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This research aims to analyze the paradigm of ecofeminism appeared in the 
selected ecological literary works written in English of three native women writers from 
different cultural backgrounds namely; Joy Harjo, a Native American poet of the Creek 
Nation, Linda Hogan, a writer of the Chickasaw Nation, and Kath Walker, an Aboriginal-
Australian poet. 

The research shows that the ecological literature of the three writers reveals 
an eco-feminist paradigm, pointing to the parallelism between the domination of 
nature and the exploitation of women and indigenous people as a result of the 
hierarchical dualism, and the oppressive framework of Western capitalist-patriarchy. All 
three writers value the indigenous way of life and the female bodily experiences that 
interconnect them with nature. 
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praise the Aboriginal tradition as the ideal way of life. Both of them attack the Western 
patriarchal culture as the Enemy’s culture, thus representing the cultural ecofeminist 
paradigm. In contrast, Hogan's semi-historical novels, which spans the interactive space 
and dialogism of the accented voices that have been pressed in the mainstream history 
represents the combination of critical and post-colonial ecofeminism.  
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บทที่ 1 

บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาของปัญหา 

ในช่วงเวลากว่า 40 ปีที่ผ่านมา ประเด็นปัญหาที่อยู่ในความสนใจของโลกร่วมสมัยมากที่สุด

คงหนีไม่พ้น เรื่องธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม และสิทธิมนุษยชน นักวิชาการหลากหลายสาขาและนัก

เคลื่อนไหวทางสังคมจากทุกมุมโลกต่างแสดงออกถึงความกระตือรือร้นที่จะแสวงหา เรียกร้อง และ

ต่อสู้เพ่ือสิทธิและความเท่าเทียมอย่างที่อาจกล่าวได้ว่าไม่เคยปรากฏมาก่อนในประวัติศาสตร์ของ

มนุษยชาติเพราะเป็นการเรียกร้องสิทธิและความเท่าเทียมที่ไม่ได้หมายถึงแต่เฉพาะส าหรับมนุษย์ตาม

ความเข้าใจที่เคยมีมา แต่เป็นสิทธิและความเท่าเทียมในความหมายที่ครอบคลุมไปถึงธรรมชาติ

สิ่งแวดล้อมและสิ่งอ่ืนๆ ในชีวมณฑลที่ไม่ใช่มนุษย์ด้วย  

อิทธิพลของแนวคิดยุคหลังสมัยใหม่ที่ให้คุณค่ากับการตั้งค าถามและปรับ-รื้อ-สร้างองค์ความรู้

ดั้งเดิมท าให้เกิดการขุดรากถอนโคนแนวคิดที่อยู่เบื้องหลังปัญหาสิ่งแวดล้อมและความไม่เท่าเทียมกัน

ในสังคม ในขณะที่นักคิดแนวสตรีนิยมหันไปทบทวนกรอบมโนทัศน์แบบปิตาธิปไตย (patriarchy)    

ที่อยู่เบื้องหลังโครงสร้างความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่กดข่ีเพศหญิงและผู้ด้อยอ านาจอื่นๆ ในสังคม นักคิด

ด้านสิ่งแวดล้อมก็หันไปพิจารณาแนวคิดแบบเอามนุษย์เป็นศูนย์กลาง (anthropocentrism) ที่อยู่

เบื้องหลังความสัมพันธ์แบบท าลายล้างที่มนุษย์กระท าต่อธรรมชาติ ผลจากการค้นพบดังกล่าวน าไปสู่

ข้อสรุปที่ต้องตรงกันว่า แก่นแท้ของปัญหาที่มนุษยชาติก าลังเผชิญอยู่ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาสิ่งแวดล้อม

หรือปัญหาสิทธิมนุษยชน คือความตกต่ าของจริยธรรมด้านความสัมพันธ์ การปฏิเสธความมีชีวิต 
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ตัวตน ความต้องการ และเจตน์จ านงอิสระของสิ่งที่มองว่า “เป็นอ่ืน” (Others) จากตนเอง และการ

วางตัวในฐานะองค์อ านาจของมนุษย์ คือต้นเค้าของการละเมิดสิทธิและการกดขี่ข่มเหง 

ค าว่า “สตรีนิยมสายนิเวศ” (Ecofeminism) ถูกน ามาใช้เป็นครั้งแรกในปีค.ศ. 1974 โดยใน

งานเขียนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับสิทธิสตรีชื่อ Le Feminisme ou la Mort นักเขียนและนักเคลื่อนไหว

เพ่ือสิทธิสตรีชาวฝรั่งเศสฟรองซัวส์ โดบอนน์ (Françoise d'Eaubonne) ได้ริเริ่มน าเอาค าว่า    

“éco-féminisme” มาใช้ในการเรียกร้องให้ผู้หญิงก้าวขึ้นมาแสดงศักยภาพผ่านบทบาทในด้านการ

อนุรักษ์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมโดยเชื่อว่าผู้หญิงนั้นมีความใกล้ชิดผูกพันกับธรรมชาติมากกว่าผู้ชาย 

(women are closer to nature) (Gates, 1998, p. 5) อย่างไรก็ตาม “สตรีนิยมสายนิเวศ” ใน

ความหมายซึ่งใช้กันอยู่ในปัจจุบันนั้น ได้พัฒนาจากการเป็นกระแสเคลื่อนไหวเพ่ือสร้างเสริมคุณค่า

ของเพศหญิงผ่านกิจกรรมด้านสิ่งแวดล้อม ไปสู่การเป็นทฤษฎีเชิงปรัชญาที่พยายามอธิบายความ

เกี่ยวเนื่องของกลไกการกดทับเชิงอ านาจ (model of domination) ในสังคมในหลากหลายมิติ ไม่ว่า

จะเป็นการกดขี่ทางเพศ การเหยียดชาติพันธุ์ หรือการเหยียดชนชั้น ฯลฯ โดยน าไปเปรียบเทียบกับ

รูปแบบการกดทับที่มนุษย์กระท าต่อธรรมชาติ ดังที่คาเรน วอร์เรน กวิชาการสตรีนิยมสายนิเวศคน

ส าคัญ ได้ให้นิยามของสตรีนิยมสายนิเวศไว้ว่า “Ecofeminism is the position that there are 

important connections between how one treat women, people of color, and the under 

class on one hand and how one treat the nonhuman natural environment on the 

other.” (Warren & Erkal, 1997) 

ความคิดของวอร์เรนที่ว่าปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อมและการกดขี่ในสังคมไม่อาจแยกออกจากกัน

ได้อย่างเด็ดขาด นับได้ว่าเป็นแก่นความคิดหลักของสตรีนิยมสายนิเวศ โดยความเข้าใจเกี่ยวกับ

ความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างมนุษย์กับธรรมชาตินั้น อ้างอิงอยู่กับแนวคิดนิเวศวิทยาเชิงลึก    
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(deep ecology) ที่เชื่อว่าวิกฤติสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์ต้องเผชิญนั้นเป็นผลจากการที่มนุษย์แปลกแยก

ตนเองออกจากธรรมชาติ ภายใต้อิทธิพลของวิถีคิดแบบทวินิยมที่การท าความเข้าใจต่อสรรพสิ่งต่างๆ 

ในโลกนั้นตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของมุมมองคู่ตรงข้าม (binary opposition) แบบถือตนเองเป็นศูนย์กลาง 

(egocentrism) นั้น มนุษย์ได้ผลักไสธรรมชาติไปสู่ความเป็นอ่ืน อวดอ้างตนว่ามีอ านาจเหนือกว่า 

(domination) และกดให้ธรรมชาติเป็นฝ่ายที่ต้องตกอยู่ใต้อ านาจอันสมมติขึ้นนั้น (subordinate) 

เพ่ือให้จะได้สามารถอ้างสิทธิ์ในการเข้าไปจัดการกับธรรมชาติได้ตามต้องการ 

ในมุมมองของนักนิเวศนิยมอย่างอา. เจ. รัมเมล (R.J. Rummel) “ความรู้” ทางวิทยาศาสตร์

ถูกใช้เป็นเครื่องหมายของ “อ านาจ” ที่มนุษย์น ามาใช้จัดการกับธรรมชาติโดยอาศัยข้ออ้างเรื่องการ

ส ารวจค้นคว้าเพ่ือจัดล าดับชั้น (hierarchy) และก าหนดคุณค่า (value) ให้กับสิ่งต่างๆ ในธรรมชาติ 

ซึ่งล้วนแล้วแต่แสดงให้เห็นถึงความพยายามที่จะจัดการกับธรรมชาติเพ่ือให้เป็นไปในทิศทางที่เอ้ือ

ประโยชน์สูงสุดต่อตนเองทั้งสิ้น จะเห็นได้ว่าการใช้ “ความสามารถในการใช้เหตุผล” มาเป็นเกณฑ์ใน

การจัดล าดับชั้นท าให้มนุษย์สามารถสมมติตนอยู่เหนือสัตว์ พืช และสรรพสิ่งอ่ืนๆ ในธรรมชาติ  

(Rudolph J Rummel, 1979) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การที่มนุษย์ประเมินคุณค่าของธรรมชาติโดยวัด

จากอรรถประโยชน์เป็นส าคัญนั้น นับว่าเป็นวิธีคิดที่สวนทางกันอย่างสิ้นเชิงกับหลักการอยู่ร่ว มกัน

อย่างยั่งยืนในระบบนิเวศที่ จิม เลิฟล็อค (Jim Lovelock) นักวิทยาศาสตร์ชาวอังกฤษในช่วงทศวรรษ

ที่ 60 ได้น าเสนอไว้ใน “สมมติฐานกายา”(Gaia hypothesis) โดยเลิฟล็อคชี้ว่าสรรพสิ่งบนโลกนี้ล้วน

ท างานอย่างสอดประสานเปรียบได้กับการเป็นสิ่งมีชีวิตร่างเดียวกันโดยมีกลไกแห่งดุลยภาพเป็นที่ตั้ง 

แม้จะมีบทบาทหน้าที่ที่แตกต่าง แต่ทุกสิ่งล้วนมีความส าคัญในการธ ารงไว้ซึ่งระบบนิเวศในการธ ารงไว้

ซึ่งระบบนิเวศ (Lovelock, 2000, p. 11)      
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ในบทความชื่อ “The Deep Ecological Movement” อาร์น แนส (Arne Naess) ในฐานะผู้ให้ก าเนดิ

แนวคิดนิเวศวิทยาเชิงลึก ให้ความส าคัญกับประเด็นการรับรูเ้รื่อง “คุณค่าแท้” (inherent value) ของสรรพสิ่ง

ในธรรมชาติเป็นอย่างมาก โดยกลา่วว่า “The well-being and flourishing of human and non-

human life on Earth have value in themselves. These values are independent of the 

usefulness of the non-human purposes” (Naess, 1986, p. 6)  

ทั้งแนสและเลิฟล็อคต่างก็เสนอทัศนะที่สอดคล้องกันว่า การที่มนุษย์เข้าไปก าหนดคุณค่า

ให้กับสิ่งต่างๆ โดยอิงจากประโยชน์ที่ตนแสวงได้นั้น สะท้อนให้เห็นถึงมายาคติอันเกิดจากการปฏิเสธ

ความจริงที่ว่า มนุษย์เป็นองคาพยพหนึ่งของธรรมชาติ ไม่ต่างจากพืช สัตว์ หรือแม้แต่สิ่งไร้ชีวิตใน

ระบบธรรมชาติอ่ืนๆ แนสยังเสนอด้วยว่าการปรับเปลี่ยนทัศนคติในระดับส านึกรู้  ( a shift in 

consciousness) ของมนุษย์ให้หลุดพ้นจากการมองโลกแบบทวินิยม ไปสู่การมองแบบองค์รวมโดย

ปราศจากการแบ่งแยกอย่างสิ้นเชิง (radical non-duality) รวมถึงการตระหนักถึงสถานภาพและ

คุณค่าท่ีแท้จริงของตนเองในฐานะสมาชิกหนึ่งของโลก นับเป็นสิ่งส าคัญอันดับต้นๆ ที่จ าเป็นต้องท าให้

เกิดมีขึ้น หากมนุษยชาติปรารถนาความอยู่รอดที่ยั่งยืน 

ซูซาน กริฟฟิน (Susan Griffins) เป็นนักเคลื่อนไหวสตรีนิยมสายนิเวศคนส าคัญคนหนึ่งที่

ขานรับแนวคิดดังกล่าว ในงานเขียนที่ชื่อ Women and Nature: The roaring inside her กริฟฟิน

ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติไว้อย่างน่าสนใจว่า 

“We know ourselves to be made from this earth. We know this earth is 

made from our bodies. For we see ourselves. And we are nature. We are nature 
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seeing nature. We are nature with a concept of nature. Nature weeping. Nature 

speaking of nature to nature.” (Griffin, 2015, p. 31)  

ข้อเขียนของกริฟฟินเป็นเสมือนอรรถาธิบายปรัชญาของสิ่งที่แนสเรียกว่า “การตระหนักรู้ถึง

ตนเอง” (self-realization) อันหมายถึงการตระหนักว่าแท้จริงแล้วมนุษย์กับธรรมชาตินั้นเป็นเนื้อ

หนึ่งเดียวกัน โดยกริฟฟินได้ชี้ว่าการพิจารณาธรรมชาติ จะช่วยให้มนุษย์เรียนรู้เกี่ยวกับตนเอง และ

เรียนรู้ถึงคุณค่าแท้ของการด ารงอยู่ในฐานะสมาชิกหนึ่งของ “โลก” (planet Earth) การหวนคืนสู่

ความเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาตินี้นับได้ว่าเป็นเป้าหมายในระดับจิตวิญญาณที่ส าคัญของนิเวศวิทยา

เชิงลึก เพราะเป็นหนทางเดียวที่จะท าให้มนุษย์ยุติการกระท าที่เป็นการคุกคามต่อธรรมชาติ ด้วย

ตระหนักว่าการท าร้ายธรรมชาติย่อมไม่ต่างอะไรกับการตัดนิ้วมือของตนเอง  

ปรัชญาและค าอธิบายเกี่ยวกับกลไกความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติของนิเวศวิทยา

เชิงลึกดังที่กล่าวมานี้ ได้ถูกน าไปใช้ในการอธิบายโครงสร้างการกดทับเชิ งอ านาจในสังคมมนุษย์ใน

มุมมองสตรีนิยมสายนิเวศ เอเรียล ซาเละห์ (Ariel Salleh) นักวิชาการสตรีนิยมสายนิเวศชาว

ออสเตรเลียได้อรรถาธิบายการกลไกความสัมพันธ์เชิงอ านาจของสังคมปิตาธิปไตยภายใต้ระบบ

วัฒนธรรมตะวันตกไว้ว่า 

 “Eurocentric cultures are arranged discursively around what has standing 

(A) and what does not (notA). Such a logic gives identity to A expressed by the 

value of 1. NotA is merely defined by relation to A, having no identity of its own, 

and thus 0 value. (…) it is symptomatic of a phallus-loving society.” (Salleh, 1997, 

p. 37)   
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สมการของซาเละห์ชี้ให้เห็นว่า เมื่อฝ่ายที่ถืออ านาจ (= A) วางตนในฐานะที่เป็น “1” ผลที่ได้

คือการผลักไสคู่ตรงข้ามในฐานะที่ “เป็นอื่น” (= NotA) ไปสู่ความเป็น “0” หรือก็คือการ “ไร้คุณค่า” 

(0-value) และ “ไร้ตัวตน” (0-identity) ถึงแม้ว่าสมการของซาเละห์ในที่นี้จะมุ่งอธิบายความสัมพันธ์

เชิงอ านาจระหว่างเพศหญิงและเพศชายภายใต้บริบทสังคมแบบปิตาธิปไตยเป็นหลัก แต่แท้จริงแล้ว 

สมการเดียวกันนี้ ยังสามารถใช้อธิบายสิ่งที่ซาเละห์เรียกว่า “วัฒนธรรมแห่งการควบคุม” (culture of 

control)  ในรูปแบบอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็น ผู้ชาย/ผู้หญิง คนขาว/คนผิวสี ชาวตะวันตก/ชาวพ้ืนเมือง 

หรือแม้กระทั่งคนรวย/คนจน  ภายใต้สังคมแบบทุนนิยม-ปิตาธิปไตย (capitalism-patriarchal 

culture) ของโลกตะวันตก คุณค่าแท้ของคนบางกลุ่ม เช่น ผู้หญิง คนผิวสี ชาวพ้ืนเมือง คนยากจน 

ฯลฯ มีแนวโน้มที่จะถูกแทนที่ด้วยการประเมินค่าผ่านความหมายและบทบาททางวัฒนธรรม 

เศรษฐกิจ หรือการเมือง ผลลัพท์ก็คือ กลุ่มคนที่ถูกมองว่าด้อยกว่าในเชิงคุณค่าเหล่านี้ ก็จะถูกกีดกัน

ออกจากแก่นแกนทางอ านาจ และการมีสถานภาพที่ด้อยกว่าในโครงสร้างเชิงอ านาจ ย่อมหมายถึง

การถูกลิดรอนสิทธิ์โดยกลุ่มคนที่กุมอ านาจในสังคม ตัวอย่างเช่น การที่ระบบวัฒนธรรมแบบปิตาธิป

ไตยเข้าไปท าหน้าที่สร้างความหมายและก าหนดบทบาทหน้าที่ให้กับผู้หญิงด้วยการนิยาม “ความเป็น

แม่” (motherhood) โดยบิดเบือนความหมายจากการเป็นผู้ให้ชีวิต ไปสู่การเป็นผู้รองรับการผลิต 

(reproduction) เพ่ือสร้างทายาทสืบตระกูลให้กับผู้ชาย ในลักษณะเดียวกับที่ธรรมชาติถูกวาง

ต าแหน่งให้มีคุณค่าในฐานะที่เป็นแหล่งทรัพยากรให้กับมนุษย์ หรือการที่ชาวตะวันตกผิวขาวมองว่า

ชนพ้ืนเมืองผิวสีเป็นกลุ่มคนที่ไม่มี “ความรู้” ท าให้ไม่มีศักยภาพที่จะดูแลตนเองหรือบริหารจัดการ

ทรัพยากรได้ ส่งผลให้จ าเป็นต้องถูกควบคุมจ านวน จ ากัดพ้ืนที่ และการไม่ได้รับการยอมรับในฐานะ

พลเมือง ซึ่งหมายรวมถึงการไม่ได้รับสิทธิ์ในการเข้าถึงทรัพยากรอีกด้วย  
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อย่างไรก็ตาม ความรู้เรื่องทวินิยมได้รับการตีความอย่างน่าสนใจเมื่อนักสตรีนิยมสายนิเวศ

อย่างซาเละห์ได้โต้กลับวิถีคิดดังกล่าวผ่านการตีความรูปสมการ “MAN/WOMAN=NATURE”  โดย 

ชี้ให้เห็นว่าเครื่องหมาย “/” ในสมการดังกล่าวเป็นการแบ่งแยกโลกออกเป็น 2 ส่วน คือ โลกของ 

“MAN”  ซึ่งถูกใช้แทนความเป็นพ้ืนที่ของฝ่ายที่ถือครองอ านาจ กับโลกของ “NATURE” ที่ถูกจัดสรร

ให้เป็นพ้ืนที่ร่วมของฝ่ายที่ถูกกดทับ (ในที่นี้แทนด้วยเพศหญิง) เครื่องหมาย “/” ที่เอียงลาดไปด้าน

หนึ่งเป็นดังสะพานทอดให้มนุษย์เพศชายสามารถก้าวล่วงเข้าไปจัดการกับพ้ืนที่ของมนุษย์เพศหญิง

และ/หรือธรรมชาติได้ ในขณะที่อีกฝ่ายกลับตกอยู่ในสถานภาพถูกกดทับจนไม่อาจก้าวข้ามขอบเขต

ของเครื่องหมาย “/” เข้าไปใน “โลก” ที่ก ากับควบคุมโดยมนุษย์เพศชายได้  การตีความสมการ

ดังกล่าวเป็นการตอกย้ าถึงทัศนะแบบสตรีนิยมสายนิเวศที่มองเห็นสภาวะร่วมกันของธรรมชาติและ

กลุ่มคนที่ตกเป็นเหยื่อของการถูกกดทับในสังคม  

จะเห็นได้ว่า ในสายตาของสตรีนิยมสายนิเวศนั้น ปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อมและปัญหาการกด

ทับเชิงอ านาจในสังคมไม่เพียงเป็น “ปม” ของปัญหาที่โยงใยเกี่ยวพันต่อเนื่องกัน แต่ยังเป็นปัญหาที่มี

รากเหง้าร่วมกันอยู่ที่การที่มนุษย์ถูกพันธนาการไว้ด้วยกรอบความคิดแบบทวินิยม (dualistic mind) 

ซึ่งปฏิเสธไม่ได้ว่าได้หยั่งรากฝังลึกในระบบคิดและวิถีปฏิบัติของมนุษย์มายาวนาน เป็นที่แน่นอนว่า

การพยายามที่จะแก้ไขเพียงปัญหาใดปัญหาหนึ่งเพียงปัญหาเดียวนั้นเป็นสิ่งที่ไม่อาจท าได้อย่างยั่งยืน 

ตราบใดที่ทัศนคติแห่งการแบ่งแยกนั้นยังด ารงอยู่ จากการเป็นทฤษฎีที่มุ่งวิพากษ์ทัศนคติอันเป็นบ่อ

เกิดของปัญหาอย่างถึงแก่นและมีจุดหมายสูงสุดอยู่ที่การเปลี่ยนแปลงทัศนคติแบบสมบูรณ์ ( radical 

shift of attitude) อุดมการณ์ของสตรีนิยมสายนิเวศจึงอยู่ที่การที่มนุษย์สามารถตระหนักรู้ถึงกับดัก

ทางความคิดที่ครอบง าอยู่และปลดแอกตนเองออกจากพันธนาการดังกล่าว โดยเชื่อว่าเมื่อใดที่
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โครงสร้างการกดทับเชิงอ านาจทั้งหมดไม่อาจตั้งอยู่ได้ เมื่อนั้นจึงนับเป็นการยุติปัญหาที่แท้จริงและ

ยั่งยืน   

อย่างไรก็ตาม เป็นที่น่าสังเกตว่าประเด็นปัญหาที่เกี่ยวข้องกับสตรีนิยมสายนิเวศ ไม่ว่าจะเป็น

เรื่องปัญหาสิ่งแวดล้อมหรือการกดทับเชิงอ านาจในสังคม เช่น การกีดกันทางเพศ การเหยียดสีผิว การ

แสวงหาพื้นท่ีของชนกลุ่มน้อยในสังคมกระแสหลัก ฯลฯ ล้วนแล้วแต่เป็นประเด็นที่มักจะถูกหยิบยกมา

กล่าวถึงอย่างกว้างขวางในกลุ่มงานวรรณกรรมด้วยเนื้อหาที่ถือว่ามีความ “ร่วมสมัย” เห็นได้ชัดว่านัก

เคลื่อนไหวเรื่องด้านสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชนจ านวนไม่น้อยเลือกที่จะใช้วรรณกรรมเป็น

เครื่องมือในการตีแผ่สภาพปัญหาตลอดจนส่งเสียงร้องขอให้เกิดการสร้างสรรค์สังคมที่เป็นธรรมและ

เท่าเทียม และแม้ว่านักเขียนเหล่านี้จะไม่ได้ประกาศตัวว่าเป็นผู้นิยมในทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ แต่มี

ไม่น้อยที่ประเด็นในความสนใจของนักเขียนเหล่านี้พ้องกับประเด็นปัญหาที่สตรีนิยมสายนิเวศให้ความ

สนใจ ซึ่งแน่นอนว่าแม้จะอภิปรายในประเด็นเดียวกัน นักเขียนแต่ละคนก็ย่อมจะต้องมีทัศนะที่เหมือน

หรือแตกต่างกันตามแต่ภูมิหลังและประสบการณ์ของตน 

 พร้อมๆ กับการเติบโตของทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ กระแสความตื่นตัวด้านสิ่งแวดล้อมและ

สิทธิมนุษยชน ยังเปิดโอกาสให้วรรณกรรมชนพ้ืนเมือง (Native Literature) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ผลงานของกลุ่มนักเขียนสตรีพ้ืนเมือง ได้แทรกตัวขึ้นมามีบทบาทในวงวรรณกรรมกระแสหลัก ไม่ว่า

จะเป็นกวีนิพนธ์ เรื่องสั้น หรือนวนิยาย ด้วยเนื้อหาที่มักจะบอกเล่าถึงวิถีชีวิตแบบชนพ้ืนเมืองและ

วัฒนธรรมจิตวิญญาณท่ีสอดคล้องเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ ควบคู่ไปกับปัญหาชนพื้นเมือง ที่ถูกกดขี่

รังแกจากคนขาวตะวันตกเพ่ือช่วงชิงทรัพยากรธรรมชาติ การตกเป็นเหยื่อและแพะรับบาปจากปัญหา

สิ่งแวดล้อม ฯลฯ ด้วยลักษณะที่ผสมผสานระหว่างความเป็นวรรณกรรมนิเวศส านึก (ecological-

conscious literature) เข้ากับความเป็นวรรณกรรมของผู้ถูกกดขี่ (literature of the oppressed) 
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ท าให้วรรณกรรมกลุ่มนี้เป็นดังขุมทรัพย์อันรุ่มรวยของการวิจารณ์แนวสตรีนิยมสายนิเวศ คงไม่อาจ

ปฏิเสธได้ว่าความนิยมที่มีต่อวรรณกรรมกลุ่มนี้ ส่วนหนึ่งเกิดจากความตื่นตัวของแนวคิดแบบสตรีนิยม

สายนิเวศที่อยู่ในความสนใจในวงวิชาวรรณคดีศึกษาตะวันตก และถึงแม้ว่าภาพรวมของวรรณกรรม

สตรีพ้ืนเมืองจะน าเสนอเนื้อหาและประเด็นปัญหาที่คล้ายๆ กัน แต่มุมมองเกี่ยวกับปัญหาและ

ข้อเสนอแนะทางออกของปัญหาของนักเขียนแต่ละคนก็ยังแตกต่างกันออกไป ขึ้นอยู่กับภูมิหลัง 

ประสบการณ์และความสนใจพ้ืนฐานของนักเขียนแต่ละคนที่ส่งผลให้งานเขียนแต่ละชิ้นน าเสนอจุด

สนใจที่แตกต่างกัน จึงน าไปสู่ประเด็นค าถามที่น่าสนใจว่านักเขียนสตรีพ้ืนเมืองที่มีภูมหิลังแตกต่างกัน

จะน าเสนอมุมมองสตรีนิยมสายนิเวศที่สอดคล้องหรือแตกต่างกันอย่างไร  แพททริก เมอร์ฟ่ี (Patrick 

Murphy) ได้กล่าวถึงงานเขียนกลุ่มนี้ว่ามีลักษณะเด่นอยู่ที่การผสมผสานความเป็นวรรณกรรมของชน

ชายขอบ วรรณกรรมประวัติศาสตร์ เนื้อหาแบบหลังอาณานิคม และลักษณะแบบนิเวศส านึก ซึ่ง

น าเสนอผ่านมุมมองของนักเขียนที่มีปูมหลังเกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์การกดทับชนพ้ืนเมืองไม่ว่าจะ

โดยประสบการณ์ตรงหรือในฐานะผู้สืบสานความทรงจ าร่วม (Murphy, 1995, 53) โดยน าเสนอปม

ปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อมที่เชื่อมโยงอยู่กับประเด็นการกดขี่ทางเพศและการกดขี่ชนพ้ืนเมืองโดย

ชาวตะวันตกผิวขาวผู้เป็นเจ้าอาณานิคม    

เมื่อพิจารณาในแง่ของแก่นเรื่อง วรรณกรรมสตรีพ้ืนเมืองส่วนมากจะมีเนื้อหาหลักๆ ที่

คล้ายคลึงกัน นั่นคือการบอกเล่าถึงวิถีชีวิตและวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมที่เป็นสอดคล้องหนึ่งเดียวกับ

ธรรมชาติสิ่งแวดล้อม ประสบการณ์เชิงจิตวิญญาณของผู้หญิงที่แสดงให้เห็นถึงสายสัมพันธ์ ระหว่าง

มนุษย์กับธรรมชาติ และประสบการณ์ในฐานะสตรีพ้ืนเมืองผู้ตกเป็นเหยื่อของการกดขี่รังแกจากการ

เข้ามาของทุนนิยม-ปิตาธิปไตย การตีแผ่ปัญหาของชนพ้ืนเมือง โดยเฉพาะอย่างยิ่งความขัดแย้ง

ระหว่างชนพ้ืนเมืองกับคนขาวตะวันตก ซึ่งส่วนมากเป็นความขัดแย้งที่เกี่ยวข้องกับประเด็นเรื่อง
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จริยธรรมสิ่งแวดล้อม ไม่ว่าจะเป็นความพยายามของคนขาวที่จะช่วงชิงพ้ืนที่ที่แต่เดิมเป็นถิ่นฐานของ

คนพ้ืนเมืองเพ่ือเข้าไปตักตวงทรัพยากรธรรมชาติ  ปัญหามลภาวะสิ่งแวดล้อมที่คนขาวตะวันตกทิ้งไว้

ให้กับคนพื้นเมืองในท้องที่หลังจากสูบเอาทรัพยากรและความอุดมสมบูรณ์ไปจนหมดสิ้น การกดขี่ ข่ม

เหงคนพ้ืนเมืองที่กระท าผ่านอ านาจของสถาบันตะวันตกไม่ว่าจะเป็นสถาบันการเมือง เศรษฐกิจ 

กระบวนการยุติธรรม วัฒนธรรม การศึกษา ศาสนา หรือวิทยาศาสตร์ เพ่ือกดข่ีกีดกันคนพ้ืนเมืองออก

จากแก่นแกนทางอ านาจและเอ้ือประโยชน์ให้พลเมืองผิวขาว เช่น การบังคับให้โยกย้ายถิ่นฐาน การ

กลืนกลายทางภาษาและวัฒนธรรม การจ ากัดจ ากัดพ้ืนที่อยู่อาศัยและการพยายามควบคุมจ านวน

ประชากรชนพื้นเมือง ฯลฯ วรรณกรรมสตรีพ้ืนเมืองชี้ให้เห็นถึงปัญหา อุปสรรค และความยากล าบาก

ในการเผชิญกับแรงบีบอัดภายนอกเหล่านี้ในฐานะสตรีพ้ืนเมืองที่ถูกกดทับให้อยู่ใต้สุดของโครงสร้าง

เชิงอ านาจ โดยที่ยังต้องเผชิญกับความท้าทายในการเรียนรู้ เลือกสรร รื้อฟ้ืน และปรับปรน อัตลักษณ์ของ

ตนเองในฐานะสตรีพ้ืนเมืองภายใต้อิทธิพลกดทับของวิถีแห่งโลกใหม่   

 ถึงแม้ว่าทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศจะเป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวาง และผ่านการอภิปรายโต้แย้ง

อย่างเข้มข้นในวงวิชาสากลมาแล้วเป็นเวลากว่าสี่ทศวรรษ แต่ส าหรับในประเทศไทยนั้น ทฤษฎีสตรี

นิยมสายนิเวศเพ่ิงเริ่มถูกกล่าวถึงในระยะเวลาเพียงไม่เกินสิบปีที่ผ่านมา และแม้จนปัจจุบันนี้ ก็ยัง

กล่าวได้ว่าสตรีนิยมสายนิเวศไม่ได้เป็นทฤษฎีที่เป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลาย ดังจะเห็นได้ว่างานเขียนที่

เกี่ยวข้องกับองค์ความรู้สตรีนิยมสายนิเวศที่ได้รับการแปลและ/หรือตีพิมพ์ในประเทศไทยนั้นมีอยู่

ค่อนข้างน้อย และหากจะมีการกล่าวถึงสตรีนิยมสายนิเวศอยู่บ้างก็แต่ในนามว่าเป็นแขนงหนึ่งของ

สตรีนิยมหรือสิ่งแวดล้อมนิยมเท่านั้น ทั้งที่ในความเป็นจริงแล้วสตรีนิยมสายนิเวศเป็นแนวทฤษฎีที่มี

ความซับซ้อนและประเด็นโต้แย้งที่น่าสนใจอยู่หลายประการ เช่นเดียวกับวรรณกรรมของนักเขียนสตรี

พ้ืนเมือง ซึ่งนับว่าเป็นกลุ่มงานวรรณกรรมที่เป็นที่รู้จักในประเทศไทยน้อยมาก งานวิจัยเรื่อง สตรีนิยม



 

 

11 

สายนิเวศในวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพ้ืนเมือง จึงเกิดขึ้นเพ่ือศึกษาและวิพากษ์แนวคิด

สตรีนิยมสายนิเวศทั้งในฐานะตัวบททฤษฎี และในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ โดยพิจารณาจากตัว

บทวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพ้ืนเมือง เพ่ือเป็นการเปิดมิติการศึกษาวรรณกรรมใน

แนวทางนี้ต่อไป 

ในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัยได้เลือกศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศที่

ปรากฏในกวีนิพนธ์ ข้อเขียนกึ่งบันเทิงคดีขนาดสั้น และนวนิยายของนักเขียนสตรีพ้ืนเมือง 3 คน คือ จอย 

ฮาร์โจ (Joy Harjo) กวีชาวอเมริกันเชื้อสายครีก (Creek) ลินดา โฮแกน (Linda Hogan) กวีและนักเขียน

ชาวอเมริกันเชื้อสายชิคาซอว์ และเคธ วอล์คเกอร์ (Kath Walker) กวีและนักเขียนชาวออสเตรเลียเชื้อ

สายอะบอริจิน นักเขียนทั้งสามมีจุดร่วมที่ส าคัญคือการเป็นชนพ้ืนเมืองที่เติบโตขึ้นหลังยุคกลืนกลายทาง

วัฒนธรรมอย่างเข้มข้น ทั้งฮาร์โจและโฮแกนถูกจัดว่าอยู่ในกลุ่มกระแสที่สองของนักเขียนอเมริกันพ้ืนเมือง

เรอเนสซองท์ (Native American Renaissance) ซึ่งเป็นคนพ้ืนเมืองรุ่นที่สามนับจากนโยบายบังคับให้

โยกย้ายถิ่นฐานในช่วงทศวรรษที่ 1830 และเป็นคนรุ่นที่สองที่ต้องเข้ารับการศึกษาภาคบังคับในโรงเรียน

ประจ าส าหรับเด็กอินเดียนพ้ืนเมือง (the boarding school generation) ส่วนวอล์คเกอร์นั้นเป็น 

อะบอริจินรุ ่นที่สองที่เข้าสู ่กระบวนการตัดรากทางวัฒนธรรมที่รัฐบาลออกกฎหมายให้แยกเด็ก

ชาวอะบอริจินออกจากครอบครัวไปอยู่ใน “โรงเรียน” ฝึกหัดแรงงานส าหรับชาวอะบอริจิน  

นอกจากการวิเคราะห์ทัศนะของผู้เขียนเกี่ยวกับประเด็นเรื่องธรรมชาติสิ่งแวดล้อมที่เชื่อมโยง

กับการกดทับทางสังคมในรูปแบบต่างๆ ซึ่งเป็นความสนใจหลักของสตรีนิยมสายนิเวศโดยตรงแล้ว 

ผู้วิจัยยังศึกษาว่าวรรณกรรมของนักเขียนทั้งสามใช้รูปแบบการประพันธ์และกลวิธีทางวรรณศิลป์

อย่างไรในการวิพากษ์และตอบโต้กรอบมโมทัศน์แบบกดทับของโลกตะวันตก ศึกษาเปรียบเทียบว่า 

ภูมิหลังที่แตกต่างกันของนักเขียนแต่ละคนได้ส่งผลให้ต่อการตระหนักรู้เรื่องตัวตน ความหมายและ
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คุณค่าของตัวตนของนักเขียนแตกต่างกันหรือไม่ อย่างไร นักเขียนแต่ละคนน าเสนอความเข้าใจต่อ

ความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติและมนุษย์ กับความเชื่อมโยงระหว่างประเด็นปัญหาสิ่งแวดล้อมและ

การกดขี่ในสังคมในลักษณะเช่นไร และนักเขียนทั้งสามมีจุดยืนในเรื่องสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชน

ของสตรีพ้ืนเมืองอย่างไรบ้าง ทั้งนี้ ผู้วิจัยมุ่งศึกษาและค้นคว้าหาค าตอบผ่านการวิเคราะห์ตัวบท

วรรณกรรมจากมุมมองสตรีนิยมสายนิเวศเพ่ือช่วยเปิดให้เห็นมิติต่าง ๆ อันหลากหลายที่เชื่อมโยงกับ

ปัญหาสิ่งแวดล้อมและการกดขี่ในสังคม 

ในการน าเสนอผลการวิจัย ผู้วิจัยได้แบ่งงานวิจัยออกเป็น 5 บท ประกอบด้วย  

บทที่ 1  บทน า  

บทที่ 2  แบ่งเป็น 2 หัวข้อคือ หัวข้อที่ 1  แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในแง่ความเป็นมาและพัฒนาการ

ของแนวทฤษฎี การพัฒนาไปสู่ปรัชญาทฤษฎีที่อธิบายกรอบมโนทัศน์ที่อยู่เบื้องหลังความเชื่อมโยง

ระหว่างพฤติกรรมคุกคามท าลายธรรมชาติกับการกดขี่ข่มเหงที่มนุษย์กระท าต่อมนุษย์ด้วยกัน มุมมอง

เรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิง ในฐานะตัวแทนของผู้ถูกกดทับ กับธรรมชาติ และความเชื่อมโยงกับ

แนวคิด “แม่ธรรมชาติ” สตรีนิยมสายนิเวศกับการถอดรื้อแนวคิด “แม่-ธรรมชาติ” บทบาทของสตรี

นิยมสายนิเวศในวงวรรณคดีศึกษาและในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ 

 หัวข้อที่  2 กล่าวถึง ค าจ ากัดความของ “วรรณกรรมพ้ืนเมือง” ลักษณะนิเวศส านึกใน

วรรณกรรมพ้ืนเมือง ปูมหลังประวัติศาสตร์การกดขี่ชนอเมริกันพ้ืนเมืองและชาวอะบอริจินในออสเตรเลีย 

ประวัติและพัฒนาการของวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมือง (Native American Literature) และ

วรรณกรรมอะบอริจิน (Aboriginal Literature) 
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ในบทที่สามและสี่  วิเคราะห์วรรณกรรมของจอย ฮาร์โจ  ลินดา โฮแกน  และ เคธ วอล์คเกอร์ 

โดยใช้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในการวิเคราะห์มุมมองของนักเขียนแต่ละคนที่มีต่อประเด็นความ

เชื่อมโยงระหว่างชนพ้ืนเมืองกับธรรมชาติ ปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ทางเพศและชาติพันธุ์  

มุมมองและจุดยืนเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิง (พ้ืนเมือง) กับธรรมชาติ การน าเสนอแนวคิดเรื่อง 

“แม่-ธรรมชาติ” การแตกสลายของอัตลักษณ์ที่เชื่อมโยงกับการเสื่อมสลายของสิ่งแวดล้อม และการ

ประกอบสร้างอัตลักษณ์ใหม่ การรับรู้และกระบวนการปรับปรนอัตลักษณ์ในฐานะสตรีพ้ืนเมืองผ่านวิถี

แห่งจิตวิญญาณของชนพ้ืนเมือง  

บทที่ห้า บทสรุป  สังเคราะห์ความสอดคล้องและความแตกต่างของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศใน

วรรณกรรมของนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองทั้ง 3 คน  

1.2 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศนั้นเป็นที่รู้จักแพร่หลายในระดับสากลมา

เป็นเวลานาน งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสตรีนิยมสายนิเวศทั้งงานวิจัยเชิงทฤษฎี งานวิจัยในเชิงวรรณคดี

วิจารณ์ และงานวิจัยที่ศึกษาวิเคราะห์แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในวรรณกรรมชนพ้ืนเมือง ต่างก็มีอยู่

เป็นจ านวนมาก ซึ่งปรากฏทั้งในรูปของต ารา งานวิจัย วิทยานิพนธ์ และบทความวิจัย อย่างไรก็ตาม 

ยังไม่เคยปรากฏว่ามีงานวิจัยที่ศึกษาเปรียบเทียบมุมมองสตรีนิยมสายนิเวศในวรรณกรรมนิเวศส านึก

ของนักเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองกับนักเขียนพ้ืนเมืองอะบอริจินมาก่อน ในที่นี้ ผู้วิจัยขอกล่าวถึงเฉพาะ

งานวิจัยเล่มส าคัญที่มักจะได้รับการอ้างถึง โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ งานวิจัยทฤษฎีสตรีนิยมสาย

นิเวศ จ านวน 6 เล่ม และงานวิจัยและวิทยานิพนธ์สตรีนิยมสายนิเวศในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ 

ซึ่งแบ่งออกเป็นงานวิจัย 1 เล่ม และวิทยานิพนธ์ 5 เล่ม  
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศจ านวน 6 เล่ม  

Reweaving the world: The emergence of ecofeminism (1990) โดย ไอรีน ไดมอนด์ 

(Irene Daimond) กล่าวถึงนักวิชาการ กวี นักเคลื่อนไหว ผู้น าทางจิตวิญญาณ ที่สนับสนุนแนวคิด

สตรีนิยมสายนิเวศ และศิลปินผู้จุดประกายและปฏิรูปเรื่องสิ่งแวดล้อมโลกที่ถูกท าลายเนื่องมาจาก

การลดคุณค่าของธรรมชาติและสตรี รวมถึงงานเขียนของกวี นักวิทยาศาสตร์ และนักเคลื่อนไหวด้าน

นิเวศวิทยา และครูผู้น าทางจิตวิญญาณ บทความส่วนใหญ่ในหนังสือเล่มนี้น ามาจากการน าเสนอใน

งานสัมมนาเรื่อง "Ecofeminist perspectives : culture, nature and theory" ที่มหาวิทยาลัย 

Southern California ค.ศ. 1987 

Ecofeminism: Women, Animals, Nature (1993) โ ด ย  ม าก็ อท  ล า โ ร ค  ( Margot 

Larocque) คือหนังสือรวมบทความเก่ียวกับสตรีนิยมสายนิเวศ สตรี สรรพสัตว์ และธรรมชาติ รวมถึง

โครงการที่ขับเคลื่อนโดยสตรีนิยมสายนิเวศ และมุ่งส ารวจสายสัมพันธ์ระหว่างระบบเพศสภาพ/เพศ

วิถี กับการกดทับธรรมชาติ  

Ecological Feminist Philosophies (1996) ในหนังสือเล่มนี้ นักปรัชญาสตรีนิยม และ

นักวิชาการด้านสตรีนิยมสายนิเวศชี้ให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างนักสตรีนิยม และนักสิ่งแวดล้อม 

รวมถึงแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศ แนวคิดชาติพันธุ์นิยม บทบาทของแนวคิดปิตาธิปไตย ในการธ ารง

อ านาจของสตรีและธรรมชาติ และยังกล่าวถึงแนวคิดแรกเริ่มก าเนิดของสตรีนิยมสายนิเวศ และนักคิด

ด้านสตรีนิยมสายนิเวศคนส าคัญ รวมถึงการถกเถียงเรื่องสตรีนิยมสายนิเวศ -นิเวศนิยมเชิงลึก 

(ecofeminism-deep ecology) ในปรัชญาสิ่งแวดล้อม นอกจากนี้ยังกล่าวถึงการปฏิบัติตามแนวทาง

นิเวศนิยมเชิงลึกต่อสรรพสัตว์ และการใช้แนววิเคราะห์สตรีนิยมสายนิเวศกับสรรพสัตว์ การท าแท้ง 
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การคัดค้านนิวเคลียร์ รวมถึงแนวโน้มและโครงการในอนาคตของสตรีนิยมสายนิเวศและนิเวศวิทยาที่

ควรชื่นชมและสนับสนุนให้เกิดขึ้น  

Ecofeminism: Woman, Nature, Culture (1997) โดย คาเรน วอร์เรน (Karen Warren) 

กล่าวถึงแนวคิดด้านชาติพันธุ์ และแง่มุมอันหลากหลายทั้งทางทฤษฎีและปฏิบัติที่ท าให้ผู้อ่านเข้าใจ

องค์ความรู้เกี่ยวกับสตรีนิยมสายนิเวศ โดยมีงานเขียนที่สะท้อนแนวคิดทฤษฎีดังกล่าวประกอบด้วย  

Ecofeminism as Politics Nature, Marx, and the Postmodern (1997) โดย เอเรียล ซาเลห์ 

(Ariel Salleh) กล่าวถึงความท้าทายทางปรัชญาและการเมืองด้านสตรีนิยมสายนิเวศ หนังสือเล่มนี้น าเสนอ

การเคลื่อนไหวที่ไม่ประสบความส าเร็จเนื่องจากความสับสนด้านแนวคิดเรื่องความแตกต่างทางเพศ ในขณะ

ที่สตรีนิยมกลายเป็นอุปสรรคต่อการเปลี่ยนแปลงทางนิเวศส านึกและประชาธิปไตยโลก ผู้แต่งค้านว่าสตรี

นิยมสายนิเวศไปไกลกว่าการเคลื่อนไหวทางสังคมแต่นิเวศส านึกคือ การผนวกรวมของสตรีนิยม สังคมนิยม 

และการต่อสู้ในยุคหลังอาณานิคม แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศของซาเลห์ผนวกรวมวาทกรรมทาง

วิทยาศาสตร์ แนวคิดเรื่องเรือนร่าง วัฒนธรรม ธรรมชาติ และเศรษฐศาสตร์การเมือง ซาเลห์เริ่มต้นด้วย

ประวัติย่อของสตรีนิยมสายนิเวศ และพ้ืนฐานของกระบวนทัศน์ รวมถึงการรื้อสร้างแนวคิดสตรีนิยมสาย

นิเวศของแนวคิดนิเวศส านึกเชิงลึก นิเวศส านึกสายสังคมนิยม และสตรีนิยมสายหลังสมัยใหม่ รวมถึงเสนอ

วิถีทางที่ทรงพลังระหว่างสตรีนิยมสายนิเวศและความพยายามของชนพ้ืนเมือง  

Ecofeminism (2010) โดยเกรตา การ์ด (Greta Gaard) กล่าวถึงมุมมองนิเวศส านึก สตรี

นิยม และสังคมนิยม แนวคิดพ้ืนฐานของสตรีนิยมสายนิเวศและอุดมการณ์ที่ท าให้การกดทับทรงพลัง 

ทั้งท่ีมีพ้ืนฐานจากประเด็นทางเชื้อชาติ ชนชั้น เพศสภาพ เพศวิถี ความสามารถทางกาย และเผ่าพันธุ์ 

ว่าคืออุดมการณ์เดียวกับที่ใช้กดทับธรรมชาติ นักวิชาการและนักเคลื่อนไหวด้านสตรีนิยมถกเถียงเรื่อง
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ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษยชาติ สภาพแวดล้อม และสรรพสัตว์ และปฏิเสธลักษณะคู่ตรงข้ามของ

ธรรมชาติ/วัฒนธรรมภายใต้แนวคิดปิตาธิปไตย และที่ทางของสรรพสัตว์และมนุษย์ในธรรมชาติ 

วัตถุประสงค์ของรวมบทความเล่มนี้คือ การประสานบทสนทนาระหว่างนักสตรีนิยม นักสตรีนิยมสาย

นิเวศ นักสิทธิสัตว์ นักนิเวศวิทยาเชิงลึก และนักสังคมนิเวศวิทยาที่มีความพยายามสร้างวิถีชีวิตที่

ยั่งยืนเพ่ือสิ่งมีชีวิตบนโลก ประเด็นส าคัญของหนังสือเล่มนี้คือความขัดแย้งระหว่างแนวคิดการเมือง

และสตรีนิยมสายนิเวศของกรีนและการประยุกต์ใช้ทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ ความสัมพันธ์ของนัก

สิทธิสัตว์กับสตรีนิยมสายนิเวศ รวมถึงการท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างสตรีและธรรมชาติเป็นอุดมคติ

ในวัฒนธรรมตะวันตก รวมถึงข้อจ ากัดทางวัฒนธรรมของสตรีนิยมสายนิเวศ  

งานวิจัยและวิทยานิพนธ์สตรีนิยมสายนิเวศที่ใช้ตัวบทวรรณกรรมสตรีพื้นเมือง 6 เล่ม  

แอนเน็ท โคลอดนี (Annette Kolodny) นักวิจารณ์สตรีแนวนิเวศนิยมชาวอเมริกันผู้ได้ชื่อว่า

เป็นหนึ่งในแกนน าบุกเบิกกรอบคิดแบบสตรีนิยมสายนิเวศในสหรัฐอเมริกา ได้ศึกษาเปรียบเทียบ

บทบาทของตัวละครหญิงในบริบททางธรรมชาติในวรรณกรรมของนักประพันธ์ชายเพ่ือเปรียบเทียบ

กับมุมมองเกี่ยวกับความเป็นหญิงในบริบทธรรมชาติที่ปรากฏในวรรณกรรมของนักประพันธ์หญิง ใน

งานเขียนชื่อ The Lay of the Land: Metaphor as Experience and History in American Life 

and Letter ซ่ึงศึกษาวรรณกรรมอเมริกันตั้งแต่ปี 1584 – 1860 โคลอดนีเสนอว่าการศึกษาเปรียบเทียบ

ในลักษณะดังกล่าวจะท าให้เห็นถึงรูปแบบความสัมพันธ์คู่ขนาน (parallelism) ระหว่าง “ชาย / หญิง” 

และ “มนุษย์ / ธรรมชาติ” ภายใต้กรอบความคิดทวินิยม (dualism) ได้อย่างชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผลจากการ

วิจัยของโคลอดนีชี้ว่า แม้นักประพันธ์ที่เป็นหญิงจะแสดงให้เห็นถึงความรู้สึกกลมกลืนเป็นหนึ่งเดียวกับ

ธรรมชาติได้ดีกว่านักประพันธ์ที่เป็นชาย แต่โดยรวมแล้วนวนิยายที่แต่งโดยนักประพันธ์หญิงก็ยังคง
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น าเสนอภาพของผู้หญิงและธรรมชาติที่ถูกกดขี่จากเพศชาย ไม่ต่างจากนวนิยายที่แต่งโดยนักประพันธ์

ชายมากนัก 

วิ ท ย า นิ พ น ธ์ ร ะ ดั บ ดุ ษ ฎี บั ณ ฑิ ต ข อ ง  นิ โ ค ล  อี .  ก ลิ ค  (Nicole E. Glick)  เ รื่ อ ง 

Transformational poetry: Ecofeminism in Jeffers, Snyder, Rich and Coleman ศึ กษ า

วิเคราะห์พัฒนาการในการน าเสนอภาพแทนของธรรมชาติและทัศนคติเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่าง

มนุษย์กับธรรมชาติในกวีนิพนธ์ของกวีธรรมชาตินิยมกลุ่มแคลิฟอร์เนียน (Californian poets) 4 คน 

ได้แก่ โรบินสัน เจฟเฟอร์ส (Robinson Jeffers) แกรี ซไนเดอร์ (Gary Snyder) เอเดรียน ริช 

(Adrienne Rich) และแวนดา โคลแมน (Wanda Coleman) ภายใต้กรอบคิดสตรีนิยมสายนิเวศ 

ผลการวิจัยชี้ว่ากวีทั้ง 4 คน ซึ่งล้วนแล้วแต่น าเสนอกวีนิพนธ์เกี่ยวกับมนุษย์และธรรมชาติ ต่างก็แสดง

ทัศนะในแนวทางของสตรีนิยมสายนิเวศในระดับที่แตกต่างกัน โดยเจฟเฟอร์ส เป็นผู้ที่ได้ชื่อว่าผู้

บุกเบิกการเสนอภาพแทนของธรรมชาติผ่านแนวคิดนิเวศส านึกแบบดั้งเดิม ก่อนที่ซไนเดอร์และริช จะ

น าแนวทางของเจฟเฟอร์สมาต่อยอด จนเกิดการขยายขอบเขตความหมายของกวีนิพนธ์แนวธรรมชาติ

นิยมให้ครอบคลุมประเด็นสิทธิทางเพศและการเหยียดผิว โดยทั้งสองต่างก็ชี้ให้เห็นว่าโครงสร้าง

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติที่ตั้งอยู่บนแนวคิดแบบทวินิยม (dualism) ของชาติตะวันตก 

ไม่เพียงแต่น ามาซึ่งปัญหาด้านธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเท่านั้นแต่ยังเป็นบ่อเกิดของความไม่เท่าเทียม

กันทางสังคมในอีกหลายระดับด้วย ในขณะที่โคลแมนซึ่งเป็นกวีรุ่นหลังชี้ให้เห็นว่ากวีนิพนธ์นิเวศส านึก

มีพันธกิจในการกระตุ้นให้เกิดการสร้างสังคมใหม่ที่เป็นธรรมและเท่าเทียม ปราศจากการเอารัดเอา

เปรียบไม่ว่าจะกับธรรมชาติหรือกับเพื่อนมนุษย์  

วิทยานิพนธ์ระดับดุษฎีบัณฑิตของเอมิลี  แอน เฮการ์ที ( Emily Ann Hegarty) เรื่อง

Reproductive anxiety in contemporary American environmental poetry (1997)  ศึกษา
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ประเด็นเรื่องสุขภาวะของเพศหญิงและความวิตกกังวลเรื่องการสืบต่อเผ่าพันธุ์ในกวีนิพนธ์นิเวศส านึก

ของกวีอเมริกันพ้ืนเมือง 4 คน คือ แมรี โอลิเวอร์ (Mary Oliver) ลินดา โฮแกน (Linda Hogan) แกรี 

ซไนเดอร์ (Gary Snyder) และเอ. อาร์. แอมมอน (A.R. Ammon) ผู้วิจัยสรุปว่ากวีนิพนธ์ของโอลิเวอร์

แสดงให้เห็นถึงความวิตกกังวลเรื่องสุขภาวะที่ส่งผลกระทบต่อความสามารถในการสืบพันธุ์ของสตรี

พ้ืนเมือง โดยมองว่าสถานการณ์ที่เกิดขึ้นมีความรุนแรงไม่ต่างจากการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ชนพ้ืนเมือง โฮ

แกนสนับสนุนแนวคิดของโอลิเวอร์ แต่ได้น าเสนอโลกทัศน์แบบองค์รวม ปรัชญาธรรมชาติ และ

วัฒนธรรมจิตวิญญาณของชนพ้ืนเมืองว่าเป็นทางออกของปัญหาสิ่งแวดล้อม ซไนเดอร์กล่าวถึง

ภาระหน้าที่ของชนพ้ืนเมืองรุ่นหลังในการรักษาไว้ซึ่งสภาพแวดล้อมและวัฒนธรรมดั้งเดิม และ

น าเสนอความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติในฐานะสัญลักษณ์ของการสืบต่อเผ่าพันธุ์ของชนพ้ืนเมือง 

ส่วนแอมมอนนั้นแสดงความกังวลถึงความอยู่รอดของชนพ้ืนเมืองโดยน าไปเชื่อมโยงกับการอยุ่รอด

ของธรรมชาติสิ่งแวดล้อม และกวีนิพนธ์ 

วิทยานิพนธ์ระหว่างมหาบัณฑิตของ อลิซาเบธ แอล. คาโรล (Elizabeth L. Carroll) เรื่อง 

Red Root and Green Feminism: Ecofeminism and Contemporary American Indian 

Literature. (2004)  ผู้วิจัยศึกษาวรรณกรรมอเมริกันอินเดียนพ้ืนเมืองร่วมสมัยโดยใช้แนวคิดสตรี

นิยมสายนิเวศ สรุปผลการศึกษาได้ว่า วรรณกรรมชนอินเดียนพ้ืนเมืองน าเสนอปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อม

และปัญหาเชิงอัตลักษณ์ของชนพ้ืนเมืองเนื่องจากวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ถูกกลืนกลายด้วยกระแส

วัฒนธรรมตะวันตก ผู้วิจัยชี้ว่าวัฒนธรรมดั้งเดิมซึ่งมีความส าคัญต่อการนิยามตัวตนของชนพ้ืนเมืองนั้น

มีความสัมพันธ์กับแผ่นดินถิ่นก าเนิดของชนพ้ืนเมือง และเป็นสิ่งที่ยืนยันถึงความสัมพันธ์ระหว่างชน

พ้ืนเมืองกับธรรมชาติ 
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วิทยานิพนธ์ระดับดุษฎีบัณฑิตของ อดัม ชูว์เมคเกอร์ (Adam Shoemaker) เรื่อง Black 

words, white page : Aboriginal literature 1929-1988 (1987) ผู้ วิจัยศึกษาวรรณกรรมของ

นักเขียนพ้ืนเมืองเชื้อสายอะบอริจิน โดยเป็นการศึกษาการใช้วรรณกรรมเป็นเครื่องมือในการนิยาม

ตัวตนและเรียกร้องสิทธิในฐานะชนพ้ืนเมือง ผู้วิจัยน าเสนอว่างานประพันธ์แต่ละประเภทได้ถูก

น ามาใช้เพ่ือน าเสนออัตลักษณ์ในแนวทางที่ต่างกัน บทละครเป็นวรรณกรรมที่ถูกใช้เพ่ือน าเสนอ

วัฒนธรรมพื้นเมือง และการเสียดสี เรื่องสั้นและนวนิยายถูกใช้เพ่ือประกอบสร้างและคัดสรรอัตลักษณ์

ความเป็นชนพื้นเมือง ส่วนกวีนิพนธ์ถูกใช้เป็นวรรณกรรมเพ่ือการประท้วงต่อต้านทางการเมือง 

ส าหรับในประเทศไทย การศึกษาวรรณกรรมวิจารณ์แนวนิเวศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งงานสตรี

นิยมสายนิเวศ ยังไม่ปรากฏแพร่หลายมากนัก จากการส ารวจงานวิจัยวรรณกรรมเชิงนิเวศในประเทศ

ไทย พบว่ามีวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยนเรศวร เรื่อง 

วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ: วาทกรรมธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ในวรรณกรรมไทย โดย ธัญญา       

สังขพันธานนท์ ซึ่งศึกษากระบวนทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม และความสัมพันธ์ระหว่าง

กระบวนทัศน์กับวาทกรรมที่เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมในวรรณคดีไทย ตั้งแต่สมัยก่อนสุโขทัย

จนถึงรัตนโกสินทร์ตอนต้นโดยใช้กรอบคิดวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศร่วมกับทฤษฎีสตรีนิยมสาย

นิเวศและทฤษฎีวาทกรรม ผลการศึกษาพบว่ากระบวนทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมใน

วรรณคดีไทยแบบจารีตนิยมมี 3 กระบวนทัศน์หลัก คือ 1) กระบวนทัศน์จิตส านึกเชิงนิเวศแนวดั้งเดิม

ที่ให้ความส าคัญกับแนวคิดที่ว่ามนุษย์ก าเนิดจากธรรมชาติ เป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ  มุ่งเน้นการ

ตระหนักรู้ถึงความสัมพันธ์ของสรรพสิ่งและการด ารงอยู่อย่างยั่งยืนบนพ้ืนฐานของความสมดุลของ

ระบบแบบองค์รวม 2) กระบวนทัศน์จิตส านึกเชิงนิเวศแนวพุทธปรัชญา ซึ่งเชื่อมโยงแนวคิดเกี่ยวกับ

ธรรมะ ศีลธรรม และส านึกผิดชอบชั่วดีของมนุษย์เข้ากับแนวคิดเชิงนิเวศ และ 3) กระบวนทัศน์
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จิตส านึกเชิงนิเวศแนวชนชั้น ซึ่งขยายขอบเขตความคิดเชิงนิเวศไปสู่ความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่

ผู้ปกครองใช้ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติมารับใช้อ านาจทางการเมือง ซึ่งด าเนินคู่ขนาน

ไปกับความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและเพศชายและเพศหญิงในฐานะผู้ปกครอง

และผู้อยู่ใต้ปกครอง ในงานวิจัยชิ้นนี้ผู้วิจัยสรุปว่าทั้ง 3 กระบวนทัศน์มีจุดร่วมในการตระหนักรู้ถึง

ความยิ่งใหญ่ของธรรมชาติและความเคารพต่อธรรมชาติ อย่างไรก็ตาม ปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติที่ปรากฏในวรรณคดีไทยแนวจารีตนั้นแบ่งออกได้เป็น 2 แบบ ได้แก่ 1) ความรู้สึกเป็นหนึ่ง

เดียวกับธรรมชาติ แสดงออกโดยการน าเสนอภาพธรรมชาติที่สวยงามและจรรโลงใจ และ 2) 

ความรู้สึก “เป็นอ่ืน” ต่อธรรมชาติ แสดงออกโดยการน าเสนอภาพธรรมชาติที่เกรี้ยวกราดและมี

อ านาจในการท าลายล้างมนุษย์ 

งานวิจัยเรื่อง พินิจปัญหาสิ่งแวดล้อมผ่านมุมมองวรรณกรรมอเมริกันร่วมสมัย และบทความ

เรื่อง “A Vision of ‘Feminized' Religion in Mary E. Wilkins Freeman's ‘Church Mouse’ and 

‘Christmas Jenny,’” (2002) ของดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์ งานวิจัยเรื่อง “สตรีนิยมและการคลี่คลาย

สู่จิตวิญญาณหญิงผ่านภาพผู้หญิงในงานกวีนิพนธ์ มาร์ช เพียรซี” (2559) ของศรวณี สุขุมวาท และ

บทความวิจัยเรื่อง “มุมมองสตรีนิยมเชิงนิเวศในวรรณกรรมชนพ้ืนเมืองอเมริกัน “The Birchbark 

House” และ “The Porcupine Year”” (2559) ของวันวิสา เสาร์ใจ  

จากการศึกษาฐานข้อมูลงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศในวรรณกรรม

พ้ืนเมืองที่ผ่านมาพบว่ามีอยู่เป็นจ านวนมากในรูปของงานวิจัยและวิทยานิพนธ์ในต่างประเทศ โดย

แนวทางการศึกษาที่พบ คือ การใช้ทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศในการวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรม

พ้ืนเมืองของประเทศใดประเทศหนึ่ง เช่น การศึกษาวิ เคราะห์วรรณกรรมของนักเขียนอเมริกัน

พ้ืนเมือง หรือนักเขียนพ้ืนเมืองอะบอริจิน รวมถึงการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะสตรีนิยมสายนิเวศใน



 

 

21 

วรรณกรรมพ้ืนเมืองที่แต่งโดยนักเขียนชายและนักเขียนหญิง อย่างไรก็ตาม ยังไม่เคยปรากฏว่ามี

การศึกษาเปรียบเทียบนักเขียนสตรีอเมริกันพ้ืนเมืองกับนักเขียนสตรีอะบอริจินนั้นมาก่อน   

1.3 วัตถุประสงค์ในการวิจัย 

เพื่อวิเคราะห์วรรณกรรมนิเวศส านึกร่วมสมัยที่คัดสรรของนักเขียนสตรีพื้นเมืองโดยใช้

ทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ 

1.4 สมมติฐานของการวิจัย 

วรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองน าเสนอประสบการณ์ของเพศหญิงและวิถี

ชีวิตแบบชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมว่ามีความกลมกลืนเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ โดยมองว่าทั้งธรรมชาติ 

เพศหญิง และชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม ต่างก็ตกเป็นเหยื่อของการกดทับเชิงอ านาจภายใต้อิทธิพลของ

แนวคดิทวินิยมแบบชายเป็นใหญ่ในโลกตะวันตก 

1.5 ขั้นตอนการด าเนินการวิจัย  

1. ส ารวจและรวบรวมวรรณกรรมแนวนิเวศส านึกของนักเขียนหญิงร่วมสมัยและข้อมูลเชิง

ทฤษฎีเกี่ยวกับแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศ  

2. ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย ทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพ่ือทบทวน

วรรณกรรม ศึกษาวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรมคัดสรรของนักเขียนสตรีพ้ืนเมือง 3 คน ได้แก่ จอย ฮาร์โจ  

ลินดา โฮแกน และเคท วอล์คเกอร์  

3. เรียบเรียงและสรุปผลการวิจัย 
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1.6 ขอบเขตการวิจัย 

งานวิจัยชิ้นนี้เป็นงานวิจัยเชิงเอกสารโดยผู้วิจัยศึกษาแหล่งข้อมูล 2 ส่วน คือ  

1.  เอกสารที่เป็นข้อมูลเบื้องต้น (primary sources) ได้แก่ วรรณกรรมแนวนิเวศส านึกที่แต่ง

โดยนักเขียนหญิงร่วมสมัยที่มีบทบาทในฐานะนักเคลื่อนไหวด้านสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชนจากปูม

หลังทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรมที่แตกต่างกันทั้งสิ้น 3 คน โดยศึกษาทั้งกวีนิพนธ์ นวนิยาย และเรื่อง

สั้น ดังนี้   

2.  งานเขียนของ จอย ฮาร์โจ กวีเชื้อสายอเมริกันพ้ืนเมืองเผ่าครีก 

รวมบทกวีชุด Secrets from the Center of the World (1989) 

  รวมบทกวีชุด The Woman Who Fell from the Sky (1994) 

รวมบทกวีชุด  How We Became Human: New and Selected Poems,  1975- 
2001 (2002) 

 3. งานเขียนของ ลินดา โฮแกน กวีและนักเขียนเชื้อสายอเมริกันพ้ืนเมืองเผ่าชิคาซอว์ 

นวนิยายเรื่อง Mean Spirits (1991) 

นวนิยายเรื่อง Solar Storms (1995) 

นวนิยายเรื่อง Power (1998) 

4. งานเขียนของเคธ วอร์คเกอร์ (Kath Walker) กวีและนักเขียนเชื้อสายอะบอริจิน 

  รวมบทกวีชุด We are Going: Poems (1964) 

รวมบทกวีชุด The Dawn is at Hand (1966) 
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   รวมบทกวีชุด No more boomerang (1985) 

   เรื่องสั้นส าหรับเด็ก The Rainbow Serpent (1988) 

 อย่างไรก็ตาม ในขั้นตอนของการศึกษาวิจัยนั้น ผู้วิจัยจะได้ยกตัวอย่างจากงานเขียนเชิงนิเวศ

ประเภทอ่ืนๆ ตลอดจนอ้างถึงแนวคิดและผลงานของนักเขียนที่ไม่ได้คัดสรรมาเป็นข้อมูลหลักในการ

วิจัย เพ่ือวิเคราะห์ร่วมกับวรรณกรรมของนักเขียนหลักที่ผู้วิจัยศึกษา เพ่ือให้การวิเคราะห์ตัวบทมี

ความลุ่มลึกและเกิดมิติการศึกษาในเชิงเปรียบเทียบควบคู่ไปด้วย  

เอกสารที่เป็นแหล่งข้อมูล (secondary sources) ได้แก่ หนังสือด้านทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์

แนวนิเวศส านึกและสตรีนิยมสายนิเวศ หนังสือทฤษฎีของนักวิชาการด้านอ่ืนๆ ที่มีความส าคัญต่อ

การศึกษาวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรม ทั้งด้านสังคมศาสตร์ มนุษยศาสตร์ ปรัชญา และศิลปะ เอกสาร

บทสัมภาษณ์ บทปาฐกถา และบทวิจารณ์ที่เก่ียวข้องกับนักเขียนหลักท่ีท าการศึกษาวิจัย  

1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. เข้าใจวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพื้นเมือง 

2. เข้าใจความส าคัญของวรรณกรรมนิเวศส านึกในฐานะเครื่องมือที่กระตุ้นให้เกิดการสร้างสังคม

ที่เป็นธรรมทั้งต่อธรรมชาติและต่อเพ่ือนมนุษย์ 

3. เป็นแนวทางในการศึกษาวรรณกรรมเชิงนิเวศประเภทอ่ืนๆ ต่อไป 
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บทที่ 2 

สตรีนิยมสายนิเวศกับวรรณกรรมสตรีพื้นเมือง 

“สตรีนิยมสายนิเวศ” เป็นทฤษฎีแนวสหวิทยาการที่เป็นผลผลิตจากปรากฏการณ์หลัง

สมัยใหม่ที่เล็งเห็นถึงความสอดคล้องต้องกันของพ้ืนฐานปรัชญาเรื่องความสัมพันธ์และกระบวนการกด

ทับที่มนุษย์กระท าต่อธรรมชาติและต่อมนุษย์ด้วยกันเอง นับจากถือก าเนิดขึ้นในช่วงกลางทศวรรษที่ 

1970 แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง โดยคุณูปการของนักคิดนักวิชาการ

จากหลากหลายสาขา อีกทั้งยังผ่านช่วงเวลาของการถกเถียงโต้แย้งและการสอบทานกระบวนทัศน์

อย่างเข้มข้น นอกเหนือจากการเป็นแนวทางให้กับการศึกษาด้านสตรีนิยมและสิ่งแวดล้อมนิยมแล้ว 

สตรีนิยมสายนิเวศยังถูกน าไปประยุกต์ใช้ร่วมกับแขนงวิชาต่างๆ อีกมากมาย ไม่ว่าจะเป็นรัฐศาสตร์ 

ประวัติศาสตร์ มนุษยศาสตร์-สังคมศาสตร์ ไปจนถึงวิทยาศาสตร์ แพทยศาสตร์ ฯลฯ สตรีนิยมสาย

นิเวศในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ยังเป็นที่สนใจในหมู่นักวิชาการด้านวรรณคดีศึกษาตั้งแต่ช่วง

ปลายศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมา 

ในบทนี้จะกล่าวถึงสองประเด็นหลัก ประเด็นแรกคือ แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในแง่ความ

เป็นมาและพัฒนาการของแนวทฤษฎี การพัฒนาไปสู่ปรัชญาทฤษฎีที่อธิบายกรอบมโนทัศน์ที่อยู่

เบื้องหลังความเชื่อมโยงระหว่างพฤติกรรมคุกคามท าลายธรรมชาติกับการกดขี่ข่มเหงที่มนุษย์กระท า

ต่อมนุษย์ด้วยกัน มุมมองเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิง ในฐานะตัวแทนของผู้ถูกกดทับ กับ

ธรรมชาติ และความเชื่อมโยงกับแนวคิด “แม่ธรรมชาติ” สตรีนิยมสายนิเวศกับการถอดรื้อแนวคิด 

“แม่-ธรรมชาติ” บทบาทของสตรีนิยมสายนิเวศในวงวรรณคดีศึกษาและในฐานะทฤษฎีวรรณคดี

วิจารณ์ 
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ประเด็นที่สองคือ ค าจ ากัดความและประเด็นโต้แย้งของค าเรียก “วรรณกรรมพ้ืนเมือง” 

ลักษณะนิเวศส านึกในวรรณกรรมพ้ืนเมือง ภูมิหลังประวัติศาสตร์การกดขี่ชนอเมริกันพ้ืนเมืองและ

ชาวอะบอริจินในออสเตรเลีย ประวัติและพัฒนาการของวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมือง (Native 

American Literature) และวรรณกรรมอะบอริจิน (Aboriginal Literature) 

2.1 สตรีนิยมสายนิเวศ: นิยามและพัฒนาการ 

สตรีนิยมสายนิเวศ (ecofeminism) เป็นขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม (social movement) 

และปรัชญาทฤษฎี (theoretical philosophy) ที่เริ่มก่อตัวขึ้นตั้งแต่กลางทศวรรษที่ 1970 ท่ามกลาง

กระแสตื่นตัวด้านสิ่งแวดล้อมและการต่อสู้เรียกร้องสิทธิความเท่าเทียมกันทางเพศของกลุ่มสตรีนิยมที่

ก าลังแผ่อิทธิพลทางความคิดอย่างเข้มข้นทั้งในทวีปยุโรปและอเมริกาเหนือในช่วงเวลาดังกล่าว 

แนวคิดพ้ืนฐานของสตรีนิยมสายนิเวศเกิดจากการผสานปรัชญานิเวศวิทยาเชิงลึก (deep ecology) 

ที่ว่าด้วยเรื่องคุณค่าที่เท่าเทียมและความสัมพันธ์เชิงนิเวศระหว่างระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ เข้ากับ

มุมมองสตรีนิยมสายถอนรากถอนโคน (radical feminist perspectives) ที่มุ่งวิเคราะห์ วิพากษ์ และ

ถอดรื้อโครงสร้างความเป็น “ระบบกดทับ” (oppressive system) ของอุดมการณ์ปิตาธิปไตย 

(Ruether, 1995, p. 1) โดยจุดเริ่มต้นของทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศเกิดจากการมองว่าฐานคิดแบบถือเอา

มนุษย์เพศชายเป็นศูนย์กลาง (androcentrism) ของวัฒนธรรมปิตาธิปไตยตะวันตกนั้น มิได้จ ากัดอยู่

เพียงเรื่องอคติทางเพศหรืออ านาจของผู้ชายที่อยู่เหนือผู้หญิงเพียงอย่างเดียว แต่ยังส่งผลไปถึงการ

ครอบง าคุกคามธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม และยังได้ขยายขอบเขตไปถึงความไม่เท่าเทียม การกดขี่ และ

ความรุนแรงที่มนุษย์กระท าต่อมนุษย์ด้วยกันเองในมิติอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็นการกดข่ีชาติพันธุ์  ชนชั้น ช่วง

วัย เศรษฐสถานะ ความสามารถทางกายภาพ ฯลฯ อีกด้วย (Warren & Erkal, 1997, p. 3)  
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อนึ่ง ปรัชญานิเวศวิทยาเชิงลึก คือแนวคิดที่ อาร์น แนส (Arne Naess) นักนิเวศปรัชญาชาว

นอร์เวย์ ได้น าเสนอไว้ในปีค.ศ. 1973 โดยเป็นการอธิบายปัจจัยที่เป็นรากฐานของปัญหาสิ่งแวดล้อม 

โดยชี้ว่าความคิดแบบถือเอามนุษย์เป็นศูนย์กลาง (anthropocentrism) ของวัฒนธรรมตะวันตกซึ่ง

ก่อรูปขึ้นอย่างชัดเจนภายหลังการปฏิวัติวิทยาศาสตร์ในช่วงศตวรรษที่ 17 ท าให้มนุษย์ตัดขาดตัวเอง

จากธรรมชาติ ความเชื่อที่ว่ามนุษย์เป็น “นาย” เป็น “เจ้าของ” และธรรมชาติเป็น “ข้าช่วงใช้” เป็น 

“ทรัพยากร” ที่มีอยู่เพื่อรองรับการใช้ประโยชน์และการบริโภคของมนุษย์ ท าให้มนุษย์ประเมินคุณค่า

ของสรรพสิ่งจากประโยชน์ใช้งานที่มีต่อตนเอง อีกทั้งยังท าลายธรรมชาติอย่างไร้ส านึก ในทัศนะของ

นิเวศวิทยาเชิงลึก หนทางเดียวที่จะท าให้มนุษย์สามารถอยู่ร่วมกับธรรมชาติได้อย่างยั่งยืน คือการหวน

ส านึกว่าตนเองเป็นองคาพยพหนึ่งของธรรมชาติไม่ต่างจากสรรพสิ่งทั้งหลายและยอมรับว่าสรรพสิ่ง

ล้วนมีคุณค่าในตัวเองโดยไม่ขึ้นกับเงื่อนไขว่าจะมีประโยชน์ต่อการใช้งานของมนุษย์หรือไม่ (อ่าน

เพ่ิมเติมใน (Naess, 1986, pp. 10-31)) 

ส าหรับสตรีนิยมสายถอนรากถอนโคนนั้น เป็นแขนงหนึ่งของสตรีนิยมกระแสที่สอง ที่มองว่า

ความสัมพันธ์ระหว่างชาย/หญิงและความเหลื่อมล้ าของเพศสถานะเป็นผลจากการประกอบสร้างทาง

วัฒนธรรมภายใต้อิทธิพลของระบบปิตาธิปไตย (patriarchy) ที่พยายามสร้างความชอบธรรมให้กับ

ความเหนือกว่าของเพศชายด้วยการท าให้เพศชายเป็นศูนย์กลางของวัฒนธรรม และผลักไสให้เพศ

หญิงกลาย “เป็นอ่ืน” ผ่านกระบวนการขัดเกลาทางสังคมในรูปแบบต่างๆ สตรีนิยมสายถอนรากถอน

โคนจึงมุ่งวิเคราะห์ วิพากษ์ และถอดรื้อแนวคิดเรื่อง “ความเป็นหญิง” ที่ถูกก าหนดโดยวิถีชายเป็นใหญ่ 

ทั้งนี้ สตรีนิยมสายถอนรากถอนโคนมองว่าการแบ่งแยกทางเพศภายใต้อุดมการณ์ปิตาธิปไตยเป็น

พ้ืนฐานแรกสุดและเป็นต้นแบบของรูปแบบความสัมพันธ์เชิงกดทับอ่ืนๆ ในสังคม การล้มล้างแนวคิดแบบ
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ปิตาธิปไตย  จึงเป็นหนทางเดียวที่จะสร้างความเท่าเทียมในสังคมได้อย่างแท้จริงและยั่งยืน (Warren, 

1997, p. 25) 

แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศปรากฏขึ้นเป็นครั้งแรกในหนังสือ Le Féminisme ou la Mort 

(Feminism or Death) ซึ่งตีพิมพ์ในปีค.ศ. 1974 โดยฟรองซัวส์ โดบอนน์ (Françoise d'Eaubonne) 

นักเขี ยน และนักเคลื่ อนไหวด้ านสิ่ งแวดล้อมและสิทธิ สตรี  ชาวฝรั่ ง เศส  ได้ เสนอค า ว่ า 

“écoféminisme” ในความหมายของการประยุกต์ใช้กระบวนทัศน์สตรีนิยมในการวิเคราะห์และ

จัดการกับปัญหาสิ่งแวดล้อม โดยมองว่าปัญหาสิ่งแวดล้อมและปัญหาการกดขี่ทางเพศนั้นมีโครงสร้าง

ที่สอดคล้อง คล้ายคลึงกัน และสามารถน ามาพิจารณาร่วมกันได้ ทั้งนี้ โดบอนน์ได้อ้างตัวอย่างจาก

ประวัติศาสตร์ที่ชี้ให้เห็นว่าสารัตถะของความเป็นหญิง ไม่ว่าจะเป็นลักษณะทางชีวกายภาพ เรือนร่าง

ที่สามารถให้ก าเนิดชีวิต บุคลิกแบบผู้หญิง (femininity) รวมถึงบทบาทหน้าที่ของผู้หญิงซึ่งถูกก าหนด

ขึ้นภายใต้เงื่อนไขของการธ ารงไว้ซึ่งอุดมการณ์ชายเป็นใหญ่ อันหมายรวมถึงการบ ารุงเลี้ยงดูบุตร หน้าที่

รับผิดชอบในการจัดหาปัจจัยยังชีพ เช่น น้ าและอาหาร การดูแลความอุดมสมบูรณ์ของครัวเรือน ตลอด

จนถึงกิจกรรมยามว่าง “แบบผู้หญิง” เช่น การดูแลสวน การเลี้ยงสัตว์ การดูแลพืชพันธุ์ ฯลฯ ล้วน

แล้วแต่บังคับให้ผู้หญิงมีความใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่าผู้ชาย (women are closer to nature) 

นอกจากนี้ หลักฐานเชิงประจักษ์มากมายในประวัติศาสตร์ยังบ่งชี้ว่าผู้หญิงมักจะเป็นคนกลุ่มแรกที่

ได้รับผลกระทบมากที่สุดเมื่อเกิดทุพภาวะด้านสิ่งแวดล้อม ไม่ว่าจะเป็นปัญหาที่ส่งผลกระทบต่อ

สุขภาพอนามัยของผู้หญิงโดยตรง หรือปัญหาทีส่่งผลให้เกิดความยากล าบากในการด าเนินชีวิต ด้วยเหตุ

นี้ ปัญหาสิ่งแวดล้อมจึงควรนับว่าเป็นประเด็นปัญหาของสตรีนิยมเช่นเดียวกับปัญหาการกดขี่ทางเพศ

ที่แสดงออกในมิติอ่ืนๆ  ในงานเขียนชิ้นนี้ โดบอนน์ได้เรียกร้องให้กลุ่มสตรีนิยมตื่นตัวและหันมาให้

ความส าคัญกับการแสดงบทบาทด้านสิ่งแวดล้อมอย่างจริงจังในสภาวะที่วิกฤติสิ่งแวดล้อมก าลังเป็น
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ภัยคุกคามที่ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตและการด ารงอยู่ของผู้หญิง เป็นอย่างมาก โดยมีเป้าหมายส าคัญ

อยู่ที่การผลักดันให้เกิดการปฏิวัติเชิงนิเวศ (ecological revolution) เพ่ือให้เกิดการปรับเปลี่ยน

โครงสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง ชาย/หญิง และ มนุษย์/ธรรมชาติ พร้อมทั้งแสดงความเชื่อมั่นว่า

กระบวนทัศน์แบบสตรีนิยมจะเป็นหนทางเดียวที่สามารถช่วยให้โลกพ้นจากวิกฤติด้านสิ่งแวดล้อมได้

อย่างแท้จริง (Gates, 1998, pp. 17-20)  

เป็นที่น่าสังเกตว่า ในระยะแรกวงวิชาการไม่ได้นับว่า Le Féminisme ou la Mort เป็นจุด

ก าเนิดของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศ และงานเขียนชิ้นนี้ก็แทบจะไม่ได้รับการกล่าวถึงในหมู่

นักวิชาการสตรีนิยมสายนิเวศ วันทนา ศิวะ (Vandana Shiva) ได้แสดงความเห็นเกี่ยวกับเรื่องนี้ไว้ว่า 

เป็นเพราะเมื่อแรกตีพิมพ์นั้น งานเขียนของโดบอนน์ไม่ได้เป็นที่แพร่หลายในเท่าที่ควร อีกท้ังแนวคิดที่

น าเสนอไว้ก็ไม่สามารถก่อให้เกิดแรงกระเพ่ือมหรือความเคลื่อนไหวทางสังคมอย่างเป็นรูปธรรม แม้ว่า

เป้าประสงค์หลักของงานเขียนชิ้นนี้ คือ การปฏิวัติเชิงนิเวศ ตามที่ผู้เขียนได้เสนอไว้อย่างชัดเจน 

(Mies & Shiva, 1993, p. x) อย่างไรก็ตาม ในช่วงต้นทศวรรษที่ 1990 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่สตรีนิยม

สายนิเวศเฟ่ืองฟูถึงขีดสุด ได้เกิดกระแสรื้อฟ้ืนตัวบทเชิงวิชาการยุคเริ่มแรกของสตรีนิยมสายนิเวศ

ขึ้นมาศึกษาวิเคราะห์ ท าให้ Le Féminisme ou la Mort เป็นหนึ่งในตัวบทที่ได้รับความสนใจจาก

กระแสดังกล่าว ท าให้แนวคิดของโดบอนน์เริ่มได้รับการกล่าวถึงในฐานะต้นเค้าของแนวคิดสตรีนิยม

สายนิเวศในเวลาต่อมา 

  อย่างไรก็ตาม โดบอนน์ไม่ใช่เพียงคนเดียวในช่วงเวลานั้นที่น าเสนอประเด็นความเชื่อมโยง

ระหว่างปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ทางเพศ หากแต่สิ่งที่เธอได้ริเริ่มไว้ใน Le Féminisme ou 

la Mort ไม่ว่าจะเป็นการตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ หรือการอธิบาย

ถึงความเชื่อมโยงกันระหว่างปัญหาสิ่งแวดล้อมและปัญหาการกดขี่ทางเพศว่าต่างก็เป็นผลมาจาก
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โครงสร้างความสัมพันธ์แบบกดทับภายใต้อุดมการณ์ปิตาธิปไตยนั้น นับได้ว่าเป็นแนวคิด “ร่วมสมัย” ที่

อยู่ในความสนใจของนักวิชาการและนักเคลื่อนไหวในช่วงกลางทศวรรษที่ 1970 จวบถึงปลายทศวรรษ

ที่ 1980 โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสหรัฐอเมริกา ที่ซึ่งแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศงอกงามขึ้นอย่างรวดเร็ว 

ดังปรากฏว่ามีงานเขียนเชิงวิชาการที่มีเนื้อหาสอดคล้องกับแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศตีพิมพ์เผยแพร่

ออกมาเป็นจ านวนไม่น้อยในช่วงเวลาดังกล่าว และหลายเล่มในจ านวนนั้นได้รับการยอมรับว่าเป็น 

“คัมภีร์” ของทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศในเวลาต่อมา อาทิเช่น New Woman / New Earth (1975) ของ

โรสแมรี่ เรดเฟิร์ด รูเธอร์ (Rosemary Radford Reuther)  ซึ่งเป็นงานเขียนชิ้นแรกที่ประกาศชัดว่า 

“สิ่งแวดล้อมเป็นประเด็นปัญหาของสตรีนิยม” (environment is a feminist issue) โดยมองว่าลัทธิ

ปิตาธิปไตยไม่ได้เป็นแต่ที่มาของการกดขี่ทางเพศเท่านั้น แต่แนวคิดเดียวกันนี้ยังเป็นต้นเค้าความคิดของ

การคุกคามท าลายธรรมชาติไปพร้อมๆ กันด้วย ด้วยเล็งเห็นถึงความเชื่อมโยงในระดับมโนทัศน์ดังกล่าว  

รูเธอร์ได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นในการสร้างการเปลี่ยนแปลงแบบถอนรากถอนโคน (radical change) โดย

เสนอว่าหากต้องการที่จะแก้ปัญหาสิ่งแวดล้อมและการกดขี่ทางเพศให้ได้อย่างยั่งยืน มนุษย์จ าเป็นต้องล้ม

ล้างอุดมการณ์ปิตาธิปไตยและหวนหาโลกทัศน์ที่ปราศจากอคติทางเพศเข้ามาแทนที่   ใน 

Gyn/Ecology: The Metaethics of Radical Feminism (1978) มารี ดาลี (Mary Daly) ได้บุกเบิก

ความเชื่อมโยงระหว่างประเด็นเรื่องการกดขี่ที่กระท าผ่านเรือนร่างและสุขอนามัยทางเพศของผู้หญิงเข้า

กับประเด็นความยุติธรรมเชิงนิเวศ (ecological justice) และปัญหาความเสื่อมโทรมของธรรมชาติ

สิ่งแวดล้อม ในขณะที่ Woman and Nature: the Roaring inside Her (1978) ของซูซาน กริฟฟิน 

(Susan Griffin) เป็นงานเขียนกึ่งวิชาการที่มุ่งทบทวนประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับ

ผู้ชายและผู้หญิงกับธรรมชาติ  
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  ภายใต้กรอบวัฒนธรรมปิตาธิปไตย โดยกริฟฟินได้โจมตีฐานคิดแบบทวินิยม (dualism) ซึ่ง

เธอเรียกว่า “ความต่างสัมบูรณ์” (absolute difference) ที่ท าให้วัฒนธรรมตะวันตกมีลักษณะเป็น 

“วัฒนธรรมแบ่งแยก” (split culture) และโลกทัศน์แบบวิทยาศาสตร์ของตะวันตกที่ส่งเสริมให้

มนุษย์ (เพศชาย) แยกตัวออกจากธรรมชาติโดยส าคัญผิดว่ามีสิทธิอ านาจในการควบคุมสรรพสิ่งให้

ด าเนินไปในทางที่จะตอบสนองความต้องการของตนได้โดยชอบธรรม ในทัศนะของกริฟฟิน 

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชาย/ผู้หญิง และ มนุษย์/ธรรมชาติ ในสังคมปิตาธิปไตยล้วนแล้วแต่เป็นเพียง 

“เรื่องแต่ง” (fictions) กริฟฟินปฏิเสธแนวคิดที่ว่าผู้หญิงมีความใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่าผู้ชาย 

“โดยธรรมชาติ” แต่ยอมรับว่าความเป็นหญิงซึ่งถูกก าหนดสร้างขึ้นภายใต้อุดมการณ์ปิตาธิปไตย ด้วย

ทัศนคติแบบ“เหยียดเพศ เหยียดเชื้อชาติ และหวาดระแวงในธรรมชาติ” (Griffin, 1997, p. 225) เป็นตัว

ผลักดันให้ผู้หญิงมีบทบาทหน้าที่ที่ต้องใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่าผู้ชาย อย่างไรก็ตาม กริฟฟินน าเสนอ

มุมมองเชิงบวกว่าสถานภาพดังกล่าวกลับยิ่งเอ้ือให้ผู้หญิงสามารถเรียนรู้เกี่ยวกับสายสัมพันธ์ที่มนุษย์ ไม่

ว่าชายหรือหญิง พึงมีต่อธรรมชาติและสรรพชีพอย่างเสมอหน้ากัน โอกาสในการตระหนักถึงการเป็น

สมาชิกของ “โลก” (Planet Earth) ช่วยให้ผู้หญิงตระหนักถึงคุณค่าที่แท้จริงของตนเอง และสามารถ

เป็นอิสระจากการถูกกดทับภายใต้กรอบคิดชายเป็นใหญ่ได้ ส่วน The Death of Nature: Women, 

Ecology, and the Scientific Revolution (1980) ของคาโรลีน เมอร์แชนท์ (Carolyn Merchant) ได้

พยายามให้ค าอธิบายถึงความสัมพันธ์เชิงประวัติศาสตร์ระหว่างการเบียดเบียนที่มนุษย์กระท าต่อ

ธรรมชาติกับการกดขี่ในมิติต่างๆ โดยมองว่ากระบวนทัศน์แบบวิทยาศาสตร์ อุดมการณ์ปิตาธิปไตย และ

ลัทธิทุนนิยม เป็นองค์ประกอบท าให้วัฒนธรรมตะวันตกสมัยใหม่มีลักษณะเป็นวัฒนธรรมมุ่งควบคุม 

(culture of control) ที่ท าความเข้าใจกับธรรมชาติบนฐานความคิดที่ว่าจะท าอย่างไรให้สามารถฉกฉวย

ประโยชน์จากธรรมชาติได้สูงสุด เมอร์แชนท์มองว่าการควบคุมและกดขี่ที่มนุษย์กระท าต่อมนุษย์

ด้วยกันนั้น แท้จริงแล้วก็มีที่มาจากความต้องการช่วงชิงทรัพยากรธรรมชาติเป็นตัวตั้ง ด้วยเหตุนี้ The 
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Death of Nature จึงมีความโดดเด่นจากงานสตรีนิยมร่วมสมัยตรงที่ได้รวมเอาประเด็นการล่าอาณา

นิคม ปัญหาการกดขี่ชนพ้ืนเมือง การกีดกันกลุ่มรักร่วมเพศ ตลอดจนการเรียกร้องสิทธิสัตว์เข้าเป็นส่วน

หนึ่งของสตรีนิยมสายนิเวศด้วย 

นอกเหนือจากความเติบโตในประเทศสหรัฐอเมริกาแล้ว สตรีนิยมสายนิเวศยังได้รับความสนใจ

จากนักวิชาการและนักเคลื่อนไหวระดับนานาชาติอีกเป็นจ านวนมาก ซึ่งล้วนแล้วแต่มีบทบาทในการ

ผลักดันแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศขึ้นมาในช่วงเวลาเดียวกัน อาทิเช่น มาเรีย มีซ (Maria Mies) 

นักวิชาการชาวเยอรมันผู้น าเสนอแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศจากมุมมองสังคมวิทยาโดยใช้กรณีศึกษา

ขบวนการเคลื่อนไหวในประเทศอินเดียวันทนา ศิวะ (Vandana Shiva) นักวิชาการและนักเคลื่อนไหว

สตรีนิยมสายนิเวศชาวอินเดีย ผู้เสนอแนวคิดว่าขบวนการสิ่งแวดล้อมควรต้องเปลี่ยนแปลงจากฐานคิด

แบบชายเป็นใหญ่ไปสู่โลกทัศน์ที่ให้ความส าคัญกับผู้หญิง (woman-focused worldview) และหันไปให้

ความส าคัญกับการรื้อฟ้ืนภูมิปัญญาดั้งเดิม (old wisdom) โดยชี้ว่าผู้หญิงและชุมชนพ้ืนเมืองมีศักยภาพ

ในการธ ารงไว้ซึ่งสมดุลทางธรรมชาติอันเป็นหัวใจส าคัญของระบบนิเวศ  ในขณะที่วัฒนธรรมชายเป็น

ใหญ่ โลกทัศน์แบบ “มุ่งความเจริญ” และระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม ซึ่งเป็นผลผลิตของโลก

ตะวันตกนั้น เป็นสิ่งที่คุกคามต่อวิถีชีวิตของชนพ้ืนเมืองและน าความเสื่อมสลายมาสู่ธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อมไปพร้อมๆ กัน ในขณะที่แมรี เมลเลอร์ (Mary Mellor) นักวิชาการชาวอังกฤษ ได้น าเสนอ

แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศผ่านมุมมองสังคมศาสตร์-เศรษฐศาสตร์  และเอเรียล ซาเลห์ (Ariel Salleh) 

ชาวออสเตรเลียน น าเสนอสตรีนิยมสายนิเวศในมุมมองแบบมาร์กซิสม์ (Marxism) เป็นต้น  

ช่วงเวลานับจากกลางทศวรรษท่ี 1970 จวบปลายทศวรรษท่ี 1980 ถือได้ว่าเป็นช่วงแห่งการ 

“ก่อร่างสร้างตัว” ของสตรีนิยมสายนิเวศ เนื่องจากแนวคิดที่ยังคงกระจัดกระจายและมีความคลุมเครือ

อยู่มาก (Gaard, 2011, p. 28) การที่นักวิชาการแต่ละคนยังคงน าเสนอแนวคิดของตนเองอย่างเป็น
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เอกเทศเป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้สตรีนิยมสายนิเวศไม่สามารถสร้างพ้ืนที่ในวงวิชาการได้อย่างชัดเจน ดัง

จะเห็นได้ว่า ถึงแม้จะมีการน าเสนอแนวคิดที่เป็นไปในแนวทางของสตรีนิยมสายนิเวศอย่างชัดเจน แต่ก็

ยังไม่มีนักวิชาการคนใดที่กล้าประกาศตัวในฐานะ “นักสตรีนิยมสายนิเวศ” (ecofeminist) แต่มักจะ

อ้างอิงกับพ้ืนที่ทางวิชาการที่สถาปนาตัวเองอย่างมั่นคงอยู่ก่อนแล้ว เช่น การเป็น “นักนิเวศวิทยา / นัก

สิ่งแวดล้อมนิยม ที่สนใจในกระบวนทัศน์แบบสตรีนิยม” หรือ “นักสตรีนิยมที่สนใจประเด็นด้าน

นิเวศวิทยาและสิ่งแวดล้อม” เป็นต้น (Brammer, 1998, p. 1)  

เหตุการณ์ที่ได้รับการยอมรับว่าเป็นการปักหมุดของสตรีนิยมสายนิเวศอย่างเป็นทางการ คือ 

การประชุ มวิ ช าการระดับนานาชาติ  “Women and Life on Earth: Ecofeminism in the 

Eighties” ซึ่งจัดขึ้นที่เมือง   แอมเฮิร์สท มลรัฐแมสซาชูเซตส์ สหรัฐอเมริกา ในเดือนมีนาคม ปีค.ศ. 

1980 โดยเป็นผลสืบเนื ่องมาจากเหตุการณ์แกนปฏิกรณ์นิวเคลียร์ที่โรงงานผลิตกระแสไฟฟ้า

นิวเคลียร์บนเกาะทรีไมล์เกิดการหลอมละลายบางส่วนเมื่อวันที่ 28 มีนาคม ค.ศ. 1979 จนเป็นเหตุให้

เกิดการรั่วไหลของกัมมันตภาพรังสี (The Three Mile Island accident) อุบัติเหตุในครั้งนั้นได้ส่งผล

ให้เกิดกระแสตื่นรู้และความกังวลเกี่ยวกับอันตรายของพลังงานนิวเคลียร์ในวงกว้าง ความสนใจที่

นักวิชาการและนักเคลื่อนไหวด้านสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชนมีต่อเหตุการณ์ดังกล่าว น าไปสู่การ

ประชุมเชิงวิชาการท่ีจัดขึ้นภายใต้หัวข้อสตรีนิยมสายนิเวศโดยตรงเป็นครั้งแรก ซึ่งนอกจากจะเปิดเวที

ให้กับการอภิปรายและรวบรวมองค์ความรู้เกี่ยวกับสตรีนิยมสายนิเวศอย่างเป็นทางการแล้ว ยังเป็น

การเปิดพ้ืนที่ให้ผู้หญิงกว่า 600 คนจากท่ัวสหรัฐอเมริกาได้ร่วมกันเปล่ง “เสียง” ที่สะท้อนความวิตก

กังวลเกี่ยวกับปัญหาสิ่งแวดล้อม เพ่ือปกป้องตนเอง ครอบครัว และชุมชน ด้วยการต่อต้าน “การ

พัฒนา” ที่ถูกครอบง าโดยกรอบคิดแบบทุนนิยม-ปิตาธิปไตย การประชุมในครั้งนี้ได้รับการยอมรับใน

ฐานะจุดเริ่มต้นที่แท้จริงของส านักสตรีนิยมสายนิเวศ เนื่องจากได้แสดงให้เห็นถึงการมาบรรจบกันของ
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แง่มุมทางวิชาการกับการเคลื่อนไหวทางสังคมอย่างเป็นรูปธรรมของสตรีนิยมสายนิเวศ (Mies & Shiva, 

1993, p. 10)   

ในการประชุมครั้งนั้น แกนน าในการจัดการประชุมซึ่งประกอบด้วย ยเนสตรา คิง (Ynestra 

King) เกรซ พาเลย์ (Grace Paley) และไชอา เฮลเลอร์ (Chaia Heller) ได้ร่วมกันประกาศ “ถ้อยแถลง

เอกภาพ” (Unity Statement)  ซึ่งทั้งสามได้ร่วมกันร่างขึ้นเพ่ือประกาศจุดยืนของสตรีนิยมสายนิเวศ  

เนื้อความของถ้อยแถลงดังกล่าวได้ระบุถึงหลักการพ้ืนฐาน 3 ประการของสตรีนิยมสายนิเวศ 

ประกอบด้วย 1) การตระหนักว่าปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ในสังคม ไม่ว่าจะในรูปแบบใดก็

ตาม ล้วนแล้วแต่มีความเชื่อมโยงกันทั้งสิ้น โดยเป็นความเชื่อมโยงที่มีพ้ืนฐานมาจากประวัติศาสตร์และ

วัฒนธรรม  2) โจมตีระบบทุนนิยม-ปิตาธิปไตยตะวันตกที่ถือมนุษย์เพศชายผิวขาวเป็นศูนย์กลางว่าเป็น

ต้นเหตุของปัญหาการกดขี่ ความไม่เท่าเทียมกันในสังคม และความรุนแรง ที่รวมไปถึงความ อยุติธรรม

เชิงนิเวศและปัญหาสิ่งแวดล้อม และ 3) เพ่ือการด ารงอยู่ร่วมกันอย่างยั่งยืนของสรรพชีพ มนุษย์

จ าเป็นต้องก้าวข้ามระบบคิดทวินิยมแบบชายเป็นใหญ่ไปให้ได้ การปรับเปลี่ยนไปสู่โลกทัศน์แบบองค์

รวม (holistic worldview) ที่ปราศจากอคติทางเพศเป็นแนวทางเดียวที่จะที่น าไปสู่โลกที่เท่าเทียม  

การประกาศถ้อยแถลงในครั้งนั้นเป็นเสมือนการปักธงให้กับสตรีนิยมสายนิเวศในปริมณฑล

ของวงวิชาการอย่างเป็นทางการ ส่งผลให้สตรีนิยมสายนิเวศงอกงามขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทั้งในฐานะ

แนวคิดเชิงวิชาการและกระแสเคลื่อนไหวทางสังคม ดังจะเห็นได้ว่าภายหลังจากการประชุมในครั้งนั้น 

ได้เริ่มมีกลุ่มนักวิชาการที่ก้าวออกมาแสดงตัวในฐานะนักสตรีนิยมสายนิเวศ (ecofeminist) ในขณะที่ค า

ว่า “สตรีนิยมสายนิเวศ” ก็เริ่มปรากฏแพร่หลายในชื่อของขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม การประชุม

วิชาการ หนังสือ รวมถึงไปถึงวารสารวิชาการหลายฉบับที่ได้มีการเปิดพ้ืนที่ส าหรับเรียกตีพิมพ์บทความ

วิจัยในหัวข้อสตรีนิยมสายนิเวศโดยตรง บทความ “What is Ecofeminism?” ของคิง ที่ได้รับการ
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ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ The Nation เมื่อปีค.ศ. 1987 นับเป็นงานเขียนเชิงทฤษฎีชิ้นส าคัญที่คิงได้

อรรถาธิบายหลักการของสตรีนิยมสายนิเวศไว้โดยละเอียด ประกอบกับการตีพิมพ์ในสื่อกระแสหลัก 

ท าให้บทความชิ้นนี้ได้รับความสนใจในวงกว้าง ส่งผลให้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศยิ่งเป็นที่รู้จักและ

ได้รับการสนับสนุนอย่างแพร่หลายในเวลาต่อมา (Brammer, 1998, p. 1)  

สตรีนิยมสายนิ เวศก้าวเข้าสู่ช่วงเวลาแห่งความเฟ่ืองฟูถึงขีดสุดในทศวรรษที่  1990  

มหาวิทยาลัยชั้นน าหลายแห่งในอเมริกาเหนือ ไม่ว่าจะเป็นมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด มหาวิทยาลัยแห่งรัฐ

แคลิฟอร์เนีย มหาวิทยาลัยโตรอนโต ฯลฯ ได้เปิดให้มีการเรียนการสอนรายวิชาสตรีนิยมสายนิเวศอย่าง

เป็นเอกเทศ แยกจากรายวิชาสตรีนิยมศึกษา นิเวศวิทยา หรือสิ่งแวดล้อมศึกษา และยังได้รับการผลักดัน

ให้เป็นหัวข้อวิจัยในระดับบัณฑิตศึกษาอย่างแพร่หลาย พร้อมๆ กับที่เริ่มเกิดกระแสประยุกต์ใช้ทฤษฎี

สตรีนิยมสายนิเวศในการศึกษาวิเคราะห์ตัวบทในลักษณะที่มีความเป็นสหวิทยาการ (interdisciplinary) 

ในหลากหลายสาขาวิชา ไม่ว่าจะเป็นปรัชญา รัฐศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ สังคมศาสตร์ แพทยศาสตร์ 

จิตวิทยา รวมไปถึงภาษาศาสตร์และวรรณคดีศึกษา  (Spretnak, 1993) ความแพร่หลายดังกล่าวได้ส่งผล

ให้เกิดการแตกแขนงของแนวคิดของสตรีนิยมสายนิเวศออกไปมากมาย ก่อเกิดเป็นประเด็นศึกษาที่แปลก

ใหม่และจ าเพาะเจาะจงมากยิ่งขึ้น ประเด็นเหล่านี้ส่วนหนึ่งได้รับการพัฒนาต่อยอดจนกลายเป็นพ้ืนที่

ทางวิชาการใหม่ในเวลาต่อมา เช่น จริยศาสตร์แห่งความอาทร (Ethics of Care) สัตวศึกษา (Animal 

Studies) มังสวิรัตินิยม (Vegetarianism) รวมถงึการประยุกต์ใช้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในมารดาภาพ

ศึกษา (Motherhood Studies) เป็นต้น 

 เกรตา การ์ดได้กล่าวถึงการแนวทางการศึกษาของสตรีนิยมสายนิเวศว่าเป็นการศึกษาใน

ลักษณะสหวิทยาการ ที่ครอบคลุมตั้งแต่หลักจริยศาสตร์สตรีนิยม จริยศาสตร์สิ่งแวดล้อม หลักความ

ยุติธรรมเชิงนิเวศ แนวคิดสัตวศึกษา (animal studies) ทฤษฎีเศรษฐศาสตร์และการเมืองสายถอนราก
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ถอนโคน (radical economic and political theories) แนวคิดโลกาภิวัตน์ และการเมืองเรื่องนิเวศ 

(Gaard, 2010, pp.47-48) โดยมีเป้าหมายส าคัญคือ  

 1) เป็นการวิจารณ์ที่ฉายให้เห็นความสัมพันธ์ของมนุษย์ที่ก้าวข้ามความแตกต่างและข้อกีดกัน

ทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง และความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสรรพสิ่งในธรรมชาติ 

วิเคราะห์โครงสร้างความสัมพันธ์ของมนุษย์ในสังคมที่ส่งผลต่อการประกอบสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง

มนุษย์กับธรรมชาติและสรรพชีพที่ด ารงอยู่ร่วมกันในระบบนิเวศ ศึกษาแนวคิดที่ก าหนดทิศทาง

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ การรับรู้เรื่องตัวตนของมนุษย์ในฐานสิ่งที่เป็น “ธรรมชาติ” 

และส่วนประกอบเชิงนิเวศ 

 2) วิพากษ์แนวคิดและรูปแบบของการแบ่งแยก การจัดล าดับช่วงชั้น และการครอบง าแบบ

ต่างๆ ในทุกมิติมุมมอง ไม่ว่าจะในมิติทางเพศ ชาติพันธุ์ ชนชั้น ช่วงวัย ศักยภาพ รวมถึงการวิพากษ์

แนวคิดแบบมนุษยนิยม ให้ความสนใจกับแนวคิดที่ส่งเสริมความหลากหลายทั้งในสังคมและความ

หลากหลายในชีวมณฑล  

 3) ให้ความส าคัญกับแนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงกรอบมโนทัศน์จากเดิมแบบถือมนุษย์และตัว

เรา (I) เป็นศูนย์กลาง ไปสู่แนวทางแบบองค์รวมที่เปิดรับความหลากหลายและเอ้ืออาทรต่อความสัมพันธ์

แบบเท่าเทียมทั้งในระบบสังคมและระบบนิเวศ โดยพิจารณาตั้งแต่ความเปลี่ยนแปลงระดับปัจเจก 

วัฒนธรรม ไปจนถึงระบบคิดและสถาบันมีผลต่อโครงสร้างสังคมทั้งหมด  

ลักษณะแบบสหวิทยาการดังที่การ์ดได้กล่าวถึงแสดงชัดว่าสตรีนิยมสายนิเวศเป็นทฤษฎี

ผสมผสานที่เปิดรับความหลากหลาย และความหลากหลายนี้ได้กลายเป็นคุณลักษณะอันโดดเด่นของสตรี

นิยมสายนิเวศ วอร์เรนได้จ าแนกความหลากหลายของประเด็นถกเถียงและมุมมองเกี่ยวกับความเชื่อมโยง
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ระหว่างปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ทางเพศ (ในฐานะต้นแบบของการกดขี่อ่ืนๆ ในสังคม) ออกได้

เป็น 8 ด้าน คือ 

 1)  ความเชื่อมโยงด้านประวัติศาสตร์ที่ตั้งอยู่บนหลักการแบบเหตุไปสู่ผล (historical and 

casual) ซึ่งเป็นค าอธิบายแบบดั้งเดิมของกลุ่มนักวิชาการยุคบุกเบิกและเป็นมุมมองที่พบได้มากที่สุด 

โดยใช้วิธีอ้างข้อมูลในประวัติศาสตร์เพ่ือเทียบเคียงให้เห็นจริงว่าการกดขี่ทางเพศและการท าลายธรรมชาติ

ด าเนินควบคู่กันมาอย่างไร มีต้นตอมาจากไหน และมีพัฒนาการไปเช่นไร ตัวอย่างเช่น การกล่าวว่าเป็นผล

มาจากกรอบมโนทัศน์เรื่องการกดขี่แบบชายเป็นใหญ่และหลักเหตุผลนิยม ซึ่งเริ่มต้นขึ้นตั้งแต่อารยธรรม

กรีกโบราณ หรือการมองว่าเป็นผลมาจากกระบวนทัศน์แบบวิทยาศาสตร์ในช่วงปฏิวัติวิทยาศาสตร์ เป็น

ต้น ทั้งนี้ วอร์เรนได้วิจารณ์ว่าการน าเอาเรื่องราวในประวัติศาสตร์มาการเทียบเคียงเพ่ือยืนยันว่ามีการกด

ทับเกิดขึ้นในช่วงสมัยต่างๆ โดยไม่ได้แสดงให้เห็นถึงแนวคิดที่อยู่เบื้องหลังความเชื่อมโยงที่แท้จริง ท าให้

ทฤษฎีในยุคเริ่มแรกถูกโจมตีว่าไม่ต่างอะไรกับค าท านายหรือข้ออนุมานที่ปราศจากกรอบคิดที่ชัดเจน

รองรับ 

 2)  ความเชื่อมโยงด้านมโนทัศน์  (conceptual) เป็นมุมมองที่ต่อยอดจากการอธิบาย

ความสัมพันธ์เชิงประวัติศาสตร์ที่มีมาก่อน โดยอธิบายว่าอ านาจของกระบวนการกดทับนั้นมีที่มาจาก (1) 

หลักทวินิยมแบบจัดล าดับช่วงชั้น (2) อคติที่ด ารงอยู่ในรูปของ “ลัทธิกดทับ” (isms of domination) 

ซึ่งหมายรวมถึงลัทธินิยมทุกประเภทที่มุ่งแบ่งแยก เอาชนะ ข่มขี่ และปกครอง ไม่เว้นแม้แต่ลัทธิสตรีนิยม

และธรรมชาตินิยมที่ยังคงติดอยู่ในกรอบคิดแบบแบ่งแยกด้วย และ (3) มโนทัศน์ว่าด้วยเรื่องความแตกต่าง

ทางเพศและความแตกต่างในวิธีการเข้าถึงความรู้ (ways of knowing) เกี่ยวกับธรรมชาติ เกิดจากการมอง

ว่าเรือนร่างของผู้หญิงมีประสบการณ์เกี่ยวกับเรือนร่างที่จ าเพาะ (female bodily experiences) ไม่ว่าจะ

เป็น การมีรอบเดือน การตั้งครรภ์ การคลอดลูก ประสบการณ์เหล่านี้เชื่อมโยงผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติ ท า
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ให้ วิธีการเข้าถึง “ความรู้” ของผู้หญิงเกี่ยวกับธรรมชาติเป็นเรื่องของประสบการณ์และสัญชาตญาณ ที่

ตอกย้ าว่าผู้หญิงเชื่อมโยงกับธรรมชาติ ในขณะที่“ความรู้” เกี่ยวกับธรรมชาติของเพศชายมีลักษณะ

แยกส่วนและเป็นวิทยาศาสตร์ ซึ่งยืนยันว่าผู้ชายไม่ได้เชื่อมโยงกับธรรมชาติในลักษณะเดียวกับผู้หญิง 

3) ความเชื่อมโยงจากมุมมองประสบการณ์นิยมและการอ้างหลักฐานเชิงประจักษ์ 

(empirical and experiential) นักสตรีนิยมสายนิเวศที่อยู่ ในแนวทางนี้จะน าเสนอข้อมูลและ

หลักฐานที่บ่งชี้ว่าการคุกคามท าลายธรรมชาติกับการกดขี่ผู้หญิง (รวมถึงกลุ่มผู้ถูกกดขี่อ่ืนๆ) มีความ

เกี่ยวข้องกันจริง โดยชี้ให้เห็นถึงปัญหาสุขอนามัยของผู้หญิงและความเสี่ยงที่ผู้หญิงต้องแบกรับเมื่อ

เกิดปัญหาสิ่งแวดล้อม เช่น การใช้สารเคมีหรือการฉายรังสีที่ส่งผลโดยตรงต่อระบบสืบพันธุ์ของผู้หญิง

หรือก่อให้เกิดภาวะทุพพลภาพกับทารกในครรภ์ ปัญหาการขาดแคลนอาหาร การตัดไม้ท าลายป่า 

และมลภาวะทางน้ า ที่ส่งผลกระทบโดยตรงต่อการวิถีชีวิตของผู้หญิงที่ต้องดูแลการกินอยู่ของ

ครอบครัว เป็นต้น  

4) ความเชื่อมโยงด้านญาณวิทยา (epistemological) โดยมองว่าการตระหนักถึงความ

เชื่อมโยงระหว่างการกดขี่ที่กระท าต่อผู้หญิงและธรรมชาติได้น าไปสู่การแสวงหาองค์ความรู้ที่จะใช้

อธิบายความเชื่อมโยงดังกล่าว ซึ่งแสดงออกในรูปของความพยายามที่จะสั่นคลอน วิพากษ์ และถอด

รื้อระบบปิตาธิปไตย หลักเหตุผลนิยม การตั้งค าถามกับทั้งชุด “ความรู้” ดั้งเดิม และการด ารงอยู่ของ

สถาบันที่ก าหนดสร้างชุดความรู้นั้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งความพยายามที่จะล้มล้างขั้วต่าง “ธรรมชาติ/

วัฒนธรรม”  

5) ความเชื่อมโยงเชิงสัญลักษณ์ (symbolic) โดยพิจารณาประเด็นการกดทับและการลดทอน

คุณค่าของผู้หญิงและธรรมชาติที่ปรากฏในศิลปะ วรรณกรรม ศาสนา และเทววิทยา ฯลฯ เช่น การ
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ศึกษาสัญญะที่แสดงให้เห็นถึงความสอดคล้องกันระหว่างอคติทางเพศและการดูหมิ่นธรรมชาติ 

การศึกษา อุปลักษณ์การข่มขืน การกดทับเชิงอ านาจที่ซ่อนอยู่เบื้องหลังอุปลักษณ์ “แม่ธรรมชาติ” 

(Mother nature) ค าเรียกผู้หญิงด้วยการเปรียบเทียบกับสัตว์ การน าเสนอภาพของธรรมชาติด้วยนัย

ทางเพศ และสัญญะทางภาษาที่ท าให้ผู้หญิงกลายเป็นธรรมชาติและธรรมชาติกลายเป็นเพศหญิง การ

อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างการกดขี่ผู้หญิงกับธรรมชาติในเชิงสัญลักษณ์นี้ได้พัฒนาไปสู่การวิจารณ์

วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสายนิเวศในเวลาต่อมา 

6) ความเชื่อมโยงที่ เกี่ยวกับหลักจริยศาสตร์ ( ethical) โดยมองว่าการด ารงอยู่ของ

ความสัมพันธ์ระหว่างการกดข่ีที่กระท าต่อธรรมชาติและผู้หญิง ได้น าไปสู่พื้นที่ใหม่ทางจริยศาสตร์ที่เกิด

จากการปรับปรนหลักจริยศาสตร์สิ่งแวดล้อม (environmental ethics) เข้ากับหลักจริยศาสตร์ของสตรี

นิยม (feminist ethics) โดยจริยศาสตร์แบบสตรีนิยมสายนิเวศครอบคลุมปัญหาทั้งสองด้านและเป็นอิสระ

จากอิทธิพลของแนวคิดแบบชายเป็นใหญ ่

7) ความเชื่อมโยงที่น าไปสู่จุดยืนทางทฤษฎี (theoretical) โดยชี้ให้เห็นว่าการเล็งเห็นถึง

ความเชื่อมโยงระหว่างการกดทับธรรมชาติกับการกดขี่ในสังคมเป็นหลักการส าคัญที่ท าให้สตรีนิยม

สายนิเวศไม่ใช่เพียงแค่แขนงหนึ่งของทฤษฎีสิ่งแวดล้อมนิยมหรือสตรีนิยม หากแต่เป็นทฤษฎีที่มีจุดยืน

ที่ชัดเจนเป็นของตัวเองในการมุ่งสร้างสรรค์จริยศาสตร์แบบใหม่ที่เป็นอิสระจากอคติทางเพศแบบเชิด

ชูเพศชายและกรอบคิดแบบกดทับของปรัชญาตะวันตก 

8) ความเชื่อมโยงในมิติการเมือง (political) การเล็งเห็นถึงความเชื่อมโยงระหว่างการกดทับ

ธรรมชาติกับการกดขี่ในสังคมเป็นที่มาของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในฐานะขบวนการเคลื่อนไหวที่

มุ่งผลักดันให้ผู้หญิงแสดงบทบาทผ่านกิจกรรมด้านสิ่งแวดล้อม โดยมองว่าสตรีนิยมสายนิเวศนั้นมี



 

 

39 

ลักษณะของความเป็นการเมืองรากหญ้าที่ให้ความสนใจกับประเด็นการเมืองเรื่องสิ่งแวดล้อมที่

หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นปัญหาสุขภาวะของผู้หญิงที่เป็นผลมาจากมลภาวะในสิ่งแวดล้อม การกดขี่

ผู้หญิงที่กระท าผ่านวิทยาศาสตร์ การพัฒนาที่ไม่เท่าเทียม ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีที่ส่งผล

กระทบต่อสิ่งแวดล้อม การต่อสู้เพื่อสิทธิสัตว์ การเรียกร้องสันติภาพ การต่อต้านพลังงานนิวเคลียร์  

ถึงแม้ว่าปรากฏการณ์ดังกล่าวจะเป็นเครื่องยืนยันถึงความงอกงามของสตรีนิยมสายนิเวศได้เป็น

อย่างดี แต่ใน ความรุ่มรวยของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการประยุกต์ใช้ทฤษฎีที่

หลากหลาย ครอบคลุมประเด็นปัญหาอย่างกว้างขวาง และแสดงให้เห็นถึงแนวโน้มที่จะแตกประเด็น

ออกไปขึ้นเรื่อยๆ ก็ได้น ามาซึ่งการตั้งค าถาม การวิพากษ์วิจารณ์ และข้อถกเถียงเกี่ยวกับความหมายและ

ขอบเขตที่แท้จริงของตัวทฤษฎี ทั้งในหมู่นักวิชาการส านักสตรีนิยมสายนิเวศเองและจากนักวิชาการ

ภายนอก โดยเฉพาะอย่างยิ่งส านักสตรีนิยมและส านักสิ่งแวดล้อมนิยม โดยประเด็นที่มักจะถูกหยิบยกมา

โจมตี คือ แนวทางของทฤษฎีซึ่งถูกมองว่ามีแนวโน้มจะเป็นสารัตถะนิยม มุ่งเชิดชูแต่เพียงธรรมชาติและ

เพศหญิงโดยมองภาพธรรมชาติและผู้หญิงในแบบที่เป็นหนึ่งเดียว ไม่ค านึงถึงความแตกต่างหลากหลาย 

การหลงติดอยู่ในวังวนของกรอบคิดแบบทวิลักษณ์และการมองโลกแบบคู่ตรงข้าม ทั้งที่จุดยืนของ      

สตรีนิยมสายนิเวศตั้งแต่ยุคเริ่มแรกคือการต่อต้านกรอบคิดดังกล่าว น ามาซึ่งข้อปรามาสว่าสตรีนิยมสาย

นิเวศนั้นก าลัง “ล้มเหลว” ในฐานะทฤษฎีก าเนิดใหม่ เพราะท้ายที่สุดแล้วก็คงจะท าได้เพียงผลิตซ้ า

แนวคิดแบ่งแยกแบบจัดล าดับช่วงชั้น ซึ่งเป็นกรอบคิดเดียวกันกับที่ประกอบสร้างลัทธิปิตาธิปไตย ผิดก็

แต่เพียงสตรีนิยมสายนิเวศหันไปเชิดชูอ านาจของผู้หญิงและธรรมชาติขึ้นมาแทนที่อ านาจของผู้ชาย 

นอกจากนี้ ยังมีข้อกล่าวหาถึงความพยายามที่จะเป็นทฤษฎี “ครอบจักรวาล” โดยอ้างว่าสตรีนิยมสาย

นิเวศพยายามจะอธิบายปรากฏการณ์เชิงสังคมต่างๆ บนพื้นฐานเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติเพียงด้านเดียวจนดูเหมือนว่าได้มองข้ามบริบทและเงื่อนไขทางสังคมและข้อแตกต่างของแต่ละ
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วัฒนธรรมไปอย่างสิ้นเชิง รวมถึงข้อกังขาเกี่ยวกับความเป็นไปได้ในการประยุกต์ใช้ทฤษฎีซึ่งมีลักษณะ

แบบ “สุดโต่ง” (radical) ว่าจะสามารถน าไปสู่ผลลัพธ์ที่เป็นรูปธรรมอย่างแท้จริงได้มากน้อยเพียงใด 

ฯลฯ (Gaard, 2011, p. 12) กระแสโจมตีที่ถาโถมในช่วงเวลาดังกล่าวนับเป็นความท้าทายที่ส่งผลให้

เกิดความเปลี่ยนแปลงของทิศทางการศึกษาสตรีนิยมสายนิเวศอย่างมีนัยส าคัญ โดยกลุ่มนักวิชาการที่

ก้าวขึ้นมามีบทบาทในยุคต่อมาได้หันมาแสดงความกระตือรือร้นที่จะทบทวนและสอบทานแนวคิดสตรี

นิยมสายนิเวศ กระแสโจมตีสตรีนิยมสายนิเวศในช่วงเวลานั้นมีความเข้มข้นมากจนถึงขั้นที่ค าว่า  

“สตรีนิยมสายนิเวศ” ถูกมองว่าเป็นค าที่มีปัญหา (problematic term) นักวิชาการบางคนถึงกับ

หาทางเลี่ยงที่จะใช้ค าว่าสตรีนิยมสายนิเวศในงานเขียนของตน ถึงแม้ว่าเนื้อหาของข้อเขียนเหล่านั้น

จะเป็นเรื่องของสตรีนิยมสายนิเวศก็ตาม ตัวอย่างเช่น วอร์เรนหันไปใช้ค าว่า “ecological 

feminism” ซีเกอร์ใช้ค าว่า “feminist environmentalism” และพลัมวูดได้คิดใช้ค าว่า “critical 

feminist eco-socialism” ขึ้นมาแทนที่ ในขณะที่นักวิชาการอีกจ านวนไม่น้อยเลี่ยงไปใช้ค าสามัญที่

เกี่ยวข้องกับประเด็นวิพากษ์ เช่น “woman and nature” หรือ “gender and the environment” 

เป็นต้น ในแง่หนึ่ง ค าเรียกเหล่านี้ถูกน ามาใช้เพ่ือหลีกเลี่ยงอคติที่จะเกิดขึ้นจากผู้อ่าน แต่ในอีกทางหนึ่ง 

ค าเรียกที่ถูกเลือกมาใช้นี้ก็ยังสะท้อนให้เห็นถึงมุมมองต่อตัวทฤษฎีของนักเขียนที่แตกต่างกันออกไปด้วย  

 กระบวนการทฤษฎีวิพากษ์ที่เป็นดัง  “การลอกเปลือกเพ่ือตรวจสอบเนื้อในอย่างเข้มข้น” 

(Gaard, 2011, p. 23) นับว่ามีบทบาทในการผลักดันให้ภาพของสตรีนิยมสายนิเวศในฐานะปรัชญาทฤษฎี

มีความลุ่มลึกมากยิ่งขึ้น พร้อมๆ กับที่ทิศทางของสตรีนิยมสายนิเวศค่อยๆ เปลี่ยนผ่านจากการวิพากษ์

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติและการอธิบายกระบวนการกดทับผ่านมุมมองประวัติศาสตร์และ

ปรากฏการณ์ทางสังคมโดยพุ่งเป้าโจมตีไปที่ลัทธิปิตาธิปไตย ไปสู่กระแสใหม่ของสตรีนิยมสายนิเวศ (New 
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Ecofeminism) ที่มุ่งศึกษาวิเคราะห์และถอดรื้อกระบวนคิด (organizing principle) ที่อยู่เบื้องหลัง

โครงสร้างของการกดทับ (structure of oppression) ของหลักปรัชญาตะวันตก  

2.2.1 มากกว่าปิตาธิปไตย? : ปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศกับกรอบมโนทัศน์การกดทับภายใต้โครง

ครอบของวัฒนธรรมตะวันตก 

ข้อถกเถียงส าคัญอันดับแรกเกี่ยวกับสตรีนิยมสายนิเวศ คือ ประเด็นเรื่องความสัมพันธ์ของการ

ด ารงอยู่ระหว่างการกดขี่ในสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการกดขี่ทางเพศ กับการคุกคามท าลายล้างธรรมชาติ 

หรือก็คือการถกเถียงเกี่ยวกับข้อเท็จจริงของค ากล่าวอ้างที่ว่า “สิ่งแวดล้อมเป็นประเด็นปัญหาของสตรี

นิยม” (environment is a feminist issue) นั่นเอง ถึงแม้จะเห็นพ้องต้องกันว่าความสัมพันธ์ดังกล่าว

นั้นมีอยู่จริง แต่นักวิชาการส านักสตรีนิยมสายนิเวศในยุคต้นก็ได้ให้อธิบายความสัมพันธ์ดังกล่าวใน

มุมมองที่แตกต่างกันออกไป ไม่ว่าจะเป็นในค าอธิบายผ่านมุมมองประวัติศาสตร์ การวิเคราะห์ภาพ

น าเสนอในวรรณกรรม การวิเคราะห์ประเด็นขัดแย้งทางรัฐศาสตร์ ปรากฏการณ์ทางสังคมศาสตร์ ไปจนถึง

การอธิบายจากทฤษฎีความรู้แขนงต่างๆ โดยทั้งหมดทั้งมวลนี้ยังมีความสอดคล้องกันตรงที่ต่างก็ใช้วิธีการ

เทียบเคียงให้เห็นจริง และมุ่งเป้าโจมตีไปที่ลัทธิปิตาธิปไตยเป็นหลัก ถึงแม้จะไม่อาจปฏิเสธได้ว่า

ทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศเติบโตขึ้นมาจากแนวทางดังกล่าว แต่ค าถามที่ตามมาก็คือการเทียบเคียง

ปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดข่ีในลักษณะนี้ ยังไม่สามารถอธิบายถึงแนวคิดที่รองรับความเชื่อมโยง

ที่แนวคิดแบบชายเป็นใหญ่ของปิตาธิปไตยมีต่อการกดขี่ธรรมชาติและการกดขี่ในสังคมในมิติอ่ืนๆ ที่

นอกเหนือไปจากการกดขี่ทางเพศได้ จึงเป็นที่มาของกระแสการศึกษาปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศของ

นักวิชาการกลุ่มหนึ่งในช่วงต้นถึงกลางทศวรรษที่ 1990 โดยมีหลักการส าคัญอยู่ที่ 1) การศึกษาแนวคิดเชิง

ปรัชญาที่เชื่อมโยงระหว่างความอยุติธรรมและการกดขี่ที่กระท าต่อผู้หญิง (รวมถึงกลุ่มคนที่ถูกกดขี่อ่ืนๆ) 

และธรรมชาติ 2) ศึกษาทัศนะเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องสายสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติว่ามีเป็นสิ่งที่
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มีอยู่จริงหรือไม่ ความสัมพันธ์นี้เกิดขึ้นจากกรอบมโนทัศน์เช่นไร ด ารงอยู่ในรูปแบบใด หรือภายใต้

เงื่อนไขเช่นไร  (Gaard, 2011, p. 10)  

ในบทความ “The Power and the Promise of Ecological Feminism” (1996) คาเรน 

วอร์เรน (Karen Warren) ผู้ได้ชื่อว่าเป็นหนึ่งในผู้บุกเบิกการศึกษาสตรีนิยมสายนิเวศแนวปรัชญา และ

เป็นแกนน าคนส าคัญของกลุ่มสตรีนิยมสายนิเวศกระแสใหม่ที่มีบทบาทส าคัญในการผลักดัน

กระบวนการทฤษฎีวิพากษ์  ได้ถอดรื้อ “กรอบมโนทัศน์แบบกดทับ” (oppressive conceptual 

framework) บนฐานคิดแบบอ านาจนิยมของวัฒนธรรมตะวันตกสมัยใหม่ว่าเป็นตัวก าหนดระบบ

ความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่ประกอบขึ้นด้วยฝ่ายที่กดขี่ครอบง า (dominance) และฝ่ายที่ถูกกดขี่

ครอบง า (submission) ทั้งนี้ กรอบมโนทัศน์ดังกล่าวเกิดจากการท างานร่วมกันของปัจจัยพ้ืนฐาน 3 

ประการ ได้แก่  

1)  ระบบคิดเรื่องคุณค่าแบบจัดล าดับช่วงชั้น (value-hierarchical thinking) หรือการ

จัดล าดับคุณค่าแบบ “บนลงล่าง” (up-to-down) ซึ่งถือว่าสิ่งที่ถูกจัดอยู่ในล าดับชั้นที่สูงกว่าย่อมจะมี

สิทธิอันชอบธรรมในอ านาจเหนือสิ่งที่ถูกจัดอยู่ต่ าชั้นกว่า 

2)  โลกทัศน์แบบทวินิยม (dualism) ซึ่งเป็นฐานคิดดั้งเดิมของปรัชญาตะวันตกที่ก าหนด

ความหมายให้กับสิ่งต่างๆ ผ่านมุมมองแบบแบ่งแยกคู่ตรงข้าม (binary opposition) และเป็นที่มา

ของการแบ่งแยก มนุษย์/ธรรมชาติ ผู้ชาย/ผู้หญิง พ้ืนที่ส่วนตัว/พ้ืนที่สาธารณะ เรือนร่าง/จิตวิญญาณ 

ตะวันตก/ตะวันออก ฯลฯ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความรู้สึกแบ่งแยก “ตัวเรา” (self) และสิ่งที่เชื่อมโยง

กับความเป็นพวกเรา ออกจากสิ่งอ่ืนๆ ในโลก (others) ซึ่งนับว่าเป็นการก าหนดปริมณฑลแบบ
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แบ่งแยกขั้นพ้ืนฐานที่สุดที่รองรับการแบ่งแยกในมิติที่ซับซ้อนยิ่งๆ ขึ้นไป  โดยมนุษย์จะให้ความส าคัญ

กับสิ่งที่เป็น “ตัวเรา” เป็นอันดับแรก (Spretnak, 1990, p. 183)  

3)  “ตรรกะแห่งการครอบง า” (logic of domination) หมายถึงกระบวนการอ้างความชอบ

ธรรม หรือข้อโต้แย้งที่ใช้สร้างความชอบธรรมในการกดทับครอบง า  

ในทัศนะของวอร์เรน “ตรรกะแห่งการครอบง า” เป็นปัจจัยที่มีบทบาทส าคัญที่สุดในการ

ขับเคลื่อนกรอบมโนทัศน์แบบกดทับ เพราะเป็นเครื่องมือให้ฝ่ายที่ถืออ านาจสามารถกดให้ฝ่ายตรง

ข้ามยอมสยบอยู่ภายใต้อ านาจกดขี่ของตนโดยดุษฎี กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือเป็นตัวการที่ท าให้ทวิลักษณ์

และการจัดล าดับช่วงชั้นถูกยกระดับไปสู่การกดขี่ครอบง าเชิงอ านาจ ท าให้เกิดการจัดปริมณฑลให้กับ

ความหลากหลายและความ “เป็นอ่ืน” ถูกน ามาใช้เป็นข้ออ้างรองรับความสัมพันธ์เชิงอ านาจแบบกดขี่

ครอบง า  

วอร์เรนอรรถาธิบายความสัมพันธ์ระหว่างกรอบมโนทัศน์เรื่องการกดทับกับปิตาธิปไตยโดยชี้ว่า

อารยธรรมตะวันตกนั้นเป็นอารยธรรมที่มีส านึกในเรื่องเพศอยู่สูง (gender-conscious civilization) และ

โลกทัศน์ของชาวตะวันตกก็ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของการจัดกลุ่มทางเพศเป็นส าคัญ กรอบทวิลักษณ์ของโลก

ตะวันตกได้แสดงให้เห็นถึงโลกที่ถูกแบ่งออกเป็น 2 ขั้ว คือ โลกของชาย/โลกของหญิง เป็นพ้ืนฐาน 

เมื่อประกอบเข้ากับแนวคิดเชิดชูองคชาติ (Phallocentric) ของปรัชญาตะวันตก จึงสะท้อนออกมาใน

รูปของความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่โน้มเอียงไปในทางที่ให้ความส าคัญกับผู้ชาย ความเป็นชาย และ

ลักษณะแบบเพศชาย ซึ่งอธิบายด้วยเรื่องของ สติปัญญา การใช้เหตุผล และระเบียบแบบแผน  ว่าอยู่

เหนือกว่าสิ่งที่เป็นคู่ตรงข้ามอย่างผู้หญิง ความเป็นหญิงและลักษณะแบบเพศหญิง ซึ่งเชื่อมโยงอยู่กับ 

อารมณ์ความรู้สึก เรือนร่าง และความรุนแรง มุมมองที่ก าซาบแทรกอยู่ในวิถีคิดของผู้คนมาช้านานนี้ 
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นอกจากจะมีบทบาทในการก าหนดพฤติกรรมและตีกรอบการตระหนักรู้เรื่องคุณค่าของปัจเจกแล้ว ยัง

ส าแดงรูปในฐานะสถาบันและมีบทบาทในการขับเคลื่อนสังคมตะวันตกในภาพรวมอีกด้วย ทั้งนี้ วอร์เรน

ได้ถึงความเกี่ยวข้องระหว่างการกดขี่ทางเพศกับการท าลายธรรมชาติสิ่งแวดล้อมว่า ค ากล่าวอ้างที่ว่า

มนุษย์เป็นสิ่งมีชีวิตเพียงหนึ่งเดียวที่มีสติปัญญา มีความสามารถในการพัฒนาสิ่งแวดล้อมให้เอ้ือต่อ

การด ารงอยู่ของตนเองได้ เป็นที่มาของความเชื่อว่ามนุษย์นั้นสูงส่งกว่าสิ่งอ่ืนใดในธรรมชาติ มีสิทธิ

เหนือธรรมชาติ และมีความชอบธรรมที่จะควบคุมจัดการสิ่งต่างๆ ในธรรมชาติให้เป็นไปตามต้องการ 

ซึ่งเป็นกรอบมโนทัศน์เดียวกันกับที่อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชาย/ผู้หญิงที่ว่าเพศชายเป็นเพศท่ีมี

ปัญญาและ “รู้เหตุรู้ผล” มากกว่าเพศหญิง ข้ออ้างดังกล่าว เมื่อประกอบกับการให้คุณค่าแบบ

จัดล าดับช่วงชั้นที่ยกย่องปัญญาและเหตุผลเหนือกว่าอารมณ์ความรู้สึก ย่อมก่อเกิดเป็นความชอบ

ธรรมให้กับความเชื่อที่ว่าผู้ชายอยู่เหนือผู้หญิง และผู้ชายสมควรเป็นฝ่ายปกครองและควบคุมผู้หญิง 

การที่ผู้หญิงถูกจัดให้อยู่ในปริมณฑลเดียวกับธรรมชาตินั้น แท้จริงแล้วจึงไม่ใช่เพียงเพราะ “ความเป็น

หญิง” (femininity) หรือชีวกายภาพที่บ่งบอกถึงความเป็นเพศหญิง แต่เป็นเพราะทั้งผู้หญิงและ

ธรรมชาติ ต่างก็ถูกกีดกันจากสิทธิเหนือตัวตนของตนเองเพ่ือกดให้สยบยอมในความสัมพันธ์เชิงอ านาจ

แบบชายเป็นใหญ่ (Warren, 1990, pp. 19-25) 

เกรตา การ์ด (Greta Gaard) เป็นนักวิชาการอีกคนหนึ่งที่เล็งเห็นว่าปัญหาความไม่เท่าเทียม

กันในสังคมกับปัญหาการคุกคามท าลายธรรมชาติสิ่งแวดล้อมนั้นมีพ้ืนฐานความคิดที่เชื่อมโยงกัน และ

ได้เน้นย้ าว่าสตรีนิยมสายนิเวศไม่ใช่ทฤษฎีที่พิจารณาเพียงประเด็นการเหยียดเพศ เหยียดพันธุ์ หรือ

การคุกคามธรรมชาติ แต่ยังเป็นแนวทฤษฎีที่อธิบายครอบคลุมไปถึงที่มาของปัญหาความอยุติธรรม

อ่ืนๆ ในสังคมทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการเหยียดชาติพันธุ์ การเหยียดชนชั้น การเดียดฉันท์รักร่วม

เพศ ตลอดจนถึงการเหยียดวัย ความสามารถ และการรุกรานของลัทธิอาณานิคม ฯลฯ โดยการ์ดให้



 

 

45 

ความสนใจกับกลไกการท างานของระบบกดทับ (oppressive system) ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ขั้นตอน 

ได้แก่  

ขั้นตอนที่หนึ่ง.  การแบ่งแยกและการสร้างความเป็นอ่ืน ซึ่งการ์ดได้อรรถาธิบายว่าสัมพันธ์

กับการประกอบสร้างอัตลักษณ์ ปัจเจกนิยม และส านึกเรื่องอัตตา (autonomy) ที่เกิดจากการ

แบ่งแยกสิ่งที่เป็น “ตัวเรา” (selves) และปริมณฑลของ “พวกเรา” (Us) ออกจากสิ่งที่ “เป็นอ่ืนจาก

เรา” (Others) การ์ดมองว่าการแบ่งแยกขั้นพ้ืนฐานที่สุดของมนุษย์คือการมองว่าตนเองแปลกแยก

แตกต่างจากสิ่งอ่ืนๆ ในธรรมชาติ  โลกทัศน์แบบยึดตนเองเป็นศูนย์กลาง  (egocentrism) ของ

ตะวันตกท าให้มนุษย์ใช้ “(สังคม) วัฒนธรรม” ซึ่งประกอบสร้างโดยมนุษย์ เป็นตัวตั้งในการก าหนด

นิยามให้กับ “ธรรมชาติ” ว่าคือสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์และ/หรือไม่ได้ถูกสร้างขึ้นโดยมนุษย์ อย่างไรก็ตาม 

โลกสมัยใหม่นั้นอยู่ภายใต้มายาคติที่ว่ามีมนุษย์ เพียงบางกลุ่มเท่านั้นที่จัดอยู่ในพ้ืนที่ของ“(สังคม) 

วัฒนธรรม” ในขณะที่มนุษย์อีกหลายกลุ่มจะถูกจัดให้อยู่ในปริมณฑลของ “ธรรมชาติ” การที่ผู้หญิง

ถูกจัดให้อยู่ร่วมปริมณฑลกับ “ธรรมชาติ” นั้น เป็นเพราะผู้หญิงมีความ “เป็นอื่น” จากผู้ชายซึ่งเป็นผู้

เสกสร้างวัฒนธรรม การ์ดมองว่า “ธรรมชาติ” เป็นสิ่งที่เกิดจากการประกอบสร้างทางวัฒนธรรมใน

ลักษณะเดียวกับความเป็นเพศชายหรือหญิง ความหมายของธรรมชาติเป็นสิ่งที่ถูกก าหนดขึ้นภายใต้

โครงครอบของปรัชญาตะวันตกในฐานะสิ่งที่ เป็นอ่ืนจากมนุษย์ ซึ่งหมายความว่า นิยามของ 

“ธรรมชาติ” เป็นเกิดขึ้นจากความคิดที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติ และเป้าประสงค์ที่มนุษย์ต้องการใช้

ประโยชน์ ดังนั้น “ธรรมชาติ” ในความรับรู้ของมนุษย์จึงไม่ได้มีความหมายในฐานะสิ่งที่มีตัวตนของ

ตนเอง การ์ดชี้ให้เห็นว่าก่อนการปฏิวัติวิทยาศาสตร์ในช่วงศตวรรษที่ 17 นั้น มนุษย์ยังคงมองว่า

ธรรมชาติเป็นระบบชีวิต (organism) ที่มีไว้เพ่ือรองรับการด ารงอยู่ของมนุษย์ ธรรมชาติจึงถูกนิยามใน

ฐานะทรัพยากร แต่ภายหลังจากอิทธิพลแนวคิดแบบวิทยาศาสตร์ มุมมองเกี่ยวกับธรรมชาติได้
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เปลี่ยนไปเป็นเหมือนเครื่องยนต์กลไก (mechanism) ที่ต้องให้มนุษย์เป็นผู้ควบคุม ไม่ต่างอะไรกับ

วัตถุที่สามารถถูกท าลายทิ้งเมื่อหมดประโยชน์ใช้สอย ท าให้ความสัมพันธ์ที่มนุษย์มีต่อ “ธรรมชาติ” 

ไม่ผูกพันอยู่กับความเอ้ืออาทรอีกต่อไป โดยการ์ดได้ชี้ว่าการแบ่งแยกธรรมชาติออกจากสังคมอย่าง

เด็ดขาดนี้ไมได้จ ากัดอยู่เพียงการแบ่งแยกสังคม/ธรรมชาติ กับ ชาย/หญิง เท่านั้น แต่ได้หยั่งรากลึกลงใน

วัฒนธรรมตะวันตกและน ามาซึ่งส านึกแบ่งแยกในมิติอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็น ตะวันตก/ที่ไม่ใช่ตะวันตก 

นายทุน/แรงงาน  คนขาว/คนด า  อารยธรรม/ความป่าเถื่อน ฯลฯ  

ขั้นตอนที่สอง.  การจัดล าดับช่วงชั้นเชิงอ านาจ ซึ่งหมายถึงการที่ตัวตนของ “ตัวเรา” สิ่งที่

สอดคล้องกับ “ตัวเรา” หรือจัดอยู่ในปริมณฑลของ “พวกเรา” (ซึ่งเป็นผลจากการแบ่งแยกและการ

สร้างความเป็นอ่ืน) ได้รับการประเมินว่ามีคุณค่าและความส าคัญเหนือกว่าสิ่งที่ “เป็นอื่น”   

ขั้นตอนที่สาม.  การกดขี่ครอบง า ซึ่งหมายถึงกระบวนการสร้างความชอบธรรมให้กับ “ตัวเรา” 

และ “พวกเรา” ในการเข้าไปควบคุม จัดการ กดทับ รวมถึงฉกฉวยประโยชน์จากฝ่ายที่ “เป็นอ่ืน” โดยอ้าง

ว่าอีกฝ่ายด้อยกว่า     โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การโจมตีฝ่ายที่ “เป็นอ่ืน” ว่าไม่มีความชัดเจนในเรื่องตัวตน ไม่

อาจนิยามได้ ไม่เป็นที่รู้จักเข้าใจ (unknown) หรือมีอัตลักษณ์ที่คลุมเครือ การอ้างความชอบธรรมในการ

กดขี่มักกระท าผ่านการบ่อนเซาะอัตลักษณ์ของฝ่ายที่ถูกกดทับเพ่ือลดทอนคุณค่า เช่น มุมมองที่มนุษย์มี

ต่อธรรมชาติที่คาบเกี่ยวกันระหว่างความเป็นโลกมาตา (Mother Earth) ผู้ให้ก าเนิดและหล่อเลี้ยงชีวิต 

ความยิ่งใหญ่ทรงพลัง กับความปรวนแปร หาความแน่นอนไม่ได้ และความรุนแรง  ภาพลักษณ์ของ

ธรรมชาติที่เหมือนเหรียญสองด้านนี้ ท าให้ส านึกรู้ของมนุษย์เกี่ยวกับธรรมชาตินั้นมีความก้ ากึ่งระหว่าง

ความเคารพเทิดทูนกับความหวาดระแวง การ์ดมองว่าการที่มนุษย์พบว่าตนเองไม่อาจนิยามธรรมชาติได้

อย่างแน่ชัดได้ถูกใช้เป็นข้ออ้างในการข่มเหงควบคุมธรรมชาติ และมุมมองในลักษณะเดียวกันนี้ได้ถูกใช้

เครื่องมือของการกดทับในทุกมิติ   
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ในทัศนะของการ์ด โครงสร้างความสัมพันธ์เชิงอ านาจของโลกตะวันตกด ารงอยู่ได้ด้วยถึง

ปัจจัยสนับสนุน 4 ด้าน ประกอบด้วย 1) กระบวนทัศน์แบบวิทยาศาสตร์ ซึ่งมนุษย์มองเห็นว่าธรรมชาติ 

รวมถึงผู้หญิงและทุกสิ่งที่ถูกจัดให้อยู่ในปริมณฑลของธรรมชาติ เป็นเหมือนจักรกล (mechanism) ที่มี

ไว้เพ่ือใช้งานตราบจนถึงวันที่สิ้นสภาพ เป็น “วัตถุ” ที่ไร้ชีวิต ไร้ความคิดอ่านและไร้ตัวตนของตนเอง 

มนุษย์จึงเชื่อว่าตนเองเป็นเจ้าของธรรมชาติ มีสิทธิโดยชอบที่จะควบคุมให้ธรรมชาติเป็นไปตามความ

ต้องการ และไม่ต้องส านึกรู้ผิดกับการท าลายล้างธรรมชาติ  2) หลักศาสนาและปรัชญาตะวันตกที่เป็น

จุดเริ่มต้นของวิถีคิดแบบชายเป็นใหญ่ 3) ฐานคิดแบบทวินิยม และ 4) ระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมที่มุ่ง

สนับสนุนการแสวงหาความมั่งคั่ง ท าให้มนุษย์ประเมินค่าสิ่งต่างๆ ในมุมของอรรถประโยชน์โดยไม่

สนใจคุณค่าอันเกิดจากบทบาทหน้าที่ที่แท้จริงของสิ่งเหล่านั้น 

ค าอธิบายของการ์ดนั้นมีความสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องกรอบมโนทัศน์การกดทับของวอร์

เรนอยู่มาก แต่ในขณะที่วอร์เรนวิเคราะห์ “องค์ประกอบ” ของแนวคิดแบบกดทับโดยมองว่าส านึก

เรื่องเพศ (gender conscience) ภายใต้โครงครอบของระบบปิตาธิปไตยตะวันตกเป็นต้นเค้าของการ

กดขี่ทุกรูปแบบ การวิเคราะห์ของการ์ดได้ให้ความส าคัญกับ “กระบวนการ” ที่เกิดจากการท างาน

ร่วมกันของโลกทัศน์ต่างๆ เพ่ือน าไปสู่การกดขี่ครอบง า โดยใช้แนวคิดเรื่องความสัมพันธ์แบบขั้วตรง

ข้ามระหว่างวัฒนธรรมกับธรรมชาติเป็นตัวตั้ง ซึ่งเป็นการเปิดพ้ืนที่ให้กับสตรีนิยมสายนิเวศในฐานะ

ทฤษฎีที่ใช้อธิบายเรื่องความเชื่อมโยงของการกดทับเชิงอ านาจในทุกรูปแบบ โดยไม่ได้ผูกติดอยู่กับ

ปิตาธิปไตยเพียงอย่างเดียว แนวคิดของการ์ดเป็นการเน้นย้ าว่าสิ่งที่เชื่อมโยงปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหา

สังคมที่แท้จริงคือกรอบมโนทัศน์แบบกดทับของวัฒนธรรมตะวันตก โดยมองปิตาธิปไตยในฐานะที่เป็น

ผลผลิตรูปแบบหนึ่งของกรอบมโนทัศน์ดังกล่าว การมุ่งที่จะล้มล้างระบบปิตาธิปไตยเพียงอย่างเดียวจึง

ไม่ใช่ค าตอบของการแก้ปัญหาอย่างยั่งยืน เพราะตราบใดที่โครงสร้างความสัมพันธ์พ้ืนฐานยังถูกก าหนด
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ด้วยแนวคิดเรื่องอ านาจและกรอบมโนทัศน์แบบกดทับอยู่ ก็ยังคงมีระบบอ่ืนๆ ที่รองรับการกดขี่ได้เสมอ 

ดังนั้น จุดหมายสูงสุดของสตรีนิยมสายนิเวศจึงอยู่ที่การขจัดกรอบมโนทัศน์แบบกดทับให้ได้อย่างสิ้นเชิง 

นักวิชาการที่สนใจศึกษาปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศอีกคนหนึ่งคือเอเรียล ซาเลห์ (Ariel 

Salleh) ซึ่งได้อรรถาธิบายกลไกความสัมพันธ์เชิงอ านาจผ่านรูปแบบสมการไว้ว่า 

 “Eurocentric cultures are arranged discursively around what has 

standing (A) and what does not (notA). Such a logic gives identity to A expressed 

by the value of 1. NotA is merely defined by relation to A, having no identity 

of its own, and thus 0 value. (…) it is symptomatic of a phallus-loving society” 

(Salleh, 1997, pp. 35-36) 

สมการของซาเลห์ชี้ว่าเมื่อฝ่ายที่ถืออ านาจ (= A) วางตนในฐานะที่เป็น “1” ผลที่ได้คือการ

ผลักไสสิ่งที่เป็นขั้วตรงข้ามซึ่ง“เป็นอ่ืน” (= NotA) ไปสู่ความเป็น “0” หรือ “ไร้คุณค่า” (0-value) 

และ “ไร้ตัวตน” (0-identity) สมการที่ซาเลห์น าเสนอแสดงให้เห็นถึงการวิเคราะห์กรอบคิดทวินิยม

ตะวันตกผ่านการตีความรูปสมการ “MAN/WOMAN=NATURE” โดยชี้ว่าเครื่องหมาย “/” เป็น

ตัวแทนของการแบ่งแยกโลกออกเป็นสองส่วน คือ โลกของ “MAN” ในฐานะขอบเขตพ้ืนที่ของฝ่ายที่

ถือครองอ านาจ (A) ซึ่งซาเลห์แทนค่าในเบื้องต้นด้วยเพศชายและความเป็นชาย กับโลกของ 

“WOMAN” กับ “NATURE” ซึ่งถูกจัดสรรให้เป็นพ้ืนที่ร่วมของฝ่ายที่ถูกกดทับ  และสมมติด้วย

ธรรมชาติ เพศหญิง และความเป็นหญิง  เครื่องหมาย “/” ที่เอียงลาดไปด้านหนึ่งเป็นดังสะพานทอด

ให้มนุษย์เพศชายสามารถก้าวล่วงเข้าไปจัดการกับพ้ืนที่ของมนุษย์เพศหญิงและธรรมชาติได้ ในขณะที่

อีกฝ่ายกลับตกอยู่ในสถานภาพถูกกดทับจนไม่อาจก้าวข้ามขอบเขตของเครื่องหมาย “/” เข้าไปใน 
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“โลก” ของฝ่ายกดทับที่ก ากับควบคุมโดยมนุษย์เพศชายได้ (Salleh, 1997, pp. 53-59) ทั้งนี้ ซาเลห์

ได้ชี้แจงว่าถึงแม้เธอจะเลือกใช้ความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างเพศหญิงและเพศชายภายใต้บริบท

สังคมแบบปิตาธิปไตยเป็นตัวอย่างในการแทนค่าสมการนี้  แต่แท้จริงแล้วสมการดังกล่าวสามารถถูก

แทนค่าด้วยความสัมพันธ์เชิงอ านาจของคู่ตรงข้ามในทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็น ผู้ชาย/ผู้หญิง คนขาว/

คนผิวสี ชนตะวันตก/ชนพ้ืนเมือง คนรวย/คนจน ฯลฯ นอกจากนี้ ซาเลห์ยังมองว่าไม่ใช่เพียงปิตาธิป

ไตยเท่านั้นที่ก าหนดความสัมพันธ์เชิงอ านาจในโลกร่วมสมัย แต่เป็นระบบที่ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของ

วัฒนธรรมทุนนิยม-ปิตาธิปไตย (capitalism-patriarchal culture) ซึ่งได้แผ่อิทธิพลครอบง าไปทั่ว

โลก โดยในระบบคิดดังกล่าวคุณค่าแท้ของคนบางกลุ่มจะถูกแทนที่ด้วยการประเมินค่าผ่าน

ความหมายที่ก าหนดโดยวัฒนธรรม เศรษฐกิจ หรือการเมือง กลุ่มคนที่ถูกมองว่าด้อยกว่าในเชิงคุณค่า

เหล่านี้จะถูกกีดกันออกจากแก่นแกนทางอ านาจ การมีสถานภาพที่ด้อยกว่าในโครงสร้างเชิงอ านาจ

ย่อมหมายถึงการถูกลิดรอนสิทธิโดยกลุ่มคนที่กุมอ านาจในสังคม ตัวอย่างเช่น การที่ระบบวัฒนธรรม

แบบปิตาธิปไตยเข้าไปท าหน้าที่สร้างความหมายและก าหนดบทบาทหน้าที่ให้กับผู้หญิงด้วยการนิยาม 

“ความเป็นแม”่ (motherhood) โดยบิดเบือนความหมายจากการเป็นผู้ให้ก าเนิดชีวิตซึ่งเป็นพลังตาม

ธรรมชาติที่มากับสรีระของผู้หญิง ไปสู่การเป็นหน่วยรองรับการผลิต (reproduction) ที่มีหน้าที่สร้าง

ทายาทสืบสายตระกูลให้กับผู้ชาย ในลักษณะเดียวกันกับที่ธรรมชาติถูกวางต าแหน่งให้มีคุณค่าใน

ฐานะที่เป็นแหล่งทรัพยากรให้กับมนุษย์ หรือการที่ชาวตะวันตกผิวขาวมองว่าชนพื้นเมืองหรือชนผิวสี

เป็นกลุ่มคนที่ไม่มี “ความรู้” ไม่มีศักยภาพที่จะควบคุมดูแลตนเอง และไร้ความสามารถในการบริหาร

จัดการทรัพยากร ชนพ้ืนเมืองจึงจ าเป็นต้องถูกควบคุมจ านวน จ ากัดพ้ืนที่ และไม่ถือเป็นพลเมือง

เทียบเท่ากับคนขาวตะวันตก ในทัศนะของซาเลห์ สารัตถะของการกดทับเชิงอ านาจ อยู่ที่การลดทอด

คุณค่าและตัวตนของกลุ่มที่ “เป็นอ่ืน” ด้วยการปฏิเสธบทบาทและความหมายที่แท้จริงในการด ารง

อยู่ของกลุ่มเหล่านั้นในฐานะผู้กระท า ท าให้ฝ่ายที่ถูกกดทับตกอยู่ภายใต้มายาคติของการพ่ึงพิงและ
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เป็นรอรับความเอื้ออาทรจากผู้มีอ านาจเหนือกว่า ซึ่งแนวทางดังกล่าวมีข้ึนเพื่อกีดกันสิทธิในการเข้าถึง

ทรัพยากรของกลุ่มเหล่านั้นเป็นส าคัญ ทั้งนี้ ซาเลห์นั้นเป็นนักวิชาการที่มีพ้ืนฐานแนวคิดแบบ

เศรษฐศาสตร์แนวทางแบบมาร์กซิสม์อยู่เป็นทุนเดิม จึงเห็นได้ว่าแนวปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศที่

ซาเลห์น าเสนอนั้นได้อธิบายว่าปฐมเหตุในการกดทับเชิงอ านาจนั้นมาจากประเด็นเรื่องทรัพยากรและ

ความต้องการธ ารงอ านาจในการจัดการทรัพยากร มากกว่าจะเป็นเรื่องของผู้ชายที่ต้องการเป็นใหญ่

เหนือผู้หญิง  

ถึงแม้จะอ้างถึงกรอบโลกทัศน์แบบทวินิยมและการกดทับเชิงอ านาจที่เกิดขึ้นระหว่างขั้วต่าง

เช่นเดียวกัน แต่สมการของซาเลห์นั้นยังมีความแตกต่างจากแนวคิดของวอร์เรนและการ์ดตรงที่ไม่ได้มี

การบ่งชี้ว่าการกดทับผู้หญิงหรือการกดทับธรรมชาติอย่างใดอย่างหนึ่งที่เป็นตัวตั้งของกรอบมโนทัศน์

แบบกดทับ แต่มองว่าการกดทับเพศหญิงและธรรมชาติด าเนินคู่ขนานกันไปด้วยกระบวนทัศน์ชุด

เดียวกันที่ท าให้ทั้งผู้หญิงและธรรมชาติต่างก็เป็น “เพ่ือนร่วมทุกข์” (fellow sufferers) ของกันและกัน 

โดยกระบวนทัศน์ดังกล่าวถือเป็นต้นแบบของการกดทับเชิงอ านาจในรูปแบบอ่ืนๆ  ทั้งนี้ ซาเลห์ยังได้ให้

ความส าคัญกับปัจจัยด้านเศรษฐกิจและการเมืองเรื่องทรัพยากร ว่าเป็นปัจจัยที่มีความส าคัญเป็นอย่าง

มากในการขับเคลื่อนตรรกะแห่งการกดทับ (Salleh, 1997, p. 37-38)  

ในฐานะหนึ่งในผู้บุกเบิกทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ ยเนสตรา คิง  เป็นนักวิชาการอีกคนหนึ่งที่ได้

แสดงทัศนะเกี่ยวกับประเด็นถกเถียงเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างปัญหาสิ่งแวดล้อมและการกดข่ีในสังคม 

โดยคิงได้เสนอแนวคิดหลักไว้ 4 ประการ คือ  

 1) ลัทธิอุตสาหกรรมนิยมของโลกตะวันตก (Western industrialism) เป็นสิ่งที่ยืนยันถึง

โครงสร้างความสัมพันธ์เชิงอ านาจแบบถือเอามนุษย์ (เพศชาย) เป็นศูนย์กลาง การมองว่าธรรมชาติ 
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“เป็นอ่ืน” หรือเป็นคู่ตรงข้ามกับมนุษย์และวัฒนธรรมมีความสอดคล้องกับแนวคิดที่ให้อ านาจแก่เพศ

ชายเหนือเพศหญิง เนื่องจากเพศหญิงถูกจัดว่าอยู่ในปริมณฑลเดียวกับธรรมชาติ และหลักการที่ส าคัญ

ที่สุดของสตรีนิยมสายนิเวศ คือการแสวงหาหนทางท่ีจะก าจัดโลกทัศน์ดังกล่าว  

 2) ความสัมพันธ์ของสรรพชีพล้วนแต่เป็นไปในลักษณะเชื่อมโยงและพ่ึงพิงซึ่งกันและกัน 

ความสัมพันธ์แบบล าดับช่วงชั้นเป็นสิ่งที่ไม่ได้มีอยู่จริงตามธรรมชาติ หากแต่เป็นสิ่งประดิษฐ์ทาง

วัฒนธรรมที่มนุษย์คิดค้นขึ้น ในชั้นต้นเพ่ือแบ่งแยกมนุษย์ออกจากสิ่งอ่ืนๆ ในธรรมชาติ และได้ถูกใช้

สนับสนุนความชอบธรรมในการจัดล าดับชนชั้นและการกดขี่ครอบง าระหว่างมนุษย์ด้วยกันเอง สตรีนิยม

สายนิเวศเป็นแนวคิดที่เล็งเห็นว่าระบบกดทับ (oppressive system) ไม่ว่าจะในมิติหรือรูปแบบใดก็

ล้วนแล้วแต่มีความเชื่อมโยงกันทั้งสิ้น จุดหมายส าคัญของสตรีนิยมสายนิเวศจึงอยู่ที่การวิพากษ์ ถอด

รื้อ และต่อต้านแนวคิดในการจัดล าดับช่วงชั้นทุกรูปแบบ 

 3) ระบบนิเวศท่ีสมบูรณ์นั้นจะต้องตั้งอยู่บนกฎแห่งความสมดุลและความหลากหลาย แนวคิด

ที่พยายามล้มล้างความหลากหลายและปฏิเสธความเท่าเทียมเชิงคุณค่าของสรรพชีวิตในธรรมชาติเป็น

ชุดความคิดเดียวกันกับการปฏิเสธความแตกต่างอันน ามาซึ่งการลดทอนคุณค่าและการกดขี่ในสังคม 

สตรีนิยมสายนิเวศเป็นแนวคิดที่เชิดชูความหลากหลายและความเท่าเทียมในเชิงคุณค่าของสรรพชีพ 

 4) สตรีนิยมสายนิเวศเป็นแนวคิดที่ท้าทายกรอบโลกทัศน์ทวินิยม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการ

แบ่งแยกวัฒนธรรม/ธรรมชาติ และ ชาย/หญิง ซึ่งเป็นต้นแบบพ้ืนฐานของการแบ่งแยกในทุกมิติ และ

มุ่งส่งเสริมให้เกิดการทบทวนความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ธรรมชาติเสียใหม่ โดยต้องท าปรับเปลี่ยน

การส านึกรู้เสียใหม่ว่ามนุษย์ ไม่ว่าจะหญิงหรือชาย ต่างก็เป็นองค์ประกอบของธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อม มีความเก่ียวเนื่องสัมพันธ์กับระบบนิเวศเช่นเดียวกับไม่ต่างจากสิ่งอ่ืนๆ ในโลก 
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 จะเห็นได้ว่าแนวคิดโดยรวมของคิงเกี่ยวกับโลกทัศน์และกระบวนการที่น าไปสู่การกดทับเชิง

อ านาจนั้นมีความสอดคล้องกับทั้งของวอร์เรน การ์ด และซาเลห์  ทั้งนี้ คิงมีความเห็นตรงกับซาเลห์ใน

ประเด็นที่ว่าทั้งธรรมชาติและผู้หญิงต่างก็ตกเป็นเหยื่อของกรอบมโนทัศน์แบบกดทับร่วมกัน โดยมอง

ว่าระบบทุนนิยม-อุตสาหกรรมนิยมเป็นปัจจัยที่มีบทบาทส าคัญอย่างมากในการผลักดันกระบวนทัศน์

เชิงอ านาจในโลกร่วมสมัย แต่สิ่งที่ท าให้ข้อคิดเห็นของคิงมีความโดดเด่น คือการเน้นย้ าถึงความส าคัญ

ของความหลากหลาย (diversity) และความจ าเป็นในการปรับเปลี่ยนระบบคิดแบบสมบูรณ์ โดย

เปลี่ยนจากมุมมองแบบแบ่งขั้ว ไปสู่การคิดแบบองค์รวม ซึ่งจะน าไปสู่สภาวะความสัมพันธ์แบบใหม่ที่

ทุกสรรพสิ่ง ทั้งท่ีเป็นมนุษย์และไม่ใช่มนุษย์ สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างเท่าเทียมและยั่งยืน  

ถึงแม้จะมีแนวทางหรือค าอธิบายที่แตกต่างกันในประเด็นปลีกย่อยต่างๆ แต่สิ่งที่เห็นได้อย่าง

ชัดเจนคือในสายตาของนักสตรีนิยมสายนิเวศ ปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อมและปัญหาการกดทับเชิงอ านาจ

ในสังคมเชื่อมโยงกันด้วยกรอบความคิดแบบทวินิยม การจัดล าดับช่วงชั้นเชิงอ านาจ และแนวคิดแบบ

กดขี่ครอบง า ซึ่งได้หยั่งรากฝังลึกในระบบคิดและวิถีปฏิบัติของหลักปรัชญาตะวันตกมายาวนาน ใน

การวิเคราะห์หลักปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศ “ธรรมชาติ” ได้รับการพิจารณาในฐานะอัตลักษณ์แบบ

หนึ่งที่ความหมายและคุณค่าถูกก าหนดขึ้นภายใต้กรอบวัฒนธรรมเช่นเดียวกับอัตลักษณ์อ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็น

เพศ ชนชั้น ชาติพันธุ์ ฯลฯ ที่ต่างก็ด ารงอยู่ในฐานะเป็นผู้ถูกกระท ามากกว่าผู้กระท า “ธรรมชาติ” จึงได้รับ

การพิจารณาในฐานะเหยื่อของกรอบคิดแบบกดทับ ทัดเทียมกับกลุ่มที่ถูกกดขี่อ่ืนๆ นักสตรีนิยมสายนิเวศ

ต่างเห็นพ้องต้องกันถึงความจ าเป็นในการตระหนักถึงกับดักทางความคิดที่ครอบง าอยู่และปลดแอก

ตนเองออกจากพันธนาการดังกล่าว โดยต่อต้านแนวคิดที่สนับสนุนการครอบง าในทุกมิติ ทุกรูปแบบ 

และปรับเปลี่ยนโลกทัศน์จากเดิมที่เป็นแบบแบ่งแยกและจัดล าดับชั้น ไปสู่โลกทัศน์แบบองค์รวมที่ท า

ความเข้ า ใจความหมายและคุณค่ าของสิ่ งต่ า งๆ ผ่ านความสัม พันธ์ ในลักษณะเติมเต็ม 
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(complementary relationship) ซึ่งหมายถึงการมองว่าสรรพสิ่งในโลกนี้ล้ วนมีความเกี่ยวข้อง

สัมพันธ์ และต่างก็ด ารงอยู่ได้ด้วยการพ่ึงพาอาศัยซึ่งกันและกัน นอกจากจะไม่พึงมีสิ่งหนึ่งสิ่งใดมี

ความส าคัญเหนือกว่าสิ่งอ่ืนแล้ว ความหมายของการด ารงอยู่ของสิ่งหนึ่งๆ ยังขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ที่

มีต่อสิ่งแวดล้อม ไม่ใช่ในฐานะปรปักษ์  อีกทั้งให้ความส าคัญส านึกรู้เรื่องความหลากหลาย โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง การเปิดพ้ืนที่ให้กับ “เสียง” ที่บอกเล่าถึงประสบการณ์ที่แตกต่าง โดยต่อต้านแนวคิดแบบ

เหมารวม การจัดประเภท และการพิพากษาโดยไม่ค านึงถึงความซับซ้อนของบริบท (Mack-Canty, 

2004, pp. 13-14) 

2.1.2 ผู้หญิงใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่า (ผู้ชาย)? 

การศึกษาความเชื่อมโยงระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาตินั้น ตั้งอยู่บนหลักการของสตรีนิยมสาย

นิเวศท่ีมองว่า การกดขี่ทางเพศและการคุกคามท าลายธรรมชาตินั้น เป็นปัญหาที่จ าเป็นต้องได้รับการ

ตรวจสอบไปพร้อมๆ กัน (Mallory, 2010, p. 62) ถึงแม้ว่านักวิชาการส านักสตรีนิยมสายนิเวศจะเห็น

พ้องต้องกันในประเด็นที่ว่าการเชื่อมโยงผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติเป็นรากเหง้าของการกดขี่ที่กระท าต่อ

ทั้งผู้หญิงและธรรมชาติ  แต่แนวคิดเกี่ยวกับค ากล่าวที่ว่า “ผู้หญิงมีความใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่า

ผู้ชาย” (women are closer to nature (than men) กลับกลายเป็นข้อถกเถียงที่ร้อนแรงที่สุดใน

หมู่นักวิชาการด้วยเช่นเดียวกัน ไม่ว่าจะเป็นการถกเถียงว่าความเชื่อมโยงดังกล่าวเกิดจากความ

สอดคล้องกันของคุณสมบัติทางชีวกายภาพและจิตวิทยา หรือเป็นความเชื่อมโยงที่ เกิด จาก

กระบวนการทางสังคมและวัฒนธรรม รวมไปถึงข้อถกเถียงที่ว่าสตรีนิยมสายนิเวศควรจะเป็นทฤษฎีที่

ลดทอนความส าคัญ ล้มล้าง ตอกย้ า เชิดชู หรือรื้อสร้างความคิดดังกล่าว  ทั้งนี้ แคทเธอรีน โรช 

(Catherine Roach) กล่าวว่าสตรีนิยมสายนิเวศเป็นแนวทฤษฎีที่ให้ความส าคัญกับการวิพากษ์และ

ถอดรื้อแนวคิดที่ประกอบสร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงและธรรมชาติ  การวิเคราะห์ “ความจริง” 
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เกี่ยวกับความคิดที่ว่าผู้หญิงมีความใกล้ชิดสัมพันธ์กับธรรมชาติมากกว่าผู้ชายและการพิจารณาถึง

ผลกระทบของความสัมพันธ์ดังกล่าวที่มีต่อทั้งผู้หญิงและธรรมชาติภายใต้โครงข่ายของวัฒนธรรม

ปิตาธิปไตย (Roach, 1991, pp. 53-54)  

ในยุคเริ่มแรก สตรีนิยมสายนิเวศมองความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติผ่านมิติทาง

ประวัติศาสตร์สังคม และวัฒนธรรมเป็นหลัก ดังที่พลัมวูดได้เคยกล่าวไว้ว่าความเชื่อมโยงระหว่างผู้หญิง

กับธรรมชาติเป็นสิ่งที่เห็นจริงได้ในประวัติศาสตร์ นอกเหนือจากเหตุผลเรื่องความสามารถในการก าเนิด

ชีวิตที่มีร่วมกันแล้ว กระบวนการทางวัฒนธรรมยังท าให้วิถีชีวิตของผู้หญิงมีอันต้องเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ

ธรรมชาติ และเป็นกลุ่มคนที่ได้รับผลกระทบจากความเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

มากกว่าผู้ชาย (Plumwood, 2008, p.112) อยู่เสมอ (Plumwood, 2008, p. 112) ส่วนกริฟฟิน   ก็ได้

กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติโดยอ้างอิงรูปแบบสังคมและวัฒนธรรมที่ก าหนดให้

ผู้หญิงติดอยู่กับวิถีชีวิตภายในบ้านซึ่งขึ้นอยู่กับครรลองของธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็นจัดหาอาหารเพ่ือเลี้ยง

ดูสมาชิกในครอบครัว การเพาะปลูก โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเลี้ยงสัตว์ที่มีชะตากรรมไม่ต่างจากตนเอง คือ 

ถูกกักขัง ใช้แรงงาน และเป็นเครื่องแสดงฐานะชายผู้เป็น “เจ้าของ” (Griffin, 2015)    

นอกเหนือจากความสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมแล้ว แนวคิดที่กล่าวถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติที่น่าสนใจอีกประการหนึ่ง คือความสัมพันธ์ทางชีวภาพ ซึ่ง

พิจารณาลักษณะร่วมที่สอดคล้องกันระหว่างวงจรนิเวศกับการเปลี่ยนแปลงและเปลี่ยนผ่านของเรือนร่าง

สตรี (female body) เมอร์แชนท์ได้ตั้งข้อสังเกตไว้ว่า ระบบธรรมชาติที่เคลื่อนคล้อยนั้นสัมพันธ์กับเรือน

ร่างของเพศหญิงที่เปลี่ยนแปรตามประสบการณ์ทางชีวภาพ ในขณะที่การโคจรของโลกและระบบ

จักรวาลเป็นส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนผ่านของกลางวัน กลางคืน การขึ้นลงของกระแสน้ า ฤดูกาล รวมถึง

ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่างๆ เรือนร่างของเพศหญิงก็เปลี่ยนแปลงและเปลี่ยนรูปไปตาม
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ประสบการณ์ทางเรือนร่าง (bodily experiences) เช่น การเปลี่ยนแปลงทางอารมณ์และร่างกายเมื่อ

ผู้หญิงมีรอบเดือน การขยายใหญ่ของเต้านมและมดลูกเมื่อตั้งครรภ์ การบีบอัดและขับเคลื่อนของ 

“เรือนร่าง” ซึ่งรับรู้จากการคลอดบุตร และความเปลี่ยนแปลงทั้งร่างกายและจิตใจภายหลังการคลอด

บุตร เรือนร่างของผู้หญิงจึงไม่ต่างอะไรกับ “โลก” ที่ข้ามผ่านความเปลี่ยนแปลงของฤดูกาล 

ประสบการณ์เหล่านี้เชื่อมโยงผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติทั้งทางกายภาพและจิตวิญญาณ ท าให้สายสัมพันธ์

ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติไม่สะบั้นจากกัน ในขณะที่ผู้ชายไม่ได้มีประสบการณ์แบบผู้หญิง  

แม้อาจจะมีความเปลี่ยนแปลงบ้างในบางช่วงวัย แต่หากเปรียบเทียบกับผู้หญิงแล้ว เรือนร่าง

ของผู้ชายนับว่าเป็นเรือนร่างที่ “คงท่ี”   ผู้ชายจึงตัดขาดจากธรรมชาติเมื่อพ้นวัยไร้เดียงสาและเข้าสู่

กระบวนการขัดเกลาของระบบวัฒนธรรม ทั้งนี้ ความสัมพันธ์ระหว่างเรือนร่างและประสบการณ์ทาง

เรือนร่างผู้หญิงกับระบบธรรมชาตินี้ เป็นประจักษ์พยานของความเปลี่ยนแปลง (transformation) ซึ่ง

เป็นแก่นความคิดส าคัญของสตรีนิยมสายนิเวศที่มองว่าความเปลี่ยนแปลงเป็นลักษณะตามธรรมชาติ 

ตรงกันข้ามกับความคงที่ (static) ซึ่งเป็นคติแบบตะวันตกที่มุ่งแสวงหาความมั่นคงแน่นอนและความ

ชัดเจน  ความคิดเรื่องเส้นเวลา (timeline) และแผนที่ แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงความหวาดระแวงที่มี

ต่อความเปลี่ยนแปลง และการโหยหาความแน่นอนตายตัวของโลกตะวันตก การแบ่งเส้นเวลาท าให้อดีต 

ปัจจุบัน และอนาคตถูกตัดขาดเป็นช่วงเป็นตอน ซึ่งช่วยให้ง่ายต่อการบ่งชี้ อธิบาย และจัดประเภท 

ในขณะที่แผนที่เป็นองค์ความรู้แบบตะวันตกที่แสดงให้เห็นถึงความพยายามที่จะอ้างว่ามนุษย์มี 

“ความรู้” เกี่ยวกับภูมิทัศน์ และธรรมชาติสิ่งแวดล้อม และการพยายามท าให้ธรรมชาติกลายเป็นสิ่งหยุด

นิ่งตายตัว นักสตรีนิยมสายนิเวศชี้ว่าโลกวิทยาศาสตร์ของผู้ชายอธิบายโลกทัศน์แบบผู้หญิงและวิถีแบบ

พ้ืนเมืองที่อิงอยู่กับความเปลี่ยนแปลงตามครรลองของธรรมชาติว่า “พ้นสมัย”  “เป็นอดีต” และ “ตาย

ไปแล้ว” ในขณะที่หลักการส าคัญประการหนึ่งของสตรีนิยมสายนิเวศในฐานะแนวทฤษฎีที่ให้ความส าคัญ
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กับการเปลี่ยนแปลง คือการชี้ให้เห็นถึงความเชื่อมโยงระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ การเชื่อมโยงและการ

ส่งผ่านประสบการณ์จากสิ่งที่ผ่านไปแล้ว มาสู่สิ่งที่ก าลังเกิดขึ้น ต่อไปยังสิ่งที่ก าลังจะเกิดข้างหน้า 

(Merchant, 1990)  

ส าหรับนักสตรีนิยมสายนิเวศแนวปรัชญา ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงและธรรมชาติเป็นผลมา

จากการประกอบสร้างทางวัฒนธรรม เพ่ือใช้เป็นเครื่องมือในการกดทับเพศหญิงและธรรมชาติไป

พร้อมๆ กัน การยอมรับความเชื่อมโยงดังกล่าว จึงเท่ากับสยบยอมต่ออ านาจของปิตาธิปไตย  

วอร์เรนชี้ว่าทวิลักษณ์ของมนุษย์/ธรรมชาติ เกี่ยวข้องกับการเชื่อมโยงผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติ

ภายใต้หลักเหตุผลนิยมของปรัชญาตะวันตก โดยแนวคิดที่แบ่งแยกผู้ชาย/ผู้หญิง ที่ผูกติดอยู่กับ

ความคิดที่ว่าผู้ชายและคุณสมบัติแบบเพศชายนั้นมีความเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม สติปัญญา การใช้

เหตุผล ระเบียบแบบแผน ความเป็นวิทยาศาสตร์ และอารยธรรม ในขณะที่ผู้หญิงและความเป็นหญิง

มีลักษณะร่วมกับธรรมชาติ อารมณ์ความรู้สึก เรือนร่าง ความบ้าคลั่ง ความเป็นสัตว์ และลักษณะแบบ

อนารยะ การแบ่งแยกขั้วต่างผู้ชาย/ผู้หญิง จึงเป็นเรื่องของอคติ ความไม่เท่าเทียมทางเพศ และเป็นตัว

แบ่งบทบาทหน้าที่ระหว่างผู้ชายในฐานะผู้กระท า (active) กับผู้หญิงในฐานะผู้ถูกกระท า (passive) 

ปิตาธิปไตยไม่ได้มองผู้หญิงในฐานะ “มนุษย์” ที่สมบูรณ์เหมือนผู้ชาย ลักษณะทางชีวกายภาพของผู้หญิง

ท าให้พวกเธอเพียงแต่ถูกมองว่า “คล้ายมนุษย์” แต่การถูกตัดสินว่าไม่มีความสามารถในการใช้เหตุผล

อย่างผู้ชายท าให้ผู้หญิงมีสถานภาพเป็นเพียง “กึ่งมนุษย์” (semi-human) เท่านั้น ความคิดที่มองว่า

ลักษณะทางชีวกายภาพของผู้หญิงนั้นเป็นแต่เพียง “คล้ายมนุษย์” นั้น เกิดจากอิทธิพลครอบง าของ

แนวคิดเชิดชูองคชาติ ที่มองว่าเรือนร่างของผู้ชายซึ่งประดับด้วยองคชาติคือลักษณะอุดมคติของความ

เป็นมนุษย์ เรือนร่างของผู้หญิงที่ผิดเพ้ียนไปจากผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็นการที่ผู้หญิงไม่มีองคชาติ การมีเต้า
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นม อุ้งเชิงกราน มดลูก รวมไปถึงการมีรอบเดือน ท าให้ผู้หญิงไม่ได้ถูกนับว่าเป็น “มนุษย์” ที่สมบูรณ์

ตามอุดมคติดังกล่าว  

 

โดโรธี ดินเนอร์สไตน์ (Dorothy Dinnerstein) กล่าวว่า เพ่ือจะจัดให้ผู้หญิงอยู่ในปริมณฑล

เดียวกับธรรมชาติ ความเป็นมนุษย์ของผู้หญิงต้องถูกลดทอนลง เรือนร่างของผู้หญิงกลายเป็นแหล่ง

ทรัพยากรที่รอวันให้ “มนุษย์” มาค้นพบและตักตวงความอุดมสมบูรณ์  ในขณะที่ธรรมชาติถูกอธิบาย

ด้วยลักษณะแบบเพศหญิง โดยมีผืนแผ่นดินเป็นเรือนร่างที่รอให้ “บุรุษ” เข้ามาตักตวง “ความสาว” ซึ่ง

หมายถึงว่าไม่ใช่แต่เพียงผู้หญิงเท่านั้น  หากธรรมชาติเองก็ได้ถูกท าให้อยู่ในสภาวะ “กึ่งมนุษย์” 

เช่นเดียวกัน กระบวนการดังกล่าวท าให้ทั้งผู้หญิงและธรรมชาติสูญเสียตัวตนและความหมายในการด ารง

อยู่ในฐานะองค์ประธานไปอย่างสิ้นเชิง  (Dinnerstein, 2010, pp. 36-37)  

การ์ดได้กล่าวถึงการท าให้ธรรมชาติกลายเป็นหญิงและท าให้ผู้หญิงกลายเป็นธรรมชาติว่าเป็น

กระบวนการที่ด าเนินไปในลักษณะคู่ขนาน จึงไม่อาจชี้ชัดได้ว่าแท้จริงแล้วการกดขี่ทางเพศหรือการกดข่ี

ธรรมชาติกันแน่ที่เป็นรูปแบบต้นทางของการกดทับเชิงอ านาจ แต่ไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม การที่มนุษย์ 

(เพศชาย) วางตนเป็น “เจ้า” ของธรรมชาติ ได้ท าให้ผู้ชายรู้สึกว่าเป็น “เจ้า” ของผู้หญิงไปด้วย ดังนั้น สิ่ง

ใดก็ตามท่ีมนุษย์สามารถกระท าต่อธรรมชาติได้ ผู้ชายก็ย่อมกระท ากับผู้หญิงได้เช่นเดียวกัน (Gaard, 

2010, p. 121) ในขณะที่งานเขียน Woman and Nature: The Roaring Inside Her ของกริฟฟิน

ชี้ให้เห็นว่าปิตาธิปไตยจัดให้ผู้หญิงและธรรมชาติอยู่ในปริมณฑลเดียวกัน และเป็นปริมณฑลที่ต่ าต้อยกว่า

มนุษย์ (เพศชาย) อยู่ในสภาวะไร้เสียง (voiceless) ไร้อ านาจ (powerless) ไร้ตัวตน (self-less) โดย

เปรียบเทียบผู้หญิงว่าไม่ต่างอะไรกับ “วัว” ที่มีความหมายแค่รองรับการผสมพันธุ์และเลี้ยงดูลูก ไม่ต่าง
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จาก “ล่อ” ที่เป็นแรงงานชั้นต่ า ต้องแบกรับภาระหนักท่ีมนุษย์ (ผู้ชาย) รังเกียจและไม่ปรารถนาจะท า 

และไม่ได้ดีไปกว่า “ม้า” ที่ถูกจับมาแต่งองค์ทรงเครื่องเพ่ือไว้อวดโอ้ความมั่งคั่งยิ่งใหญ่ของมนุษย์ที่เป็น

เจ้านาย (Griffin, 2015)  

แคโรลีน เมอร์แชนท์ได้กล่าวว่า ภาพของผู้หญิงและธรรมชาติในการรับรู้ของตะวันตกส่วนหนึ่ง

เป็นผลมาจากภาพฉายของ “อีฟ” (Eve) ในพระคัมภีร์ ซึ่งปรากฏใน 3 รูปแบบ คือ 1) อีฟแบบดั้งเดิม 

(original Eve) แทนธรรมชาติที่บริสุทธิ์ อ่อนโยน และอบอุ่น ซึ่งหมายถึงผืนดินที่ยังไม่ผ่านการไถพรวน

เพาะปลูก 2) อีฟที่ถูกขับจากสวรรค์ (fallen Eve) แทนธรรมชาติที่เต็มไปด้วยความบ้าคลั่ง ป่าเถื่อน ไม่

อาจควบคุมได้ มีความเป็นร่างทรงของปีศาจหรือเป็นแม่มด ซึ่งหมายถึงป่าทึบ ดินแดนรกร้าง หรือ

ทะเลทรายแห้งแล้งที่รอให้มนุษย์เข้าไปพลิกฟ้ืน  และ 3) อีฟแบบแม่ผู้ก่อก าเนิด (mother Eve) แทน

ธรรมชาติที่มนุษย์ได้บ ารุงดูแล พลิกฟ้ืนให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ เป็นแผ่นดินที่ชุ่มชื้นพร้อมที่จะโอบอุ้ม

สรรพชีวิต (Merchant, 1981, p. 32) ทั้งนี้ เมอร์แชนท์ได้แสดงความเห็นว่า ไม่ว่าจะเป็นมุมมองเช่นไรก็

ตาม การเชื่อมโยงผู้หญิงและธรรมชาติในลักษณะนี้ก็ล้วนแล้วแต่สนับสนุนกรอบความคิดแบบกดทับ

ทั้งสิ้น เพราะทั้งผู้หญิงและธรรมชาติต่างก็ไม่ได้ถูกน าเสนออย่างมีตัวตนหรือจิตวิญญาณที่เป็นอิสระ เป็น

สวมบทบาทผู้ถูกกระท า รอคอยให้ผู้ชายตัดสินคุณค่าและสร้างความหมายให้ 

สิ่งที่เมอร์แชนท์กล่าวนี้ มีความน่าสนใจตรงที่ว่า ความเปรียบระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาตินั้น

ไม่ได้จ าเป็นต้องการความเปรียบในลักษณะเหยียดหยามหรือกดให้ต่ าตมเสมอไป แต่ประเด็นส าคัญอยู่ที่

ท าให้ผู้หญิงและธรรมชาติอยู่ในสภาวะแบบ “กึ่งมนุษย์” ซึ่งไม่ว่าจะมองในด้านสูงส่งอย่างการเป็นเปรียบ

เป็นพระแม่หรือเทพี หรือในทางเหยียดหยามอย่างการเปรียบกับสัตว์ ก็ล้วนแล้วเป็นไปเพ่ือกีดกันผู้หญิง

ออกจากฐานะขององค์ประธานและการมีอ านาจในตัวเองทั้งสิ้น  
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นอกจากนี้ เมอร์แชนท์ยังได้เสนอต่อไปอีกว่า ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติมีความ

ซับซ้อนเป็นอย่างมาก เพราะมุมมองที่มนุษย์มีต่อธรรมชาตินั้นไม่ได้ตรงไปตรงมา หากแต่ประกอบขึ้น

จากภาพลักษณ์สองด้านที่ต่างกันอย่างสิ้นเชิง คือ ด้านที่ให้ชีวิต โอบอุ้มบ ารุงเลี้ยงสรรพชีพ กับด้านที่

เต็มไปด้วยความป่าเถื่อนรุนแรง ความโหดร้าย การท าลายล้าง และการไม่อาจควบคุมได้ ท าให้ทัศนคติ

ที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติมีความก้ ากึ่งปะปนระหว่างความเคารพศรัทธา ความหวาดระแวง ความเกรงกลัว 

ไปจนถึงความขุ่นเคือง ขณะที่ผู้หญิงและธรรมชาติไม่เคยแยกออกจากกัน ภาพลักษณ์ที่ย้อนแย้งทั้งสอง

ด้านนี้ก็ไม่เคยถูกแยกขาดเช่นเดียวกันและได้ครอบง าแนวคิดเกี่ยวกับเพศหญิงและธรรมชาติเรื่อยมา

ตั้งแต่ยุคโบราณ ก่อนที่กระบวนทัศน์แบบวิทยาศาสตร์จะเข้ามาเปลี่ยนแปลงแนวคิดเกี่ยวกับธรรมชาติ

ให้กลายเป็นเพียง “เครื่องจักร” และ “ทรัพยากร” ที่ “ป่าเถื่อน ไร้ระเบียบ และต้องถูกควบคุม” 

(Merchant, 1981) ทั้งนี้ เมอร์แชนท์มองว่าไม่ว่าจะพิจารณาจากมุมมองแบบเก่าหรือมุมมองแบบ

วิทยาศาสตร์สมัยใหม่ ก็ล้วนแล้วแต่ท าให้คุณค่าและความหมายของการด ารงอยู่ของผู้หญิงและธรรมชาติ

ถูกลดทอนลง และต้องตกเป็นเหยื่อของการกดข่ีคุกคามอย่างไม่มีที่สิ้นสุดทั้งสิ้น ดังนั้น การปฏิเสธและ

ล้มล้างความเชื่อเรื่องความสัมพันธ์พิเศษระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ จึงควรนับเป็นหลักการที่ส าคัญที่สุด

ของสตรีนิยมสายนิเวศ 

อย่างไรก็ตาม นักวิชาการส านักสตรีนิยมสายนิเวศในยุคหลังไม่ได้มุ่งล้มล้างแนวคิดดังกล่าว

อย่างสิ้นเชิง หากแต่หันไปให้ความสนใจกับการรื้อสร้างแนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับ

ธรรมชาติ โดยย้อนกลับไปทบทวนความเป็นมาของความสัมพันธ์ ตีความและน าเสนอความหมายของ

ความสัมพันธ์ดังกล่าวในมุมมองใหม่ ในบทความ “Loving Your Mother: On the Woman-Nature 

Relation” โรชได้กล่าวถึงจุดยืนที่ว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติในมุมมองของสตรี

นิยมสายนิเวศ ว่าสามารถแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่มใหญ่ๆ คือ จุดยืนแบบที่หนึ่ง. ยอมรับว่าผู้หญิงมีความ

ใกล้ชิดผูกพันกับธรรมชาติมากกว่าผู้ชาย แต่ความสัมพันธ์ดังกล่าวไม่ได้ท าให้ผู้หญิงและธรรมชาติต่ า
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ต้อยหรือเป็นเบี้ยล่างของผู้ชายและวัฒนธรรม จุดยืนนี้มองว่าความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ

เกิดขึ้นจากลักษณะทางชีวกายภาพและประสบการณ์ทางเรือนร่างของผู้หญิงที่ ให้ก าเนิดและบ ารุง

เลี้ยงชีวิตเช่นเดียวกับธรรมชาติที่เป็นแหล่งก าเนิดของสรรพชีพ แนวคิดนี้มอง “ความเป็นแม่” ในฐานะ

กระบวนการที่ “เป็นไปตามธรรมชาติ” ดังนั้น ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติจึง “เป็น

ธรรมชาติ” ที่ก่อเกิดเป็นสายสัมพันธ์ พิเศษ ท าให้ผู้หญิงสามารถเข้าถึง “ความรู้” ในลักษณะที่ผู้ชายไม่

สามารถเข้าถึงและปรัชญาตะวันตกก็ไม่สามารถเลียนแบบได้  และยังได้ตีความความสัมพันธ์นี้ว่าเป็น

พลังเชิงบวกที่เชิดชูคุณค่าของทั้งผู้หญิงและธรรมชาติ ในทัศนะของสตรีนิยมสายนิเวศแนวจิตวิญญาณ 

ประสบการณ์ที่ผู้หญิงได้รับผ่านกระบวนการให้ก าเนิดไม่ได้เป็นเพียงเรื่องของกายภาพ แต่ยังเป็นสาย

สัมพันธ์พิเศษท่ีเชื่อมโยงผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติ ท าให้ผู้หญิงมี “ญาณ” ที่สามารถเข้าถึง “ความรู้” ใน

ลักษณะที่ผู้ชายและวิทยาศาสตร์ไม่สามารถเข้าถึงได้ วิธีคิดดังกล่าวขัดแย้งกับโลกทัศน์แบบแบ่งแยกที่

มองว่ากายกับจิตเป็นขั้วตรงข้ามของกันและกัน โดย “จิต” ซึ่งอยู่ในปริมณฑลของเพศชาย มีความ

สูงส่งและมีอ านาจเหนือกว่า “กาย” ที่อยู่ร่วมปริมณฑลกับผู้หญิงและธรรมชาติ ในขณะที่สตรีนิยม

สายนิเวศแนวจิตวิญญาณชี้ว่า ประสบการณ์ทางร่างกายและจิตวิญญาณของผู้หญิงนั้นเป็นสิ่งที่

สัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น และประสบการณ์ทางร่างกายนี้เองที่ท าให้ผู้หญิงสามารถเข้าถึงการหยั่งรู้

ทางจิตวิญญาณได้  

รวมถึงการเชิดชูผู้หญิงและธรรมชาติในฐานะ “พระแม่ธรรมชาติ” การท าให้คุณค่าของ

ความสัมพันธ์ดังกล่าวเป็นที่ประจักษ์และการเชิดชูจริยศาสตร์แบบผู้หญิงและจริยศาสตร์เชิงนิเวศจะช่วย

ให้ผู้หญิงสามารถหลุดพ้นจากระบบคิดแบบกดทับไปได้ ทั้งนี้ แนวคิดนี้เป็นจุดยืนหลักของกลุ่มสตรีนิยม

สายนิเวศแนวธรรมชาติ (nature ecofeminism) และสตรีนิยมสายนิเวศแนวจิตวิญญาณ (spiritual 

ecofeminism)  จุดยืนแบบที่สอง. มองความเป็นหญิงในฐานะที่เป็นผลผลิตจากการก าหนดสร้างทาง
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วัฒนธรรม ท าให้ผู้หญิงมีลักษณะของความเป็นวัฒนธรรมไม่ต่างจากผู้ชาย ดังนั้น ผู้หญิงจึงไม่ได้มีความ

เชื่อมโยงกับธรรมชาติมากหรือน้อยไปกว่าผู้ชาย และจุดยืนแบบที่สาม. ปฏิเสธการแบ่งขั้วตรงข้าม

ระหว่างวัฒนธรรม/ธรรมชาติ โดยมองว่าทั้งผู้หญิงและธรรมชาติต่างก็เป็นผลจากการประกอบสร้างทาง

วัฒนธรรมภายใต้แนวคิดชายเป็นใหญ่ จุดยืนนี้เน้นย้ าว่าธรรมชาติมีตัวตนของตนเอง ที่ไม่ได้เป็นเพศ

หญิงหรือเพศชาย (Gray, 1988, p. 32) ดังนั้น จึงจ าเป็นที่จะต้องลดทอนความเบ็ดเสร็จของขั้วอ านาจ

ผู้ชาย/ผู้หญิงให้เหลือน้อยที่สุดเพ่ือเปิดพ้ืนที่ให้กับความหลากหลายทางเพศ (Roach, 1991, pp. 57-60) 

แนวคิดนี้เป็นของกลุ่มสตรีนิยมสายนิเวศแนวเปลี่ยนรูป (transformative ecofeminism) 

จะเห็นได้ว่าจุดยืนแบบที่หนึ่งและแบบที่สองยังคงแสดงให้เห็นถึงการหลงติดอยู่ในเขาวงกตของ

ทวินิยมแบบจัดล าดับช่วงชั้น กล่าวคือ ยอมรับในการแบ่งขั้ววัฒนธรรม/ธรรมชาติ และยอมรับว่าขั้วต่าง

ทั้งสองนั้นไม่ได้ด ารงอยู่ในความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่เท่าเทียมกัน ทั้งสองจุดยืนมีเป้าหมายเดียวกันคือ

การแสวงหาพ้ืนที่ของอ านาจ โดยจุดยืนแบบที่หนึ่งพยายามโยกย้ายอ านาจจากแต่เดิมที่อยู่กับขั้ว

วัฒนธรรมและเพศชาย ให้ไปอยู่ในขั้วของธรรมชาติและผู้หญิง นอกจากนี้ การเชื่อมโยงผู้หญิงกับ

ธรรมชาติด้วยเรื่องของการให้ก าเนิดชีวิต ยังได้ก่อให้เกิดข้อกังขาเกี่ยวกับความชอบธรรมของแนวคิดนี้ 

เนื่องจากเป็นการแปลกแยกผู้หญิงส่วนหนึ่งที่ไม่ปรารถนาหรือไม่สามารถจะตั้งครรภ์หรือให้ก าเนิดได้ 

และยังเป็นการปิดกั้นความหลากหลายทางเพศด้วยการมองว่าโลกประกอบขึ้นด้วยเพศชายและเพศหญิง

เท่านั้น ส่วนจุดยืนแบบที่สองนั้นคือการที่ผู้หญิงยอมรับในแนวคิดที่ว่าขั้วข้างวัฒนธรรมและเพศชายมี

อ านาจเหนือขั้วธรรมชาติ จึงได้พยายามที่จะพาตัวเองเข้าไปอยู่ในปริมณฑลดังกล่าวเพ่ือเรียกร้องสิทธิใน

อ านาจแบบผู้ชายนั้น ซึ่งท าให้ถูกโจมตีว่าเท่ากับเป็นการที่ผู้หญิงเรียกร้องที่จะสวมบทบาทผู้กดทับ

ธรรมชาติร่วมกับผู้ชายเสียเอง แคทเธอรีน เคลเลอร์ (Catherine Keller) วิพากษ์จุดยืนทั้งสองแบบนี้ว่า

แสดงให้เห็นถึงการรับรู้เรื่องตัวตนของชายและหญิงที่แตกต่างกัน ในขณะที่ผู้ชายสร้างตัวตนขึ้นจากวิธี
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คิดแบบแยกต่าง ท าให้ตัวตนของผู้ชายตั้งอยู่พ้ืนฐานของการรับรู้เรื่องความแปลกแยกจากสิ่งอ่ืน และการ

มีส านึกเรื่องความต่างอย่างชัดเจน (separate self) ผู้หญิงกลับรับรู้เรื่องตัวตนด้วยแนวคิดแบบเชื่อมโยง 

(connective) โดยอาศัยเทียบเคียงกับสิ่งที่รู้สึกว่าเข้ากันได้ สอดคล้องกัน หรือด าเนินไปในแนวทาง

เดียวกัน แล้วสมาทานลักษณะเหล่านั้นเข้ากับตนเอง ท าให้ผู้หญิงมีตัวตนแบบหลอมรวม (soluble self) 

ซึ่งในแง่หนึ่งก็คือการไม่มีตัวตนของตนเองอย่างแท้จริง (Keller, 1986, pp. 43-44) ซึ่งเมื่อพิจารณาแล้ว

ก็จะพบว่าไม่ว่าจะเป็นจุดยืนแบบไหนก็ล้วนแล้วแต่ย้อนแย้งกับปรัชญาตั้งต้นของสตรีนิยมสายนิเวศท่ีมุ่ง

ล้มล้างแนวคิดแบบแบ่งแยกและสร้างความเท่าเทียมทั้งสิ้น ในขณะที่จุดยืนแบบที่สาม ซึ่งเป็นจุดยืนที่

ของกลุ่มสตรีนิยมสายนิเวศรุ่นหลังทฤษฎีวิพากษ์ ได้มุ่งประเด็นไปที่การถอดรื้อความสัมพันธ์ระหว่าง

ผู้ชาย ผู้หญิง และธรรมชาติปฏิเสธความเป็นชายหรือความเป็นหญิงที่แปลกแยกจากธรรมชาติ แต่

อธิบายเสียใหม่ว่าทั้งผู้หญิงและผู้ชายต่างก็เป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติเช่นเดียวกัน แนวคิดที่เชื่อว่ามีฝ่าย

ใดฝ่ายหนึ่งใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่าไม่ใช่สิ่งที่ “เป็นจริง” หากเป็นเพียงมายาคติที่ถูกก าหนดขึ้นเพ่ือ

รองรับโครงสร้างอ านาจแบบกดขี่เท่านั้น โรชยืนยันว่าแนวคิดของจุดยืนนี้ไปไกลถึงจุดที่อ้างว่าไม่มีสิ่งใด

ในโลกที่สามารถแยกออกจากธรรมชาติได้โดยสิ้นเชิง “แม้แต่สิ่งที่มนุษย์ประดิษฐ์สร้างขึ้นอย่างซับซ้อน

ที่สุด หรือวัฒนธรรมที่ล้ าลึกที่สุด ก็ยังมีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกับธรรมชาติไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง” 

(Roach, 1991, p. 59) ดังนั้น การมองว่าผู้หญิงหรือผู้ชายมีความใกล้ชิดกับธรรมชาติหรือวัฒนธรรมมาก

น้อยไปกว่ากันนั้นไม่เพียงไม่ถูกต้อง แต่ยังเป็นแนวคิดที่ไม่เป็นผลดีกับสิ่งใดทั้งสิ้น สารัตถะของจุดยืนนี้

จึงอยู่ที่การพยายามแทนที่โลกทัศน์แบบแบ่งแยกด้วยโครงสร้างความสัมพันธ์แบบนิเวศที่ให้ความส าคัญ

กับความเป็นหนึ่งเดียวกัน (oneness) และความเชื่อมโยงของสรรพสิ่ง เพ่ือสนับสนุนโครงข่าย

ความสัมพันธ์ที่เป็นมิตรกับโลก (Roach, 2003, p. 54) 
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2.1.3 “แม่-ธรรมชาติ” กับการประกอบสร้างบทบาทของเพศหญิงในสังคมปิตาธิปไตย 

ความสัมพันธ์ระหว่างมุมมองของมนุษย์ที่มีต่อ “โลก” ในฐานะ “เพศหญิง” และในฐานะที่

เป็น “แม่” นั้น เป็นหนึ่งในความเชื่อเก่าแก่ที่พัฒนาเคียงคู่มากับอารยธรรมของมนุษยชาติ อย่างไม่

ขาดสาย โดยเริ่มมาจากการตั้งข้อสังเกตถึงความสอดคล้องระหว่างโลกกายภาพที่ก่อเกิดสรรพชีพและ

หล่อเลี้ยงขับเคลื่อนพลวัตแห่งชีวมณฑล (biosphere) กับธรรมชาติทางสรีระของผู้หญิงที่มีมดลูก 

ช่องคลอด เต้านม อุ้งเชิงกราน ท าให้ผู้หญิงสามารถให้ก าเนิดและโอบอุ้มบ ารุงเลี้ยงชีวิตให้เติบใหญ่ มี

เรียม สตาร์ฮอว์ค (Miriam Starhawk) กล่าวถึงสายสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติในฐานะ 

“แม่” ว่า ไม่ได้เกิดข้ึนแค่จากความสามารถของเรือนร่างสตรีในการให้ก าเนิดเท่านั้น  แต่เป็นเรื่องของ

ประสบการณ์ทางร่างกาย (bodily experiences) ที่ผู้หญิงได้เรียนรู้ตลอดกระบวนการให้ก าเนิด ไม่

ว่าจะเป็นความทรมานจากการมีรอบเดือน การด ารงอยู่อย่างเก้ือกูลกันของอย่างน้อยสองชีวิตที่ผู้หญิง

ได้เรียนรู้ผ่านการอุ้มท้อง ความเจ็บปวดในการคลอดลูก ไปจนถึงความสุขสงบภายในจิตใจในช่วงเวลาที่

ลูกดื่มกินนมจากอก ซึ่งเป็นประสบการณ์จ าเพาะของผู้หญิงที่เชื่อมโยงจิตวิญญาณของผู้หญิงให้ยังคง

ผูกพันใกล้ชิดกับธรรมชาติ (Starhawk, 1979, p. 252) การรับรู้ถึงพลังอ านาจแห่งการให้ชีวิตเช่นนี้ได้ถัก

ร้อยเป็นวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิ งกับธรรมชาติ ค าเรียกอย่าง “แม่

ธรรมชาติ” (Mother Nature) หรือ “โลกมาตา” (Mother Earth) ซึ่งปรากฏอยู่ในแทบทุกวัฒนธรรม 

เช่นเดียวกับความเชื่อว่าโลก ผืนแผ่นดิน และสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติเป็นดุจ “เทพมารดร” 

(Mother Goddess) ที่สามารถพบได้ในทุกภูมิภาคทั่วโลก ชี้ชัดว่า “การเป็นแม่” (maternity) และ 

“ความเป็นแม่” (motherhood) เป็นสภาวะที่ผูกพันผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติจนยากจะแยกออกจาก

กันได้ และได้พัฒนาต่อมาจนกลายเป็นอุดมการณ์และวัฒนธรรมที่ส่งผลต่อการรับรู้เรื่องตัวตน 

สถานภาพ บทบาท ตลอดจนความคาดหวังที่มีต่อผู้หญิงและธรรมชาติ  
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ถึงแม้ว่าแนวคิดเรื่อง “แม่ธรรมชาติ” จะเป็นแก่นความคิดหลักอย่างหนึ่งของสตรีนิยมสายนิเวศ

มาตั้งแต่แรกเริ่ม แต่ก็ได้มีการแตกแขนงมุมมองออกไปอย่างหลากหลาย โดยอ้างถึงวัฒนธรรมพ้ืนเมือง

และวัฒนธรรมฝั่งโลกตะวันออกที่เคารพนับถือผู้หญิงและธรรมชาติผ่านแนวคิดเรื่องเทพธิดาแห่ง

ธรรมชาติหรือโลกมาตา นักวิชาการสตรีนิยมสายนิเวศจ านวนมากมองว่า “ความเป็นแม่” เป็นสาย

สัมพันธ์ที่น ามาซึ่งพลังอ านาจในเชิงบวก ก็ยังมีนักวิชาการอีกจ านวนมากที่มองว่า “แม่ธรรมชาติ” เป็น

แนวคิดที่ถูกวนเวียนผลิตซ้ าเพ่ือกดทับผู้หญิงและธรรมชาติให้อยู่ภายใต้อ านาจของปิตาธิปไตย แคทเธอ

รีน โรช เป็นนักวิชาการคนหนึ่งที่วิพากษ์แนวคิดเรื่อง “แม่ธรรมชาติ” โดยมองว่าความสัมพันธ์ระหว่าง

ผู้หญิงกับธรรมชาติที่ถูกน าเสนอผ่านแนวคิดเรื่องความเป็นแม่นั้นหาได้เป็นความสัมพันธ์ที่เป็นจริงตาม

ธรรมชาติไม่ หากแต่เป็นความสัมพันธ์เชิงอุปลักษณ์ (metaphor) ที่ถูกกระบวนการทางวัฒนธรรมที่สืบ

สานยาวนานท าให้เชื่อว่า “เป็นจริง” และ “เป็นธรรมชาติ” โรช มองว่าอุปลักษณ์ดังกล่าวเป็นเรื่องลวงที่

ถูกหยิบยกขึ้นมาอ้างเพ่ือก าหนดความหมายของ “ความเป็นแม่” ภายใต้ระบบคิดแบบชายเป็นใหญ่ และ

เอารัดเอาเปรียบผู้หญิงและธรรมชาติจากความหมายนั้น  

ในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงอุปลักษณ์ โรชยอมรับว่าธรรมชาติมีลักษณะหลายประการที่

สอดคล้องกับความเป็นแม่ ไม่ว่าจะเป็นการที่มนุษย์บริโภคอากาศ อาหาร น้ า และทรัพยากรอ่ืนๆ จาก

ธรรมชาติ ไม่ใช่เพียงแค่เพ่ือการด ารงชีวิต แต่ยังเป็นต้นทุนในการสร้างสรรค์วัฒนธรรมอีกด้วย แต่ความ

คุ้นชินต่ออุปลักษณ์ “แม่ธรรมชาติ” ท าให้มองข้ามความจริงที่ว่าถึงแม้จะเปรียบธรรมชาติว่าเป็น

ประหนึ่ง “แม่” แต่อันที่จริงแล้วธรรมชาติมีตัวตนและจิตวิญญาณของตนเอง การที่มีบทบาทบางอย่าง

คล้ายคลึงกับแม่ ไม่ได้ท าให้ธรรมชาติกลายเป็นแม่ไปได้ ทั้งนี้ โรชชี้ว่าสิ่งที่ต้องไม่ลืมที่จะค านึงถึงคือ

ข้อเท็จจริงที่ว่าความหมายของ “แม่” และ “ความเป็นแม่” ที่รับรู้กันโดยทั่วไปนั้นเป็นผลผลิตอย่าง

ส าคัญของปิตาธิปไตย การที่จะท าความเข้าใจนัยที่ซ่อนอยู่เบื้องหลังอุปลักษณ์ “แม่ธรรมชาติ” จึงต้อง
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เริ่มจากการท าความเข้าใจความหมายของการเป็นแม่และความสัมพันธ์ที่แท้จริงที่มนุษย์มีต่อ “แม่” 

อย่างถ่องแท้เสียก่อน 

เอเดรียน ริช (Adrienne Rich) ได้กล่าวถึงความหมายของค าว่า “แม่” ไว้ในหนังสือที่ว่าด้วย

มารดาภาพศึกษา (motherhood studies) ที่ชื่อ Of Women Born (1976) โดยชี้ว่า ความหมายของ

การเป็นแม่ที่รับรู้กันโดยทั่วไปนั้นสามารถแบ่งออกได้เป็น 2 ความหมาย คือ แม่ก าเนิด (mothering) ซึ่ง

หมายถึง ประสบการณ์ตามธรรมชาติของผู้หญิงในการให้ก าเนิดและบ ารุงเลี้ยงชีวิต กับความเป็นแม่ 

(motherhood) ที่ถูกก าหนดโดยกรอบวัฒนธรรมปิตาธิปไตย ซึ่งในความหมายที่สองนี้ ริชได้ขยาย

ความโดยชี้ให้เห็นถึงความกดดันท่ีสังคมมีต่อหญิงผู้เป็นแม่ ได้แก่ 1) ต้องสามารถให้ก าเนิดบุตรได้ โดย

ความสามารถในที่นี้ไม่ได้หมายถึงความสามารถตามชีวกายภาพของผู้หญิงในการให้ก าเนิด แต่มีนัยทาง

วัฒนธรรมที่ว่าผู้หญิงต้องท าตัวให้เป็นที่ปรารถนาและพึงพอใจของผู้ชายเพ่ือที่จะได้รับเลือกจากผู้ชาย

ในการท าให้ตั้งครรภ์ด้วย ผู้หญิงจึงมีสถานะเป็นเพียงวัตถุทางเพศ หรือปศุสัตว์ที่รอการผสมพันธุ์ 

คุณค่าของผู้หญิงถูกก าหนดด้วยการได้รับเลือกให้เป็น “เมีย” และ “แม่” เท่านั้น  2) ต้องรักและเอ้ือ

อาทรต่อลูกอย่างไม่มีเงื่อนไข  ทุ่มเทให้ความคิดและจิตใจให้กับลูกอย่างไร้ขอบเขต 3) ต้องเสียสละ

ตนเอง อุทิศชีวิตเพ่ือบ ารุงเลี้ยงให้ลูกเติบใหญ่ มีสุขภาพพลานามัยที่สมบูรณ์แข็งแรงดี 4) ต้องปลูกฝัง

อบรมให้ลูกมีคุณลักษณะ “ที่ดี” ตามความคาดหวังของสังคม ซึ่งหมายถึงบทบาทหน้าที่ของหญิงผู้

เป็นแม่ในการสืบสานวัฒนธรรม (ชายเป็นใหญ่) ให้กับคนรุ่นต่อไป และ 5) ต้องจมอยู่กับความรู้สึกผิด

ชั่วชีวิต (lifelong guilt) อันเกิดจากการที่ไม่มีวันท าหน้าที่ “แม่” ได้อย่างสมบูรณ์แบบ เนื่องจากไม่

สามารถตอบสนองต่อค าแนะน า ข้อเรียกร้อง และความคาดหวังของสั งคมเกี่ยวกับการเลี้ยงดูลูกได้

ทั้งหมด รวมไปถึงความขัดแย้งในจิตใจของ “แม่” ระหว่างการอบรมเลี้ยงดูลูกตามแนวทางที่ตน

ต้องการ กับการเลี้ยงดูไปในทิศทางท่ีเป็นที่คาดหวังจากสังคมกระแสหลัก (Kinser, 2010, p. 269) 
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ดินเนอร์สไตน์ชี้ว่า “งานของแม่” นั้นถูกท าให้เชื่อว่าเป็นงานที่เกิดจากความรักอันบริสุทธิ์ ไม่

หวังในผลประโยชน์ เป็นงานที่ไม่มีค่าตอบแทน การอ้างถึง “ความสุขสมของการเป็นแม่” (joys of 

motherhood) ท าให้ความทุ่มเทของแม่ก็มักจะไม่ได้รับความรู้สึกส านึกขอบคุณจากครอบครัวหรือ

สังคม ในทางกลับกัน แม่ต้องแบกรับความคาดหวังและการกล่าวโทษหากไม่สามารถขัดเกลาให้ลูกมี

ลักษณะที่พึงประสงค์ของสังคมได้ (Dinnerstein, 2010, p. 9) วัฒนธรรมชายเป็นใหญ่ได้ผลักภาระ 

“ความเป็นแม”่ ให้กับหญิงผู้ให้ก าเนิดแต่เพียงผู้เดียวจนมองว่างานเหล่านั้นเป็นไปตามธรรมชาติ และ 

“แม่” ทุกคนควรจะต้องเป็นเช่นนั้น เจสซิกา เบนจามิน (Jessica Benjamin) ขานรับแนวคิดของดิน

เนอร์สไตน์ โดยขยายความถึงประเด็นการเชื่อมโยง “แม่” เข้ากับ “ธรรมชาติ” ว่า เป็นผลสบื

เนื่องมาจากการรับรู้เกี่ยวกับแม่ของเด็กในวัยทารกว่า “แม่” ไม่ใช่ “มนุษย์” แต่ “แม่” คือ “โลก” 

ที่ครอบคลุมทุกแง่มุมของชีวิต เป็นสิ่งที่ด ารงอยู่เพื่อตอบสนองความปรารถนาทุกประการของลูก 

วาทกรรม “ความเป็นแม่” ท าให้ “แม่” กลายเป็น “กึ่งมนุษย์” ที่ค่อนไปทางวัตถุหรือเป็นแหล่ง

ทรัพยากรหล่อเลี้ยงชีวิต ซึ่งเป็นมุมมองเดียวกันกับที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติสิ่งแวดล้อม (Benjamin, 

2013, p. 77)  

อย่างไรก็ตาม ดินเนอร์สไตน์ได้กล่าวถึงมุมมองต่อ “แม่” ในเชิงจิตวิทยาว่าเป็นความรู้สึกที่

ก้ ากึ่งระหว่างความรักความเทิดทูนกับความโกรธแค้นชิงชิง ซึ่งเป็นผลมาจากการจัดการทางวัฒนธรรมที่

ยกบทบาทหน้าที่ทั้งหมดของ “ความเป็นแม่” ให้เป็นภาระของหญิงผู้ให้ก าเนิดบุตรแต่เพียงผู้เดียว ท าให้

นอกจากการบ ารุงเลี้ยงแล้ว แม่ยังรับบทบาทองค์อ านาจ (figure of all power) ส าหรับลูกด้วย การ

กระท าและความรับผิดชอบในฐานะแม่ ท าให้ภาพจ าที่ “ลูก” ไม่ว่าจะเป็นชายหรือหญิง มีต่อ “แม่” 

ระคนกันทั้งในแง่มุมที่อบอุ่น อ่อนโยน รักใคร่เมตตา และแง่มุมที่เป็นเรื่องของการควบคุม ความโกรธ

เกรี้ยว ความหวาดระแวง และหวั่นกลัว ดินเนอร์สไตน์ชี้ว่าในการรับรู้ของคนโดยทั่วไปนั้น ความหมาย
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ของความเป็นหญิงผูกติดอยู่กับ “ความเป็นแม่” ดังนั้นความรู้สึกที่มีต่อ “แม่” จึงถูกถ่ายทอดไปสู่ 

ผู้หญิง ก่อนจะส่งต่อไปถึงอุปลักษณ์ “แม่ธรรมชาติ” และถูกตอกย้ าจากข้อเท็จจริงที่ว่าธรรมชาตินั้น

สามารถให้ทั้งคุณและโทษแก่มนุษย์ ดังเช่นที่มนุษย์รู้จักธรรมชาติทั้งในแง่มุมของการให้ชีวิต ความอุดม

สมบูรณ์ ความสวยงาม และความสุขแก่มนุษย์ แต่ในขณะเดียวกัน ธรรมชาติก็สร้างความเจ็บปวดและ

ความทุกข์ยากให้แก่มนุษย์ในรูปของภัยธรรมชาติต่างๆ รวมถึงความตายด้วย  

แนวคิดของดินเนอร์สไตน์สอดคล้องกับสิ่งที่โรชได้น าเสนอไว้ใน Mother/Nature: Popular 

Culture and Environmental Ethics โดยโรชชี้ว่า “แม่ธรรมชาติ” เป็นค าเรียกที่มีความหมายทาง

วัฒนธรรม (cultural meaning) ที่เกิดจากการน าเอาความหมายของ “ความเป็นแม่” ตามความ

คาดหวังของสังคมปิตาธิปไตยไปสวมทับให้กับธรรมชาติ ท าให้มนุษย์คาดหวังจากธรรมชาติในแบบ

เดียวกับที่คาดหวังจาก “แม่” ภาพเปรียบ “แม่-ธรรมชาติ” เอ้ือให้เกิดการกดทับ เอารัดเอาเปรียบ เป็น

แนวคิดที่ไม่เป็นมิตรทั้งต่อผู้หญิงและสภาพแวดล้อม  

“ Engendering the Earth as female mother, given the meaning and 

function traditionally assigned to “mother” and “motherhood” in patriarchal 

culture, will not achieve the desired aim of making behavior more 

environmentally sound, but will instead help to maintain the mutually 

supportive, exploitative stances we take towards our mother and towards our 

environment.” (Roach, 2003, p. 45) 

โรชอธิบายเพ่ิมเติมว่ามุมมองที่มนุษย์มีต่อธรรมชาตินั้นสอดคล้องกับมุมมองที่มีต่อแม่ ซึ่งแบ่ง

ออกได้อย่างกว้างๆ เป็น 3 ลักษณะ คือ (1) แม่-ธรรมชาติที่มีความเอ้ืออารีต่อมนุษย์เปรียบได้ดั่ง
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มารดาที่เอ้ืออาทรต่อบุตร (good mother-nature) (2) แม่-ธรรมชาติที่เต็มไปด้วยพลังอ านาจ ความ

ป่าเถื่อน รุนแรง (bad mother-nature) และ (3) แม่-ธรรมชาติที่ตกเป็นเหยื่อความเห็นแก่ตัวและ

ความรุนแรงของมนุษย์ (wounded mother-nature)  โดยทั้ง 3 ลักษณะนี้ไม่ได้แยกออกจากกัน

อย่างอิสระ หากแต่เป็นก่อเกิดเป็นการรับรู้ที่ผสมผสานกันอยู่เสมอ ความรู้สึกที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติ

จึงมีลักษณะก้ ากึ่งและย้อนแย้งอย่างน่าสนใจ ในขณะที่มนุษย์มีความรักและซาบซึ้งต่อธรรมชาติดุจ

มารดาผู้ให้ชีวิต มนุษย์ก็รู้สึกหวาดกลัวต่อความเกรี้ยวกราดเกินคาดเดาของธรรมชาติ แต่ใน

ขณะเดียวกันก็เป็นห่วงเป็นใยต่อความเป็นไปของธรรมชาติและต้องการดูแลปกป้องธรรมชาติให้คงอยู่ 

ซึ่งภาพลักษณ์ท้ัง 3 แบบนี้ ก็คือภาพสะท้อนทัศนคติเกี่ยวกับ “แม่” นั่นเอง 

เกรทเชน เลจเจอร์ วิพากษ์การรับรู้สถานภาพของแม่และธรรมชาติผ่านภาพเปรียบ “แม่

ธรรมชาติ” ว่าอันที่จริงแล้วการเชื่อมโยงผู้หญิงเข้ากับธรรมชาติ ไม่ว่าจะในลักษณะใดก็ถือเป็นแนวคิด

ที่เป็นภัยคุกคามทั้งต่อผู้หญิงและธรรมชาติทั้งสิ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการประกอบสร้างธรรมชาติใน

ฐานะเพศหญิง ผ่านภาพเปรียบอย่าง “แม่” และ “สาวบริสุทธิ์” เป็นวิธีคิดที่เอ้ือต่อการกดทับเชิง

อ านาจ  

“ construction of nature as female (as mother/virgin) is essential to the 

maintenance of [this] harmful environment ethics and are essential to the 

maintenance of hierarchical ways of thinking that justify the oppression of 

various ‘others’ in the patriarchal culture by ranking them closer to nature.” 

(Legler, 1997, 225) 
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 โดยตระหนักถึงพลังของการกดทับที่แฝงอยู่ในมโนทัศน์ “แม่-ธรรมชาติ” ส านักสตรีนิยมสาย

นิเวศได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นในการปรับเปลี่ยนความเข้าใจเกี่ยวกับ “แม่” และ “ธรรมชาติ” เสีย

ใหม่ โดยก้าวข้ามกรอบคิดแบบแบ่งขั้วของปิตาธิปไตย และหันมายอมรับทั้ง “แม่” และ “ธรรมชาติ” 

ในฐานะสิ่งมีชีวิตที่มีตัวตนเป็นของตนเอง เป็นองค์ประธาน (subject) ที่มีอิสระในการกระท า เลิก

มองว่าธรรมชาติคือ “แม่” ที่พร้อมเสียสละเลือดเนื้อเพ่ือตอบสนองความต้องการของลูก ในท านอง

เดียวกับที่ควรเลิกมองว่าแม่คือ “ธรรมชาติ” ที่ด ารงอยู่เพ่ือบ ารุงเลี้ยงมนุษย์ ธรรมชาติไม่มีความ

จ าเป็นใดๆ ที่ต้องสนใจความเป็นไปของมนุษย์หรือสละตนจนหยาดหยดสุดท้ายเพ่ือมนุษย์ 

เช่นเดียวกับแม่ที่อาจด ารงชีวิตเป็นอิสระตามเจตน์จ านงของตนเอง  

2.1.4 สตรีนิยมสายนิเวศกับการเป็นทฤษฎีหลากมุมมอง 

 ในบทความ “Ecological Feminist Philosophies: An Overview of the Issues” ซึ่งมี

เนื้อหาว่าด้วยปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศ วอร์เรนได้กล่าวไว้อย่างชัดเจนว่าเป็นการยากยิ่งที่จะสร้าง

นิยามที่ครอบคลุมและชัดเจนให้กับทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ เนื่องจากเป็นแนวทฤษฎีที่ประกอบขึ้น

ด้วย “ความเห็นต่าง ความไม่ต่อเนื่อง และข้อถกเถียง” (Sturgeon, 2009, p. ix) การปะทะสังสรรค์

ไปจนถึงวิวาทะของแนวคิดที่ไหลเวียนอยู่ภายในกรอบของสตรีนิยมสายนิเวศนี้ เกิดขึ้นแม้ในหมู่

นักวิชาการที่เรียกตัวเองว่าเป็นนักสตรีนิยมสายนิเวศด้วยกันเอง ทั้งนี้  วอร์เรนได้ตั้งข้อสังเกตว่าความ

หลากหลายในแนวทฤษฎีเป็นผลมาจากมุมมองสตรีนิยม (feminist perspectives) ที่แตกต่างกัน ซึ่ง

ส่งผลให้ความเข้าใจเกี่ยวกับธรรมชาติสิ่งแวดล้อมแนวทางปฏิบัติ หลักเกณ์และข้อเสนอแนะในการ

แก้ปัญหาของนักวิชาการแต่ละคนมีความแตกต่างกันตามไปด้วย (Warren, 1996, p. x) จวบถึง

ปัจจุบัน สตรีนิยมสายนิเวศได้ถูกแบ่งออกเป็นแนวคิดต่างๆ 4 แนวทาง ได้แก่ 
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 1) สตรีนิยมสายนิเวศแนววัฒนธรรม (cultural ecofeminism) และสตรีนิยมสายนิเวศแนว

จิตวิญญาณ (spiritual ecofeminism) ถือเป็น “the first strand of ecofeminism” (Warren, 

1996, p. 13) ที่เป็นจุดเริ่มต้นของแนวคิดที่ว่าการกดขี่ทางเพศและการท าลายล้างธรรมชาติมีความ

เชื่อมโยงกัน โดยเป็นผลจากกระบวนทัศน์และทัศนคติแบบชายเป็นใหญ่  นักสตรีนิยมสายนิเวศแนว

วัฒนธรรมมองความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติว่าเป็นความสัมพันธ์เชิงจิตวิญญาณที่มีมาแต่

ดั้งเดิมและเป็นที่องค์ความรู้ที่เป็นที่ตระหนักในหมู่ชนเผ่าพ้ืนเมืองและวัฒนธรรมโบราณ ก่อนที่ศาสนา

แบบชายเป็นใหญ่และปรัชญาปิตาธิปไตยตะวันตกจะเข้าครอบง า ด้วยเหตุนี้ ความสัมพันธ์ระหว่าง

ผู้หญิงกับธรรมชาติเป็นความสัมพันธ์เชิงบวกและน ามาซึ่งอ านาจ นอกจากนี้ สตรีนิยมสายนิเวศแนว

วัฒนธรรมยังให้ความส าคัญกับ “การเติบโตทางจิตวิญญาณ” (personal spiritual growth) และ 

“วาทกรรมความบริสุทธิ์ไร้เดียงสาของวัยเยาว์” (naïve discourse) โจมตีแนวคิดเรื่อง “ความเจริญ” 

และ “เทคโนโลยี” ว่าเป็นวาทกรรมที่ถูกประดิษฐ์ขึ้นโดยชาติตะวันตกผิวขาวเพ่ือใช้เป็นช่องทางให้

การกดขี่เอารัดเอาเปรียบ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เพ่ือฉกฉวยทรัพยากรธรรมชาติไปจากชนพ้ืนเมือง การที่

จะแก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อมและการกดขี่ทางเพศได้อย่างยั่งยืนนั้น จ าเป็นจะต้องรื้อฟ้ืนวิถีวัฒนธรรม

ดั้งเดิมของชนพ้ืนเมือง ซึ่งจะเป็นการรื้อฟ้ืนความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติตามที่ควรจะเป็น  

 สตรีนิยมสายนิเวศแนววัฒนธรรมตกเป็นเป้าโจมตีอย่างมากในความเป็นสารัตถะนิยม ไม่ว่า

จะเป็นประเด็นที่ยังคงยึดติดอยู่กับการแบ่งแยกทางเพศและวิธีคิดแบบเหมารวม การมองเรื่องเพศ

ผ่านมุมมองทางชีวกายภาพแบบตายตัว กดตรึงผู้หญิงให้ติดอยู่กับธรรมชาติ โดยไม่ได้พิจารณาเพศใน

ฐานะสิ่งประกอบสร้างทางวัฒนธรรมและประวัตศาสตร์ที่อาจมีความแตกต่างหลากหลาย อีกทั้งยังมี

ลักษณะกีดกันทางเพศโดยมองว่าโลกประกอบด้วยหญิงและชายเท่านั้น โดยไม่เปิดพ้ืนที่ให้กับเพศ

ทางเลือก การมองว่าผู้ชายไม่มีวันเข้าถึงจริยศาสตร์ในการดูแลธรรมชาติได้อย่างผู้หญิง มุ่งแต่จะเชิดชู
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ผู้หญิงในฐานะเทพธิดาธรรมชาติ พระแม่ธรรมชาติ หรือโลกมาตา ซึ่งถูกมองว่าเป็นการประดิษฐ์ภาพ

แบบโรแมนติกให้กับทั้งผู้หญิงและธรรมชาติ โดยไม่สนใจความเป็นจริง 

 2) สตรีนิยมสายนิเวศแนวสังคม (social ecofeminism) ซึ่งเป็นแนวที่ครอบคลุมกลุ่มที่

พัฒนาฐานคิดเชิงสังคมและชนชั้น เช่น มาร์กซิสม์ ทุนนิยม สังคมนิยม และวัตถุนิยม สตรีนิยมสาย

นิเวศแนวสังคมพิจารณาการกดขี่ทางเพศและการท าลายธรรมชาติจากมุมมองของประวัติศาสตร์

สังคม โดยเชื่อว่าการกดขี่มีก าเนิดมาจากส านึกเรื่องการแบ่งล าดับช่วงชั้น ประเด็นเศรษฐกิจ และการ

ช่วงชิงทรัพยากร เป็นเรื่องของอ านาจที่สัมพันธ์กับประเด็นทางเพศและชนชั้น โดยมุ่งโจมตีระบบทุน

นิยม-ปิตาธิปไตยว่าเป็นต้นตอของปัญหาการกดทับ แนวคิดนี้เกิดจากความพยายามที่จะขยายของเขต

ประเด็นเรื่องการกดทับให้ไปไกลกว่าแค่เรื่องเพศและธรรมชาติ แต่พยายามเผยให้เห็นเครือข่าย

โครงสร้างการกดทับที่ครอบคลุมประเด็นอ่ืนๆ ในสังคม เช่น การกดขี่ที่ประเทศเจริญแล้วกระท าต่อ

กลุ่มประเทศยากจน หรือประเทศโลกที่สาม โดยอธิบายว่า กลุ่มที่ถูกกดขี่บางกลุ่ม ไม่ได้ถูกกดขี่ด้วย

เหตุเพียงเพราะถูกจัดอยู่ในปริมณฑลเดียวกับธรรมชาติ แต่การกดขี่และจัดล าดับช่วงชั้นมีที่มาจาก

เหตุผลในการช่วงชิงทรัพยากรธรรมชาติ เพ่ือกีดกันสิทธิการเข้าถึงทรัพยากรของคนบางกลุ่ม ดังนั้น 

ความเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติสิ่งแวดล้อมที่เกิดขึ้นในประวัติศาสตร์ จึงเป็นตัวการที่น ามาซึ่งความ

เปลี่ยนแปลงในความสัมพันธ์ของคนกลุ่มต่างๆ (Twine, 2001, pp. 1-3)   

 3) สตรีนิยมสายนิเวศแนววิพากษ์ (critical ecofeminism) แนวต่อต้านสารัตถนิยม (anti-

essentialist ecofeminism) หรือแนวหลังสมัยใหม่ (post-modern ecofeminism) เป็นแนวทางที่

เกิดขึ้นจากความพยายามที่จะอุดช่องโหว่ของสตรีนิยมสายนิเวศแนววัฒนธรรมและแนวสังคมที่มีมา

ก่อน นักวิชาการในแนวทางนี้ให้ความส าคัญกับการถอดรื้อปรัชญาที่อยู่เบื้องหลังกระบวนการกดทับ

เชิงอ านาจของอารยธรรมตะวันตก โดยมองว่าทั้งผู้หญิง (และกลุ่มที่ถูกกดทับอ่ืนๆ) และธรรมชาติ 
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ต่างก็ถูกสวมทับด้วยอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่ถูกก าหนดขึ้นเพ่ือให้ธ ารงไว้ซึ่งระบบกดทับภายใต้โครง

ครอบของแนวปรัชญาที่ให้คุณค่ากับบุรุษเพศและการใช้เหตุผล ท าให้ฝ่ายที่ถูกกดทับถูกปลดทิ้งตัวตน

และความเป็นองค์ประธาน กลายเป็นเพียงวัตถุ เป็นผู้รองรับปฏิบัติการของผู้กระท า หรือแม้กระทั่ง

ตกเป็นเหยื่อ ด้วยข้ออ้างต่างๆ ผ่านกรอบมโนทัศน์ทวินิยมแบบจัดล าดับช่วงชั้น ในมุมมองของสตรี

นิยมสายนิเวศแนววิพากษ์ โลกทัศน์แบบแยกขั้วต่างเป็นต้นเค้าของการกดทับทั้งปวง ดังนั้น หลักการ

ที่ส าคัญที่สุดหากต้องการเป็นอิสระจากกรอบคิดแบบกดทับ คือการล้มล้างแนวคิดทวินิยมแบบ

จัดล าดับช่วงชั้น แล้วหันไปเสริมสร้างโลกทัศน์แนวนิเวศที่ปราศจากอคติและการแบ่งแยก (non-

dualistic worldview) ให้ความส าคัญกับความหลากหลาย โลกทัศน์แบบองค์รวมที่ พิจารณา

ความหมายของสิ่งต่างๆ จากความเชื่อมโยงที่มีต่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

4) สตรีนิยมสายนิเวศแนวหลังอาณานิคม (post-colonial ecofeminism) ถือว่าเป็น

แนวทางใหม่ล่าสุดของสตรีนิยมสายนิเวศที่ได้รับการพัฒนาขึ้นล่าสุด โดยนักวิชาการจากกลุ่มประเทศ

โลกที่สามและประเทศอาณานิคมเดิมทั้งในอินเดีย เอเชีย และแอฟริกา รวมถึงกลุ่มสตรีพ้ืนเมือง โดย

ถือก าเนิดจากการเล็งเห็นข้อจ ากัดของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศแนวทางอ่ืนๆ ที่ถูกพัฒนาขึ้นโดย

นักวิชาการสตรีผิวขาวชนชั้นกลางว่ายังคงมองปัญหาของผู้หญิงและธรรมชาติในลักษณะเหมารวม

ความเป็นหญิงและความเป็นธรรมชาติว่ามีเพียงแบบเดียว ซึ่งเป็นการมองข้ามบริบทของปัญหาการ

กดทับที่มีความแตกต่างหลากหลายในแต่ละวัฒนธรรม และละเลยต่อบทบาทของประวัติศาสตร์

บาดแผลจากยุคอาณานิคมที่มีผลต่อสถานภาพของผู้หญิง ชนพ้ืนเมือง ชาวอาณานิคม และธรรมชาติ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งความยุ่งยากซับซ้อนในการตระหนักรู้เชิงอัตลักษณ์และคุณค่าการด ารงอยู่ในฐานะ 

“ผู้หญิง-พ้ืนเมือง”  
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นักวิชาการสตรีนิยมสายนิเวศที่สนใจแนวทางหลังอาณานิคมมุ่งวิพากษ์อิทธิพลครอบง าของมโน

ทัศน์แบบตะวันตกที่ส่งผ่านมายังชนพ้ืนเมืองและชาติอาณานิคมเก่า ไม่ว่าจะเป็นระบบทุนนิยม 

การศึกษาแบบตะวันตก แนวคิดแบบวิทยาศาสตร์ หรือศาสนาคริสต์ ว่าเป็นดังผลไม้พิษท่ีประเทศเจ้า

อาณานิคมน ามาปลูกฝังไว้ในแผ่นดินอาณานิคม และได้กัดกินรากฐานทางวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมือง 

ไม่ว่าจะเป็นปัญหาที่เป็นรูปธรรมอย่างเช่นสภาพแวดล้อมที่ถูกเจ้าอาณานิคมตักตวงท าลายล้างจนไม่

เอ้ือต่อการด ารงชีวิตในวิถีดั้งเดิมของชนพ้ืนเมืองอีกต่อไป ไปจนถึงปัญหาในระดับปรัชญาอย่างการ

นิยามตนเองของชนพ้ืนเมืองในยุคหลังอาณานิคม สตรีนิยมสายนิเวศแนวหลังอาณานิคมมองว่า 

วัฒนธรรมพ้ืนเมืองหรือวัฒนธรรมที่ไม่ใช่ตะวันตก ก่อนที่จะถูกแทรกแซงโดยวัฒนธรรมของเจ้าอาณา

นิคมนั้น ส่วนมากมีรากฐานมาจากความสัมพันธ์ระหว่างชนพ้ืนเมืองกับภูมิทัศน์ถิ่นเกิด การตระหนักรู้

เชิงอัตลักษณ์ของชนพ้ืนเมืองจึงสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อมที่เป็นแหล่งก าเนิดของวัฒนธรรมดั้งเดิม 

โดยทั่วไปแล้วกระบวนการหลังอาณานิคมจะแสดงให้เห็นถึงความพยายามที่จะสลัดทิ้งอัตลักษณ์ที่ถูก

ประกอบสร้างไว้โดยเจ้าอาณานิคม ควบคู่ไปกับความพยายามที่จะรื้อฟ้ืนอัตลักษณ์ดั้งเดิมที่มีมาก่อน

ยุคอาณานิคม แต่ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับธรรมชาติและสภาพแวดล้อมที่เป็นต้นก าเนิดของ

วัฒนธรรมรากเหง้าในช่วงอาณานิคม ท าให้การกอบกู้อัตลักษณ์ดั้งเดิมนั้นไม่อาจท าได้อีกต่อไป โดย

มองว่าแนวคิดแบบตะวันตกเหล่านี้ส่งผลกระทบต่อโครงสร้างความสัมพันธ์ในหมู่ชนพ้ืนเมืองรุ่นหลัง

อาณานิคม และการรับรู้ เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติของชนพ้ืนเมืองที่

เปลี่ยนแปลงไป  เมื่อสภาพแวดล้อมและภูมิทัศน์ที่เป็นต้นก าเนิดของวัฒนธรรมพ้ืนเมืองได้ถูกยึดครอง

ท าลายโดยเจ้าอาณานิคม เป็นที่มาของปมปัญหาที่ชนพ้ืนเมืองต้องเผชิญหลังการผละจากไปของเจ้า

อาณานิคม  ทั้ งนี้  นักวิชาการกลุ่มนี้กล่าวโทษแนวคิดแบบปัจเจกนิยมตะวันตก ( Western 

individualism) ที่แทรกซึมเข้ามาแทนที่วัฒนธรรมแบบองค์รวมที่มีชุมชนเป็นศูนย์กลาง ท าให้จาก

เดิมที่ชนพ้ืนเมืองเคยนิยามตนเองจากความสัมพันธ์ที่มีต่อธรรมชาติและหน้าที่ต่อชุมชน กลายเป็น
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แบ่งแยก “ตัวฉัน” (I) เป็นเอกเทศจาก “สิ่งอ่ืน” ไม่ว่าจะเป็นมนุษย์หรือสิ่งแวดล้อม โครงสร้างสังคม

แบบใหม่ที่อิงอยู่กับระบบคิดแบบชายเป็นใหญ่ ท าให้ผู้หญิงพ้ืนเมืองถูกผลักไปอยู่ล าดับล่างสุดของ   

ปิระมิดแห่งอ านาจในระบบอาณานิคม   

อย่างไรก็ตาม หลักการของสตรีนิยมสายนิเวศแนวนี้ยังมีความแตกต่างกันออกไปอยู่บ้าง คริส 

แคมเบล (Chris Campbell) กล่าวว่า หัวใจส าคัญของสตรีนิยมสายนิเวศแนวหลังอาณานิคม คือการ

ตระหนักถึงความซับซ้อนของภาวะบีบอัดที่สตรีพ้ืนเมืองได้รับ ทั้งในฐานะที่เป็นผู้หญิงและเป็นชน

พ้ืนเมือง  (Campbell, 2007, p. ii) ในมุมมองของแคมเบล เป็นไปไม่ได้เลยที่จะแยกอัตลักษณ์ความเป็น

หญิงและความเป็นพ้ืนเมืองออกจากกัน เพราะในความเป็นจริงแล้วอัตลักษณ์ทั้งสองนั้นไม่ได้เพียงแค่ทับ

ซ้อนกัน แต่หลอมรวมเป็นเนื้อเดียว การมองอัตลักษณ์สตรีพ้ืนเมืองอย่างเป็นหนึ่งเดียวนี้ จะท าให้

มองเห็นถึงปัญหาจ าเพาะที่พวกเธอได้รับ ซึ่งแตกต่างไปจากปัญหาของ “ผู้หญิง” (ผิวขาว / ชนชั้นกลาง) 

หรือปัญหาของ “ชนพ้ืนเมือง” กลุ่มอ่ืนๆ  

อย่างไรก็ตาม ยังมีนักวิชาการอีกกลุ่มหนึ่งที่มองว่าประเด็นการกดทับผู้หญิงถือว่าเป็น

ประเด็นรองเมื่อเทียบกับการกดทับของลัทธิอาณานิคม เนื่องจากเชื่อว่าแรงบีบอัดที่ผู้หญิงพ้ืนเมือง

ได้รับนั้นเป็นผลพวงมาจากการกดทับชนพ้ืนเมือง หรืออีกนัยหนึ่งก็คือ ผู้หญิงพ้ืนเมืองถูกกดขี่รังแก

ไม่ใช่เพราะความเป็นหญิง แต่เป็นเพราะพวกเธอเป็นคนพ้ืนเมือง และชนพ้ืนเมืองทั้งหมด ไม่ว่าผู้ชาย 

ผู้หญิง เด็ก หรือคนชรา ต่างก็ตกเป็นเหยื่อของการกดขี่รังแกจากเจ้าอาณานิคมทั้งสิ้น ดังนั้น หาก

สามารถปลดแอกชนพ้ืนเมืองจากลัทธิอาณานิคมได้ ผู้หญิงพ้ืนเมืองก็จะเป็นอิสระจากพันธนาการของ

การกดทับโดยปริยาย (Ramirez, 2007, p. 314) การพยายามชี้ถึงปัญหาจ าเพาะของผู้หญิงพ้ืนเมือง 

ท าให้การต่อสู้กับอ านาจกดทับขาดเอกภาพ และในท้ายที่สุด ผู้หญิงก็ไม่สามารถที่จะพาตัวเองให้หลุด

พ้นจากปัญหาไปได้โดยล าพัง 
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สิ่งที่ต้องที่ความเข้าใจในเบื้องต้นก็คือ หลักการของสตรีนิยมสายนิเวศแนวหลังอาณานิคมนั้น

ไม่ได้อยู่ที่การหวนกลับไปสู่วัฒนธรรมรากเหง้าแบบดั้งเดิมโดยสมบูรณ์ แต่ให้ความส าคัญกับการสร้าง

พ้ืนที่สีเทา (grey area) ขึ้นแทนที่โลกทัศน์แบบขั้วต่างของตะวันตก ซึ่งเป็นการเปิดพ้ืนที่ให้กับความ

เป็นแตกต่างหลากหลาย รวมทั้งเป็นพ้ืนที่ที่รองรับอัตลักษณ์แบบผสมผสาน (hybridized identity) 

ที่ถูกปรับปรนขึ้นใหม่ในยุคหลังอาณานิคม โดยการเปิด “พ้ืนที่สีเทา” นี้ นอกจากจะเป็นแนวทางที่นัก

สตรีนิยมสายนิเวศแนวหลังอาณานิคมเสนอขึ้นเพ่ือสลายการแบ่งแยกและขั้วอ านาจแบบกดทับแล้ว 

ยังแสดงให้เห็นถึงการยอมรับการเปลี่ยนผ่าน ความเลื่อนไหล และการเปลี่ยนรูป (transformative) ที่

ท าให้วัฒนธรรม อัตลักษณ์ และปัญหาของชนพ้ืนเมือง โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติสิ่งแวดล้อม 

มีความเป็นปัจจุบัน ไม่ใช่เป็นเพียง “อดีต” หรือสิ่งที่ “ตาย” ไปแล้วตามนิยามเรื่องความเป็นอ่ืน 

(otherness) ของเจ้าอาณานิคมตะวันตก  

2.1.5 สตรีนิยมสายนิเวศในบริบทวรรณคดีศึกษาและในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ 

ถึงแม้ว่าทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศจะถือก าเนิดขึ้นตั้งแต่ทศวรรษที่ 1970 และมีพัฒนาการ

อย่างเข้มข้นต่อเนื่องมาตามล าดับดังที่ผู้วิจัยได้น าเสนอมาแล้ว แต่ส าหรับแวดวงวรรณคดีศึกษานั้น 

สตรีนิยมสายนิเวศเพ่ิงเริ่มเข้ามามีบทบาทในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์อย่างชัดเจนก็เมื่อย่ างเข้าสู่

ช่วงครึ่งหลังของทศวรรษที่ 1990 ซึ่งนับว่าเป็นความตื่นตัวที่เกิดขึ้นค่อนข้างช้าเมื่อเทียบกับช่วงเวลาที่

ทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศได้ถูกน าไปปรับใช้ในสาขาวิชาการด้านอ่ืนๆ ก่อนหน้านั้น (Murphy, 1991, 

p. 229) เชอรีล กลอทเฟลที (Cheryll Glotfelty) ตั้งข้อสังเกตว่าแนวคิดที่เกี่ยวกับนิเวศส านึกและ

สิ่งแวดล้อมนิยมมักจะใช้เวลานานกว่าประเด็นทางสังคมอ่ืนๆ ในการแทรกตัวเข้าไปในพ้ืนที่ของ

วรรณกรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ ในขณะที่แนวคิดสตรีนิยมหรือกระแส

เคลื่อนไหวทางสังคม และด้านสิทธิมนุษยชนอ่ืนๆ  ต่างก็เข้าไปมีบทบาทจนถึงขั้นก าหนดทิศทางของ
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วรรณกรรมตะวันตกได้ตั้งแต่ช่วงกลางทศวรรษที่ 1970 ซึ่งเกือบจะเรียกได้ว่าเป็นช่วงเวลาเดียวกับที่

การเคลื่อนไหวเหล่านี้ก่อตัวขึ้น ส าหรับสตรีนิยมสายนิเวศกลับต้องใช้เวลาอีกกว่ายี่สิบปีหลังจากนั้น

กว่าจะเริ่มได้รับความสนใจและเผยโฉมออกมาในรูปแบบวรรณกรรมและวรรณคดีวิจารณ์ (Glotfelty, 

1996, p. xxiv) อย่างไรก็ตาม ข้อสังเกตของกลอทเฟลที หมายถึงวรรณกรรมที่แต่งขึ้นเพ่ือการ

น าเสนอแนวคิดนิเวศส านึกและสตรีนิยมสายนิเวศ หรือที่มีความชัดเจนว่าได้รับแรงบันดาลใจจาก

แนวคิดโดยตรง แต่ไม่ได้หมายความว่าแนวคิดที่สอดคล้องใกล้เคียงกับสตรีนิยมสายนิเวศจะไม่เคย

ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมที่มีมาก่อนหน้านั้น  

ในฐานะนักวิชาการคนแรกๆ ที่ให้ความสนใจกับการวิจารณ์วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสาย

นิเวศ แพททริก เมอร์ฟี (Patrick Murphy) ได้กล่าวถึงสตรีนิยมสายนิเวศว่าเป็น “ทฤษฎีวรรณคดี

วิจารณ์แนวโพสต์โมเดิร์นที่ ‘เยาว์’ ที่สุด” ที่มีความน่าสนใจอยู่ที่พ้ืนฐานของตัวทฤษฎีที่มีความ

หลากหลายของประเด็นศึกษา มุมมองการวิจารณ์ที่เปิดกว้าง และการให้ความส าคัญกับ “เสียง” ที่

แตกต่างบนพื้นฐานของความเท่าเทียม (Murphy, 1991, p. 229)  

  ในบทความ “Ecofeminism Literary Criticism” (1997) เกรทเช่น เลจเจอร์ได้กล่าวถึง

การลักษณะของการวิจารณ์วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสายนิเวศไว้ว่า 

“It [ecofeminist perspective] offers a unique combination of literary and 

philosophical perspectives that gives literary and cultural critics a special lens 

through which they can investigate the ways nature is represented in literature 

and the way representations of nature are linked with representations of 

gender, race, class, and sexuality. One of the primary projects of ecofeminist 
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literary critics is analysis of the cultural construction of nature, which also 

includes an analysis of language, desire, knowledge, and power. (Legler, 1997, 

p. 227) 

 เลจเจอร์อธิบายว่า สตรีนิยมสายนิเวศเป็นการวิจารณ์แนวผสมผสานที่ประยุกต์การวิจารณ์แนว

นิเวศ (eco-criticism) เข้ากับการวิจารณ์แนวสตรีนิยม (feminist literary criticism) โดยศึกษาภาพของ

ธรรมชาติในตัวบทวรรณกรรมว่ามีความสัมพันธ์กับภาพแทนของเพศ ชาติพันธุ์ ชนชั้น ฯลฯ อย่างไร 

ความสัมพันธ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงการให้ความหมายและการประเมินคุณค่าของ “ธรรมชาติ” ใน

ฐานะสิ่งประกอบสร้างทางวัฒนธรรมอย่างไร  แนวคิดเรื่อง “ตัวตน” (self) ภายใต้กรอบมโนทัศน์แบบ

มนุษยนิยมมีความเกี่ยวข้องกับการน าเสนอภาพธรรมชาติในวรรณกรรมอย่างไร  รวมไปถึงการอธิบาย

ว่าแนวคิดที่เกี่ยวกับการกดทับ เช่นการเมืองเรื่องเพศ การเหยียดชาติพันธุ์และชนชั้น ได้ส่งผลต่อการ

ตัดสินใจเลือกใช้ประเภทของงานเขียน (genre) ที่แตกต่างกันออกไปหรือไม่ อย่างไร (Legler, 1997, p. 

227) ทั้งนี้ เลจเจอร์ชี้ว่างานเขียนของนักเขียนสตรีที่น าเสนอแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศมักจะมีเนื้อหาที่

แสดงให้เห็นถึง 

 1) การล้มล้างมายาคติดั้งเดิมเกี่ยวกับธรรมชาติที่เป็นเพียงผู้ถูกกระท าที่ไร้ตัวตน และน าเสนอ

ภาพของธรรมชาติแบบใหม่ในฐานะองค์ประธานที่มีตัวตน ความต้องการ และความรู้สึกนึกคิดเป็นของ

ตนเอง  

 2) ล้มล้างหรือท าให้เส้นแบ่งระหว่างขั้วต่าง ตัวเรา/สิ่งอ่ืนในทุกมิติ ไม่ว่าจะเป็นการแบ่งแยก

มนุษย์/ธรรมชาติ ผู้หญิง/ผู้ชาย จิต/กาย โลกภายใน (Dinnerstein)/โลกภายนอก (outer)  
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 3) น าเสนอความสัมพันธ์แบบอิโรติกระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ ซึ่งอาจเป็นการน าเสนอแบบ

ตรงไปตรงมา ในเชิงสัญลักษณ์ หรืออ้างอิงกับวิถีของชนพ้ืนเมืองที่เชื่อว่าการมีเพศสัมพันธ์เป็นหนทาง

หนึ่งในการสื่อสารกับธรรมชาติ ความสัมพันธ์แบบอิโรติกนี้เป็นการแสดงให้เห็นถึงประสบการณ์ทางเรือน

ร่างที่แทนปฏิสัมพันธ์และความเชื่อมโยงถึงกันบนเงื่อนไขของสิทธิความเสมอภาค 

 4) เผยให้เห็นความเชื่อมโยงที่ผู้แต่งและธรรมชาติมีต่อกัน และประสบการณ์ร่วมที่ผู้แต่งมีต่อ

ธรรมชาติทั้งในเชิงประวัติศาสตร์และการเมือง เช่น การต่อสู้ของชนพื้นเมืองอเมริกัน เพ่ือปกป้องผืน

แผ่นดินจากการเข้าครอบครองของคนขาวตะวันตก 

 5) น าเสนอความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติที่ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของจริยศาสตร์แห่ง

ความเอ้ืออาทรและเป็นมิตรต่อกัน  

 6) แสดงให้เห็นถึงแนวคิดที่จะล้มล้างการแบ่งแยกและรับรู้เชิงคุณค่าที่ไม่เท่าเทียมกันระหว่าง

ความรู้ที่ เกิดจาก “การคิด” (mind) ซึ่งเชื่อกันว่าเป็นวิถีของเพศชายและความรู้ที่ เรียนรู้ผ่าน

ประสบการณ์ทาง “เรือนร่าง” (body) ที่ถูกมองว่าเป็นแนวทางของเพศหญิง โดยมองว่าการเรียนรู้นั้น

ไม่ได้จ ากัดอยู่แต่ในความคิดอ่านเท่านั้น แต่เรือนร่างก็สามารถเรียนรู้ได้เช่นเดียวกัน 

 7) ให้คุณค่ากับโลกทัศน์และมุมมองกระแสรองต่างๆ 

 ในงานรวมบทความวิชาการ Ecofeminist Literary Criticism: Theory, Interpretation 

Pedagogy การ์ดได้น าเสนอหลักการพ้ืนฐานในการวิจารณ์วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสายนิเวศว่าต้องเริ่ม

จากการหาค าตอบให้กับค าถามส าคัญ 3 ข้อ คือ 1) พิจารณาจากการกรอบมโนทัศน์พ้ืนฐานที่ใช้ประกอบ

สร้างอัตลักษณ์ของตัวละครว่าได้แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ในลักษณะที่เชื่อมโยง หรือ แบ่งแยกจาก
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ธรรมชาติ สรรพชีพ รวมถึงมนุษย์ที่มีปูมหลังวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ที่แตกต่างออกไปอย่างไร  2) 

พัฒนาการของเนื้อหาที่เกี่ยวกับปมประเด็นด้านสิ่งแวดล้อมและสถานการณ์การถูกกดทับของตัวละคร 

ได้ท าให้เห็นถึงการเปลี่ยนผ่านจากของทัศนคติแบบแบ่งแยกและจัดล าดับช่วงชั้น ไปสู่ความสัมพันธ์แบบ

องค์รวมและโครงสร้างความสัมพันธ์แบบชุมชมที่ตั้งอยู่บนหลักความเอ้ืออาทรหรือไม่ และมากน้อย

เพียงใด และ 3) อัตลักษณ์ของผู้หญิง (และผู้ถูกกดขี่อ่ืนๆ) กับธรรมชาติ ได้ถูกน าเสนอออกมาในลักษณะ

เช่นไร เป็นองค์ประธานที่มีตัวตนและความต้องการของตนเอง หรือเป็นเพียงผู้ถูกกระท าที่ไร้อ านาจ ไร้

ชีวิตตัวตน (Gaard, 1998, pp. 327-330) ข้อค าถามที่การ์ดเสนอนี้แท้จริงแล้วก็คือการน าเอาหลักคิด

ของทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศมาใช้พิจารณาเนื้อหาของตัวบทวรรณกรรมนั่นเอง  

ส าหรับพัฒนาการของสตรีนิยมสายนิเวศในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์มีจุดเริ่มต้นมาจาก

กระบวนการทฤษฎีวิพากษ์ในช่วงกลางทศวรรษที่ 19 โดยเริ่มจากการรื้อฟ้ืนตัวบทของนักวิชาการที่

อภิปรายแนวคิดแบบสตรีนิยมสายนิเวศเอาไว้ตั้งแต่ยุคบุกเบิก เช่น งานเขียนของโดบอนน์ กริฟฟิน และ 

เมอร์แชนท์ ฯลฯ ขึ้นมาวิเคราะห์ตีความใหม่ (Gaard, 2011, p. 31) ผลจากกระแสดังกล่าวท าให้ 

Woman and Nature: the Roaring inside Her ของซูซาน กริฟฟิน ได้รับการยอมรับว่าเป็นงาน

เขียนเล่มแรกที่มีการประยุกต์ใช้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ เนื่องจาก

ในงานเขียนชิ้นนี้ กริฟฟินได้น าเสนอหลักการของสตรีนิยมสายนิเวศผ่านการวิพากษ์และเปรียบเทียบ

ตัวบทวรรณกรรมคัดสรรจากยุคสมัยและบริบทที่หลากหลาย โดยใจความส าคัญของงานเขียนชิ้นนี้อยู่

ที่การชี้ให้เห็นถึงความเชื่อมโยงระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ และความเชื่อมโยงระหว่างการกดขี่ผู้หญิง

ที่กระท าผ่านการประกอบสร้างบทบาทความเป็นหญิงใน “ความเป็นแม่” และ “ความเป็นเมีย” 

ภายใต้ระบบปิตาธิปไตย กับการครอบง า ควบคุม คุกคามที่มนุษย์กระท าต่อธรรมชาติ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งการวิเคราะห์  อุปลักษณ์เกี่ยวกับสัตว์ (animal metaphor) โดยหยิบยกตัวอย่างในการ
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อภิปรายทั้งจากวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ สิ่งที่น่าสนใจเกี่ยวกับงานเขียนชิ้นนี้ก็คือ กริฟฟินไม่

เพียงใช้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในการวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรม หากแต่ยังน าเสนอเนื้อหาการ

อภิปรายด้วยลีลาการเขียนที่เข้าข้ันวรรณศิลป์ จนกล่าวได้ว่า Woman and Nature นั้น มีลักษณะของ

ความเป็นตัวบทวรรณกรรมและความเป็นงานวรรณกรรมวิจารณ์อยู่ในตัว (Gaard, 2011, p. 19)  

คุณูปการของการวิจารณ์แนวสตรีนิยมสายนิเวศที่ส าคัญประการหนึ่ง คือการค้นพบคุณค่า

ของงานเขียนจ านวนมากที่เคยถูกมองข้ามเพราะได้รับการประเมินว่าด้อยคุณค่าเมื่อพิจารณาจาก 

“มาตรฐาน” ของวงวรรณกรรมกระแสหลักได้มีการน าเอาทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศไปศึกษาวิเคราะห์ 

และประเมินค่าวรรณกรรมบางกลุ่มเสียใหม่ จุดมุ่งหมายของการศึกษาวรรณกรรมในลักษณะนี้ ไม่ได้

อยู่ที่การพยายามจัดประเภทว่าวรรณกรรมเรื่องใดเข้าข่ายเป็นวรรณกรรมสตรีนิยมสายนิเวศ แต่เป็น

การศึกษาวรรณกรรมเพ่ือวิเคราะห์แนวคิดเชิงนิเวศและมุมมองแบบสตรีนิยมที่ปรากฏอยู่ในตัวบท 

โดยมุ่งศึกษาวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติที่เรียกว่างาน

เขียนแนวธรรมชาติ (nature writing) โดยที่ผู้เขียนไม่ได้จงใจที่จะน าเสนอปรัชญานิเวศส านึกหรือ

ต้องการให้เป็นงานเขียนแนวนิเวศเพราะเป็นงานเขียนที่ถูกแต่งขึ้นก่อนทฤษฎีนิเวศส านึกหรือสตรี

นิยมสายนิเวศจะก่อก าเนิด ซึ่งถูกเรียกว่า “วรรณกรรมก่อนนิเวศส านึก” (protoecological 

literature) อาทิเช่น กลุ่มวรรณกรรมท้องทุ่ง (pastoral literature) และวรรณกรรมยุคโรแมนติก 

ทั้งนี้ มุมมองในการวิจารณ์แบบสตรีนิยมสายนิเวศในการวิจารณ์วรรณกรรมกลุ่มนี้จะมุ่งไปที่การ

วิพากษ์และถอดรื้อวาทกรรมชายเป็นใหญ่ที่ครอบง าตัวบท โดยวิ เคราะห์จากการรับรู้ เรื่อง

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในมุมมองของผู้ประพันธ์ชาย (ส าหรับกรณีของกวีนิพนธ์) 

หรือตัวละครชาย (ในกรณีของนวนิยาย เรื่องสั้น หรือบทละคร) วิเคราะห์การน าเสนอภาพแทนของ

ผู้หญิง  เด็ก และธรรมชาติ และความสัมพันธ์ที่ผู้หญิงและเด็กมีต่อธรรมชาติ รวมถึงการศึกษา
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เปรียบเทียบมุมมองเกี่ยวกับธรรมชาติที่แตกต่างกันระหว่างนักประพันธ์ชายและนักประพันธ์หญิง ซึ่ง

เผยให้เห็นว่าถึงแม้วรรณกรรมโรแมนติกจะแสดงความชื่นชมและยอมรับในพลังของธรรมชาติ แต่ 

“ธรรมชาติ” ในงานเขียนของนักประพันธ์ชายยังมักจะถูกน าเสนอในลักษณะที่ “เป็นอ่ืน” โดยกักกั้น

ความหมายเนื้อแท้และตัวตนของธรรมชาติเอาไว้ เช่น การพิจารณาธรรมชาติ ในฐานะวัตถุศึกษา 

(object of studies) การเป็นพ้ืนที่ในการหลีกซ่อนจากความวุ่นวายของสังคม  และบทบาทของ

ธรรมชาติในการเยียวยามนุษย์ ซึ่งแตกต่างจากนักประพันธ์หญิงที่มักจะเฝ้าสังเกตความเป็นไปของ

ธรรมชาติและกล่าวถึงธรรมชาติในฐานะสิ่งที่มีชีวิตและจิตวิญญาณของตัวเอง (Murphy, 1995, pp. 

26-31)  

ค าว่า “วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสายนิเวศ” (self-conscious eco-feminist literature) 

เป็นค าเรียกโดยรวมส าหรับงานเขียนที่เกิดขึ้นพร้อมๆ กับการก่อรูปของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศซึ่ง

เริ่มมาตั้งแต่ทศวรรษที่ 1970 โดยผู้เขียนได้น าเสนอเนื้อหาที่สอดคล้องหรือใกล้เคียงกับแนวคิดสตรี

นิยมสายนิเวศในตัวบทวรรณกรรม วรรณกรรมเรื่องแรกท่ีได้รับการยอมรับในฐานะ “วรรณกรรมแนว

สตรีนิยมสายนิเวศ” คือ นวนิยายเรื่อง Surfacing (1972) ของมากาเร็ท แอ็ทวูด (Margaret 

Atwood) ซึ่งว่าด้วยการเดินทางเชิงจิตวิญญาณ (spiritual journey) ของหญิงสาวไร้นามคนหนึ่งที่

เกิดขึ้นระหว่างที่เธอกลับสู่บ้านเกิดในแคนาดาเพ่ือตามหาพ่อที่หายจากบ้านไป ความเสื่อมโทรมของ

ธรรมชาติและปัญหาสิ่งแวดล้อมที่หญิงสาวได้พบเห็นในชุมชนบ้านเกิด เตือนให้เธอหวนกลับมาทบทวน

สถานภาพของตนเองในฐานะผู้หญิง และความไม่เป็นธรรมอันเนื่องจากอคติทางเพศท่ีเธอได้รับมาโดย

ตลอด ท าให้หญิงสาวเริ่มตระหนักถึงความเชื่อมโยงระหว่างตัวเธอกับธรรมชาติในฐานะเพ่ือนร่วมชะตา

กรรม ประสบการณ์จากการลงไปในทะเลสาบกลายเป็นจุดเปลี่ยนส าคัญที่พาให้จิตวิญญาณของเธอได้
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เชื่อมโยงเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติอีกครั้ง น าไปสู่บทสรุปของเรื่องที่หญิงสาวตัดสินใจมีลูกกับคนรัก 

และเดินทางกลับสู่สังคมเมืองอย่าง “คนใหม”่ ที่จะไม่สยบยอมต่อการกดขี่อีกต่อไป   

Surfacing ถูกมองว่าเป็น “พิมพ์เขียว” ของงานเขียนที่เรียกกันว่า “วรรณกรรมแนวสตรี

นิยมสายนิเวศ” โดยมีองค์ประกอบส าคัญคือ 1) น าเสนอแก่นเรื่องที่ว่าด้วยประเด็นปัญหาของสตรี

นิยม อาทิเช่น อคติทางเพศ สิทธิเหนือเรือนร่างของผู้หญิง ความหมายของการเป็นแม่ สิทธิเรื่อง

การท าแท้ง ฯลฯ โดยวิกฤติเชิงอัตลักษณ์ของตัวละครเอกหญิงจะปรากฏคู่ขนานไปกับปัญหา

สิ่งแวดล้อมที่เกิดจากการกระท าของมนุษย์ 2) ผู้เขียนชี้ให้เห็นว่าภาวะวิกฤติที่ตัวละครเอกต้อง

เผชิญ กับวิกฤติทางธรรมชาติ ต่างก็เป็นผลมาจากระบบทุนนิยม-ปิตาธิปไตย  3) แสดงให้เห็นถึง

ความเชื่อมโยงระหว่างตัวละครเอกหญิงกับสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติผ่ านประสบการณ์ทางเรือน

ร่างที ่น าไปสู ่การตื ่นรู ้ทางจิตวิญญาณ ท าให้ตัวละครได้ตระหนักรู ้ถึงความเป็นหนึ ่งเดียวกับ

ธรรมชาติและเกิดการก่อรูปอัตลักษณ์ใหม่ที่เติมเต็มในฐานะผู้หญิง 1 และ 4) ในแง่กลวิธีการ

ประพันธ์ ผู้แต่งน าเสนอเนื้อหาของเรื่องซึ่งเป็นแนวสัจนิยม แต่สอดแทรกด้วยการเล่าเรื่องแบบ

แฟนตาซี ซึ่งสามารถแบ่งออกได้เป็น 3 ลักษณะ คือ 1) แทรกด้วยเรื่องเล่าหรือต านานท้องถิ่นที่

เหนือจริง (tall tale) 2) รูปแบบแฟนตาซีแนววิทยาศาสตร์ และ 3) โครงเรื ่องแนวดิสโทเปีย 

(dystopia) นักเขียนที ่เป็นที ่รู ้จ ักในกลุ ่มนี ้ได้แก่ ซูซี ชาร์นาส (Susy Charnas) มาร์จ เพียร์ซี 

(Marge Piercy) แซลลี เกียร์ฮาร์ท (Sally Gearhart) แชรี เทปเปอร์ (Sheri Tepper) เป็นอาทิ 

(Murphy, 1995, 236-237)  

                                           
1 การเปลีย่นผา่นเชิงจิตวิญญาณภายหลงัประสบการณ์ในธรรมชาติ มกัจะถกูน าเสนอเชิงสญัลกัษณ์ที่

แสดงออกในรูปของการเปลีย่นแปลงทางกายภาพ เช่น การมีรอบเดือนเป็นครัง้แรก หรือการตัง้ครรภ์   
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ถึงแม้จะถูกเรียกว่าเป็น “วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสายนิเวศ” แต่ก็เป็นที่น่าสังเกตว่า 

ประเด็นหลักที่นักเขียนกลุ่มนี้น าเสนอมีความโน้มเอียงไปในทิศทางของสตรีนิยมมากกว่าเรื่อง

ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เช่น กรณีนวนิยายของแอ็ทวูดที่จะมีค าตอบให้กับปัญหาของตัวละครเอก

หญิง แต่กลับไม่เคยมีข้อเสนอแนะใดๆ ให้กับปัญหาสิ่งแวดล้อมเลย ธรรมชาติในวรรณกรรมกลุ่มนี้ถูก

น าเสนอโดยปราศจากอัตตาณัติ (autonomy) ท าหน้าที่เพียงรองรับการกระท าและความปรารถนา

ของตัวละครเอกหญิง ซึ่งเป็นการมองธรรมชาติในฐานะเป็น “สิ่งที่มีไว้เพ่ือพวกเรา” (a-thing-for-us) 

ไม่ใช่ “สิ่งที่มีตัวตนเป็นของตนเอง” (a-thing-in-itself) (Murphy, 1991, p. 237) สิ่งที่น่าสนใจอีก

ประการหนึ่งก็คือ นักเขียนที่อยู่ในกลุ่มนี้เกือบทั้งหมดเป็นนักเขียนสตรีผิวขาวตะวันตก ซึ่งมีปูมหลังที่

คล้ายคลึงกับนักวิชาการที่ผลักดันแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศในยุคแรกนั่นเอง มุมมองสตรีนิยมสายนิเวศ

ที่ปรากฏในวรรณกรรมของนักเขียนกลุ่มนี้ จึงเป็นมุมมองที่จ ากัดอยู่แต่ปัญหาของสตรีผิวขาวชนชั้นกลาง 

ซึ่งได้รับการวิพากษ์วิจารณ์ว่ามีลักษณะสารัตถนิยม ที่เชื่อว่าความเป็นหญิงมีเพียงหนึ่งเดียว และ

พิจารณาปัญหาของผู้หญิงอย่างเหมารวมว่าผู้หญิง ไม่ว่าจะมีปูมหลังอย่างไร ต่างก็เผชิญปัญหาการกด

ทับในแบบเดียวกัน โดยละเลยความแตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ หรือบริบทการถูก

กดทับที่ท าให้ปัญหาของผู้หญิงที่มีปูมหลังต่างกัน มีความซับซ้อนที่แตกต่างกันไปด้วย 

ในช่วงปลายศตวรรษที่ 20 การวิจารณ์วรรณกรรมในแนวทางสตรีนิยมสายนิเวศเริ่มปรากฏ

คู่ขนานไปกับวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรี เช่น อลิซ วอล์คเกอร์ (Alice Walker) แมรี โอลิ

เวอร์ (Mary Oliver) เออร์ซูลา เลอ กวิน (Ursula Le Guin) เลสลี ซิลโก (Leslie Silko) และ  ลินดา 

แฮสเซิลสตรอม (Linda Hasselstrom) ฯลฯ ที่เป็นเหมือน “แหล่งขุมทรัพย์” อันรุ่มรวยของงาน

วิจารณ์ในแนวทางนี้ (Legler, 1997, p. 229) เป็นที่น่าสังเกตว่านักเขียนสตรีในกลุ่มนี้ส่วนมากไม่ได้

สร้างสรรค์แต่เพียงงานวรรณกรรม แต่ยังได้แสดงให้เห็นถึงความสนใจที่มีต่อแนวทฤษฎีสตรีนิยมสาย
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นิเวศผ่านข้อเขียนเชิงวิชาการ บทความ การบรรยาย รวมถึงการแสดงความคิดเห็นในโอกาสต่างๆ  ที่

ท าให้เชื่อได้ว่างานเขียนที่ออกมานั้นได้รับแรงบันดาลใจหรือตั้งอยู่บนพ้ืนฐานแนวคิดของทฤษฎีสตรี

นิยมสายนิเวศ สิ่งที่ท าให้งานเขียนกลุ่มนี้แตกต่างจาก “วรรณกรรมแนวสตรีนิยมสายนิเวศ” ที่มีมา

ก่อนหน้านั้น คือมุมมองเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติที่ครอบคลุมประเด็นอัตลักษณ์และ

โครงสร้างทางสังคมที่ซับซ้อน โดยรวมเอาแง่มุมประวัติศาสตร์ ชาติพันธุ์ ชนชั้น ฯลฯ เข้ามาเป็นส่วนหนึ่ง

ของตัวบทด้วย เลจเจอร์ขนานนามงานเขียนกลุ่มนี้ว่าเป็น “วรรณกรรมท้องทุ่งแห่งยุคโพสต์โมเดิร์น” 

(postmodern pastoral) เนื่องจากเป็นวรรณกรรมที่สร้างข้อถกเถียงลึกลงไปถึงระดับของการทบทวน

และถอดรื้อโครงสร้างความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและระหว่างมนุษย์ด้วยกัน 

และน าเสนอแนวคิดเรื่องความสัมพันธ์แบบใหม่ที่เชื่อมโยงมนุษย์กับธรรมชาติ และระหว่างมนุษย์ด้วย

กันเองบนพ้ืนฐานของความเท่าเทียม โดยความสัมพันธ์ “แบบใหม่” นี้ ก่อรูปขึ้นจากปฏิสัมพันธ์

โต้ตอบในลักษณะ “บทสนทนา” (dialogic method) ที่ทุกฝ่าย ทั้งที่เป็นมนุษย์และไม่ใช่มนุษย์ เช่น 

สัตว์ พืช องค์ประกอบทางธรรมชาติ ฯลฯ ต่างก็มีฐานะเป็นองค์ประธาน (knowing subjects) มีพ้ืนที่

และสิทธิร่วมใน “บทสนทนา” อย่างเท่าเทียมกัน (Legler, 1997, 231) 

2.2 วรรณกรรมพื้นเมืองกับบริบททางประวัติศาสตร์การกดทับ 

“วรรณกรรมชนพ้ืนเมือง” ซึ่ งมาจากค าภาษาอังกฤษว่า  Native Literature หรือ 

Indigenous Literature เป็นหนึ่งในกลุ่มงานวรรณกรรมร่วมสมัยที่ได้รับความสนใจจากนักอ่านทั่ว

โลกเป็นอย่างมากในปัจจุบัน ถึงแม้ว่าแนวโน้มความสนใจที่มีต่องานกลุ่มนี้จะเริ่มปรากฏชัดตั้งแต่ช่วง

ทศวรรษที่ 1990 แต่ในปัจจุบันได้มีความพยายามที่จะยกระดับกระแสดังกล่าวไปสู่การสร้างเครือข่าย

เพ่ือความร่วมมือด้านวรรณคดีและวรรณคดีศึกษา ของกลุ่มประเทศโลกที่สี่  ( Fourth World 

Literature) ภายใต้แนวคิด “Fourth World, First Nations” หมายถึงกลุ่มชนพื้นเมืองที่มีถ่ินฐานอยู่

ในกลุ่มประเทศโลกที่หนึ่ง  เช่น ชนเผ่าอินเดียนพ้ืนเมืองในอเมริกาเหนือ ชนเผ่าอะบอริจินใน
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ออสเตรเลีย เป็นต้น ซึ่งน าไปสู่การก าหนดสร้างนิยาม ลักษณะงานประพันธ์ ขอบเขตการศึกษา ฯลฯ 

เพ่ือปกป้องพ้ืนที่และให้ความเป็นธรรมแก่ชนพื้นเมืองในโลกวรรณกรรม 

โลริไล เซเดอร์สตรอม (Lorelei Cederstrom) นักวิชาการชนพื้นเมืองศึกษา หนึ่งในผู้บุกเบิก

สาขาวิชาวรรณกรรมชนพ้ืนเมืองศึกษา ได้เสนอเงื่อนไขที่ “เรียบง่ายที่สุด” 3 ประการ ที่ใช้ในการพิจารณา

ว่าตัวบทวรรณกรรมใดบ้างที่จัดว่าเป็นวรรณกรรมชนพ้ืนเมือง ได้แก่ เป็นผลงานของนักเขียนที่เป็นคนเผ่า

พ้ืนเมือง น าเสนอเรื่องราว วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมือง และบอกเล่าเรื่องราวผ่านมุมมองของคน

พ้ืนเมือง (Sinclair, 2009, p. 1)  

นิยามของ “วรรณกรรมชนพ้ืนเมือง” ของเซเดอร์สตรอมท าให้เห็นว่า ในการศึกษา

วรรณกรรมชนพ้ืนเมืองนั้น จ าเป็นต้องท าความเข้าใจประวัติความเป็นมาและปูมหลังของผู้ แต่งทั้งใน

ฐานะปัจเจกบุคคล ฐานะนักเขียน และในฐานะชนพ้ืนเมือง อีกทั้งยังต้องท าความเข้าใจกับบริบททาง

วัฒนธรรม และประวัติศาสตร์ของชนพ้ืนเมือง ซึ่งเป็นวัตถุดิบส าคัญที่ผู้แต่งใช้ในการสร้างสรรค์ผลงาน 

เพ่ือให้สามารถเข้าใจจุดยืนและแนวคิดของผู้ประพันธ์ได้อย่างลึกซึ้ง  

2.2.1 กลุ่มชนอเมริกันพื้นเมือง: บริบททางวัฒนธรรม 

ในบริบทของประเทศสหรัฐอเมริกา ค าว่า กลุ่มชนอเมริกันพ้ืนเมือง (Native Americans) 

หรือที่รู้จักกันในชื่ออ่ืนๆ เช่น กลุ่มชนอเมริกันอินเดียน (American Indians) กลุ่มชนอเมริกันดั้งเดิม 

(indigenous Americans) หรือ กลุ่มชนเผ่าอินเดียน ( Indians / Indian tribes) เป็นค าเรียกที่

หมายถึงชนพ้ืนเมืองประมาณ 500 เผ่าที่มีถิ่นฐานอยู่ในผืนแผ่นดินใหญ่ของประเทศสหรัฐอเมริกา 

รวมถึงบางส่วนของอะแลสกาและฮาวายในปัจจุบัน คนเหล่านี้สืบเชื้อสายมาจากชนเผ่าพ้ืนเมืองที่

อพยพเข้ามาอยู่ในทวีปอเมริกาเหนือตั้งแต่เมื่อ 12,000 ปีก่อนคริสตกาล และได้มีการแยกย้ายกันตั้ง

ถิ่นฐานแบ่งเป็นเผ่าต่างๆ กระจายอยู่ทั่วไปในพ้ืนทวีป เชื่อกันว่าชาวอินเดียนได้เข้าไปอยู่จนในทั่วทุก

ภูมิภาคของทวีปอเมริกาตั้งแต่ประมาณ 1,000 ปีก่อนคริสตกาล ซึ่งเป็นเวลาอีกนับพันปีก่อนที่

อเมริกาจะเริ่มถูกส ารวจและยึดครองเป็นอาณานิคมโดยชาวยุโรป 
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โดยทั่วไปแล้วภาพจ าเกี่ยวกับคนอินเดียนคือ ชนพื้นเมืองที่มีผมและตาสีเข้ม ผิวสีน้ าตาลแดง มี

อุปนิสัยมุทะลุดุดัน และใช้ชีวิตแบบเผ่าคนเถื่อนที่มักจะทาสีลวดลายบนใบหน้า สวมเครื่องประดับ

ศีรษะขนนกขนาดใหญ่เต้นระบ ารอบกองไฟ  ด ารงชีวิตอยู่ในกระโจม ฯลฯ แต่ในความเป็นจริงแล้ว

การตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจายกันอยู่ทั่วทวีปอเมริกาที่มีภูมิประเทศและภูมิอากาศแตกต่างกัน ท าให้

เผ่าอินเดียนมีความหลากหลายเป็นอย่างมาก ทั้งรูปร่างหน้าตาและนิสัยใจคอ ในแง่วัฒนธรรม 

อินเดียนแต่ละเผ่าจะมีภาษาพูดของตนเอง มีหลักจารีต ความเชื่อ และโครงสร้างสังคมที่ต่างกัน

ออกไปถิ่นฐาน มีหลักฐานบ่งชี้ว่าชนเผ่าอินเดียนรู้จักใช้เครื่องทุ่นแรงในการเพาะปลูก พัฒนารูปแบบ

สังคมเกษตรกรรม มีการเลี้ยงสัตว์เพ่ือเป็นอาหาร ร่วมกับการล่าสัตว์และจับปลา ยิ่งไปกว่านั้น นัก

มานุษยวิทยาชี้ว่าชนเผ่าอินเดียนบางเผ่ามีลักษณะเป็นรัฐาธิปัตย์ คือมีการจัดระบบการปกครองที่

ชัดเจน และบางเผ่าก็มีประชากรเป็นจ านวนมาก เชื่อกันว่าก่อนที่ชาวยุโรปจะเข้าไปตั้งอาณานิคมใน

ทวีปอเมริกาเป็นครั้งแรกในศตวรรษที่ 15 นั้น อินเดียนบางเผ่ามี “พลเมือง” มากถึงหลายพันคน 

นอกจากนี้ยังพบว่ามีการจัดตั้งระบบการค้า การขนส่ง และมีการติดต่อกันกันระหว่างเผ่า ซึ่งแสดงให้

เห็นถึงความซับซ้อนของระบบสังคมในอีกขั้นหนึ่ง 

เช่นเดียวกับชนเผ่าบุพกาลอื่นๆ วัฒนธรรมอินเดียนเป็นวัฒนธรรมแบบมุขปาฐะ เนื่องจากไม่

มีระบบภาษาเขียน ต านาน เรื่องเล่า ประวัติศาสตร์ชุมชน รวมไปถึงหลักจารีตข้อห้ามต่างๆ ของแต่ละ

เผ่าจึงถูกสืบทอดผ่านการเล่าขานแบบปากต่อปาก โดยบางเรื่องจะถูกถ่ายทอดให้เฉพาะบุคคล เช่น 

การประกอบพิธีกรรม การเยียวยารักษา กฎจารีตส าคัญๆ ของเผ่า รวมถึงหลักในการพิพากษ์ความ  

การเลือกที่จะถ่ายทอดเฉพาะบุคคลในเรื่องส าคัญๆ ก็เพ่ือจ ากัดโอกาสที่จะเกิดการแต่งเติมเสริมเรื่อง

จนบิดเบือนไปจากเดิม อันเป็นลักษณะปกติของมุขปาฐะ ในขณะที่  ลักษณะเด่นที่สุดของวัฒนธรรม

ชนเผ่าอินเดียนก็คือความแตกต่างหลากหลาย วิถีชีวิต ความเชื่อ ศาสนา พิธีกรรมต านาน เรื่องเล่า ไป

จนถึงประวัติศาสตร์จะต่างกันไปตามสภาพแวดล้อมถิ่นที่อยู่ แม้แต่ความเชื่อเกี่ยวกับต านานการสร้าง

โลก สิ่งที่ถือเป็นนิมิตดีหรือเป็นสิ่งชั่วร้าย การตีความปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ รวมถึงค าท านาย

ต่างๆ ก็แตกต่างจนแทบจะไม่สามารถน ามาเทียบเคียงกันได้ ความหลากหลายทางวัฒนธรรมนี้ไม่ได้

เป็นแต่ระหว่างเผ่าเท่านั้น แต่ยังปรากฏให้เห็นแม้ในหน่วยที่ย่อยลงไป อย่างกลุ่มคนในเผ่าเดียวกัน
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หรือครอบครัว ในเผ่าขนาดใหญ่ที่มีพลเมืองจ านวนมาก ก็จะสามารถพบความเชื่อ ศาสนา และ

พิธีกรรมที่แตกต่างกันออกไปได้อีกมากมาย  

อย่างไรก็ตาม นักวิชาการอเมริกันอินเดียนศึกษาวิลมา แมนคิลเลอร์ (Wilma Mankiller) 

แสดงความเห็นที่น่าสนใจว่าแม้ว่าความแตกต่างหลากหลายของวัฒนธรรมอินเดียนจะเป็นข้อเท็จจริง

และควรได้รับการกล่าวถึง แต่ก็ไม่ใช่ว่าเราจะไม่สามารถมองเห็นถึงลักษณะร่วมทางวัฒนธรรม 

แนวคิด ความเชื่อ บางประการที่อธิบายความเป็น “ชนพื้นเมืองอินเดียน” เสียเลยทีเดียว (Mankiller, 

2000, p. 6) อย่างน้อยที่สุดนักวิชาการอเมริกันอินเดียนศึกษาก็สามารถสรุปได้อย่างคร่าวๆ ว่า

รากฐานวัฒนธรรมของชนเผ่าอินเดียนนั้นเกี่ยวข้องกับความเชื่อเรื่องจิตวิญญาณ และให้ความส าคัญ

กับสายสัมพันธ์ที่มนุษย์และธรรมชาติมีต่อกัน โครงสร้างสังคมและการปกครองของชนเผ่าอินเดียนที่

ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของระบบเครือญาติ ความเป็นชุมชน การแบ่งปัน และลักษณะพ่ึงพิงอิงอาศัย ล้วน

แล้วแต่จ าลองมาจากรูปแบบความสัมพันธ์ของสรรพสิ่งในโลก ชาวอินเดียนพ้ืนเมืองจะมีชื่อเรียกที่

เปลี่ยนแปลงไปในแต่ละช่วงชีวิต ชื่อเรียกเหล่านั้นจะบ่งชี้ถึงบทบาทหน้าที่ในชุมชน ความสัมพันธ์ที่มี

ต่อธรรมชาติในฐานะ “เครือญาติ” รวมทั้งสะท้อนภูมิทัศน์ถิ่นเกิด และแม้แต่วัฒนธรรมแบบมุขปาฐะ

เองก็แสดงให้เห็นถึงลักษณะแบบส่วนร่วมและการไม่ครอบครอง เพราะเรื่องเล่าแบบมุขปาฐะจะ

ไหลเวียนอยู่ในชุมชน ผ่านการถ่ายทอดแบบปากต่อปากจากรุ่นสู่รุ่นจนไม่สามารถบอกได้ว่าเรื่องราว

เหล่านั้นมีก าเนิดมาจากที่ใด ความเป็นมุขปาฐะยังเปิดโอกาสให้เรื่องราวถูกเสริมเติมแต่งไปได้เรื่อยๆ  

ส่วนแนวคิดเรื่องเครือญาติของชาวอินเดียนนั้นก็ไม่ได้หมายถึงแต่เฉพาะระหว่างมนุษย์ด้วยกันเท่านั้น 

แต่ยังรวมถึงความเป็น “เครือญาต”ิ (clan) ระหว่างมนุษย์กับสรรพสิ่งอ่ืนๆ ในโลกด้วย ชนเผ่าอินเดีย

นมองว่าธรรมชาติเป็นสิ่งมีชีวิต มีอ านาจ มีความปรารถนา และด ารงเจตน์จ านงของตนเอง ธรรมชาติ

มีความสามารถในการเยียวยาตนเอง และเผื่อแผ่พลังแห่งการเยียวยานั้นมาถึงสรรพชีพในรูปของพืช

พันธุ์ที่ใช้เป็นยาได้ เผ่าอินเดียนจึงให้ความส าคัญกับ “ยา” และมีพิธีกรรมมากมายที่เกี่ยวกับ “การ

เยียวยา” ทั้งร่างกายและจิตวิญญาณ  “หมอยา” (medicine man/woman) ซึ่งเป็นได้ทั้งชายและ

หญิง จึงเป็นผู้ที่มีบทบาทส าคัญในเผ่าที่ไม่เพียงท าหน้าที่รักษาอาการเจ็บป่วย แต่ยังเป็นสื่อกลาง

ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติด้วย  
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ตามความเชื่อของชนเผ่าอินเดียน โลกที่มนุษย์อาศัยอยู่นี้ตั้งอยู่คู่ขนานกับโลกแห่งจิตวิญญาณ

อันบริสุทธิ์ การก าเนิดและความตายเป็นส่วนหนึ่งของวัฏจักรที่จิตวิญญาณเดินทางหมุนเวียนจากโลก

หนึ่งไปยังอีกโลกหนึ่ง ในความเชื่อของชาวอินเดียน ไม่ใช่แค่มนุษย์หรือสัตว์เท่านั้นที่มีจิตวิญญาณ แต่

ทุกสรรพสิ่งในโลกไม่ว่าจะเป็นก้อนหิน สายน้ า พืชพันธุ์ ก้อนเมฆ สายฝน ก็ล้วนแล้วแต่มีจิตวิญญาณ

ทั้งสิ้น ชาวอินเดียนเชื่อว่าจิตวิญญาณเป็นนิรันดร์    มีเพียงกายเนื้อเท่านั้นที่เสื่อมสลาย ชีวิตก าเนิด

ขึ้นเมื่อจิตวิญญาณเดินทางมาสู่กายเนื้อที่ก่อเกิดในครรภ์มารดา และเมื่อตายลง ก็จะคืนสู่โลกแห่งจิต

วิญญาณ ทิ้งคืนกายเนื้อแก่ธรรมชาติเพ่ือมอบต่อให้กับโลก โลกกายภาพและโลกแห่งจิตวิญญาณ

สามารถเชื่อมโยงถึงกันได้ผ่านพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งประกอบด้วยการขับล าน า บทสวด (chant) 

เสียงดนตรี และระบ าต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “ระบ าวิญญาณ” (Ghost dance) ซึ่งเป็นการเต้นร า

เพ่ือติดต่อกับโลกของวิญญาณ ส่วนมากท าเพ่ือการรักษาหรือการท านาย ระบ าวิญญาณนี้นับเป็น

วัฒนธรรมร่วมที่พบในเผ่าอินเดียนจ านวนมากในแทบทุกภูมิภาค และได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของภาพ

จ าแบบเหมารวมเม่ือกล่าวถึงวัฒนธรรมชนเผ่าอินเดียนมาจนปัจจุบัน 

นักมานุษยวิชาชี้ว่าชนเผ่าอินเดียนนั้นให้ความส าคัญและยกย่องผู้หญิงเป็นอย่างมาก 

โดยเฉพาะในฐานะแม่ แต่ประเด็นที่น่าสนใจก็คือหน้าที่การบ ารุงเลี้ยงเด็กในเผ่าพ้ืนเมืองนั้น ไม่ใช่

หน้าที่ของแม่ผู้ให้ก าเนิดแต่เพียงผู้เดียว ชีวิตที่ก าเนิดขึ้นนั้นนับเป็นสมบัติของเผ่าและเป็นสมาชิกของ

โลก ผู้หญิงทุกคนจึงมีส่วนร่วมกันดูแลเลี้ยงดู  ในขณะที่ผู้ชายจะท าหน้าที่ปกป้อง คุ้มครอง 

นอกเหนือจากบทบาทความเป็นแม่แล้ว พบว่าผู้หญิงอินเดียนยังสามารถท างานได้เช่นเดียวกับผู้ชาย 

ไม่ว่าจะเป็นการก่อสร้างที่อยู่อาศัย เป็นนักรบ ท าเกษตรกรรม ท างานช่างฝีมือ ไปจนถึงเข้าร่วมการล่า

สัตว์ โดยผู้ชายจะท าหน้าที่ไล่ล่า ส่วนผู้หญิงจะถลกหนัง ช าแหละเนื้อ และปรุงอาหาร วัฒนธรรม

อินเดียนให้ความส าคัญกับผู้หญิงในฐานะผู้รับถ่ายทอดพลังเยียวยาจากธรรมชาติ มีพลังแห่งความสงบ

ในจิตวิญญาณ และเรือนร่างที่ให้ก าเนิดท าให้ผู้หญิงผูกพันกับโลกแห่งจิตวิญญาณและธรรมชาติ 

ผู้หญิงจึงรับหน้าที่ในการขับล าน าในพิธีกรรมต่างๆ (Mankiller & Wallis, 2000) 
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2.1.2 ธรณีนี่นี้ ใครครอง?: แนวคิดเรื่องธรรมชาติกับสิทธิการครอบครองที่ดินและทรัพยากร  

 อันที่จริงแล้วประวัติศาสตร์การถูกกดทับของชนอินเดียนพ้ืนเมืองเริ่มต้นขึ้นตั้งแต่หลังจากที่

โคลัมบัสเดินทางมาถึงทวีปอเมริกา การมาเยือนของคนขาวเป็นดังการน าความตายมาสู่ชนพ้ืนเมือง 

เพราะแม้แต่ก่อนที่จะมีการตั้งอาณานิคม คนขาวก็ได้น าพาเอาโรคติดต่อที่ร่างกายของชนพื้นเมืองไม่มี

ภูมิต้านทานอย่างไข้ทรพิษและโรคหัดมาด้วย โรคติดต่อเหล่านี้ได้แพร่กระจายอย่างรวดเร็ว คร่าชีวิต

ชนพื้นเมืองอินเดียนไปเป็นจ านวนมหาศาล  

จุดประสงค์แรกของการเข้ามาตั้งอาณานิคมในอเมริกาก็คือการแสวงหาที่ดินท าการเกษตร 

และสร้างงานรองรับจ านวนประชากรในยุโรปที่เพ่ิมข้ึนอย่างมาก อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ระหว่าง

ชนพื้นเมืองอินเดียนกับชาวยุโรปที่เข้ามาตั้งชุมชนอาณานิคมนั้นเริ่มต้นด้วยการช่วยเหลือเกื้อกูล และ

การแลกเปลี่ยน มีบันทึกของชาวยุโรปที่กล่าวถึงชนพ้ืนเมืองอินเดียนว่าเป็น “อนารยชนที่มีอารย

ธรรม” (noble savages) เพราะชื่นชมความสามารถของชนพ้ืนเมืองในการด ารงชีวิตอยู่ในสภาวะที่

ยากล าบากในสายตาของชาวยุโรป (Nerburn, 1991, p. 11) ชาวยุโรปที่เข้าไปตั้งถิ่นฐานอยู่รอบๆ 

ชายฝั่งด้านตะวันออกได้อาศัยองค์ความรู้ของ “โลกเก่า” จากชนพ้ืนเมืองในการเลือกพ้ืนที่ที่จะใช้ตั้ง

ชุมชนและวิธีด ารงชีพในสภาพแวดล้อมของแผ่นดินใหม่ที่พวกเขาไม่คุ้นเคย ในขณะที่ชนพ้ืนเมืองก็เริ่ม

เรียนรู้ภาษาวัฒนธรรมของ “โลกใหม่” จากชาวยุโรป มีการติดต่อค้าขายสินค้าเกษตร และสัตว์เลี้ยง

ต่างถ่ินที่ถูกน าเข้าไปอเมริกาเป็นครั้งแรก เช่น หมู แกะ และม้า2 เป็นต้น 

เมื่อเข้าสู่ช่วงศตวรรษท่ี 16 ชาวอาณานิคมเริ่มลงหลักปักฐานเป็นชุมชนอาณานิคมขนาดใหญ่ 

ประชากรคนขาวในอเมริกาเพ่ิมมากขึ้นอย่างมีนัยส าคัญ ทั้งจากกลุ่มคนที่อพยพเข้ามาเพ่ิมเติมอย่าง

ต่อเนื่อง และจากอัตราการเกิดในชุมชนอาณานิคมเอง ความหนาแน่นของประชากรท าให้การ

ขยายตวัของชุมชนอาณานิคมจากเดิมที่อยู่บริเวณชายฝั่ง ก็เริ่มกินพื้นที่ลึกเข้าไปในผืนแผ่นดินมากขึ้น

                                           
2 ภาพจ าอย่างหนึ่งของคนอินเดียนพื้นเมืองคือม้า อันท่ีจริงแล้วคนพืน้เมืองอินเดียนได้รูจ้ักม้าจากการที่

ชาวยุโรปขนมากับเรือเมื่อแรกเข้ามาตั้งอาณานิคม ความสัมพันธ์อันดีในช่วงแรกท าให้คนขาวสอนให้คนพื้นเมืองรู้จัก
การขี่บังคับม้า และท าให้ม้ากลายเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมอินเดยีนที่ราบตั้งแต่นั้นมา  
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เรื่อยๆ อย่างไม่มีทีท่าว่าจะหยุดยั้ง ชนพ้ืนเมืองเริ่มถูกมองว่าเป็นอุปสรรคต่อการขยายตัว ความ

กระหายที่จะครอบครองที่ดินของชาวยุโรปเพ่ิมมากขึ้นพร้อมๆ กับท่าทีที่ก้าวร้าว เบียดเบียน และ

คุกคามชนพื้นเมืองที่เริ่มปรากฏให้เห็นชัดเจนขึ้น น ามาซึ่งการกระทบกระท่ังและการสู้รบอยู่เป็นระยะ 

ดังที่ได้กล่าวแล้วว่าพ้ืนฐานวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองนั้นแตกต่างจากวัฒนธรรมของชาว

ยุโรปเป็นอย่างมาก ระบบการปกครองและโครงสร้างสังคมของชนเผ่าพ้ืนเมืองที่ ให้ความส าคัญกับ

ความเป็นเครือญาติ ส านึกความเป็นส่วนรวมที่ไม่มีการถือสิทธิครอบครอง และการยึดถือหลักในการ

แบ่งปันเพ่ือการอยู่ร่วมกัน ฯลฯ ล้วนแล้วแต่เป็นแนวคิดและวิถีปฏิบัติที่ชาวยุโรปไม่อาจเข้าใจได้ ชาว

อินเดียนพ้ืนเมืองนั้นเชื่อว่าผืนแผ่นดินเป็นสิ่งมีชีวิต การครอบครองผืนแผ่นดินจึงเป็นสิ่งที่ไม่อาจจะ

เป็นไปได้  ต่างจากชาวยุโรปที่ พ้ืนฐานของวัฒนธรรมมีลักษณะแบบแบ่งแยกและมุ่งควบคุม

ครอบครอง ชาวตะวันตกมีกรอบมโนทัศน์ในเรื่องความเป็นปัจเจก และส านึกเรื่องสิทธิในการ

ครอบครองก็ผูกโยงอยู่กับความเป็นปัจเจกบุคคล ด้วยเหตุนี้ ผืนแผ่นดินที่ชนพ้ืนเมืองแบ่งปันให้ชาว

ยุโรปเข้าไปตั้งชุมชนอยู่อาศัย กลายเป็นถูกปักปันอ้างสิทธิเป็นเจ้าของ เกิดเป็นปมขัดแย้งระหว่างชน

พ้ืนเมืองและชาวอาณานิคมที่ทวีความรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ  เมื่อท่าทีแบบพ่ึงพาและเป็นมิตรของคนขาว

เปลี่ยนเป็นความก้าวร้านรุนแรง เอารัดเอาเปรียบ ชนอินเดียนพ้ืนเมืองหลายเผ่าเริ่มตระหนักถึงภัย

คุกคามของชาวอาณานิคม และแสวงหาความร่วมมือระหว่างกันในการต่อต้านคนขาวและป้องกันผืน

แผ่นดินถิ่นเกิดของตน  

 หลังจากชุมชนอาณานิคม 13 กลุ่ม ได้ร่วมกันประกาศตัวเป็นอิสระจากอังกฤษและสถาปนา

รัฐธรรมนูญแห่งสหรัฐอเมริกาได้ส าเร็จในปีค.ศ.1776  ประธานาธิบดีจอร์จ วอชิงตัน (George 

Washington) และนายพลเฮนรี่ นอกซ์ (Henry Knox) เลขานุการที่ปรึกษาด้านกลาโหม ซึ่งเป็นดูแล

ผู้รับผิดชอบกิจการชนพ้ืนเมืองอินเดียนมาตั้งแต่ยุคอาณานิคม ได้ร่วมกันวางนโยบายเกี่ยวกับชน

พ้ืนเมืองอย่างเป็นทางการขึ้นเป็นครั้งแรก  โดยเป้าหมายหลักของนโยบายดังกล่าวคือการรวมเอาชน

พ้ืนเมืองทั้งหมดให้เข้ามาเป็นพลเมืองภายใต้บังคับของรัฐบาลแองโกล-อเมริกัน ทั้งนี้ นโยบายน าร่อง

ที่ส าคัญที่สุดของนายพลนอกซ์คือการเปลี่ยนชนพ้ืนเมืองอินเดียนให้เป็นผู้มีอารยะ รัฐบาลเชิญชวน
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ชาวอินเดียนพ้ืนเมืองให้ยอมรับนโยบายดังกล่าวโดยเสนอสถานภาพพลเมืองพ้ืนเมือง (Native 

citizenship) ให้เป็นการแลกเปลี่ยน การกลืนกลายทางวัฒนธรรม (cultural assimilation) ได้

กลายเป็นนโยบายหลักของรัฐบาลที่ถือปฏิบัติต่อชนพ้ืนเมืองต่อเนื่องมาอีกเป็นเวลานาน  

 ชนเผ่าเชอร์โรกี (Cherokee) ชิกาซอว์ (Chickasaw) ชอคตอว์ (Choctaw) ครีก (Creek) 

และเซมิโนเล (Seminole) คืออินเดียนพ้ืนเมืองที่ตั้งถิ่นฐานอยู่แถบลุ่มแม่น้ ามิสซิสซิปปี ทาง

ตะวันออกเฉียงใต้ของสหรัฐอเมริกา ได้รับการขนานนามว่าเป็น “ห้าเผ่าอารยะ” เนื่องจากเป็นห้าเผ่า

แรกที่ยอมโอนอ่อนผ่อนตามนโยบายของรัฐด้วยการเปิดรับวัฒนธรรมตะวันตก ทั้งห้าเผ่านี้ถือเป็นเผ่า

ขนาดใหญ่ แต่ละเผ่ามีจ านวนประชากรนับหมื่นคน มีพ้ืนที่ปกครองตนเอง และมีความเป็นรัฐาธิปัตย์

ที่ชัดเจน การติดต่อเจรจากับชาวตะวันตกมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ยุคอาณานิคม ท าให้สมาชิกของชน

เผ่าเหล่านี้จ านวนมากหันไปนับถือศาสนาคริสต์ เรียนรู้ที่จะพูดและเขียนภาษาอังกฤษ รวมทั้งรับเอา

หลักการบางอย่างของตะวันตก เช่น วัฒนธรรมลายลักษณ์และการจดบันทึก ระบบทาสเกษตรกรรม 

รวมถึงยอมให้มีการแต่งงานระหว่างสตรีพื้นเมืองกับชาวผิวขาวด้วย  

ในตอนต้นของศตวรรษท่ี 19 รัฐบาลกลางอเมริกาเริ่มเจรจากับชนเผ่าอินเดียนที่ตั้งถิ่นฐานอยู่

ทางตะวันออกของแม่น้ ามิสซิสซิปปีให้โยกย้ายไปอยู่ทางตะวันตกของฝั่งแม่น้ า เพ่ือเปิดพื้นท่ีให้คนขาว

ได้เข้าไปตั้งถิ่นฐานและจับจองท าการเกษตร ชนพื้นเมืองถูกบีบให้ต้องลงนามในสนธิสัญญาหลายฉบับ

ที่ส่งผลให้ค่อยๆ สูญเสียสิทธิในผืนแผ่นดินถิ่นเกิดของตนเองเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ จนในปีค.ศ. 1831 

ประธานาธิบดีแอนดรูว์ แจ็คสัน (Andrew Jackson) ได้ประกาศมาตรการทางกฎหมายขั้นเด็ดขาด 

บังคับให้ชนพ้ืนเมืองทั้งหมดต้องโยกย้ายจากถิ่นฐานเดิมเข้าไปอยู่ในเขตพ้ืนที่สงวนส าหรับชนเผ่า

อินเดียน (Indian Territory) ซึ่งหมายถึงพ้ืนที่ที่ปัจจุบันคือมลรัฐโอกลาโฮมา ตามค าสั่งของรัฐบาล 

การบังคับโยกย้ายในครั้งนี้ถูกควบคุมโดยก าลังทหารและเป็นการโยกย้ายแบบเร่งด่วนโดยที่ ชน

พ้ืนเมืองไม่ได้รับอนุญาตให้เตรียมตัวล่วงหน้า นอกจากการที่ต้องเดินเท้าเป็นระยะทางไกลแล้ว ยัง

ต้องเผชิญกับสภาวะอากาศท่ีทารุณ โรคภัยไข้เจ็บ และความอดอยาก ส่งผลให้ชนพื้นเมืองอินเดียน ที่

รวมถึงเด็ก ผู้หญิง และคนชรา เสียชีวิตไประหว่างการเดินทางเป็นจ านวนนับหมื่นคน การอพยพ
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โยกยา้ยในครั้งนั้น เป็นที่เล่าขานในนาม “เส้นทางแห่งรอยน้ าตา” (Trail of Tears) นักมานุษยวิทยา 

เดวิด เฮนจ์ (David Henige) ได้กล่าวถึงจ านวนคนพ้ืนเมืองอเมริกันท่ีอยู่เหลือรอดจากการโยกย้ายใน

ครั้งนั้นโดยเปรียบเทียบว่า ในปี 1800 มีชนพ้ืนเมืองอเมริกันอยู่ทั้งสิ้นประมาณ 600,000 คน แต่

ภายในปี. 1890 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ความขัดแย้งในเรื่องการโยกย้ายถือว่าสิ้นสุดลงแล้วนั้น เหลือชน

พ้ืนเมืองอินเดียนอยู่ในสหรัฐอเมริกาเพียงแค่ไม่เกิน 250,000 คนเท่านั้น (Henige, 1998, p. 47) 

 อย่างไรก็ตาม การโยกย้ายถิ่นฐานของชนพ้ืนเมืองในครั้งนั้นไม่ได้ด าเนินไปอย่างเบ็ดเสร็จ

เด็ดขาดตามความตั้งใจของรัฐบาล ถึงแม้ว่าเผ่าใหญ่อย่างเชอร์โรกีและชอคตอว์จะถูกโยกย้ายออกไป

ได้ส าเร็จ แต่ก็มีอีกหลายเผ่าที่ขัดขืนต่อค าสั่งดังกล่าว เช่น เผ่าเซมิโนเล หนึ่งในห้าเผ่าอารยะ ได้ขัดขืน

ต่อการรุกไล่และลุกฮือขึ้นท าสงครามกับกองทัพของรัฐบาลอย่างดุเดือด สงครามที่ ด าเนินไปตั้งแต่ปี

ค.ศ. 1832 สิ้นสุดลงในปีค.ศ. 1842 เป็นเวลาสิบปีที่รัฐบาลอเมริกันต้องเสียงบประมาณและก าลังทหาร

ไปเป็นจ านวนมาก ในขณะที่ชนเผ่าเซมิโนเลซึ่งต่อสู้จนเหลือประชากรอยู่เพียงหยิบมือก็ได้ถูกกวาดต้อน

ให้ย้ายไปอยู่ในเขตสงวนของชนอินเดียนในที่สุด เผ่าครีกเป็นอีกเผ่าหนึ่งที่ยืนหยัดปกป้องสิทธิในการ

ด ารงอยู่ในพื้นที่ถิ่นฐานเดิมของตนเอง โดยใช้แนวทางการเจรจาและสนธิสัญญา ซึ่งก็ลงเอยด้วยการถูก

หักหลังจากฝ่ายรัฐบาล ในขณะที่เผ่าชิกาซอว์ได้รับค่าตอบแทนในรูปแบบของการเวนคืนที่ดินจากรัฐบาล 

และเป็นเพียงเผ่าเดียวที่ต้องใช้เงินซื้อที่ดินในเขตสงวนของชนพ้ืนเมืองเพ่ือเข้าไปตั้งถิ่นฐาน เนื่องจากย้าย

ถิ่นเข้าไปช้ากว่าเผ่าอ่ืนๆ ท าให้ที่ดินในเขตสงวนถูกจับจองที่ดินไปจนแทบไม่เหลือ 

 การบังคับโยกย้ายถิ่นฐานนี้ ในแง่หนึ่งก็คือการกดขี่ข่มเหงชนพ้ืนเมืองโดยมีจุดหมายอยู่ที่การ

ช่วงชิงทรัพยากรธรรมชาติ แต่ในอีกแง่หนึ่ง ก็คือการปล้นชิงภูมิปัญญาของคนพ้ืนเมือง เนื่องจากการตั้ง

ถิ่นฐานของชนอินเดียนพ้ืนเมืองนั้นต้องอาศัยความรู้ความเข้าใจที่มีสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศเป็น

อย่างดี เพ่ือที่จะสามารถเลือกภูมิที่ตั้งที่มีความอุดมสมบูรณ์ เหมาะแก่การยังชีพ ในขณะที่คนขาวที่

อพยพเข้ามาใหม่นั้นไม่ได้มีความรู้ความเข้าใจในธรรมชาติของแผ่นดินอเมริกา อีกท้ังวิถีชีวิตที่ห่างไกล
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จากธรรมชาติยังท าให้พวกเขาไม่แยแสต่อการเรียนรู้ วิธีที่ง่ายที่สุดในการตั้งถิ่นฐานจึงเป็นการฉกฉวย

ประโยชน์จากภูมิปัญญาของคนพ้ืนเมืองนั่นเอง  

 นอกจากประเด็นเรื่องการถูกแย่งชิงทรัพยากรและการถูกข่มเหงรังแกจากรัฐบาลผิวขาวแล้ว อีก

ประเด็นหนึ่งที่ควรหยิบขึ้นมาพิจารณาจากการบังคับโยกย้ายถิ่นฐานชนพ้ืนเมือง คือการที่วัฒนธรรมของ

ชนพ้ืนเมืองนั้นเป็นวัฒนธรรมที่มีรากฐานมาจากความสัมพันธ์ที่มีต่อแผ่นดินถิ่นเกิด ดังที่ได้น าเสนอมา

ก่อนหน้านี้แล้วว่า ความหลากหลายของวัฒนธรรมชนเผ่าอินเดียนนั้นเกิดจากความแตกต่างของภูมิที่ตั้ง

และ “งอกงาม” จากผืนแผ่นดิน การให้ความหมายและการรับรู้สิ่งต่างๆ ของชนพ้ืนเมืองล้วนแล้วแต่

สัมพันธ์กับภูมิทัศน์ถิ่นเกิดทั้งสิ้น การถูกบังคับให้ต้องโยกย้ายจากถิ่นที่อยู่ จึงไม่ใช่เพียงแค่การข่มเหงเชิง

กายภาพ แต่ยังมีความหมายในเชิงจิตวิทยาและสั่นคลอนการรับรู้เชิงอัตลักษณ์ของชนพ้ืนเมือง 

 ในช่วงทศวรรษที่ 1850 ภายหลังจากการที่ได้โยกย้ายชนอินเดียนพื้นเมืองให้เข้าอยู่รวมกันใน

เขตพ้ืนที่สงวนในโอกลาโฮมา รัฐบาลอเมริกันเริ่มมองหาที่ดินเพ่ือรองรับการขยายตัวของอเมริกาอีกครั้ง 

ในช่วงเวลานั้น เขตพ้ืนที่สงวนได้ผ่านการพลิกฟ้ืนโดยชนเผ่าพ้ืนเมืองจากแต่เดิมเป็นที่ดินรกร้าง 

กลายเป็นเขตอุดมสมบูรณ์ เหมาะแก่การตั้งด ารงชีพ ในขณะที่จ านวนประชากรของเผ่าอินเดียนพ้ืนเมือง

เริ่มเพ่ิมมากขึ้น และชุมชนพ้ืนเมืองก็เริ่มขยายใหญ่ขึ้นเรื่อยๆ ถึงแม้ว่าชนพ้ืนเมืองบางกลุ่มจะเริ่มมีปัญหา

ขัดแย้งกันเองเนื่องจากต้องแย่งชิงทรัพยากรในการยังชีพซึ่งมีอยู่จ ากัด แต่ชนพื้นเมืองอินเดียนส่วนใหญ่

ก็เริ่มผูกพันกับแผ่นดินใหม่ และร าลึกถึงโอกลาโฮมาในฐานะ “บ้านที่ห่างไกลจากบ้าน” (Home 

away from Home) ในขณะที่รัฐบาลอเมริกันเริ่มวางแผนที่จะหาทางโยกย้ายชนเผ่าพ้ืนเมืองอีกครั้ง 

วิลเลียม เมดิล (William Medill) ซึ่งเป็นผู้ก ากับดูแลกิจการชนพ้ืนเมืองในขณะนั้น ได้เสนอข้อก าหนด

ว่าด้วยเขตอาณานิคมคนพ้ืนเมืองที่ให้สิทธิแก่รัฐในการจัดการถิ่นที่อยู่ให้กับชนเผ่าอินเดียน ซึ่งหมาย

รวมถึงสิทธิในการโยกย้ายชนพ้ืนเมืองและสิทธิในการเพิกถอนอ านาจอธิปไตยของชนเผ่าซึ่งผูกพ่วงอยู่กับ

การตั้งถิ่นฐานตามสนธิสัญญาที่ได้ท าไว้เมื่อการโยกย้ายครั้งแรก จุดมุ่งหมายหลักของข้อก าหนดนี้ คือ

การที่รัฐบาลจะสามารถโยกย้ายที่ตั้งถิ่นฐานของชนพื้นเมืองได้ทุกเมื่อที่ต้องการ และแม้ว่าจะเสนอที่จะ

จัดตั้งเขตสงวนแห่งใหม่ให้ แต่ในการโยกย้ายแต่ละครั้ง คนพ้ืนเมืองก็จะถูกผลักดันให้ไปอยู่ในที่ห่างไกล
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กันดารออกไปเรื่อยๆ ข้อก าหนดดังกล่าวได้ถูกบังคับใช้กับเผ่าต่างๆ โดยไม่รวมห้าเผ่าอารยะ และถูก

ต่อต้านอย่างหนักจนน าไปสู่ “สงครามชนเผ่าอินเดียน” (Indian Wars) ซึ่งกินเวลาในการสู้รบยืดเยื้อถึง

สิบปี  

 ถึงแม้ว่าข้อก าหนดดังกล่าวจะเป็นเครื่องมือที่รัฐบาลใช้ในการรุกไล่ชนพ้ืนเมืองออกจากพ้ืนที่ที่

ต้องการเปิดให้คนขาวเข้าไปจับจองได้ส าเร็จ แต่การที่ชนเผ่าพ้ืนเมืองยังคงอยู่รวมกันเป็นกลุ่มก้อน และ

ได้รับการรับรองอ านาจอธิปไตยเหนือพ้ืนที่ที่เข้าไปตั้งถิ่นฐาน รวมถึงการด ารงวิถีวัฒนธรรมที่ “แปลก

แยก” ภายใต้การรับรองจากรัฐ ก่อให้เกิดความรู้สึกหวาดระแวงในหมู่พลเมืองผิวขาว โดยเฉพาะใน

ประเด็นความเป็นชาติและความมั่นคงของชาติ ความหวาดระแวงดังกล่าวได้น าไปสู่การวางแผนนโยบาย

กลืนกลายวัฒนธรรมชนพ้ืนเมืองอย่างเข้มข้น เพ่ือให้ชนเผ่าอินเดียนทั้งหมดเข้ามารวมอยู่ภายใต้อัต

ลักษณ์ความเป็นอเมริกัน 

 ด้วยเหตุนี้ กฎหมายดาเวส ค.ศ. 1887 (Dawes Act of 1887) หรือกฎหมายว่าด้วยการ

จัดสรรที่ดินทั่วไป (General Allotment Act) จึงผ่านความเห็นชอบของรัฐสภาอเมริกันเมื่อวันที่ 8 

กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1887 กฎหมายฉบับนี้ร่างขึ้นโดยวุฒิสมาชิกเฮนรี่ ดาเวส (Henry Dawes) เพ่ือให้

อ านาจกับประธานธิบดีสหรัฐในการจัดสรรที่ดินในพื้นที่สงวนให้กับชนพื้นเมืองอเมริกันในฐานะปัจเจก

บุคคล ถึงแม้จะมีชื่อและมีเนื้อหาว่าด้วยเรื่องของการจัดสรรที่ดิน แต่แท้จริงแล้วจุดหมายหลักของ

กฎหมายฉบับนี้คือการหลอมรวมชนพื้นเมืองให้เข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมและวัฒนธรรม “อเมริกัน” 

โดยตั้งอยู่บนความเชื่อที่ว่าหากชนพ้ืนเมืองส านึกถึง “ความเป็นอเมริกัน” ในระดับวัฒนธรรม และ

รู้สึกว่าตนเองได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกับพลเมืองผิวขาว ด้วยการได้รับจัดสรรที่ดินและถือสิทธิ

ครอบครองและบริหารจัดการที่ดินของตนเอง เช่นเดียวกับที่อเมริกันชนผิวขาวได้รับจากรัฐบาล ชน

พ้ืนเมืองก็จะค่อยๆ ปลดละวิถีวัฒนธรรมและตัวตนแบบชนพ้ืนเมืองด้วยความเต็มที จนสามารถหลอม

รวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมอเมริกันได้ในที่สุด (Otis, 2014, p. 1-4) 

ใจความส าคัญของกฎหมายดาเวส คือการระบุให้ประธานธิบดีมีอ านาจในการเพิกถอน

ข้อตกลงและสนธิสัญญาใดๆ ก็ตามที่ว่าด้วยเขตพ้ืนที่สงวนส าหรับคนพ้ืนเมือง จากแต่เดิมที่รัฐบาลได้
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เคยจัดสรรที่ดินเป็นผืนใหญ่ให้แต่ละชนเผ่าได้บริหารจัดการและปกครองตนเอง แล้วจัดสรรที่ดิน

แปลงย่อยมอบให้กับคนพ้ืนเมืองในฐานะปัจเจกบุคคล ทั้งนี้ สนธิสัญญาที่รัฐบาลท าขึ้นใหม่กับชนเผ่า

ต่างๆ ตามบรรทัดฐานของกฎหมายฉบับนี้ จะหมายรวมถึงการที่แต่ละเผ่าต้องยอมคืนสิทธิครอบครอง

ที่ดินทั้งหมดให้กับรัฐ พร้อมทั้งยกเลิกอธิปไตยของตน หันมายอมรับอ านาจของรัฐบาลแองโกล -

อเมริกัน และอยู่ภายใต้ข้อบังคับกฎหมายของรัฐเช่นเดียวกับอเมริกันชนทั่วไป ทั้งนี้ กฎหมายดาเวสได้

รับรองการจัดสรรที่ดินดังเงื่อนไขต่อไปนี้  

1) ชายอินเดียนผู้เป็นหัวหน้าครอบครัว ได้รับจัดสรรที่ดิน 160 เอเคอร์ คนโสดและลูกก าพร้า

ที่บรรลุนิติภาวะแล้ว ได้รับจัดสรรที่ดิน 80 เอเคอร์ ผู้เยาว์ที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ ได้รับจัดสรรที่ดิน 40 

เอเคอร์ 

2) ที่ดินที่ได้รับจัดสรรจะต้องอยู่ในความควบคุมดูแลของคณะกรรมผู้แทนชนอเมริกัน

อินเดียน (American Indian Committees) และได้รับการบริหารผลประโยชน์โดยกองทุนของ

รัฐบาลอเมริกันเป็นเวลา 25 ปี จึงจะถือเป็นสิทธิของคนพ้ืนเมืองที่ครอบครอง 

3) คนพ้ืนเมืองที่มีสิทธิได้รับการจัดสรรที่ดินมีสิทธิเลือกที่ดินที่ต้องการได้ด้วยตนเองภายใน

เวลา 4 ปีหลังจากได้รับการพิจารณาสิทธิ รัฐจะเป็นผู้จัดสรรที่ดินให้โดยอัตโนมัติ (Otis, 2014) 

เงื่อนไขที่ถูกตั้งขึ้น แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของคนขาวที่มีต่อคนพ้ืนเมืองว่าเป็นคนที่ปราศจาก

การควบคุมตนเองและไม่สามารถรักษาความรับผิดชอบได้  ส าหรับเงื่อนไขในข้อที่ 2) นั้น นัยหนึ่งก็

แสดงให้เห็นถึงความฉ้อฉลกลโกงของตัวกฎหมายที่ท าให้คนพ้ืนเมืองไม่ได้รับสิทธิเต็มในฐานะเจ้าของ

ที่ดินที่แท้จริง การต้องอยู่ในความดูแลควบคุมของกองทุนและคณะกรรมการผู้แทน ท าให้คนพื้นเมือง

ไม่มีสิทธิที่จะรับประโยชน์จากที่ดินโดยตรง ไม่สามารถตัดสินใจขายที่ดินได้ด้วยตัวเอง และเมื่อมี การ

ซื้อขายที่ดิน เงินที่ได้ก็จะถูกเก็บไว้บริหารจัดการโดยกองทุน และให้คนพ้ืนเมืองรับเงินปันผลปีละครั้ง 

ปัญหาที่เกิดข้ึนก็คือกรรมการผู้แทนสามารถขายที่ดินของคนพ้ืนเมืองได้โดยไม่ต้องแจ้งหรือขออนุญาต

จากเจ้าของที่ดิน นอกจากนี้ การรับเงินปันผลจากที่ดินยังขึ้นอยู่กับเงื่อนไขต่างๆ มากมาย เช่น คน
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อินเดียนลูกผสมจะได้รับเงินปันผลเพียงครึ่งเดียวของรายได้จริง หรือถึงเป็นสายเลือดบริสุทธิ์ก็ยังอาจ

ต้องถูกหักหรือระงับการจ่ายเงินปันผลด้วยข้ออ้างทางกฎหมายเท่าที่จะหาได้ เช่น คนอินเดียนที่ถูก

ตัดสินให้อยู่ในภาวะไร้ความสามารถ (impotency) ก็จะไม่มีสิทธิได้รับเงินปันผล เพราะถือว่าไม่

สามารถดูแลการใช้จ่ายให้เป็นไปอย่างเหมาะสมได้ และเงื่อนไขยิบย่อยเหล่านี้ก็สามารถเพ่ิมเติม หรือ

เปลี่ยนแปลงได้อยู่ตลอดเวลา (Otis, 2014, p. 55)  

กฎหมายฉบับนี้มีขึ้นไม่ใช่เพียงเพ่ือยึดคืนที่ดินจากคนพ้ืนเมืองมาให้กับคนขาวเท่านั้น แต่ยัง

เป็นกระบวนการส าคัญที่สนับสนุนความพยายามของรัฐบาลแองโกล-อเมริกันในการกลืนกลาย

วัฒนธรรมชนเผ่าอินเดียนพ้ืนเมือง ทั้งนี้เนื่องจากข้อบังคับที่ว่าคนอินเดียนที่ต้องการได้รับจัดสรรที่ดิน 

จะต้องขอขึ้นทะเบียนกับส านักงานกิจการชนอินเดียน (Bureau of Indian Affair) ซึ่งหมายถึงการตก

ลงยอมเป็นคนในบังคับของรัฐบาลผ่านการบริหารจัดการของส านักงานตัวแทนดังกล่าว โดยคน

พ้ืนเมืองที่จะได้รับพิจารณาให้เข้าสู่ระบบจัดสรรที่ดินได้นั้น ต้องปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตให้มีความเป็น

อเมริกันจนเป็นที่พอใจของรัฐ เช่น ต้องย้ายออกจากชุมชนเผ่ามาตั้งครอบครัวบ้านเรือนแบบเดี่ยว 

(individual household) ต้องแต่งกายแบบสากล ต้องเปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์ ต้องพูดและฟัง

ภาษาอังกฤษได้ ต้องไม่พูดภาษาดั้งเดิม ต้องยกเลิกชื่อภาษาพ้ืนเมืองและเปลี่ยนไปใช้ชื่อภาษาอังกฤษ 

ห้ามปฏิบัติพิธีกรรมแบบพ้ืนเมือง เป็นต้น นโยบายเหล่านี้ไม่ได้ถูกบังคับด้วยตัวบทกฎหมาย แต่เป็น

เงื่อนไขที่ผูกพ่วงอยู่กับกฎหมายจัดสรรที่ดิน ซึ่งเท่ากับเป็นการบีบให้ชนพ้ืนเมืองต้องยอมสละอัต

ลักษณ์และวิถีวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเองโดยไม่อาจโต้แย้งได้ (Murphey, 1995, pp. 43-45) 

อย่างไรก็ตาม การณ์ปรากฏว่าที่ดินที่รัฐบาลจัดสรรให้กับคนพ้ืนเมืองนั้นกลับไม่ใช่บริเวณเดิม

ที่เคยเป็นที่ตั้งของเขตสงวน พ้ืนที่ซึ่งแต่เดิมชนพ้ืนเมืองได้ช่วยกันพลิกฟ้ืนจนอุดมสมบูรณ์ เหมาะแก่

การยังชีพได้ถูกน าไปจัดสรรให้กับคนขาวที่ย้ายเข้ามาอยู่ใหม่  ในขณะที่รัฐได้จัดสรรที่ดินชายขอบที่

ห่างไกลออกไปทางตะวันตก ซึ่งบางส่วนเป็นทะเลทราย หรือไม่ก็แห้งแล้งกันดารจนไม่สามารถ

เพาะปลูกได้ให้กับชนพื้นเมืองแทน ชาวอินเดียนซึ่งรู้จักแต่เกษตรวิถีธรรมชาติ พ่ึงพาองค์ความรู้ดั้งเดิม

ในการเสาะหาที่ดินอุดมสมบูรณ์และแหล่งน้ าเพ่ือยังชีพ ไม่สามารถปรับตัวให้เข้ากับการท าฟาร์มใน
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แบบที่คนตะวันตก “แนะน า” ได้  ไม่ใช่เพราะไม่มีความรู้ในการเพาะปลูก แต่เป็นเพราะไม่มีเงินทุน

ตั้งต้นในการพลิกฟ้ืนที่ดินหรือซื้ออุปกรณ์ท าการเกษตร นอกจากนี้ กฎหมายดาเวสยังน ามาซึ่งปัญหา

ยุ่งยากอีกมากมาย ไม่ว่าจะเป็นปัญหาเรื่องสิทธิที่ดิน หรือการสืบทอดมรดก  

แนวคิดในการจัดการที่ดินของรัฐบาลแองโกล-อเมริกันนับตั้งแต่แรกที่เข้ามาบริหารประเทศ 

สะท้อนให้เห็นถึงการรับรู้เชิงคุณค่าที่มีต่อคนพ้ืนเมืองและปัญหาเรื่องความยุติธรรมเชิงนิเวศ หาก

พิจารณาจากมุมมองสตรีนิยมสายนิเวศก็จะเห็นได้อย่างชัดเจนว่าในกรณีนี้คนกับธรรมชาติ ได้ถูกจับคู่

กันด้วยแนวคิดเชิงอ านาจ คนขาวตะวันตกไม่ได้มองว่าคนพ้ืนเมืองไม่ได้มีสิทธิหรือสถานภาพเท่าเทียม

กับตน ที่ดินที่สมบูรณ์ควรค่าที่จะถูกครอบครองโดยผู้ที่ “เหนือกว่า” และ “มีความส าคัญมากกว่า” 

ในขณะที่คนพ้ืนเมืองซึ่งไม่ได้มีความเป็นมนุษย์เท่าเทียมกับคนขาว ก็ย่อมคู่ควรกับที่ดินที่แห้งแล้ง ไร้

ชีวิต ไร้คุณค่า 

ประเด็นที่น่าขบคิดเกี่ยวกับนโยบายการจัดสรรที่ดินนี้ ยังอยู่ที่ปรัชญาของนโยบายกลืนกลาย

ทางวัฒนธรรมที่กระท าต่อชนพ้ืนเมือง ซึ่งหากพิจารณาให้ดีจะพบว่าไม่ได้เป็นเพียงการเปลี่ยนรูปของ

วัฒนธรรมจากภายนอกเท่านั้น แต่ยังบ่อนเซาะเข้าไปถึงส านึกรู้เชิงอัตลักษณ์และยังมีผลเปลี่ยนแปลง

กรอบมโนทัศน์ของคนอินเดียนพ้ืนเมืองอย่างมีนัยส าคัญ ดังที่ได้เคยน าเสนอไว้แล้วว่า พ้ืนฐาน

วัฒนธรรมของชนอินเดียนนั้นตั้งอยู่บนโลกทัศน์แบบองค์รวม การอยู่ร่วมกัน ความเป็นชุมชน การ

แบ่งปัน และความรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของโลก ในขณะที่จิตส านึกแบบปัจเจกซึ่งตะวันตกพยายามยัด

เยียดให้กับคนพ้ืนเมืองนั้นเป็นแนวคิดที่สืบเนื่องมาจากการถือตนเองเป็นศูนย์กลาง (egocentrism) ที่

ท าให้มนุษย์แบ่งแยก “ตัวเรา” ออกจาก “คนอ่ืน” เมื่อส านึกรู้เรื่องตัวตนที่ผูกพันอยู่กับความเป็น

ปัจเจก ถูกน าไปเชื่อมโยงกับประเด็นเรื่องสิทธิบุคคลและการครอบครองผืนแผ่นดิน เท่ากับว่าการ

ยอมรับที่จะอยู่ภายใต้กฎหมายดังกล่าว จะส่งผลในระดับจิตส านึกให้คนพื้นเมืองเปลี่ยนแปลงการรับรู้

ความสัมพันธ์ที่มีต่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมไปด้วย ยิ่งเมื่อการครอบครองนั้นหมายรวมไปถึงสิทธิใน

การซื้อขายด้วยแล้ว ความคิดท่ีเคยมองว่ามนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของโลก และความเคารพนบนอบที่มีต่อ

ธรรมชาติ ก็ถูกท าให้เปลี่ยนไปสู่การมองโลกและผืนแผ่นดินในฐานะทุน ทรัพย์ สมบัติ และสินค้า ใน
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แง่นี้ การบีบให้คนพ้ืนเมืองปลดวางวัฒนธรรมดั้งเดิมของตน ก็คือการบีบให้คนตัดขาดจากรากเหง้า

ทางจิตวิญญาณนั่นเอง 

กระบวนการกลืนกลายทางวัฒนธรรมที่ทรงอิทธิพลที่สุดอีกประการหนึ่ง คือ นโยบายจัดตั้ง

โรงเรียนประจ าส าหรับเด็กอินเดียนพ้ืนเมือง (Native American Boarding School) ซึ่งเริ่มต้นขึ้นปี

ค.ศ. 1860 โดยเด็กพ้ืนเมืองจะถูกบังคับให้เข้าโรงเรียนประจ าซึ่งตั้งอยู่ห่างไกลจากที่ตั้งของครอบครัว 

เพ่ือป้องกันไม่ให้พบปะกับครอบครัวหรือยุ่งเกี่ยวกับชุมชนพ้ืนเมืองได้อีก ทั้งนี้ก็เพ่ือตัดรากถอนโคน

วัฒนธรรมอินเดียนพ้ืนเมืองไม่ให้สามารถสืบทอดต่อไปได้ และในขณะเดียวกัน ก็เป็นการตัดรากเหง้า

ทางวัฒนธรรมของคนอินเดียนพ้ืนเมืองรุ่นใหม่  

ในยุคแรก โรงเรียนเหล่านี้จะถูกจัดตั้งหรือได้รับการสนับสนุนจากมิชชันนารีอเมริกันที่

ต้องการเผยแผ่ศาสนาด้วยข้ออ้างของการสงเคราะห์ และมักจะตั้งอยู่ไม่ไกลจากพ้ืนที่สงวนของคน

พ้ืนเมืองมากนัก โดยรัฐบาลเป็นผู้จ่ายเงินสนับสนุนการด าเนินงานของโรงเรียน เมื่อรูปแบบของ

โรงเรียนมีความชัดเจนขึ้น ส านักงานกิจการชนพ้ืนเมืองก็เข้ามาควบคุมและจัดตั้งโรงเรียนเพ่ิมเติมข้ึน

อีกในหลายพ้ืนที่ โดยเริ่มเน้นให้สร้างโรงเรียนในพ้ืนที่ที่ห่างไกลจากชุมชนพ้ืนเมือง การเข้าศึกษาใน

โรงเรียนนี้เป็นข้อบังคับของคนพ้ืนเมืองที่อยู่ภายใต้ก ากับของรัฐทุกคน โดยอ้างว่าเป็นความรับผิดชอบ

ของรัฐที่จะจัดการศึกษาให้กับเด็กพ้ืนเมืองและเด็กผิวขาวอย่างเท่าเทียม โดยจะมีการออกส ารวจ

ประชากรและขึ้นทะเบียนเด็กที่จะต้องถูกส่งไปเข้าเรียนเป็นประจ าทุกปี เด็กที่เข้าเรียนในโรงเรียน

ประจ าจะต้องตัดแต่งทรงผมแบบตะวันตก แต่งกายด้วยเครื่องแบบนักเรียนแบบตะวันตก ไม่ได้รับ

อนุญาตให้พูดภาษาพ้ืนเมือง ต้องได้รับการตั้งชื่อให้ใหม่เป็นภาษาอังกฤษ และเปลี่ยนไปนับถือศาสนา

คริสต์ กฎเกณฑ์ต่างๆ เหล่านี้จะถูกบังคับใช้อย่างเคร่งครัด เด็กที่ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามกฎของ

โรงเรียนก็จะถูกลงโทษอย่างรุนแรง หรือไม่ก็ถูกประกาศให้กลายเป็นผู้ไร้ความสามารถ ซึ่งเป็นการตัด

สิทธิ์ในฐานะพลเมืองและต้องอยู่ภายใต้การปกครองของคนขาวตามที่รัฐจะจัดให้ มีรายงานถึงเด็ก

อินเดียนจ านวนมากที่พยายามหลบหนีออกจากโรงเรียนเหล่านี้ เพราะไม่สามารถทนรับความกดดัน

และความทารุณที่ได้รับไหว กระบวนการสอบสวนที่เป็นส่วนหนึ่งของการคืนความเป็นธรรมให้กับคน
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พ้ืนเมืองซึ่งเกิดขึ้นในศตวรรษที่ 20 ท าให้หลักฐานที่บ่งชี้ว่า เด็กอินเดียนพ้ืนเมืองได้ตกเป็นเหยื่อของ

การทารุณกรรมทั้งทางร่างกายและจิตใจ และยังพบว่ามีกรณีล่วงละเมิดทางเพศเกิดขึ้นมากมายใน

โรงเรียนเหล่านี้   

การได้รับการปฏิบัติอย่างไม่เป็นธรรมจากคนขาวและรัฐบาลแองโกล-อเมริกันนั้น เป็นสิ่งที่

ด าเนินควบคู่มากับประวัติศาสตร์ของคนอินเดียนพ้ืนเมือง ไม่ใช่เพียงแค่เรื่องของการบังคับโยกย้าย

ที่ดินหรือการกลืนกลายทางวัฒนธรรมเท่านั้น แต่คนพ้ืนเมืองยังต้องเผชิญกับการกดขี่ข่มเหงในอีก

หลายลักษณะ เช่น การบังคับหรือหลอกให้ท าหมันหญิงอินเดียนพ้ืนเมือง ซึ่งกระท าในหลายลักษณะ 

ไม่ว่าจะเป็นการหลอกให้เชื่อว่าหากไม่ยอมรับการท าหมันจะถูกตัดสวัสดิการ หลอกให้เข้ารับการ

บริการตรวจสุขภาพร่างกาย หรือการสอดแทรกเข้าไปในการรักษาพยาบาลอ่ืนๆ (Smith, 2015, p. 

7) และการทิ้งขยะสารพิษอันตราย หรือการตั้งโรงงานไฟฟ้าใกล้ชุมชนคนพ้ืนเมือง ยังไม่นับถึงปัญหา

การถูกกีดกันสิทธิพลเมืองพ้ืนฐานต่างๆ ในระดับปัจเจกอีกมากมาย  

หลังจากที่ตกอยู่ภายใต้การกดขี่ข่มเหงจากคนขาวเป็นเวลาหลายศตวรรษ ขบวนการ

เคลื่อนไหวเพ่ือเรียกร้องสิทธิความเท่าเทียม และกลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมพ้ืนเมืองอินเดียนก็เริ่มแสดง

บทบาทขึ้นมาเป็นครั้งแรกในช่วงทศวรรษที่ 1960 นักเคลื่อนไหวพ้ืนเมืองเริ่มเข้าไปมีส่วนร่วมใน

กิจกรรมทางการเมือง ในขณะที่นักวิชาการจ านวนมากเดินสายบรรยายให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรม

อินเดียนพร้อมๆ กับท่ีตีแผ่ชาตะกรรมที่ชนพ้ืนเมืองแบกรับมาหลายชั่วอายุคน ในโรงเรียนชุมชนเริ่มมี

การเรียนการสอนวัฒนธรรมและภาษาเผ่าให้กับเด็กรุ่นใหม่ แต่ละชนเผ่าได้จัดตั้งองค์กรเ พ่ือเรียกร้อง

สิทธิและฟ้ืนฟูวัฒนธรรมของตน และมีการแลกเปลี่ยนความร่วมมือกันระหว่างองค์กรเพ่ือช่วยเหลือ

คนอินเดียนพ้ืนเมืองและเยียวยาบาดแผลจากการถูกกดขี่ นักวิชาการพ้ืนเมืองมีบทบาทอย่างมากใน

การผลักดันสิทธิคนพื้นเมือง และเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมพ้ืนเมือง มีการผลักดัน

ให้เปิดหลักสูตรอเมริกันอินเดียนศึกษาในมหาวิทยาลัยชั้นน าทั่วประเทศ มีการเปิดพิพิธภัณฑ์ 

ห้องสมุด แหล่งข้อมูลแก่สาธารณะ  รวมทั้งมีการตีพิมพ์งานเขียนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับชนพ้ืนเมือง

อเมริกันมากมาย ทั้งในรูปแบบของวรรณกรรมและงานเขียนเชิงวิชาการ ท าให้เกิดกระแสเรียกร้องให้
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ยอมรับว่าชนเผ่าอินเดียนอเมริกันมีส่วนส าคัญในประวัติศาสตร์สร้างชาติและการสร้างชาติ ในปีค.ศ. 

2004 วุฒิสมาชิกแซม บราวน์แบ็ค (Sam Brownback) ได้เสนอญัตติต่อรัฐสภาให้มีการกล่าวขอโทษ

เป็นทางการในนามของประเทศสหรัฐอเมริกา ต่อชนอเมริกันพื้นเมือง ส าหรับการด าเนินนโยบายที่กด

ขี่ต่อชนเผ่าอินเดียนในอดีต และประธานาธิบดีบารัค โอบามา ได้ลงมารับรองกฎหมายดังกล่าวในปี

ค.ศ. 2009  

 

2.2.3 ชนเผ่าอะบอริจินในออสเตรเลีย: บริบทประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม 

อะบอริจิน (Aborigine) เป็นชื่อที่ชาวยุโรปที่อพยพเข้าไปบุกเบิกอาณานิคมใช้เรียกกลุ่มชน

พ้ืนเมืองดั้งเดิมของทวีปออสเตรเลีย (Indigenous Australian) เชื่อกันว่าแต่เดิมชาวอะบอริจินมีถิ่น

ก าเนิดอยู่ในทวีปแอฟริกาแต่ได้อพยพเข้ามาในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เมื่อประมาณ 70,000-

85,000 ปีก่อนที่จะเข้าไปตั้งถิ่นฐานอยู่ในออสเตรเลียเป็นการถาวรเมื่อประมาณ 50,000 ปีก่อนที่ชาว

ยุโรปจะเข้าไปตั้งชุมชนอาณานิคม นักมานุษยวิทยาประมาณว่าเมื่อแรกที่ชาวยุโรปเข้าไปนั้น ทวีป

ออสเตรเลียมีชาวอะบอริจินกระจายตัวกันอยู่ถึงราว 750,000-800,000 คน แบ่งออกเป็น 500-600 

ชนเผ่า แต่ละเผ่ามีสมาชิก 10-50 คน และมีขอบเขตพ้ืนที่ของเผ่าที่ชัดเจน ซึ่งก าหนดรู้ด้วยพ้ืนที่

ศักดิ์สิทธิ์ของเผ่า โดยเผ่าต่างๆ เหล่านี้ยังแยกออกเป็นกลุ่มเผ่าใหญ่ๆ ประมาณ 30 กลุ่ม ชนอะบอ

ริจินมีภาษาพูดที่แตกต่างกันออกไปถึงกว่า 600 ภาษา หลายภาษามีความสลับซับซ้อนเชิงโครงสร้าง

ในระดับเดียวกับภาษาในยุโรป (Blainey, 1983)  

วัฒนธรรมดั้งเดิมของอะบอริจินสามารถแบ่งออกได้กว้างๆ เป็นสองกลุ่ม คือ กลุ่มวัฒนธรรม

ขอบทวีป ซึ่งหมายถึงวัฒนธรรมของเผ่าอะบอริจินส่วนใหญ่ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ตามแนวชายฝั่งออสเตรเลีย 

และ กลุ่มวัฒนธรรมพ้ืนทวีป ซึ่งหมายถึงชนอะบอริจินส่วนน้อยที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ลึกเข้าไปในทะเลทราย

ทางตอนกลางของทวีป ก่อนที่ชาวยุโรปจะเข้ามาตั้งอาณานิคม วัฒนธรรมขอบทวีปนับได้ว่าเป็น
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วัฒนธรรมหลักของชนอะบอริจิน แต่ภายหลังจากชาวอังกฤษเริ่มอพยพเข้ามาตั้งอาณานิคม พ้ืนที่ริม

ชายฝั่งอันอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การตั้งถิ่นฐาน ได้ถูกยึดครองโดยคนขาว จ านวนประชากรอะบอริจิน 

โดยเฉพาะกลุ่มเผ่าที่อาศัยอยู่โดยรอบขอบทวีป ลดจ านวนลงอย่างมีนัยส าคัญ ทั้งนี้ สาเหตุส าคัญของ

การเสียชีวิตคือการโรคระบาดที่แพร่เข้ามาพร้อมกับการเข้ามาตั้งชุมชนของชาวตะวันตก การสู้รบกับ

คนขาว การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ และการขาดแคลนน้ าและอาหารอันเนื่องจากการถูกรุกไล่ออกจากพ้ืนที่

อันอุดมสมบูรณ์ท่ีเคยตั้งรกรากอยู่เดิม จนต้องอพยพหนีเข้าไปอยู่ในตอนในของทวีปที่แห้งแล้งกันดาร 

ในขณะวิถีชีวิตของชาวอะบอริจินที่ตั้งรกรากอยู่ทางตอนในของทวีปซึ่งมีภูมิประเทศที่แห้งแล้ง ไม่

เหมาะกับการด ารงชีวิต และไม่เป็นที่ต้องการของคนขาวเจ้าอาณานิคม สามารถรอดพ้นจากการ

คุกคามท าลายล้างมาได้มากกว่า ดังนั้น เมื่อกล่าวถึงวัฒนธรรมของชาวอะบอริจินในปัจจุบัน จึงมักจะ

หมายถึงวัฒนธรรมของเผ่าอะบอริจินที่อยู่ลึกเข้าไปในผืนทวีป ซึ่งกลายเป็นประชากรส่วนใหญ่ของอะบอ

ริจินเป็นส าคญั  

โดยทั่วไปแล้วอะบอริจินไม่ใช่เผ่านักรบ ชาวอะบอริจินยังชีพด้วยการล่าสัตว์ จับปลา เก็บของ

ป่า โดยมีการแลกเปลี่ยน “สินค้า” ระหว่างเผ่าอยู่บ้างแต่ไม่มากนัก สังคมอะบอริจินมีโครงสร้างแบบ

เครือญาติ (kinship system) ที่ไม่มีระบบการเมือง หรือระบบเศรษฐกิจ และส่วนใหญ่ไม่ได้มีการ

จัดล าดับชั้นทางสังคม ดังปรากฏว่าอะบอริจินบางเผ่าไม่มีแม้แต่หัวหน้าเผ่า โจแอน คิมม์ ( Joan 

Kimm) กล่าวถึงโครงสร้างความสัมพันธ์ในสังคมอะบอริจินแบบดั้งเดิมว่าเป็นสังคมที่มีการแบ่ง

บทบาทกันอย่างชัดเจน โดยคนในเผ่าจะถูกแบ่งเป็นกลุ่มย่อยๆ เพ่ือรับผิดชอบหน้าที่ต่างกันไป ในแง่

ของความสัมพันธ์ระหว่างเพศก็พบว่าสังคมอะบอริจินค่อนข้างให้ความส าคัญกับบทบาทหน้าที่ที่

แตกต่างกันระหว่างผู้ชายกับผู้หญิง ซึ่งเป็นสิ่งที่ถูกก าหนดแบ่งแยกไว้อย่างชัดเจนตามจารีตของเผ่า 

(Kimm, 2004, 47) โดยรวมแล้วผู้ชายจะเป็นผู้ล่าสัตว์ ประกอบพิธีกรรมทางจิตวิญญาณและพิธีกรรม



 

 

102 

หลักๆ ของเผ่า และเป็นผู้บังคับโทษตามจารีต ส่วนผู้หญิงจะท าหน้าที่หาปลา เลี้ยงลูก ดูแลบ้าน เป็น

ผู้ประกอบพิธีกรรมทางจิตวิญญาณที่จ าเพาะผู้หญิง เป็นผู้เลือกคู่และก าหนดการแต่งงาน เป็นผู้ดูแล

ที่ดิน และเป็นผู้ถือจารีต ท าหน้าที่ในการสอบสวนทวนความ และก าหนดโทษตามจารีต กฎหมาย

ปกครองชาวพ้ืนเมืองอะบอริจินซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของกฎหมายปฏิรูปการปกครองออสเตรเลียในปีค.ศ. 

1987 ได้ระบุให้หญิงอะบอริจินเป็นผู้ถือสิทธิหลักและรับสืบทอดสิทธิในการครอบครองที่ดิน โดย

กฎหมายฉบับนี้ถูกร่างขึ้นโดยยึดเอาจารีตดั้งเดิมของชาวอะบอริจินเป็นแบบอย่าง อย่างไรก็ตาม การ

ก าหนดให้ชาวอะบอริจินสืบสันดานข้างแม่นั้น สอดคล้องกับกฎหมายลักษณะทาสที่อังกฤษน ามา

บังคับใช้กับชนพ้ืนเมืองในช่วงแรก ที่ก าหนดให้ทารกที่เกิดจากหญิงอะบอริจิน ไม่ว่าบิดาจะเป็นคน

สัญชาติใดก็ตาม ให้ถือว่าเป็นชาวอะบอริจิน ต้องอยู่ภายใต้กฎหมายควบคุมอะบอริจินและถูกจ ากัด

เขตอาศัยให้อยู่แต่ในพ้ืนที่กักกันอะบอริจินเท่านั้น   

อนึ่ง ความเชื่อด้านจิตวิญญาณและความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ จะเป็น

ตัวก าหนดบทบาทหน้าที่ของแต่ละคน ก าหนดความสัมพันธ์ของสมาชิกในเผ่า และเป็นเหมือน 

“จารีต” ที่เป็นหลักให้ยึดถือว่าสิ่งใดท าได้-ท าไม่ได้ การกระท าใดเหมาะสมหรือไม่เหมาะสม ฯลฯ โดย

จารีตนี้จะถูกส่งผ่านสู่สมาชิกของเผ่าจากรุ่นสู่รุ่น จารีตของฝ่ายชายจะถูกถ่ายทอดโดยสมาชิกฝ่ายชาย 

ส่วนจารีตของฝ่ายหญิงก็จะถูกถ่ายทอดโดยสมาชิกฝ่ายหญิง ท าให้เห็นว่าหน้าที่ในการสืบทอด

วัฒนธรรมในเผ่าอะบอริจินนั้นเป็นหน้าที่ของทุกคน (Kimm, 2004, pp. 53-55)   

ความแตกต่างของวิถีชีวิตอะบอริจินในแต่ละกลุ่ม ขึ้นอยู่กับภูมิทัศน์และลักษณะทางกายภาพ

ของถิ่นท่ีอาศัย และการรับรู้ความหมายของ “ตัวตน” ของชาวอะบอริจินก็ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของความ

เชื่อมโยงที่มีต่อธรรมชาติและผืนแผ่นดินที่ตั้งถิ่นฐานนั่นเอง  เช่นเดียวกับชนเผ่าบุพกาลส่วนใหญ่ 

ชาวอะบอริจินมีความเคารพในวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตอยู่ในภูมิทัศน์และสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ ที่
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รู้จักในนามของ “ดรีมไทม์” (Dreamtime) ซึ่งหมายถึงการสร้างโลกและก าเนิดสรรพชีวิต ดรีมไทม์

เป็นที่สถิตของจิตวิญญาณธรรมชาติและบรรพบุรุษ ถึงแม้ว่าชื่อภาษาอังกฤษนี้จะเกี่ยวข้องกับเงื่อน

ของเวลา แต่อันที่จริงแล้วดรีมไทม์ในความเชื่อของอะบอริจินไม่ใช่สิ่งที่เป็นอดีต หากแต่ด ารงคู่ขนาน

ไปกับโลกกายภาพที่พวกเขาอาศัยอยู่ทุกเมื่อเชื่อวัน เป็นส่วนหนึ่งของภูมิทัศน์และสภาพแวดล้อมทาง

ธรรมชาติ ยิ่งไปกว่านั้น ดรีมไทม์ยังปฏิสัมพันธ์กับโลกกายภาพอยู่ตลอดเวลา เพราะจิตวิญญาณของ

สรรพสิ่งทั้งหลายในดรีมไทม์จะคอยสดับรับฟังความเป็นไปของโลกที่ยังมีชีวิต ชาวอะบอริจินเชื่อมโยง

จิตวิญญาณของตัวเองกับดรีมไทม์ในฐานะแหล่งก่อก าเนิด และที่สุดท้ายที่จะไปสู่ภายหลังความตาย 

เมื่อดรีมไทม์ด ารงอยู่คู่เคียงกับโลกกายภาพ ชาวอะบอริจินจึงมีความผูกพันกับแผ่นดินถิ่นเกิดของเผ่า

เป็นอย่างมาก พวกเขาส านึกว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งของผืนแผ่นดินและโลกของจิตวิญญาณที่สถิตอยู่

ในที่นั้น ดังนั้น การถูกบังคับให้ย้ายจากถิ่นก าเนิด จึงเท่ากับเป็นการ “ฆ่า” ชาวอะบอริจินในเชิงจิต

วิญญาณ นอกจากนี้ ชาวอะบอริจินยังเชื่อใน “นิมิต” (dreaming)  ซึ่งหมายถึงสายสัมพันธ์ทั้งทาง

สายเลือดและจิตวิญญาณที่มีต่อกันระหว่างมนุษย์และสรรพชีพอ่ืนๆ ในโลก ไม่ว่าจะเป็นพืชหรือสัตว์ 

และเชื่อว่าสายสัมพันธ์ดังกล่าวเป็นต้นแบบของความสัมพันธ์ในสังคมมนุษย์อีกด้วย อะบอริจินเชื่อว่า

มนุษย์แต่ละคนถือก าเนิดขึ้นพร้อมกับ “นิมิต” หรือสายสัมพันธ์กับบางสิ่งบางอย่างในธรรมชาติติดตัว

มาด้วย ซึ่งอาจจะเป็นพืช สัตว์ หรือแม้แต่ดิน หิน ทรายในธรรมชาติ เด็กท่ีเกิดมาพร้อมกันนิมิตเช่นไร

ก็จะมีสายสัมพันธ์และความรับผิดชอบต่อสิ่งนั้นเสมอด้วยญาติพ่ีน้อง นิมิตเป็นสิ่งที่เชื่อมโยงผู้คนข้าม

มิติเวลาระยะทางกายภาพ หรือแม้แต่ความแตกต่างทางวัฒนธรรม อะบอริจินที่มีก าเนิดจากต่างเผ่าก็

ยังอาจมีสายสัมพันธ์ในเรื่องนิมิต  

ถึงกันต่างวิถีชีวิตของอะบอริจินนั้นเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม (corroboree) ที่ประกอบด้วยการ

บรรเลงดนตรี การขับร้อง และการย่ าเท้าเต้นร าในวงล้อมศักด์สิทธิ์ที่เรียกว่า “โบรา” (bora ground) 
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โดยการเต้นร านั้นจะเลียนแบบท่าทางในการล่าสัตว์ และท่าทางของสัตว์ต่างๆ ที่ร่วมนิมิตกับผู้

ประกอบพิธีเพ่ือสื่อสารกับโลกของจิตวิญญาณ พิธีกรรมนี้ยืนยันถึงความเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ

และความผูกพันทางจิตวิญญาณอย่างลึกซึ้งที่ชนอะบอริจินมีต่อผืนแผ่นดินที่อาศัย วัฒนธรรมของอะ

บอริจิน ซึ่งเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมและความเคารพศรัทธาที่ผูกพันชาวอะบอริจินในทุกช่วงชีวิตตั้งแต่

เกิดจนตายไม่ใช่สิ่งประดิษฐ์ที่แยกมนุษย์ออกจากธรรมชาติ หากแต่ “งอกงาม” ขึ้นจากผืนแผ่นดิน มี

ลักษณะเฉพาะที่สอดคล้องกับพ้ืนที่ถิ่นก าเนิด ทุกๆ ร่องรอยที่เหยียบย่างจากการประกอบพิธีกรรม

เป็นเสมือนบทสนทนาที่แบ่งปันเรื่องราวในทุกช่วงชีวิตกับ “โลก” ก่อเกิดเป็นจารึกบทใหม่ให้กับ

แผ่นดินเพ่ือเชื่อมประสานอดีต ปัจจุบัน และอนาคตเข้าด้วยกันอย่างไม่มีที่สิ้นสุด จะเห็นได้ว่า ความ

เชื่อเรื่องปฐมยุคแห่งนิมิตและนิมิตของชาวอะบอริจินนั้น แสดงให้เห็นถึงมุมมองเกี่ยวกับชีวิตและ

ธรรมชาติที่ไม่ผูกพันกับข้อจ ากัดของเวลาและอาณาเขตทางกายภาพตามความเข้าใจของตะวันตก  

ในอดีตเคยมีการอธิบายถึงวัฒนธรรมอะบอริจินบางเผ่าว่าเป็นวัฒนธรรมแบบเร่ร่อน อย่างไร

ก็ตาม จอห์น ริคาร์ด (John Rickard) นักวิชาการด้านอะบอริจินศึกษา ได้โต้แย้งแนวคิดดังกล่าว โดย

อธิบายว่าการย้ายถิ่นของอะบอริจินนั้นไม่ใช่การโยกย้ายไปเรื่อยๆ อย่างไร้จุดหมาย แต่เป็นการ

เคลื่อนย้ายที่มีรูปแบบชัดเจนและเป็นไปเพ่ือการด ารงชีพ เผ่าอะบอริจินที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในเขตแห้งแล้ง

อาจจะมีการเคลื่อนย้ายที่ตั้งแบบวนเป็นวัฏจักร เพ่ือรักษาสมดุลของระบบนิเวศและทอดเวลาให้

ธรรมชาติได้ฟ้ืนตัวในระยะเวลาที่เหมาะสม โดยถือว่าพ้ืนที่ภายในวงล้อมของการย้ายถิ่นนั้นจะถือว่า

เป็นพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ อย่างไรก็ตาม ชนเผ่าเหล่านี้จะกลับสู่ถิ่นฐานรากเหง้าของตามรอบเวลา เนื่องจาก

เผ่าอะบอริจินเชื่อในเรื่องวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ของบรรพบุรุษ และพ้ืนที่ที่ตั้งชุมชนดั้งเดิมซึ่งเป็นที่ตั้งของ   

“โบรา” ก็ถือเป็นพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ที่ต้องกลับไป ส่วนเผ่าที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนที่อุดมสมบูรณ์เพียงพอ ก็

จะมีการตั้งชุมชนโดยแสดงอาณาเขตของพ้ืนที่ตั้งอย่างชัดเจน ดังนั้น การย้ายถิ่นของอะบอริจินจึงเป็น
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เครื่องแสดงให้เห็นถึงความรู้ความเข้าใจที่ชาวอะบอริจินต่อวัฏแห่งธรรมชาติและสมดุลแห่งนิเวศ 

(Rickard, 1996, p. 29) 

ในแง่ของภาษา อะบอริจินนับว่าเป็นชนเผ่าที่มีความหลากหลายของภาษาเป็นอย่างมาก แต่

ละภาษาก็มีโครงสร้างที่ยากและซับซ้อนอย่างยิ่ง แต่ภาษาของอะบอริจินนั้นไม่ได้มีรูปภาษาเขียนแบบ

ภาษาของชาวตะวันตก ดังนั้นชาวอะบอริจินจึงถ่ายทอดเรื่องเล่าที่เป็นเหมือนประวัติศาสตร์ชุมชน 

รวมถึงต านาน และเรื่องราวความเชื่อผ่านรูปแบบมุขปาฐะ แสดงออกผ่านการเล่นดนตรีและเต้นร าใน

พิธีกรรมต่างๆ ซึ่งเชื่อว่าเป็นการส่งผ่านเรื่องราวไปสู่ปฐมยุคแห่งนิมิตที่ซึ่งเรื่องราวเหล่านั้นจะคงอยู่

ตลอดไป เป็นเหมือนบันทึกของชุมชนในโลกแห่งจิตวิญญาณ นอกจากนี้ ยังมีการบันทึกในลักษณะ

ภาพจิตรกรรมที่มีรูปแบบเฉพาะประกอบด้วยเส้นสายและลายจุด  จิตรกรรมเหล่านี้นอกจากจะถูก

ถ่ายทอดไว้บนแผ่นหินเพ่ือส่งต่อข้อความถึงคนรุ่นต่อไปแล้ว ยังปรากฏในรูปรอยสักและการวาดเส้น

และแต้มจุดบนเรือนร่างซึ่งอธิบายถึงบทบาทหน้าที่ที่มีต่อเผ่า สายสัมพันธ์ที่มีต่อธรรมชาติ และนิมิต

ของแต่ละบุคคล   

การเข้ามาตั้งชุมชนอาณานิคมของชาวอังกฤษ นับเป็นจุดเริ่มต้นของประวัติศาสตร์การถูกกด

ทับอันยาวนาน ลักษณะมุขปาฐะของวัฒนธรรมชนเผ่าพ้ืนเมืองท าให้ชาวอะบอริจินไม่มีเอกสารลาย

ลักษณ์ใดๆ ที่จะใช้อ้างสิทธิเหนือผืนแผ่นดินที่ตนอาศัยมานับหมื่นปี ยิ่งไปกว่านั้นการที่ประเพณี จารีต 

และธรรมเนียมปฏิบัติ รวมถึงเกณฑ์ก าหนดโครงสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมและ “การเมือง” ของอะ

บอริจินไม่ได้ถูกบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร ท าให้ชาวอังกฤษซึ่งยึดถือว่ากระบวนปฏิบัติทางกฎหมาย

ของชาติตนนั้นเป็น “มาตรฐาน” เพียงหนึ่งเดียว สบช่องในการปฏิเสธที่จะรับรู้สิทธิเหนือถิ่นฐานของ

ชนเผ่าอะบอริจิน และได้ประกาศสิทธิครอบครองแผ่นดินออสเตรเลียในฐานะดินแดนที่ไร้ผู้
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ครอบครองเดิมและยึดเอาออสเตรเลียเป็นดินแดนส่วนหนึ่งของสหราชอาณาจักรอยู่ภายใต้อ านาจการ

ปกครองของกฎหมายอังกฤษ  

2.2.4 ธรรมชาติ=ชนเผ่า เป็นอ่ืน=ไม่มีตัวตน: เทอรา นูลิอุส กับการยึดครองออสเตรเลีย 

การเข้าครอบครองทวีปออสเตรเลียในฐานะผืนแผ่นดินอาณานิคมของอังกฤษนั้นเป็นผลมาจาก

การลัทธิอาณานิคม (colonialism) ที่ด าเนินไปอย่างเข้มข้นในช่วงศตวรรษที่ 18  กัปตันเจมส์ คุก 

(James Cooks) นักเดินเรือแห่งราชนาวีอังกฤษได้น าทีมส ารวจขึ้นบกทางชายฝั่งออสเตรเลียตะวันออก

และตั้งชื่อพ้ืนที่บริเวณนั้นว่า      นิว เซาท์ เวลส์ (New South Wales) การประกาศสิทธิของคนขาว

เหนือผืนแผ่นดินออสเตรเลียนั้นเริ่มต้นขึ้นในปีค.ศ. 1788 โดยอาเธอร์ ฟิลลิป (Arthur Philippe) 

ประกาศใช้ “สิทธิเหนือดินแดนว่างเปล่า” หรือ เทอร์รา นูลิอุส(Terra Nullius) ในการเข้าครอบครอง

ออสเตรเลียในนามของสหราชอาณาจักร โดยไม่แยแสต่อชนพื้นเมืองที่อาศัยอยู่แต่เดิม และประกาศให้ 

“แผ่นดินใหม่” ผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของราชอาณาจักรอังกฤษในปีค.ศ. 1770 โดยอ้างกฎหมายสากล

เรื่อง “สิทธิเหนือดินแดนว่างเปล่า” หรือ เทอรา นูลิอุส (terra nullius) ก่อนที่จะประกาศให้

ออสเตรเลียเป็นทัณฑนิคม(penal colony) ส าหรับนักโทษการเมืองอุกฉกรรจ์ ประวัติศาสตร์

ออสเตรเลียในฐานะแผ่นดินอาณานิคมเริ่มต้นขึ้นอย่างเป็นทางการเมื่อกองเรือจากอังกฤษซึ่งบรรทุก

หน่วยทหารและนักโทษได้มาถึงออสเตรเลียในเช้าวันที่ 26 มกราคม ค.ศ. 1788 และหลังจากนั้นไม่

นานก็เริ่มมีกลุ่มนักแสวงโชคที่อพยพตามเข้าไปตั้งถิ่นฐานเพิ่มเติม จ านวนคนขาวที่เพิ่มมากขึ้น

อย่างรวดเร็วผลักดันให้เกิดการขยายตัวของชุมชนอาณานิคม ซึ่งแน่นอนว่าย่อมหมายถึงความ

ต้องการที่ดินที่มากขึ้น การรุกไล่และยึดครองที่ดินจากชาวอะบอริจินด าเนินไปอย่างต่อเนื่อง โดยมี

รัฐบาลอาณานิคมคอยบังคับใช้นโยบายที่เข้มงวดและรุนแรงต่อชนพื้นเมืองเพื่อเปิดทางให้กับการ

จับจองที่ดินและการสร้างชุมชนของผิวขาวโดยไม่สนใจว่าที่ดินเหล่านั้นจะมีชาวอะบอริจินตั ้ง
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รกรากอยู่ก่อน คนพื้นเมืองบางส่วนจ านนต่อการรุกไล่ อีกจ านวนไม่น้อยสมัครใจที่จะออกจากถิ่น

ฐานของตนเองแล้วอพยพลึกเข้าไปในพื้นทวีปที่แห้งแล้งกันดาร ในขณะที่บางกลุ่มปฏิเสธที่จะละ

ทิ้งแผ่นดินถิ่นเกิดและยืนหยัดต่อสู้กับเจ้าอาณานิคมอย่างเข้มแข็ง การต่อสู้เพ่ือสิทธิในผืนแผ่นดินนี้

นับเป็นสารัตถะส าคัญของความขัดแย้งอันยาวนานระหว่างชนพื้นเมืองอะบอริจินกับคนขาวตะวันตก

ที่ยังคงด าเนินมาจนถงึปัจจุบัน 

 กฎหมายสากลว่าด้วยสิทธิเหนือดินแดนว่างเปล่าหรือเทอรา นูลิอุส ที่อังกฤษใช้เป็นข้ออ้างใน

การเข้ายึดครองออสเตรเลียนี้ เป็นกฎหมายที่เกิดจากข้อตกลงร่วมกันของกลุ่มประเทศเจ้าอาณานิคม

ในยุโรปที่ก าหนดว่าจะสามารถอ้างสิทธิครอบครองดินแดนที่ค้นพบได้ภายใต้เงื่อนไข 3 ประการ คือ 

1) ดินแดนที่จะถูกอ้างสิทธินั้นต้องไม่มีผู้อาศัยอยู่ก่อน   

2) หากพบว่ามีผู้อาศัยอยู่ก่อนแล้ว ประเทศเจ้าอาณานิคมจะประกาศสิทธิเหนือดินแดนนั้นได้

ก็ต่อเมื่อได้รับอนุญาตจากชนพ้ืนเมืองให้เข้าใช้ประโยชน์จากผืนแผ่นดินบางส่วน  ซึ่งอาจหมายถึงการ

ท าสนธิสัญญาข้อตกลงที่เป็นที่รับรู้ร่วมกันระหว่างเจ้าอาณานิคมกับชนพ้ืนเมือง หรือโดยการติดต่อขอ

ซื้อที่ดินก็ได้   

3) ในกรณีที่มีผู้อาศัยอยู่ก่อนแล้ว ประเทศเจ้าอาณานิคมยังอาจอ้างสิทธิเหนือดินแดนนั้นได้

หากสามารถใช้ก าลังทหารเข้ายึดครอง แต่ถึงกระนั้น ประเทศเจ้าอาณานิคมจะต้องปฏิบัติต่อชน

พ้ืนเมืองอย่างให้เกียรติตามสมควร (Finn, 1987) 

 ในกรณีของออสเตรเลียนั้น อังกฤษจงใจที่จะละเมิดตามข้อตกลงดังกล่าว เนื่องจาก

นับตั้งแต่กัปตันเจมส์ คุกได้พาทีมส ารวจขึ้นบกที่ออสเตรเลียเป็นครั้งแรกก็ได้มีการบันทึกเกี่ยวกับการ
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พบเจอชุมชนพ้ืนเมืองไว้แล้ว แต่ข้อเขียนในรายงานของคุกที่ระบุว่าชนพ้ืนเมืองเหล่านั้น “ด ารงชีพ

ด้วยการจับหอยจับปูจากทะเล ไม่ได้มีการเพาะปลูกหรือแม้แต่ร่องรอยของการตั้งชุมชนที่ถาวร” และ

อธิบายถึงแผ่นดินออสเตรเลียว่าเป็น “ดินแดนแห่งธรรมชาติที่บริสุทธิ์” (Finn, 1987, p. 4) ค าอธิบาย

ที่ก ากวมของคุกในส่วนนี้เปิดช่องให้สามารถตีความได้ 2 นัยยะ คือ เป็นดินแดนที่สิ่งแวดล้อมทาง

ธรรมชาติยังคงความบริสุทธิ์ หรือเป็นดินแดนที่มีแต่ธรรมชาติเท่านั้น ไม่ได้มี “มนุษย์” อาศัยอยู่แต่อย่าง

ใดเปิดช่องให้รัฐบาลอังกฤษแสร้งท าเป็นไม่รับรู้ว่ามีชนพ้ืนเมืองอาศัยอยู่ในผืนแผ่นดินแห่งใหม่ และท า

เสมือนว่าได้อ้างสิทธิเหนือแผ่นดินที่ว่างเปล่าโดยสมบูรณ์ ดังปรากฏในบันทึกทางการอังกฤษเกี่ยวกับ

การเข้าครอบครองดินแดนแห่งใหม่ที่ระบุว่า "That part of New South Wales possessed by His 

Majesty, not having been acquired by conquest or cession was taken possession of by 

Him as desert and uninhabited" (อ้ า งถึ ง ใน  Reynolds, 1996, p. 67) ภ ายหลั ง อั งกฤษได้

พยายามโน้นน้าวกลุ่มประเทศอาณานิคมให้ยอมรับการตีความความหมายของ “ดินแดนว่างเปล่า” 

(uninhabited land) ว่าไม่ได้หมายถึงแต่เฉพาะดินแดนที่ปราศจากผู้คนโดยสิ้นเชิงเท่านั้น เนื่องจากเป็น

เงื่อนไขที่เป็นไปได้ยาก แต่ให้ตีความว่าหมายรวมถึงดินแดนที่ “ไม่ปรากฏสังคมแบบอารยะ” (absence 

of civilized society) ตามมาตรฐานของชาติตะวันตกด้วย ในตัวบทคอมมอนลอว์ (Common Law) 

ของอังกฤษได้มีการขยายความหมายของเทอรา นูลิอุส ว่าหมายถึง “ดินแดนที่ปราศจากผู้อยู่อาศัยหรือ

เป็นดินแดนป่าเถื่อน”(uninhabited OR barbarous country) 

 การตีความของอังกฤษว่าออสเตรเลียเป็น “ผืนแผ่นดินที่ว่างเปล่า” เพ่ืออ้างสิทธิยึดครองนี้

นับว่าน่าสนใจเป็นอย่างยิ่ง ดังที่ได้กล่าวแล้วว่าทางการอังกฤษนั้นได้รับรายงานอย่างชัดเจนถึงการมี

อยู่ของชุมชนพื้นเมืองบริเวณรอบชายฝั่ง แต่การมองว่าผืนแผ่นดินนั้น “ว่างเปล่า” เกิดจากการมองว่า

คนเหล่านั้นป่าเถื่อน ไร้วัฒนธรรมเมื่อพิจารณาจากมาตรฐานของโลกตะวันตก การด ารงชีวิตของชน
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พ้ืนเมืองที่กลมกลืนไปกับสภาพแวดล้อมและภูมิทัศน์ถิ่นที่อยู่ แทนที่จะรู้จักปรับปรนธรรมชาติเพ่ือ

ความสะดวกสบายในการด ารงชีวิตของตนเองหรือสร้างสรรค์ “ความเจริญ” ซึ่งเป็นความสามารถที่

ชาวตะวันตกใช้อธิบายความแตกต่างระหว่างมนุษย์กับสิ่งอ่ืนๆ ในธรรมชาติ ท าให้ในชาวอะบอริจิน

ไม่ได้รับการพิจารณาในฐานะ “มนุษย์” ส่วนธรรมชาติที่คงสภาพอันบริสุทธิ์โดยไม่ถูกดัดแปลง

ปรับเปลี่ยน ก็ถูกมองว่าเป็นความไร้ประโยชน์ เป็น “ผืนแผ่นดินที่ไร้ค่า” (waste land) การเข้าไปยึด

ครองของคนขาว คือการเข้าไปพลิกฟ้ืน “ผืนแผ่นดินที่ไร้ค่า” นั้น ให้เกิดมีคุณค่าทางวัฒนธรรมและ

เศรษฐกิจ  

เอริค เอคลันด์ (Erik Eklund) นักวิชาการด้านกฎหมายประวัติศาสตร์ (History Law) ที่ให้ความ

สนใจคดีขัดแย้งเรื่องสิทธิเหนือที่ดินระหว่างชนพ้ืนเมืองกับเจ้าอาณานิคมในออสเตรเลีย ได้วิพากษ์

เทอรา  นูลิอุสในฐานะกฎหมายระหว่างประเทศ (international law) ว่าเป็นข้อตกลงที่แทบจะไม่เคย

มีผลบังคับใช้จริงเลย นับตั้งแต่ครั้งการอ้างสิทธิเหนือดินแดนในทวีปอเมริกาซึ่งมีชนพ้ืนเมืองอินเดียน

อาศัยอยู่ก่อนเป็นจ านวนมาก และกระจายตัวอยู่ทั่วไปเกือบทั้งทวีป แต่เจ้าอาณานิคมอย่างสเปน 

เนเธอร์แลนด์ รวมไปถึงอังกฤษและฝรั่งเศสที่เข้าไปในภายหลัง ก็ยังคงยืนยันสิทธิครอบครองเหนือ

แผ่นดินอเมริกาได้ โดยอ้างว่าถึงแม้จะมีชนพ้ืนเมืองอาศัยอยู่ก่อน แต่คนเหล่านั้นไม่ได้มีหน่วยปกครอง

ที่ชัดเจนอย่างท่ีชาติเจ้าอาณานิคมอ้างถึงรัฐบาลกลางของตนที่ท าหน้าที่บริหารราชการแผ่นดิน ดังนั้น

จึงถือว่าไม่ได้มีอ านาจอธิปไตย เอคลันด์กล่าวว่าในยุคล่าอาณานิคมนั้น “ผืนแผ่นดินใหม่” เป็นเรื่อง

ของผลประโยชน์ที่ถูกแบ่งส่วนกันในหมู่ประเทศเจ้าอาณานิคม การ “ค้นพบ” แผ่นดินแห่งใหม่จึงมี

นัยของการ “ครอบครอง” อยู่ในตัวโดยอัตโนมัติ เงื่อนไขต่างๆ ของเทอรา นูลิอุส เป็นเพียงมายา

คติที่นอกจากจะไม่มีผลบังคับใช้จริงแล้ว ยังกลายเป็นช่องทางในการอ้างสิทธิครอบครองของ

ประเทศเจ้าอาณานิคมอีกด้วย (Eklund, 2001, p. 32-33) 
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ประเด็นย้อนแย้งที่น่าสนใจในกรณีของการเข้ายึดครองออสเตรเลียก็คือ ถึงแม้ว่าอังกฤษจะ

ประกาศสิทธิเหนือดินแดนใหม่ด้วยการอ้างว่าดินแดนแห่งนี้ไม่มีผู้อาศัยอยู่ก่อน แต่หลังจากท่ีเริ่มมีการ

ตั้งอาณานิคมอย่างเป็นทางการ รัฐบาลอังกฤษก็เริ่มใช้ท่าทีก้าวร้าวในการขับไล่ชาวอะบอริจินออกไป

จากพ้ืนที่ตามแนวขอบทวีปเพ่ือช่วงชิงพ้ืนที่อุดมสมบูรณ์ที่เหมาะสมกับการตั้งอาณานิคม หาก

พิจารณาจากแนวคิดเรื่อง “ที่ดินว่างเปล่า” ที่อังกฤษใช้ในการประกาศสิทธิตามกฎหมายเทอรา นูลิ

อุส ก็เท่ากับว่าอังกฤษก าลังท าสงครามกับคนพ้ืนเมืองที่ตนเองไม่เคยยอมรับว่ามีอยู่ ภายหลังจากที่

รัฐบาลอังกฤษตระหนักว่าชนพ้ืนเมืองในออสเตรเลียมีจ านวนมากกว่าที่ได้เคยประมาณไว้ มีการตั้งถิ่น

ฐานชุมชนอย่างชัดเจน และเผ่าขนาดใหญ่หลายเผ่าก็มีการปกครองของตนเอง อังกฤษก็ยังยืนกราน

ปฏิเสธที่จะใช้วิธีเจรจาขอแบ่งที่ดิน หรือซื้อที่ดินจากคนพื้นเมืองตามช่องทางที่เทอรา นูลิอุสได้เปิดไว้

ให้ โดยอ้างว่าชาว อะบอริจินไม่ได้มีเอกสารแสดงสิทธิการครอบครองที่ดิน สงครามระหว่างอังกฤษ

และชนพ้ืนเมืองในยุคอาณานิคมของออสเตรเลียนับว่าเป็นการสู้รบที่นองเลือด อังกฤษทุ่มเทก าลัง

ทหารในการก าราบชนพื้นเมืองให้ราบคาบเพ่ือยึดครองแผ่นดินทั้งหมดให้ได้อย่างเบ็ดเสร็จโดยรวบรัด

ที่สุด นอกจากนี้ อังกฤษยังระดมคนเพ่ิมเติมเข้าไปในออสเตรเลียเพ่ือเร่งจับจองพ้ืนที่และขยายอาณา

เขตชุมชนอาณานิคม เนื่องจากมีความกังวลต่อท่าทีของฝรั่งเศสที่เริ่มหันมาให้ความสนใจที่จะส ารวจ

ดินแดนใหม่ในภูมิภาคแปซิฟิคในขณะนั้น ด้วยข้ออ้างว่า “เพ่ือการศึกษาวิจัยทางวิทยาศาสตร์” 

(Crowley, 1980, p. 30)  

 กระบวนทัศน์ในการเข้ายึดครองออสเตรเลียในฐานะเจ้าอาณานิคมของอังกฤษ แสดงชัดถึง

แรงขับดันในการครอบง า (the dominant motive) ที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของโลกทัศน์ทวินิยมตะวันตก

ที่ตั้งตนเป็นศูนย์กลางของสรรพสิ่ง ส าหรับอังกฤษในเวลานั้น ออสเตรเลียคือพ้ืนที่ของธรรมชาติ อัน

บริสุทธิ์ที่รอให้คนขาวเข้าไปครอบครองและกอบโกยผลประโยชน์  ในขณะที่ชนพ้ืนเมืองอะบอริจินที่
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อาศัยบนผืนแผ่นดินนั้นด้วยวิถีชีวิตที่กลมกลืนไปกับสภาพแวดล้อม ถูกมองว่าไม่มีตัวตน และถึงขั้น 

“ไม่มีอยู่จริง” แม้จะอาศัยอยู่มาก่อนนับหมื่นปีก็ไม่ต่างอะไรกับกรวดทรายที่ติดมากับแผ่นดิน ไม่คู่ควร

และไม่มีสิทธิที่จะครอบครองผืนแผ่นดินที่สวยงามและอุดมสมบูรณ์นี้   (Crowley, 1980, p. 112)   

แนวคิดเทอรา นูลิอุสที่เป็นจุดเริ ่มต้นของการยึดครองออสเตรเลียนั้น ไม่ได้มีผลแต่กับ

ระดับปกครองเท่านั้น แต่ยังแทรกซึมเข้าไปในความรู้สึกของคนขาวที่เข้าไปตั้งรกรากใหม่ว่าตนเอง

มีสิทธิอย่างเต็มที่ที่จะจับจองผืนแผ่นดินส่วนใดก็ได้ที่ “ว่างเปล่า” มาเป็นกรรมสิทธิ์ของตน ภายใต้

การรับรองของรัฐบาล เฮนรี่  เรโนลด์ส (Henry Reynolds) กล่าวว่าความเชื่อเรื่องสิทธิตามหลัก

เทอรา นูลิอุสได้ กลายเป็นเป็นแนวคิดที่ถูกปลูกฝังให้กับคนขาวที่อพยพเข้าไปในออสเตรเลีย พวก

เขาเชื่ออย่างจริงจังว่าดินแดนออสเตรเลียคือ “ที่ว่าง” เพราะมีเพียง “ชาวอารยะ” เท่านั้นที่จะมี

สิทธิในการครอบครองผืนแผ่นดินที่ “รกร้างและไร้ประโยชน์” แห่งนี้ และมีแต่เพียงคนขาวเท่านั้น

ที่จะสามารถพลิกให้ “แผ่นดินใหม่” มีความเจริญงอกงามขึ้นมาได้ (Reynolds, 1996, p. 72) เคธ 

วอล์คเกอร์ได้แสดงความเห็นไว้ว่าเทอรา นูลิอุสได้ฝังตรึงอย่างแน่นหนาในมโนทัศน์ของชาวออสเตรเลียน

ผิวขาวอย่างไม่มีทีท่าว่าจะสั่นคลอนหรือลบเลือนไปได้ มิพักต้องพูดถึงสิทธิความเท่าเทียม พวกคนขาวไม่

เคยเห็นชาว   อะบอริจินเป็นมนุษย์เลยด้วยซ้ า (Walker, 1981, p. ii) ในขณะที่นักวิชาการออสเตรเลีย

ศึกษาอย่างเอคลันด์กล่าวถึงเทอรา นูลิอุส ว่าเป็น “แก่นสารของอัตลักษณ์ออสเตรเลียน” และยังเป็น

ตัวก าหนดทิศทางโครงสร้างพ้ืนฐานของออสเตรเลียทั้งหมด ทั้งด้านสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ และการ

ปกครอง (Eklund, 2001, p. 5-6)  

อย่างไรก็ตาม ในอีกแง่หนึ่ง โลกทัศน์และการรับรู้เกี่ยวกับตัวตนของคนพ้ืนเมืองอะบอริจินที่

แตกต่างจากชาวตะวันตกก็เป็นปัจจัยส าคัญที่เปิดช่องให้กับการอ้างสิทธิเทอรา นูลิอุส ดังที่ได้กล่าว

มาแล้วว่าวิถีคิดของอะบอริจินดั้งเดิมที่เชื่อว่ามนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของโลกและธรรมชาติ ท าให้ชาวอะบอ
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ริจินไม่ได้มองตนเองในฐานะปัจเจกบุคคล แต่รับรู้ในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของกลุ่ม เป็นส่วนหนึ่งของเผ่า 

และเป็นส่วนหนึ่งของโลก ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมไม่ใช่สมบัติของมนุษย์ แต่เป็นเพียงสิ่งที่มนุษย์อาศัย

ด ารงชีวิต เมื่อตายไปก็จะกลับคืนสู่ธรรมชาติทั้งร่างกายและจิตวิญญาณ ชาวอะบอริจินจึงไม่มีแนวคิดว่า

มนุษย์จะสามารถครอบครองธรรมชาติหรือผืนแผ่นดินได้ และไม่เข้าใจแนวคิดเรื่องสิทธิการครอบครอง

ของชาวตะวันตกที่ผูกโยงอยู่กับความเป็นปัจเจกภายใต้อ านาจรับรองของกฎหมาย   แน่นอนว่าในทาง

ปฏิบัติ เมื่อถูกถามว่าพวกเขาเป็นเจ้าของที่ดินที่ตั้งถิ่นฐานอยู่หรือไม่ ชาวอะบอริจินก็จะตอบปฏิเสธ 

ในขณะที่เผ่าอะบอริจินเองก็ไม่ได้มีลักษณะเป็นรัฐาธิปัตย์ที่จะสามารถอ้างสิทธิเหนือดินแดนได้หาก

พิจารณาจากมุมมองของกฎหมายที่ถือว่าสิทธิในการครอบครองนั้นสัมพันธ์กับความเป็นปัจเจกบุคคล

หรือองค์อ านาจซึ่งเป็นตัวแทนของกลุ่มคน ด้วยเหตุนี้ อังกฤษซึ่งได้ประกาศอ านาจยึดครองเหนือ

ออสเตรเลียพร้อมกับบังคับใช้กฎหมายอังกฤษในดินแดนที่ยึดครอง จึงอ้างได้ว่าผืนแผ่นดินที่อะบอริจิน

ตั้งถิ่นฐานอยู่นั้นเป็นที ่“ว่างเปล่า”  

ในช่วงปลายทศวรรษที่ 1880 การ “ปราบปราม” ชนพื้นเมืองด าเนินมาจนถึงจุดแตกหัก โรค

ระบาดและการสู้รบส่งผลให้ชาวอะบอริจินล้มตายเป็นจ านวนมาก จนถึงขั้นที่บางเผ่าถึงแก่ล่มสลายไป

อย่างสิ้นเชิง ภายหลังจากช่วงเวลาแห่งความรุนแรงและการต่อสู้อันยาวนาน รัฐบาลเครือจักรภพ

อังกฤษเริ่มเปลี่ยนไปใช้กระบวนการกดทับและกลืนกลายทางวัฒนธรรมกับชาวอะบอริจินที่เหลือรอด 

อาจกล่าวได้ว่าในเวลานั้น เรื่องราวและวัฒนธรรมของอะบอริจินได้ถูกลบออกจากประวัติศาสตร์กระแส

หลักของออสเตรเลียอย่างสิ้นเชิง สิ่งที่แสดงถึงอัตลักษณ์ของอะบอริจินถูกกดทับอย่างเข้มงวดในทุก

ด้านเพ่ือให้มีสถานภาพเป็น “ชายขอบ” โดยสมบูรณ์ จนมีค ากล่าวที่ว่า “ประวัติศาสตร์ออสเตรเลีย

คือประวัติศาสตร์แห่งการปิดปากชาวอะบอริจิน” มีการจ ากัดเขตให้ชาวอะบอริจินอยู่แต่ภายในเขต

สงวน (reserves) มีการจ ากัดความค าเรียก “อะบอริจิน” โดยอ้างอิงกฎหมายลักษณะทาสของ
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เครือจักรภพอังกฤษว่าหมายถึงทุกคนที่สืบสายเลือดอะบอริจิน โดยนับการสืบสันดานข้างแม่ กล่าวคือ 

ลูกที่เกิดจากแม่ที่มีสายเลือดอะบอริจิน ให้ถือเป็นชาวอะบอริจิน ต้องอยู่ภายใต้กฎหมายควบคุมอะ

บอริจินและถูกกักกันอยู่ในเขตสงวนเช่นเดียวกับชาวอะบอริจินเลือดบริสุทธิ์ โดยไม่สนใจว่าเด็กนั้นจะ

ก าเนิดจากพ่อที่มีเชื้อสายใด ยกเว้นในกรณีท่ีชายผู้เป็นบิดาปรารถนาจะให้การรับรองเด็กนั้นเป็นบุตร

ตามกฎหมาย ทั้งนี้ สิทธิในฐานะพลเมืองไม่ได้ครอบคลุมถึงหญิงที่เป็นแม่แต่อย่างใด ทั้งนี้ วัฒนธรรม

ดั้งเดิมของอะบอริจินไม่ได้มีแนวคิดเกี่ยวกับการสืบสันดาน เหตุผลประการแรก คือ เด็กท่ีเกิดมาจะถือ

ว่าเป็นสมาชิกของชุมชนและสมาชิกของโลกที่ทุกคนร่วมกันรับผิดชอบดูแล และประการที่สอง 

แนวคิดเรื่องการสืบสันดานของวัฒนธรรมตะวันตกนั้น เป็นผลสืบเนื่องมาจากกรอบคิดแบบปัจเจก

นิยมและสิทธิการครอบครอง การก าหนดหลักเกณฑ์การสืบสันดานก็เพ่ือหาผู้รับสืบทอดทรัพย์สินของ

บุคคล แต่วัฒนธรรมอะบอริจินไม่ได้มีแนวคิดในเรื่องปัจเจกและสิทธิการครอบครองอยู่แต่เดิม จึง

ไม่ได้มีความจ าเป็นที่ต้องระบุว่าจะให้เด็กที่เกิดมานั้นสืบสันดานจากฝั่งใด 

แนวคิดในการก าหนดให้สายเลือดของชนเผ่าสืบสันดานข้างแม่นั้น มีนัยยะที่ชวนให้ขบคิด 

เนื่องจากตามปกติแล้ววัฒนธรรมตะวันตกซึ่งยึดมั่นในอุดมการณ์ชายเป็นใหญ่จะถือว่าลูกที่เกิดมาเป็น

สมบัติของพ่อ สืบเชื้อสายตระกูลข้างพ่อ เพ่ือได้รับสืบทอดสมบัติจากพ่อ อย่างไรก็ตาม ข้อก าหนด

เรื่องการสืบสายเลือดอะบอริจินนี้ นอกจากจะเป็นเรื่องของการชาติพันธุ์แล้ว ยังเป็นผลมาจากการที่

พบว่าเริ่มมีชายชาวอังกฤษจ านวนมากที่มีความสัมพันธ์กับหญิงอะบอริจินและมีลูกเป็นเลือดผสม เป็น

ที่น่าสังเกตว่ากฎหมายดังกล่าวไม่ได้กล่าวถึงกรณีที่หญิงผิวขาวมีลูกกับชายชาวอะบอริจินไว้ด้วย ทั้งนี้ 

เนื่องจากในช่วงแรกของการตั้งอาณานิคมนั้น ชาวอังกฤษที่อพยพเข้าไปในออสเตรเลียเกือบทั้งหมด

เป็นผู้ชาย  
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หากนับการสืบสันดานข้างบิดาก็จะเป็นการเปิดช่องให้เด็กเลือดผสมเหล่านี้อ้างสิทธิในฐานะ

พลเมืองอังกฤษ ยิ่งไปกว่านั้น การเปิดโอกาสให้คนที่มีเชื้อสายอะบอริจินอยู่ปะปนกับคนขาวอย่างเสรี 

ยังสร้างความวิตกกังวลในเรื่องการกลืนกลายทางสายเลือดซึ่งจะส่งผลต่อความมั่นคงของอ านาจการ

ปกครองอังกฤษในดินแดนใหม่ได้  หากพิจารณาจากมุมมองแบบสตรีนิยมก็จะอาจมองได้ว่า ชาย

ชาวตะวันตกได้ตักตวงจากเรือนร่างของหญิงพ้ืนเมืองที่อยู่ภายใต้การกดขี่ของตนโดยไม่ต้องแบกรับ

ความรับผิดชอบใดๆ เด็กที่เกิดมาถูกผลักให้เป็นภาระและตราบาปของหญิงผู้เป็นแม่ โดยกฎหมาย

ของชาติเจ้าอาณานิคมให้อ านาจปกป้องชายผิวขาวออกจากความรับผิดชอบทั้งปวง  

การกดขี่ชาวอะบอริจินยังรวมไปถึงการกีดกันสิทธิทางกฎหมายทั้งหมด อันเป็นผลมาจากการ

ที่รัฐบาลไม่รับรองสถานภาพพลเมืองให้แก่ชาวอะบอริจิน คนเหล่านี้ถือว่าไม่มีตัวตนอยู่จริงในทาง

กฎหมาย ไม่มีสิทธิเข้าถึงระบบสาธารณสุขหรือสวัสดิการใดๆ แม้แต่จะเข้ารับการรักษาพยาบาล ไม่มี

สิทธิได้รับการศึกษา และไม่ได้รับความคุ้มครองในเรื่องสิทธิการรับค่าจ้างแรงงาน กฎหมายดังกล่าว

เปิดช่องให้คนขาวสามารถพิจารณาจ่ายหรือไม่จ่ายค่าจ้างแรงงานให้กับคนอะบอริจินโดยไม่มีความผิด

ทั้งนี้ ให้ถือว่าการท างานของชาวอะบอริจินเป็นการท าโดยสมัครใจ หากนายจ้างไม่ให้ค่าตอบแทน

แรงงาน ก็ถือเป็นสิทธิอันชอบธรรมของนายจ้าง ที่ชาวอะบอริจินไม่สามารถเรียกร้องใดๆ ได้  

ชาวอะบอริจินไม่มีสิทธิในการครอบครอง สืบทอด รับมอบ หรือซื้อขายที่ดิน (ยกเว้นจะได้รับ

การจัดสรรจากรัฐบาลเป็นกรณีพิเศษ) โดยรัฐบาลอังกฤษอ้างว่าชาวอะบอริจินนั้นมีวิถีวัฒนธรรมแบบ

ชุมชนที่ทุกสิ่งทุกอย่างถูกมองว่าเป็นของส่วนกลาง การที่อะบอริจินไม่มีมโนทัศน์ในเรื่องสิทธิ

ครอบครองของปัจเจก ไม่รู้จักการปักปันที่ดิน ประกอบกับความสัมพันธ์ภายในสังคม เช่น ความเป็น

ครอบครัวและการสืบทายาทยังมีความคลุมเครือ ย่อมจะน าไปสู่ความวุ่นวายได้ ดังนั้น การห้าม

ชาวอะบอริจินถือครองที่ดินจึงเป็นการป้องกันความวุ่นวายที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต  
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สตีเฟน การ์ตัน (Stephen Garton) ได้กล่าวถึงนโยบายของรัฐบาลออสเตรเลียเกี่ยวกับอะ

บอริจินหลายประการที่แสดงให้เห็นถึงกล่าวถึงความพยายามในการที่จะกล่อมเกลาให้ชาวอะบอริจิ

นกลายเป็น “ผู้เจริญ” ตามมาตรฐานของชาวผิวขาว ไม่ว่าจะเป็นการบังคับให้เปลี่ยนไปนับถือศาสนา

คริสต์ หรือเปิดโรงเรียนและสนับสนุนส านึกศาสนาเพ่ือฝึกหัดชาวอะบอริจินให้รู้จักการด าเนินชีวิต

แบบตะวันตก อย่างไรก็ตาม คนขาวมีความเชื่อว่าชาวอะบอริจินนั้นโง่เขลาเบาปัญญา เป็นเผ่าพันธุ์ที่

อ่อนด้อยตามธรรมชาติ และไม่อาจ “พัฒนา” ได้  มีแต่เพียงรอวันที่จะสูญพันธุ์ไปเองในที่สุด ดังนั้น 

สิ่งที่ “โรงเรียน” สอนให้กับเด็กอะบอริจินจึงไม่ใช่ความรู้ในเชิงวิชาการ หากแต่มุ่งเน้นไปที่การท างาน

บ้าน เกษตรกรรมหนัก ปศุสัตว์ และทักษะแรงงานอ่ืนๆ เพ่ือเตรียมถูกป้อนเข้าสู่ตลาดแรงงานระดับ

ล่างราคาถูก การที่ชาวอะบอริจินถูกบังคับให้ต้องเรียนรู้วัฒนธรรมและวิถีชีวิตแบบตะวันตกไม่ใช่

เพ่ือให้สามารถยกระดับการใช้ชีวิตของตนเองให้เป็นเหมือนเช่นนั้นได้ หากแต่เพ่ือให้สามารถเข้าไป

ท างานรับใช้ภายในบ้านของเจ้านายคนขาวได้โดยไม่ผิดพลาด (Garton, 1990, pp. 124-125) 

ในปีค.ศ. 1827 กฎหมายเทอรา นูลิอุส ถูกท้าทายเป็นครั้งแรกจากคดีลักทรัพย์เล็กๆ ของวิ

ลเลียม ทอมมี (William Tommy / R v Tommy) ชายชาวอะบอริจิน ทอมมีถูกน าตัวขึ้นศาลใน

ข้อหาลักทรัพย์ คือ ตะปู 1 กลัก มูลค่าประมาณ 2 ชิลลิ่ง ไปจากที่ดินของคนขาว สิ่งที่ท าให้คดีของ

ทอมมีเป็นที่สนใจและจดจ า คือข้อแก้ต่างของเขาเกี่ยวกับสิทธิเหนือผืนแผ่นดิน โดยทอมมีได้อ้างว่า

ที่ดินบริเวณที่เขาเข้าไปหยิบกลักตะปูออกมานั้นเป็นที่ดิน “ว่างเปล่า” เพราะไม่ได้มีคนอยู่อาศัย 

ดังนั้น ของที่เขาหยิบฉวยออกมาจากที่ดินนั้นจึงไม่ใช่การขโมยแต่อย่างใด ค าอ้างของทอมมีเกิดจ าก

การที่นายสแตนเวย์ ซึ่งอ้างตัวเป็นเจ้าของที่ดินและเจ้าของกลักตะปู ได้เข้าจับจองที่ดินซึ่งแต่เดิมเคย

เป็นของชนเผ่าอะบอริจินมาก่อน แต่หลังจากจับจองท่ีดินแล้วกลับไม่ได้อยู่อาศัย หรือใช้ประโยชน์ใดๆ 

คงปล่อยให้เป็นที่ดินเปล่าไว้ ข้อโต้แย้งของทอมมีเป็นการย้อนรอยแนวคิดเทอรา นูลิอุสของเจ้าอาณา
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นิคมท่ีอ้างว่าการที่ชาวอะบอริจินไม่ได้มีการเพาะปลูก หรือสร้างชุมชนถาวรบนผืนแผ่นดินนั้น เท่ากับ

ว่าที่ดินเหล่านั้นเป็นที่ดิน “ว่างเปล่า” คนขาวสามารถเข้าไปถือสิทธิจับจองได้ ทอมมียังได้อ้างไปถึง

ปฐมยุคแห่งนิมิตและต านานการสร้างโลกว่า ผืนแผ่นดินนั้นก าเนิดขึ้นเพ่ือสรรพชีวิต ไม่มีใครมีสิทธิ

ครอบครองได้ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับผืนแผ่นดินย่อมเกิดจากการที่มนุษย์กินอยู่ และ

ด ารงชีวิตเป็นส่วนหนึ่งของผืนแผ่นดินเพ่ือสร้างสายสัมพันธ์ให้เกิดขึ้น ทอมมีเทียบเคียงความเชื่อเรื่อง

สายสัมพันธ์กับแผ่นดินของอะบอริจินกับแนวคิดเรื่องสิทธิครอบครองของคนขาว เพ่ือโต้แย้งว่าการที่

ชาวตะวันตกอ้างสิทธิเหนือที่ดินทั้งๆ ที่ไม่ได้ใช้ชีวิตอยู่กับที่ดินนั้นเลย ย่อมเป็นการกล่าวอ้างที่ใช้ไม่ได้ 

(Port Phillip Gazette, 1844) คดีของทอมมีมีความส าคัญในประวัติศาสตร์การต่อสู้ของอะบอริจิน 

ไม่ใช่เพราะเป็นครั้งแรกท่ีชาวอะบอริจินชนะคดีคนขาว แต่เป็นเพราะข้อโต้แย้งที่ทอมมีใช้ในศาลนั้นเป็น

การท้าทายปรัชญาเรื่องเทอรา นูลิอุส ซึ่งเป็นหลักการที่เจ้าอาณานิคมใช้อ้างในการปล้นชิงแผ่นดินและ

กดขี่ข่มเหงชาวอะบอริจินตลอดมา  

ผลจากคดีความในครั้งนั้น ประกอบกับการที่เผ่าอะบอริจินบางเผ่าเริ่มแข็งขืนต่อทางการอังกฤษ

โดยอ้างสิทธิในการปกครองตนเอง และแสดงให้รัฐบาลเจ้าอาณานิคมเห็นว่าสามารถจัดตั้งระบบกฎหมาย

และการพิจารณาคดีของตัวเองได้ ท าให้เกิดความเปลี่ยนแปลงทางกฎหมายที่ระบุให้ชาวอะบอริจินจะ

ถูกพิจารณาคดีภายใต้กฎหมายอังกฤษ ก็เฉพาะต่อคู่กรณีขัดแย้งเป็นคนในบังคับของอังกฤษเท่านั้น โดย

อังกฤษจะไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยวในกรณีที่เป็นความขัดแย้งในหมู่ชาวอะบอริจินด้วยกันเอง นับเป็นครั้งแรกที่มี

การผ่อนปรนทางกฎหมายแก่ชาวอะบอริจิน หลังจากนั้น เริ่มมีชาวอะบอริจินบางส่วนที่หันมารวมตัวกัน

เพ่ือต่อต้านเจ้าอาณานิคม และเรียกร้องสิทธิเสรีภาพของชนพ้ืนเมือง การต่อสู้ด้านกฎหมายเพ่ือทวงสิทธิ

ในการครอบครองที่ดินและสิทธิในฐานะพลเมืองของชนอะบอริจินนั้นด าเนินต่อเนื่องเป็นเวลานานนับ

ร้อยปี ไมเคิล คอนเนอร์ (Mochael Connor) ผู้ศึกษาประวัติศาสตร์ความขัดแย้งและการต่อสู้เรื่องสิทธิ
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ในผืนแผ่นดินออสเตรเลียของชนอะบอริจินที่ยืดเยื้อยาวนานว่าเป็น “สงครามประวัติศาสตร์” (History 

wars) และอธิบายข้อโต้แย้งที่ทั้งสองฝ่ายน ามาคัดง้างกันว่าเป็นเหมือนการประชันกันของ “วรรณกรรม” 

(fictions) ที่สร้างขึ้นจากตรรกะคนละชุด    

อย่างไรก็ตาม การต่อสู้ของกลุ่มเรียกร้องสิทธิชนพ้ืนเมืองอะบอริจินนั้นด าเนินไปพร้อมกับความ

เข้มข้นของนโยบายกลืนกลายทางวัฒนธรรมที่นับวันยิ่งทวีขึ้นเรื่อยๆ  และเริ่มแสดงผลลัพธ์อย่างเด่นชัด

ในช่วงทศวรรษที่ 1940s หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาวอะบอริจินส่วนใหญ่ถูกชักน าให้เปลี่ยนไปนับ

ถือศาสนาคริสต์และหันเข้าสู่ “วิถีใหม่” แบบชาวตะวันตก ยังผลให้วัฒนธรรมดั้งเดิมค่อยๆ เสื่อม

สลายลง อิทธิพลของทุนนิยมท าให้ชาวอะบอริจินจ านวนมากกลายเป็นแรงงานระดับล่างราคาถูก และ

ยังคงไม่ได้รับสิทธิพลเมืองใดๆ ทั้งสิ้น 

ในปี 1918 รัฐบาลออสเตรเลียในขณะนั้นเริ่มระแวงถึงอัตราการเกิด “ลูกผสม” ที่เพ่ิมสูงขึ้น

อย่างรวดเร็ว จนมากกว่าอัตราเกิดของเด็กผิวขาว จึงได้ออกกฎหมาย Aboriginals Ordinance ที่

บังคับให้แยกเด็กเลือดผสม รวมถึงเด็กอะบอริจินที่มีผิวสีอ่อนกว่าอะบอริจินทั่วไป ออกจากครอบครัว

ด้ังเดิม แล้วส่งไปอยู่กับครอบครัวอุปถัมภ์ หรือกระจายกันไปตามสถานเลี้ยงเด็ก เช่น สถานสงเคราะห์

ที่ก ากับโดยรัฐ โบสถ์ หรือส านักศาสนาต่างๆ เด็กเหล่านี้จะถูกตัดขาดจากชาติก าเนิดที่แท้จริงของ

ตัวเอง ถูกสอนให้ดูถูกและรังเกียจสิ่งที่แสดงถึงความเป็นอะบอริจิน รวมไปถึงถูกอบรมเลี้ยงดูให้เชื่อว่า

ตนเองเป็นชาวตะวันตก นโยบายกลืนเผ่าพันธุ์นี้ท าให้เกิดกลุ่มคนที่ถูกเรียกว่าเป็น “Stolen 

Generation” หรือก็คือชาวอะบอริจินที่ถูกตัดขาดจากรากเหง้าทางชาติพันธุ์ของตนเอง อย่างไรก็

ตาม การที่รัฐบาลอ้างว่าเด็กๆ ถูกแยกไปจากครอบครัวเพ่ือได้รับการศึกษา แท้จริงแล้วไม่ได้เป็น

เช่นนั้น การเข้าไปอยู่ในสถานสงเคราะห์นั้นแท้จริงแล้วก็คือส่วนหนึ่งของกระบวนการฝึกหัดอาชีพ

แรงงานให้กับเด็กอะบอริจิน ก่อนจะถูกส่งต่อไปท างานรับใช้ครอบครัวคนผิวขาว เด็กพ้ืนเมืองเหล่านั้น
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จะถูกใช้แรงงานอย่างหนัก แลกกับค่าตอบแทนขั้นต่ าที่สุด ส่วนแบ่งอาหารและการพักผ่อนที่ไม่

เพียงพอ ถูกลงโทษอย่างทารุณแม้จะท าผิดเพียงเล็กน้อย ผลพวงจากนโยบายดังกล่าวท าให้คนอะบอ

ริจินจ านวนมากติดยาเสพติด ติดการพนัน และมีอัตราการฆ่าตัวตายสูง ( Garton, 1990, 54) 

นอกจากนี้ รัฐบาลยังได้ออกกฎหมายอีกหลายฉบับที่อ้างว่ามุ่ง “ปกป้อง” ชาวอะบอริจิน เช่น 

กฎหมายห้ามไม่ให้พลเมืองผิวขาวแต่งงานหรือมีความสัมพันธ์กับสตรีอะบอริจิน  ซึ่งรัฐอ้างว่าเพ่ือ

ต้องการปกป้องสตรีอะบอริจินจากการถูกฉวยประโยชน์ทางเพศ อย่างไรก็ตาม เป็นที่เข้าใจกัน

โดยทั่วไปว่าเหตุผลที่แท้จริงของการมีข้อห้ามดังกล่าวก็เพ่ือไม่ให้มีเด็กเลือดผสมเพ่ิมมากข้ึนนั่นเอง  

นโยบายกดขี่ที่กระท าต่อชนอะบอริจินอย่างรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ นั้นเริ่มส่งผลต่อการตระหนักรู้

ของชาวออสเตรเลียผิวขาวในช่วงทศวรรษที่ 1960-1970 ซึ่งเป็นช่วงเวลาเดียวกับที่กระแสตื่นตัวด้าน

สิทธิมนุษยชนและขบวนการสตรีนิยมแผ่อิทธิพลความคิดไปทั่วโลก การต่อสู้เรียกร้องที่ยาวนานเริ่ม

แสดงผลเมื่อรัฐบาลออสเตรเลียเปิดให้พลเมืองผิวขาวร่วมลงมติรับรองสิทธิพลเมืองให้กับชาวอะบอริ

จิน เพ่ือให้มีสิทธิในการเข้าถึงบริการสาธารณะต่างๆ ได้ในฐานะพลเมืองเป็นครั้งแรกในปี ค.ศ. 1976 

ผลจากการลงประชามติในครั้งนั้น ท าให้ชาว    อะบอริจินได้รับการยกฐานะเป็นพลเมืองออสเตรเลีย

ตามกฎหมาย พร้อมทั้งได้รับสิทธิในการครอบครองที่ดินและสืบทอดทรัพย์สิน จ านวนประชากรอะบ

อริจินที่ค่อยๆ เพ่ิมมากขึ้นในช่วงหลังจากนั้น เป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นว่าชาวอะบอริจินเริ่มมีคุณภาพ

ชีวิตที่ดีขึ้น โดยเฉพาะการเข้าถึงบริการด้านสาธารณสุข แม้ว่าจะยังเทียบไม่ได้กับค่าเฉลี่ยของ

ประชากรผิวขาวก็ตาม ในปี ค.ศ.1976 และในปีค.ศ.1972 รัฐบาลออสเตรเลียที่เปิดโอกาสให้ชาว    

อะบอริจินมีส่วนร่วมในการตัดสินใจในนโยบายที่มีผลต่อการก าหนดสิทธิและอนาคตของตนเอง ในปี  

ค.ศ.1992 ศาลสูงได้ออกประกาศส าคัญที่ชื่อว่า Mabo Ruling หรือ Mabo Judgment ซึ่งเป็นการ

ล้มล้างกฎหมายเทอรา   นูลิอุส อย่างเป็นทางการ ประกาศดังกล่าวถือเป็นการ “คืน” สิทธิครอบครอง
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ที่ดินให้กับชาวอะบอริจิน โดยยอมรับว่าชาวอะบอริจินได้อยู่อาศัยและมีสิทธิในผืนแผ่นดินออสเตรเลีย

มาโดยตลอดตั้งแต่ก่อนการเข้ามาตั้งอาณานิคมของอังกฤษ อย่างไรก็ตาม  สิทธิเหนือดินแดน

ออสเตรเลียในปัจจุบันถือว่าอยู่ภายใต้การครอบครองของราชวงศ์อังกฤษ และราชวงศ์ยินยอมให้

ชาวอะบอริจินได้รับสิทธิครอบครองที่ดินตามกฎหมายในฐานะพลเมือง ประกาศดังกล่าวนี้ น าไปสู่

การออกกฎหมายสิทธิพลเมืองอะบอริจินที่ชื่อว่า Native Title ในปี ค.ศ.1993 และการตั้ ง

คณะกรรมการตุลาการ Native Title Tribunal เพ่ือพิจารณาข้อขัดแจ้งในกรณีการอ้างสิทธิในที่ดินของ

ชาวอะบอริจินโดยตรง โดยกฎหมายฉบับนี้ถือเป็นจุดเริ่มต้นของการต่อรอง และการเรียกร้องสิทธิใน

ด้านอื่นๆ ของชาวอะบอริจินหลังจากนั้น ก่อนที่ในปีค.ศ. 1996 และ 2006 ศาลจะตัดสินให้ชาวอะบอ

ริจินได้รับสิทธิพลเมืองในฐานะชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม และมีสิทธิครอบครองสินทรัพย์ต่างๆ ได้ตาม

กฎหมายเทียบเท่ากับพลเมืองผิวขาว และในปี 1999 รัฐบาลออสเตรเลียได้ออกหนังสือแสดงความ

เสียใจต่อประวัติศาสตร์การรุกรานที่คนขาวกระท าต่อชนพ้ืนเมือง แต่หนังสือที่แสดงการ “ขอโทษ” 

อย่างเป็นทางการต่อการกระท าดังกล่าว ซึ่งเป็นสิ่งที่ชาวอะบอริจินเรียกร้องจากรัฐบาลนั้น ไม่ได้รับ

การตอบสนองจนกระทั่งปี 2008 เมื่อนายเควิน รัดด์ (Kavin Rudd) นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นได้

แถลงการณ์แสดงความขอโทษอย่างจริงใจและยอมรับในความผิดพลาดของบรรพบุรุษผิวขาวที่ได้

กระท าต่อชนพื้นเมือง โดยเฉพาะอย่างยิ่งนโยบายที่ให้พรากเด็กชาวอะบอริจินจากครอบครัว  

หลังจากผ่านความขัดแย้ง การกดขี่ การต่อสู้ และการเรียกร้องสิทธิความเท่าเทียมในฐานะ

พลเมืองมานานนับร้อยปี สิ่งที่น่าสนใจเป็นอย่างยิ่งก็คือความพยายามอย่างหนักของเจ้าอาณานิคมใน

การกลืนกลายวัฒนธรรมอะบอริจินนั้นถือว่าไม่ประสบความส าเร็จมากนัก แน่นอนว่ามีชนพ้ืนเมือง

จ านวนมากเปลี่ยนไปนับถือศาสนาคริสต์ พูดภาษาอังกฤษ และใช้ชีวิตแบบชาวตะวันตก และอีก

บางส่วนที่หันไปให้ความสนใจกับการปรับประยุกต์วัฒนธรรมอะบอริจินเข้ากับวัฒนธรรมร่วมสมัย แต่
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ก็มีชาวอะบอริจินอีกจ านวนมากที่ยังคงรักษาวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมไว้ได้อย่างเคร่งครัด หลักฐานทาง

โบราณคดีและมานุษยวิทยาบ่งชี้ว่าวัฒนธรรมอะบอริจิน ไม่ว่าจะเป็นภาษาพูด ท่วงท านอง ดนตรี บท

ล าน า และการเต้นร าในพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์ ตลอดจนลวดลายเส้นสายและการวาดสีซึ่งถูกใช้บอกเล่า

เรื่องราวของชนเผ่าแทนภาษาเขียน ฯลฯ ยังคงรูปแบบเดิมเหมือนเมื่อหลายร้อยปีก่อน เชื่อกันว่า

วัฒนธรรมอะบอริจินในออสเตรเลียถือเป็นสายธารวัฒนธรรมที่เก่าแก่ที่สุดในโลกที่ยังคงด ารงสืบเนื่องมา

ได้จนถึงปัจจุบัน ถึงแม้จะมีกระบวนการ “คืนดี” และความพยายามจากหลายส่วนในการเยียวยาชน

พ้ืนเมืองอะบอริจิน  รวมถึงความพยายามที่จะรวมเอาวัฒนธรรมอะบอริจินเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ

วัฒนธรรมชาติ และน าเสนอในฐานะอัตลักษณ์ความเป็นออสเตรเลีย แต่ชาวอะบอริจินในปัจจุบัน ซึ่ง

รวมถึงกลุ่มเลือดผสมด้วยแล้วนั้น มีจ านวนเหลืออยู่ เพียงประมาณ 400,000-500,000 คน คิดเป็น

ประมาณร้อยละ 2 ของประชากรทั้งหมดของออสเตรเลีย กลายเป็นชนกลุ่มน้อย/ชนชายขอบของ

ประเทศ และที่ส าคัญคือยังคงรับผลต่อเนื่องจากนโยบายกดขี่คนพ้ืนเมือง ร่องรอยของประวัติศาสตร์

การกดทับปรากฏให้เห็นในข้อเท็จจริงที่ว่าชาวอะบอริจินส่วนใหญ่มีฐานะยากจนถึงที่สุด ไร้ที่อยู่อาศัย 

ไร้การศึกษา ไม่รู้หนังสือ ว่างงานหรือเป็นแรงงานราคาถูก 

 หากเปรียบเทียบประวัติศาสตร์การถูกกดขี่โดยเจ้าอาณานิคมระหว่างชนอเมริกันพ้ืนเมืองใน

สหรัฐอเมริกากับชนเผ่าอะบอริจินในออสเตรเลียก็จะพบว่ามีทั้งสองชนเผ่าต่างก็ตกเป็นเหยื่อของการ

กดขี่คุกคามจากชาติตะวันตกด้วยเหตุผลเรื่องการช่วงชิงยึดครองผืนแผ่นดินและทรัพยากรธรรมชาติ 

ในขณะที่ชนพ้ืนเมืองทั้งสองต่างมองว่าธรรมชาติและสรรพสิ่งล้วนมีจิตวิญญาณ สรรพชีพล้วน

เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันไม่ต่างกับเครือญาติที่ต้องอยู่ร่วมกันอย่างพ่ึงพิงอิงอาศัย สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้เห็น

ในวัฒนธรรมและโครงสร้างสังคมแบบองค์รวมของชนพ้ืนเมืองที่ให้ความเคารพนบนอบต่อธรรมชาติ 

ให้ความส าคัญกับชุมชน การแบ่งปัน การมีส่วนร่วม และวิถีชีวิตที่ปรับปรนไปตามครรลองของ
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ธรรมชาติ วัฒนธรรมดั้งเดิมของทั้งชนอเมริกันพ้ืนเมืองและชนเผ่าอะบอริจินต่างก็ไม่มีแนวคิดเรื่อง

ปัจเจกและการครอบครอง ต่างจากคนตะวันตกที่ให้ความส าคัญกับปัจเจกบุคคล สิทธิ การ

ครอบครอง และการบังคับใช้กฎหมายที่ตั้งอยู่บนฐานคิดแบบยึดเอาตนเองและความต้องการของ

ตนเองเป็นศูนย์กลาง วิธีการที่เจ้าอาณานิคมปฏิบัติต่อชนพ้ืนเมืองทั้งสองแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึง

โลกทัศน์ทวินิยมแบบจัดล าดับช่วงชั้น ที่แบ่งแยก วัฒนธรรม/ธรรมชาติ คนขาวตะวันตก/ชนพ้ืนเมือง 

โดยมองว่าคนขาวตะวันตกซึ่งเป็นฝ่าย “วัฒนธรรม” นั้น มีความส าคัญ มีอ านาจ และมีสิทธิชอบธรรม

ต่างๆ เหนือคนพ้ืนเมือง ในขณะที่ชนพ้ืนเมืองทั้งสองและธรรมชาติถูกมองว่าเป็นไร้คุณค่า ไร้ตัวตน 

ความป่าเถื่อนที่ต้องการการควบคุมดูแล และเป็นสิ่งที่ต้องสนองตอบต่อความต้องการของคนขาว

ตะวันตก 

อย่างไรก็ตาม ทัศนคติที่คนขาวมีต่อชนพ้ืนเมืองทั้งสองนั้นก็ยังมีความแตกต่างกัน ดังจะเห็น

ได้จากแนวนโยบายการจัดการที่แตกต่างกัน ในกรณีของชนอเมริกันพ้ืนเมืองนั้น การแบ่งแยกที่

จัดล าดับช่วงชั้นและแนวคิดมุ่งควบคุมได้แสดงออกผ่านการใช้กฎหมายบังคับให้โยกย้ายถิ่นที่อยู่และ

กฎหมายต่างๆ ที่สนับสนุนการกลืนกลายทางวัฒนธรรม ซึ่งแสดงให้เห็นว่าที่ดินที่อุดมสมบูรณ์คู่ควรที่

จะเป็นสมบัติครอบครองของคนขาวผู้มีวัฒนธรรม ในขณะที่ส าหรับคนพ้ืนเมืองก็ควรอยู่ในที่ที่กันดาร 

แห้งแล้ง และต้องมีกฎหมายควบคุมอย่างเคร่งครัดรัดกุม นโยบายของอเมริกาแสดงให้เห็นถึงการ

จัดการชนพ้ืนเมืองและธรรมชาติไปพร้อมๆ กัน ในขณะที่การจัดการเผ่าอะบอริจินในออสเตรเลียซึ่งมี

พ้ืนฐานแนวคิดมาจากเทอรา นูลิอุสนั้น แสดงให้เห็นว่าคนขาวไม่ได้มองว่าคนพ้ืนเมืองเป็นมนุษย์เลย

แม้แต่น้อย ทั้งธรรมชาติและคนพ้ืนเมืองอะบอริจินต่างก็ไร้ตัวตน ไม่มีปากเสียงได้ว่ากระบวนการ

จัดการกับชาวเผ่าอะบอริจินในออสเตรเลียนั้นมีลักษณะที่เด็ดขาดรุนแรงและเป็นการควบคุมอย่าง

เบ็ดเสร็จ นอกจากการกระบวนการลิดรอนสิทธิและการกดขี่ข่มเหงที่ด าเนินไปอย่างเข้มข้นแล้ว 
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ชาวอะบอริจินยังถูกกวาดต้อนเข้าสู่ระบบแรงงาน ที่เว้นเสียจากการถูกซื้อขายแล้วก็ไม่ได้ต่างอะไร

จากทาสซึ่งเป็นสมบัติของ “นาย” ต่างจากการจัดการชนอินเดียนในอเมริกาที่ถึงแม้จะมีการกดขี่

บังคับและความรุนแรง แต่ก็ยังเห็นถึงความพยายามที่จะใช้กระบวนการแบบค่อยเป็นค่อยไป เห็นได้

จากการที่ฝ่ายรัฐบาลแองโกล-อเมริกันมักจะต้องท าข้อตกลงในลักษณะของการยื่นข้อเสนอ

แลกเปลี่ยน หรือการแสดงออกซึ่งการให้เกียรติชนพ้ืนเมืองอินเดียนในฐานะคู่เจรจา รวมไปถึงการใช้

กุศโลบายบ่อนเซาะทางวัฒนธรรมและการสลายอัตลักษณ์ของคนพ้ืนเมืองอินเดียนแบบนี้ข้อ

แลกเปลี่ยนเข้าช่วย ถึงแม้ว่าที่จริงแล้วการให้การศึกษาเชิงบังคับ นโยบายเชิงสังคม หรือแม้แต่การ

เสนอความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจ จะมีจุดประสงค์อยู่ที่การหลอมกลืนคนพ้ืนเมืองอินเดียนอย่าง

แนบเนียน แต่ในทางกลับกัน ก็ได้ส่งผลให้คนเหล่านี้มีสิทธิและโอกาสที่ดีหลังยุคอาณานิคม โดยเฉพาะ

สิทธิด้านการศึกษา ที่ท าให้คนอเมริกันพ้ืนเมืองสามารถยกระดับคุณภาพชีวิตและความเป็นอยู่ให้ดีขึ้น

ได้ ต่างกันอย่างสิ้นเชิงจากชาวอะบอริจินในออสเตรเลียที่ถูกกีดกันทางการศึกษาและสาธารณสุขอย่าง

เด็ดขาดมาตลอดเวลาเกือบสามร้อยปี ท าให้เป็นการยากที่คนอะบอริจินจะพัฒนาตนเองให้มี

สถานภาพที่ดีขึ้นได้ ดังนั้น คนอะบอริจินในออสเตรเลียส่วนมากจึงมีฐานะยากจน และมีปัญหาต่างๆ 

ไม่ว่าจะเป็นปัญหาความรุนแรง การใช้ยาเสพติด ฯลฯ 

 เหตุผลส าคัญที่ท าให้ชนพ้ืนเมืองอินเดียนในอเมริกาและชาวอะบอริจินในออสเตรเลียได้รับ

การปฏิบัติที่แตกต่างกัน ก็เพราะชนเผ่าอินเดียนที่คนขาวตะวันตกเข้าไปพบนั้นมีโครงสร้างสังคมและ

การปกครองตนเองที่ชัดเจนอยู่ก่อนแล้ว  มีการติดต่อและความร่วมมือกันระหว่างเผ่าต่างๆ เป็นกลุ่ม

ก้อน มีผู้น า (chief) ที่เป็นตัวแทนของเผ่า มีความเป็นรัฐาธิปัตย์ (sovereign) และแต่ละเผ่าก็มี

ประชากรเป็นจ านวนมาก เหล่านี้ท าให้ “เสียง” ของชนเผ่าพ้ืนเมืองอินเดียนในอเมริกาอยู่ในฐานะที่

พอจะต่อรองกับรัฐบาลแองโกล-อเมริกันได้บ้าง ต่างกับชนเผ่า     อะบอริจินในออสเตรเลียที่ยังคงวิถี
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ชีวิตแบบบุพกาล เป็นเผ่าขนาดเล็ก มีจ านวนสมาชิกแต่ละเผ่าอย่างมากไม่เกิน 50 คน และแต่ละเผ่าก็

ไม่สามารถรวมตัวกันได้เนื่องจากอุปสรรคเรื่องระยะทางและภาษา ท าให้เผ่าอะบอริจินไม่ได้มีอ านาจ

ต่อรองกับเจ้าอาณานิคม 

2.3 วรรณกรรมอเมริกันพื้นเมือง: ประวัติและพัฒนาการ 

 วรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมือง ในความหมายที่เป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไปในปัจจุบันนั้น 

หมายถึงวรรณกรรมภาษาอังกฤษ ที่แต่งโดยนักเขียนเชื้อสายอเมริกันพื้นเมือง น าเสนอเนื้อหาว่าด้วย

เรื่องราวของชนอเมริกันพ้ืนเมือง มีตัวละครที่เป็นคนพ้ืนเมือง และเล่าเรื่องผ่านมุมมองของชนอเมริกัน

พ้ืนเมือง (Murray, 1985, p. 152) ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของวิถีชีวิต วัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

ประวัติศาสตร์ความขัดแย้งระหว่างคนพื้นเมืองอเมริกันและคนขาวตะวันตกในฐานะเจ้าอาณานิคม  

จุดก าเนิดของงานเขียนที่เรียกว่าวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมืองนั้นเริ่มขึ้นในช่วงศตวรรษที่ 19 

และเริ่มเห็นเป็นรูปธรรมมากขึ้นหลังจากที่กระบวนการกลืนกลายทางวัฒนธรรมเริ่มแผ่ขยายอิทธิพล

ออกไปอย่างกว้างขวาง เนื่องจากชนพ้ืนเมืองอเมริกันเริ่มมีใช้ภาษาอังกฤษในระดับอ่านเขียนกัน

ได้มากขึ้น ส าหรับงานเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองในช่วงแรก (Early Native American Writing) นั้น 

สามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆ คือ 1) กลุ่มท่ีเป็นการรวบรวมและเรียบเรียง เรื่องเล่า ต านาน บท

ล าน า และบทเพลงของชนพ้ืนเมือง กับ 2) กลุ่มเรื่องเล่าอัตชีวประวัติและบันทึกความทรงจ า ส่วนงาน

เขียนบันเทิงคดีเต็มรูปแบบ เช่น นวนิยาย เรื่องสั้น หรือบทกวี แบบตะวันตกนั้น เป็นรูปแบบที่เกิดขึ้น

ในภายหลัง ส าหรับงานรวบรวมเรื่องเล่าต านานของชนพ้ืนเมืองนั้นปรากฏให้เห็นอยู่ในช่วงระหว่าง

ศตวรรษที่ 18 ถึงศตวรรษที่ 19 ซึ่งเป็นช่วงรอยต่อของการเปลี่ยนผ่านจากวรรณกรรมมุขปาฐะมาสู่
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การยอมรับการจดบันทึกและลักษณะวรรณกรรมแบบลายลักษณ์อักษรซึ่งเป็นอิทธิพลของวัฒนธรรม

ตะวันตกที่เข้ามาในช่วงอาณานิคม 

นักเขียนที่ตีพิมพ์วรรณกรรมชนพ้ืนเมืองอเมริกันเป็นกลุ่มแรก คือ คนกลุ่มที่ถูกส่งเข้าไปอยู่ใน

โรงเรียนประจ าส าหรับเด็กอินเดียนหรือเป็นที่รู้จักกันในนามของ “boarding school generation” 

นักเขียนกลุ่มนี้ส่วนมากได้เปิดรับวัฒนธรรมตะวันตก และหันไปยอมรับนับถือศาสนาคริสต์ หลายคน

เติบโตภายใต้การอุปถัมภ์ของครอบครัวผิวขาวโดยเฉพาะกลุ่มมิชชันนารี ส าหรับงานเขียนเล่มแรกของ

คนอเมริกัน พ้ืนเมืองที่ ได้ รับการตี พิมพ์ เป็นภาษาอังกฤษคือ  A Sermon Preached at the 

Execution of Moses Paul, an Indian (1771) ซึ่งเป็นหนังสือบันทึกบทเทศน์ของแซมสัน ออคคอม 

(Samson Occom) ชาวอเมริกันพ้ืนเมืองเชื้อสายโมฮีกัน ที่ได้เปลี่ยนไปนับถือศาสนาคริสต์และ

ท างานเป็นหมอสอนศาสนาให้กับชนอินเดียนพ้ืนเมือง งานเขียนที่พบได้ในช่วงแรกนี้ ส่วนมากเป็ น

บันทึกความทรงจ าและบันทึกประสบการณ์การก าเนิดใหม่ในฐานะคริสเตียน รวมถึงประสบการณ์การ

ใช้ชีวิตในโรงเรียนประจ าส าหรับนักเรียนอินเดียน ทั้งนี้ ลักษณะของงานบันทึกความทรงจ าและงาน

ชีวประวัติสะท้อนให้เห็นถึงการรับอิทธิพลจากตะวันตกที่ไม่ใช่เพียงแค่ตัวภาษาหรือวิถีชีวิต ที่

เปลี่ยนแปลงไป แต่ยังรวมถึงกรอบมโนทัศน์ของคนพ้ืนเมืองที่เปลี่ยนแปลงไปสู่แนวคิดแบบปัจเจก

นิยมที่ให้ความส าคัญกับตัวเองและเรื่องราวของตนเอง และยังแสดงให้เห็นถึงการถอยห่างจาก

วรรณกรรมแบบมุขปาฐะซึ่งเป็นวัฒนธรรมทางวรรณกรรมดั้งเดิมของชนพ้ืนเมืองอีกด้วย ทั้งนี้ 

วรรณกรรมมุขปาฐะนั้น เป็นวรรณกรรมที่ใช้บอกเล่าเรื่องราวของชุมชนหรือสังคม ดังนั้นจึงไม่ปรากฏ

การเล่าเรื่องของตัวเองในวรรณกลุ่มนี้  เนื้อหาในอัตชีวประวัติและบันทึกความทรงจ าของนักเขียน

อินเดียนพ้ืนเมืองส่วนมากจะเกี่ยวข้องกับความพยายามที่ “ยกระดับ” ตนเองให้เป็นที่ยอมรับในหมู่

คนขาว และความส าเร็จของผู้แต่งตามมาตรฐานของโลกตะวันตก เช่น ความส าเร็จในการศึกษา หรือ
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ประสบการณ์ตื่นรู้ทางศาสนาที่ได้จากการเข้ารีต ส่วนภาพลักษณ์ของคนขาวที่ปรากฏในวรรณกรรม

นั้นนับว่าส่วนมากยังคงถูกน าเสนอในทิศทางที่ดีและเป็นมิตร โดยวิลเลียม เอปส์ (William Apes) 

เป็นนักเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองคนแรกที่ได้ตีพิมพ์อัตชีวประวัติของเขาในชื่อ  A Son of the Forest, 

The Experiences of William Apes, A Native of the Forest. Written by Himself (1829) งาน

เขียนอัตชีวประวัติที่เป็นที่รู้จักอีกเล่มหนึ่งคือผลงานของ George Copway ในชื่อ The Life, History, 

and Travel of Kah-ge-ga-gahbowh (1847) ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับประสบการณ์การเปลี่ยนศาสนา

ของผู้แต่ง หนังสือเล่มนี้ได้รับความนิยมในหมู่ผู้อ่านผิวขาวเป็นอย่างมาก เนื่องจากคอปเวย์ได้แสดง

ทัศนะไปในเชิงสนับสนุนวัฒนธรรมตะวันตก โดยกล่าวอ้างว่าการเปลี่ยนไปนับถือศาสนาคริสต์และ

การรับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามานั้นเป็นสิ่งที่จ าเป็นและจะเป็นประโยชน์ต่อชนพ้ืนเมือง อีกทั้งยัง

กล่าวถึงภาษาอังกฤษว่าเป็นโอกาสให้ชนพื้นเมืองได้สื่อสารแนวคิดและประสบการณ์ของตนออกสู่โลก

ภายนอกซึ่งเป็นสิ่งที่วัฒนธรรมมุขปาฐะไม่เปิดโอกาสให้สามารถท าได้  

วรรณกรรมรูปแบบบันเทิงคดีภาษาอังกฤษท่ีแต่งโดยนักเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองปรากฏขึ้นเป็น

ครั้งแรกในปีค.ศ. 1854 โดยจอห์น โรลลิ่ง ริดจ์ (John Rolling Ridge) นักเขียนเชื้อสายเชอร์โรกี 

(Cherokee) ไดต้ีพิมพ์นวนิยายชื่อ The Life and Adventure of Joaquin Murieta, the Celebrated 

California Bandit งานเขียนชิ้นนี้ได้รับความสนใจเป็นอย่างมากในหมู่นักอ่านผิวขาวถึงขนาดถูกน ามา

ตีพิมพ์ซ้ าหลายครั้ง นอกจากนวนิยายแล้วริดจ์อย่างแต่งบทกวีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อมรวมถึงประสบการณ์และปฏิกิริยาของตนเองในฐานะกวีที่มีต่อสภาพแวดล้อมทาง

ธรรมชาติ ซึ่งได้กลายเป็นแนวทางธรรมชาตินิยมของกวีนิพนธ์อเมริกันพื้นเมืองในยุคหลังต่อมา 

เอส. อลิซ โคลาฮาน (S. Alice Collahan) เป็นนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองเชื้อสายครีก และเป็น

สตรีอินเดียนพ้ืนเมืองคนแรกที่เผยแพร่งานนวนิยาย โดยงานเขียนที่ชื่อ Wynema: A Child of the 
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Forest ได้รับการตีพิมพ์ในปี ค.ศ.   1891 นอกจากการเป็นผลงานประพันธ์ของนักเขียนหญิงแล้ว 

จุดเด่นของนวนิยายเรื่องนี้ คือการน าเสนอเรื่องราวการผูกมิตรข้ามวัฒนธรรมระหว่างเด็กหญิง

อเมริกันผิวขาวกับเด็กหญิงชาวอินเดียนพ้ืนเมือง มิตรภาพของทั้งสองฝ่ายด าเนินไปได้ด้วยการที่ต่าง

ฝ่ายต่างให้ความส าคัญกับการเรียนรู้ ยอมรับ และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมของกันและกัน ซึ่งนับว่าเป็น

ครั้งแรกที่มีการน าเสนอแนวคิดข้ามวัฒนธรรมในแนวทางที่ส่งเสริมความหลากหลายทางเชื้อชาติขึ้น

ในวรรณกรรมอเมริกัน (Krupat, 1989, p. 42) 

เป็นที่น่าสังเกตว่าหลังจากที่แนวทางงานเขียนของชนพ้ืนเมืองเริ่มเปลี่ยนจากรูปแบบบันทึก

ความทรงจ าไปสู่บันเทิงคดี เช่น นวนิยาย และบทกวี เนื้อหาที่ถูกหยิบยกขึ้นมากล่าวถึงในตัวบท

วรรณกรรมก็เริ่มมีความหลากหลายมากขึ้น โดยเฉพาะที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างคนและผิวขาว 

ซึ่งแสดงให้เห็นจุดยืนและทัศนคติที่แตกต่างกันของนักเขียนแต่ละคน ขึ้นอยู่กับบริบททางสังคม 

ความสัมพันธ์ สถานภาพของนักเขียน ที่แตกต่างกันออกไปด้วย งานเขียนของนักเขียนอเมริกันพื้นเมือง

ยุคศตวรรษที่ 19 นี้ถือว่าได้รับความสนใจจากผู้อ่านผิวขาวพอสมควรแต่กระนั้นก็มีจ านวนไม่มากนัก  

กระแสความสนใจที่มีต่องานเขียนของนักเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองปรากฏชัดเจนอย่างก้าว

กระโดดในช่วงปลายทศวรรษที่ 1960 ซึ่งเป็นช่วงเวลาเดียวกันกับวรรณกรรมที่น าเสนอแนวคิด “ร่วม

สมัย” อ่ืนๆ เช่น งานเขียนของชนกลุ่มน้อย ชนชายขอบ และกลุ่มผู้ถูกกดทับต่างๆ เริ่มเป็นที่สนใจ

และได้แทรกตัวเข้ามาอยู่ในพ้ืนที่ของวรรณกรรมกระแสหลัก หมุดหมายที่ส าคัญของวรรณกรรม

อเมริกันพ้ืนเมือง คือ การที่นวนิยายเรื่อง The House Made of Dawn ของ นาวาเร สก็อต มอมอะ

เดย์ (Navare Scott Momaday) นักเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองเชื้อสายไคโอว่า (Kiowa) ได้รับรางวัลพู

ลิตเซอร์สาขาวรรณกรรมร้อยแก้ว (Pulitzer Prize for Fiction) ในปีค.ศ. 1969 ถือเป็นจุดเริ่มต้นของ

ยุคเฟ่ืองฟูของวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมือง นักเขียนในกลุ่มนี้จะเป็นที่รู้จักกันในนาม “นักเขียนกลุ่ม
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อเมริกันพ้ืนเมืองเรอเนสซองท์” (Native American Renaissance) นักเขียนกลุ่มนี้เป็นลูกหลานของ

คนอินเดียนพ้ืนเมืองรุ่นแรกที่ยอมละทิ้งวิถีชีวิตดั้งเดิมและย้ายถิ่นฐานเข้าไปอยู่ในเมืองตามนโยบาย

โยกย้ายโดยสมัครใจ คนกลุ่มนี้ส่วนมากยกระดับเป็นชนชั้นกลางในภายหลัง ท าให้รุ่นต่อมามักจะได้รับ

การศึกษาในระดับสูง และพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ 

 โดยมีจุดก าเนิดในกระแสแรกมาจากงานประเภทนวนิยาย เช่น House Made of Dawn 

ของมอมอะเดย์ , Winter in the Blood ของเจมส์ เวลส์ , Ceremony ของเลสลี ซิลโก, Love 

Medicine ของหลุยส์ เออร์ดริช  ก่อนที่นักเขียนรุ่นกระแสที่สอง จะเริ่มหันไปให้ความสนใจกับงาน

ประเภทกวีนิพนธ์  

งานเขียนในช่วงยุคศตวรรษที่ 20 แสดงให้เห็นถึงลักษณะร่วมของวรรณกรรมอเมริกัน

พ้ืนเมืองปรากฏให้เห็นมากยิ่งขึ้น ในขณะที่ไซมอน ออร์ทิซ (Simon Ortiz) กล่าวว่า นักเขียนชาว

อินเดียนพ้ืนเมืองควรพึงสังวรไว้ว่า งานเขียนของพวกเขานั้นเป็นวรรณกรรมพันธกิจ เป็นสิ่งที่ยืนยันถึง

ส านึกรับผิดชอบที่มีต่อเผ่าชาติพันธุ์ของตน และผืนแผ่นดิน (Ortiz, 1980) อาโนลด์ ครูแพ็ท (Arnold 

Krupat) ได้ให้นิยามกับวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมืองกระแสใหม่นี้ว่า เป็นปฏิกิริยาตอบสนองของกลุ่ม

ชนพื้นเมืองที่มีต่อแนวทางวรรณกรรมกระแสหลัก “an interaction of local, internal, tribal with 

the dominant literary modes of the nation states in which it appears.” (Krupat, 1989, 

p. 208) ความหมายของครูแพ็ทแสดงชัดอยู่ในแก่นความคิดหลักของวรรณกรรมกลุ่มนี้ ซึ่งได้แก่ การ

ยืนยันอัตลักษณ์ของนักเขียนในฐานะชนอินเดียนพ้ืนเมือง การน าเอาประวัติศาสตร์ความขัดแย้ง

ระหว่างคนพ้ืนเมืองกับคนขาวตะวันตกกลับมาตีความและเล่าใหม่ผ่านมุมมองของผู้เล่าชนพ้ืนเมือง 

การบอกเล่าเรื่องราววิถีชีวิตแบบดั้งเดิม วัฒนธรรมจิตวิญญาณ และน าเสนอแนวคิดเรื่องความสัมพันธ์

ระหว่างชนพ้ืนเมืองกับธรรมชาติแวดล้อม และภูมิทัศน์ถิ่นเกิด หลุยซ์ โอเวน (Louise Owen) 
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กล่าวถึงการเคลื่อนไหวของกลุ่มวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมืองในช่วงแรกนี้ว่าเป็น “a resurrection of 

storytelling traditions that have existed for centuries before and after the arrival of 

Europeans on North American soil” (Owens, 1994, p. 29) ซึ่งเป็นสิ่งที่แทบไม่ปรากฏเลยใน

วรรณกรรมยุคแรก “ปฏิกิริยา” ดังกล่าว ไม่ได้หมายถึงแต่เพียงเนื้อหาของวรรณกรรมเท่านั้น แต่ยัง

แสดงออกผ่านลีลาการประพันธ์ที่ได้มีการหวนกลับไปใช้กลวิธีที่ใกล้เคียงหรือเล่นล้อกับลักษณะ

วรรณกรรมพ้ืนเมือง เช่น กลวิธีการกล่าวซ้ า (repetition) การเล่าเรื่องเป็นประโยคสั้นๆ และมีจังหวะ

จะโคน ซึ่งเป็นลักษณะของวรรณกรรมมุขปาฐะ นอกจากนี้ยังมีการสอดแทรกต านานเรื่องเล่าต่างๆ

ของชนพ้ืนเมืองเข้าไปในตัวบท (Krupat, 1989, p. 221) นอกเหนือจากการ “สร้างอัตลักษณ์ทาง

วรรณกรรม”(Ortiz, 1980, 11) ดังที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว วรรณกรรมชนพ้ืนเมืองยังน าเสนอประเด็น

ร่วมสมัยอย่างเช่น ความแปลกแยกและการปะทะสังสรรค์ทางวัฒนธรรม ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความ

วิตกกังวลและความรู้สึกขาดความมั่นคงทางอัตลักษณ์ของคนเชื้อสายอินเดียนพ้ืนเมืองรุ่ นหนุ่มสาว 

รวมถึงกลุ่มอินเดียนเลือดผสมที่มีอยู่ไม่น้อย คนกลุ่มนี้เผชิญปัญหาความซับซ้อนของอัตลักษณ์ 

เนื่องจากเป็นกลุ่มที่เติบโตมาหลังยุคอาณานิคมที่ไม่ได้มีส่วนร่วมในประวัติศาสตร์การถูกกดทับด้วย

ตัวเอง มีเพียงความทรงจ าร่วม (collective memories) และการรับรู้เรื่องราวจากการบอกเล่าของ

คนรุ่นก่อน แต่ในอีกทางหนึ่ง คนรุ่นหนุ่มสาวเหล่านี้ ก็ไม่ได้มีสายสัมพันธ์ที่แนบแน่นกับวัฒนธรรม

อินเดียนพ้ืนเมืองซึ่งเป็นรากเหง้าที่แท้จริงของตนเองเช่นกัน เพราะส่วนมากเติบโตมาท่ามกลางอิทธิพล

ของวัฒนธรรมตะวันตก นับถือศาสนาคริสต์ และแทบจะไม่สามารถพูดหรือฟังภาษาพ้ืนเมืองดั้งเดิมได้

อีกแล้ว  

ประเด็นปัญหาดังกล่าว น าไปสู่งานเขียนที่เสนอแก่นความคิดหลักในเรื่องการแสวงหาตัวตน 

และความพยายามในการประกอบสร้างอัตลักษณ์ในฐานะชนพ้ืนเมืองร่วมสมัย ซึ่งน าเสนอผ่านเนื้อหา
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ที่เก่ียวข้องกับการปะทะสังสรรค์ระหว่างวัฒนธรรมดั้งเดิมและวัฒนธรรมสมัยใหม่ ที่แม้จะรู้สึกคุ้นเคย

กว่าแต่กลับท าให้แปลกแยก โดยมักจะปรากฏควบคู่ไปกับแก่นความคิดเรื่องการก้าวข้ามช่วงวัยและ

การค้นหาตัวเอง งานเขียนกลุ่มนี้มีทั้งที่อยู่ในรูปของกวีนิพนธ์และนวนิยาย ส าหรับนวนิยายนั้น 

ผู้เขียนมักจะน าเสนอประเด็นผ่านการเดินทางของตัวละครเอกวัยหนุ่มสาวที่ยังคงมีความสับสนในอัต

ลักษณ์ ตัวละครเหล่านี้มักจะผูกสัมพันธ์กับตัวละครพ้ืนเมืองที่สูงวัยกว่าซึ่งจะท าหน้าที่ถ่ายทอดความ

เข้าใจและจิตวิญญาณของวิถีแบบพ้ืนเมือง ทั้งนี้ ออร์ทิซได้กล่าวถึงแก่นเรื่องการแสวงหาอัตลักษณ์

ความเป็นอเมริกันพ้ืนเมืองว่าจะมีความแตกต่างจากการประเด็นอัตลักษณ์ที่ปรากฏโดยทั่วไปใน

วรรณกรรมของคนขาว เนื่องจากไม่ได้มุ่งเน้นที่เรื่องราวของปัจเจกหรือสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรม แต่

เป็นการเชื่อมโยงจิตวิญญาณแบบพ้ืนเมืองเข้ากับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม (Nelson, 1997, p. 2-3) 

ทั้งนี้ เพราะวัฒนธรรมพ้ืนเมืองของชนเผ่าอินเดียนนั้นเป็นวัฒนธรรมที่ “งอกงาม” ขึ้นจากผืนแผ่นดิน

และภูมิทัศน์ถิ่นที่อยู่ คนอเมริกันพ้ืนเมืองเชื่อว่าสรรพชีพล้วนเป็นสมบัติของผืนแผ่นดิน พอลลา กัน 

อัลเลน ได้กล่าวถึงประเด็นดังกล่าวไว้ในงานเขียน The Sacred Hoop (1986) ว่า  

We are the land. To the best of my understanding that is the 

fundamental idea embedded in Native American life and culture ...The land is 

not really the place (separate from ourselves) where we act out the drama of 

our isolate destinies...It is ourself, in as real a seanse as such notions as “ego,” 

“libido,” or social network. Nor is this relationship one of mere ‘affinity” for 

the Erath. It is not a matter of being “close to nature.” the relationship is more 

one of identity… and it is thi sprimary point that is made in the fiction and 

poetry of the Native American writers. (Allen, 1986, p. 191)  
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แนวคิดที่อัลเลนน าเสนอไว้แสดงให้เห็นชัดว่าในวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมืองนั้นผืนแผ่นดิน

ไม่ได้เป็นเพียงแค่ฉากหรือองค์ประกอบเล็กน้อยของเรื่องเล่า แต่มีบทบาทในฐานะตัวละครส าคัญ ยิ่ง

ไปกว่านั้นการค้นพบความสัมพันธ์ที่มนุษย์มีต่อพ้ืนแผ่นดินยังเป็นตัวขับเคลื่อนโครงเรื่องที่ส าคัญที่สุด 

และยังได้รับการพัฒนาให้กลายเป็นแก่นความคิดหลักของเรื่องในวรรณกรรมจ านวนมาก ไม่ใช่แต่

เฉพาะในนวนิยายเท่านั้น แม้แต่กวีนิพนธ์ของชนอเมริกันพ้ืนเมืองก็มักจะเฉลิมฉลองความสัมพันธ์ที่

เป็นหนึ่งเดียวกันของอัตลักษณ์ความเป็นพ้ืนเมืองและผืนแผ่นดินถิ่นเกิด ในวรรณกรรมเหล่านี้ จึง

มักจะพบการเทียบต่างกับความแปลกแยกที่มนุษย์บางกลุ่มมีต่อโลกธรรมชาติ โดยเฉพาะคนขาว

ตะวันตกที่มักจะถูกน าเสนอภาพในฐานะคู่ปรปักษ์ของชนพ้ืนเมืองอยู่เสมอ  

ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า ส านึกเชิงนิเวศเป็นแก่นความคิดหลักที่ส าคัญอีกประการหนึ่งของ

นักเขียนอเมริกัน อินเดียน จะเห็นได้ว่านักเขียนที่เป็นที่รู้จักในนามของกลุ่มอเมริกันพ้ืนเมืองเรอเนส

ซองท์หลายคน เช่น เลสลี ซิลโก (Leslie Silko) จอย ฮาโจ (Joy Harjo) หลุยส์ เออดริช (Louise 

Erdrich) ไซมอน ออร์ทิซ (Simon Ortiz) พอลลา กัน อัลเลน (Paula Gun Allen) ลินดา โฮแกน 

(Linda Hogan) ฯลฯ ต่างก็มีปูมหลังเป็นนักเคลื่อนไหวเพ่ือเรียกร้องประเด็นทางสังคม เช่น สิทธิชน

พ้ืนเมือง สิทธิสตรี รวมทั้งเรื่องธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นกระแสเคลื่อนไหวร่วมสมัยในช่วง

ทศวรรษที่ 1960 ด้วยเหตุนี้ จึงไม่แปลกที่จะพบว่าบ่อยครั้งที่เนื้อหาของวรรณกรรมอินเดียนพ้ืนเมือง

รุ่นนี้จะมีแง่มุมแบบการเมืองเรียกร้องสิทธิความเท่าเทียมให้กับชนพ้ืนเมือง รวมถึงประเด็นความ

ยุติธรรมเชิงนิเวศ ควบคู่กันไป (Walker, 1997, p. 56) 

2.4 วรรณกรรมอะบอริจิน: ประวัติและพัฒนาการ 

ค าว่า “วรรณกรรมชนเผ่าอะบอริจิน” (Aboriginal literature) เป็นค าที่ใช้เรียกงานเขียน

ภาษาอังกฤษที่มีเนื้อหาว่าด้วยเรื่องราวของชาวอะบอริจิน โดยไม่ได้มีข้อก าหนดว่าจะต้องเป็นผลงานของ
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นักเขียนชนเผ่าเท่านั้น ท าให้นวนิยายเรื่อง Coonardoo: The Well in the Shadow ของแคทเธอ

รีน พิชาร์ด (Katherine Pichard) นักเขียนสตรีออสเตรเลียนผิวขาว ได้ถูกกล่าวถึงในฐานะ

วรรณกรรมอะบิริจินเรื่องแรกด้วยเหตุผลดังกล่าว อย่างไรก็ตาม ในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัยใช้ค าว่า

วรรณกรรมชนเผ่าอะบอริจินเพื่อหมายถึงแต่เฉพาะผลงานของนักเขียนที่เป็นชนเผ่าเท่านั้น 

ในทางวรรณคดีศึกษา การเคลื่อนไหวของวรรณกรรมชนเผ่าอะบอริจิน เริ่มขึ้นในช่วงทศวรรษที่ 

1960 พร้อมๆ กับทิศทางการเมืองและสังคมของออสเตรเลียต่อชาวอะบอริจินที่เริ่มมีความหวังที่จะ

เปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีขึ้น โดยมีการตีพิมพ์รวมกวีนิพนธ์ชุด We Are Going ของเคธ วอล์คเกอร์ ในปี

ค.ศ. 1964 เป็นหมุดหมายส าคัญ ถึงแม้ว่าก่อนหน้านั้นจะมีบทกวีภาษาอังกฤษของชาวอะบอริจินที่ได้รับ

เลือกให้ตีพิมพ์ตามสื่อต่างๆ อยู่บ้างประปราย แต่การได้ตีพิมพ์รวมเล่มในครั้งนั้นถือว่าเป็นโอกาสที่

เกิดขึ้นได้ยากยิ่งส าหรับนักเขียนพื้นเมือง กระแสตอบรับที่เกินคาดคิดของกวีนิพนธ์ชุดนี้ ได้ก่อให้เกิด

เสียงวิพากษ์วิจารณ์มากมายจากนักวิจารณ์ ทั้งในทางชื่นชมและตั้งค าถาม แต่ประการส าคัญคือ We 

Are Going ซึ่งน าเสนอลักษณะแบบวรรณกรรมประท้วงต่อต้าน ได้วางรากฐานแนวทางให้กับ

วรรณกรรมอะบอริจินในยุคหลังต่อมา 

อดัม ชู เมคเกอร์  ( Adam Shoemaker)  นักวิจั ยด้ านวรรณกรรมอะบิริ จินกล่ าวถึง

ปรากฏการณ์ที่อาจเรียกได้ว่าเป็น “กระแสแรก” (first wave) ของวงวรรณกรรมอะบอริจินว่าเกิด

จากคุณูปการของ The Cherry Pickers บทละครภาษาอังกฤษของเควิน กิลเบิร์ต (Kevin Gilbert) 

(Shoemaker, 2013) ซึ่งแต่งขึ้นในปี ค.ศ. 1968 และได้ถูกน ามา “อ่าน” ในที่สาธารณะเป็นครั้งแรก

ในปีเดียวกัน สิ่งที่น่าสังเกตคือ ภายในช่วงเวลา 10 ปีหลังจากนั้น บทละครที่เป็นผลงานของชาวอะบอ

ริจินได้ถูกหยิบมาจัดแสดงถึง 20 เรื่อง ทั้งในและต่างประเทศ ความนิยมและการเติบโตของ

วรรณกรรมบทละครนับว่าส่งผลต่อดีต่อวงวรรณกรรมอะบอริจินเป็นอย่างมาก เพราะสามารถปลุก
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กระแสความสนใจได้ในวงกว้างและในเวลาอันรวดเร็ว ส่งผลโดยตรงให้วรรณกรรมและนักเขียน

พ้ืนเมืองเริ่มเป็นที่สนใจในวงวรรณกรรมกระแสหลักของออสเตรเลีย นอกเหนือจากบทละครทั้ง 20 

เรื่องแล้ว ภายในช่วงเวลาเดียวกันนั้นยังมีผลงานรวมกวีนิพนธ์ที่แต่งเป็นภาษาอังกฤษของชนเผ่ าอะ

บอริจินที่ได้รับการตีพิมพ์ออกมาอีกถึง 18 ชุด และ  นวนิยายอีก 7 เล่ม โดยไม่นับรวมถึงกวีนิพนธ์

และเรื่องสั้นที่ได้รับการตีพิมพ์ในสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ทั้งหนังสือพิมพ์ นิตยสาร วารสาร หรือการอ่านบท

กวีในที่ชุมชนอีกจ านวนหนึ่ง ถึงแม้ว่าปริมาณงานที่ถูกน าเสนอออกมานี้จะไม่อาจเทียบได้กับจ านวน

ผลงานของนักเขียนออสเตรเลียนผิวขาว แต่เมื่อพิจารณาจากจ านวนประชากรอะบอริจิน และการถูก

กดให้อยู่ภายใต้นโยบายกีดกันทางการศึกษาซึ่งด าเนินมาอย่างยาวนาน ก็ต้องนับว่าเป็นอัตราการ

เติบโตที่น่าสนใจมากทีเดียว   

คงไม่อาจปฏิเสธได้ว่าการขยายตัวของวงวรรณกรรมชนเผ่าอะบอริจินนั้น เป็นผลโดยตรงมา

จากการที่ชาว อะบอริจินได้เข้าไปมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางการเมืองและสังคมของออสเตรเลียมากข้ึน

เรื่อยๆ การเรียกร้องสิทธิของชนพ้ืนเมืองที่เริ่มเห็นผลเป็นรูปธรรม ท าให้ชาวอะบอริจินจ านวนมาก

ตระหนักถึงสิทธิในการแสดงออกของตนเองและมองเห็นว่างานเขียนเชิงสร้างสรรค์จะเป็น

กระบอกเสียงให้กับชนอะบอริจินได้ ไม่ใช่เพียงเพ่ือการต่อสู้เรียกร้องในด้านการเมืองและสังคมเท่านั้น 

แต่ยังเป็นช่องทางที่จะส่งให้วัฒนธรรม วิถีชีวิต และแนวคิดต่างๆ ของชนเผ่าได้เข้าไปประชันกับ

วัฒนธรรมกระแสหลักที่ถูกครอบง าด้วยแนวทางของคนขาวมาโดยตลอด และอีกปัจจัยหนึ่งที่ช่วย

สนับสนุนวงวรรณกรรมของอะบอริจินได้เป็นอย่างดี คือ การเปิดพ้ืนที่รองรับการตีพิมพ์ผลงานของ

นักเขียนพ้ืนเมืองที่มีมากขึ้น เช่น การจัดตั้งคณะกรรมการศิลปกรรมอะบอริจิน (Aboriginal Arts Board) 

ซึ่งเป็นหน่วยหนึ่งของสภาศิลปกรรมออสเตรเลีย (Australia Council for the Arts) มีหน้าที่ดูแลและ

ให้การสนับสนุนการสร้างสรรค์ศิลปะและวรรณกรรมอะบอริจิน โดยให้การสนับสนุนด้านงบประมาณ 
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จัดหาแหล่งตีพิมพ์ รวมถึงรับตีพิมพ์ผลงานให้กับนักเขียนอะบอริจินโดยตรงด้วย นอกจากนี้ยังเริ่มมี

ส านักพิมพ์ต่างๆ ที่เปิดรับตีพิมพ์ผลงานของนักเขียน        อะบอริจินโดยเฉพาะ เช่น ส านักพิมพ์ Black 

Books ซึ่งเปิดตัวในปีค.ศ. 1986 และยังมีส านักพิมพ์อิสระขนาดเล็กอีกเป็นจ านวนมาก กล่าวกันว่า 

ท่ามกลางความเคลื่อนไหวที่เกิดขึ้นมากมายในสังคมนั้น จนมีการกล่าวว่าปริมาณงานเขียนของ

นักเขียนอะบอริจินที่ได้รับการตีพิมพ์เป็นหลักฐานที่เป็นรูปธรรมเพียงอย่างเดียวที่ยืนยันถึงสถานภาพที่ดี

ขึ้นของชนพ้ืนเมือง  

ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า ความรุ่งเรืองของวงวรรณกรรมอะบอริจินนั้นมีเชื่อมโยงอยู่กับทิศทาง

การเมืองและสังคมอยู่มาก ความเชื่อมโยงดังกล่าวก็ได้ปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัดในเนื้อหาวรรณกรรมที่

มักจะน าเสนอความสมจริงในแบบธรรมชาตินิยม (naturalism) บ่อยครั้งที่พบว่าผู้เขียนหยิบยกเอา

เหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ ประสบการณ์ตรงของตนเอง หรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงในสังคมชาวอะบอ

ริจินมาน าเสนอ รวมไปถึงการใช้ตัวละครที่มาจากบุคคลที่มีตัวตนอยู่จริง ท าให้วรรณกรรมของชนอะบอ

ริจินมีลักษณะเหมือนบันทึกทางประวัติศาสตร์ที่เขียนขึ้นจากมุมมองของผู้ถูกกระท า (Collins, 1994, 

p. 8) ลักษณะเหล่านี้ไม่ได้จ ากัดอยู่แต่เพียงในวรรณกรรมการละคร หรือนวนิยาย แต่ยังสามารถพบเจอ

ได้แม้แต่ในกวีนิพนธ์ เช่น บทกวี Last of His Tribe และ Arcacia Ridge ของเคธ วอล์คเกอร์ Last of 

His Tribe น าเสนอการเสียชีวิตภายในบ้านพักพิงของวิลลี แม็คเคนซี (Willie Mackenzie) สมาชิกคน

สุดท้ายที่เหลืออยู่ของเผ่าดาวาบาดา (Dawabada) ส่วน Arcacia Ridge  บอกเล่าเหตุการณ์ที่ตัวแทน

ของรัฐเข้ามาขับไล่คน อะบอริจินออกจากบ้านของตัวเอง ด้วยการใช้รถปราบดินบุกเข้ามารื้อถอน 

ลักษณะเช่นนี้ท าให้การศึกษางานเขียนของชนเผ่าอะบอริจินมักจะต้องท าควบคู่ ไปกับการศึกษา

ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นและบริบทของเหตุการณ์ด้วยเสมอ  
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งานเขียนของอะบอริจินอีกกลุ่มหนึ่งยังแสดงให้เห็นถึงตรวจสอบตนเอง (self-inspection) เพ่ือ

ท าความเข้าใจกับอัตลักษณ์และความหมายของการเป็นอะบอริจินในสังคมออสเตรเลียอีกด้วย การ

เคลื่อนไหวดังกล่าวเกิดจากการที่นักเขียนอะบอริจินเริ่มตระหนักว่าพวกเขาไม่เพียงต้องเรียกร้องสิทธิ

จากคนขาวในโลกภายนอกเท่านั้น แต่ต้องเผชิญกับอิทธิพลครอบง าของคนขาวที่ส าแดงผ่านโลก

วรรณกรรมด้วย ในขณะที่นักเขียนออสเตรเลียนผิวขาวจ านวนไม่น้อย รวมถึง จูดิธ ไรท์ (Judith Wright) 

ทอมัส คีแนลี (Thomas Kenaelly) หรือโดนัลด์ สจ๊วต (Donald Stuart) สร้างชื่อจากวรรณกรรมที่

น าเสนอเรื่องราวของชาวอะบอริจิน ท าให้เกิดกระแสแนวคิด “เรื่องของคนพ้ืนเมือง บอกเล่าโดยคน

พ้ืนเมือง” (Walker, 1992, p. 8) ชูเมคเกอร์วิพากษ์ปรากฏการณ์ที่เขาระบุว่าเป็น “a long delay of 

response” (Shoemaker, 1994, 34) นี้ว่า เป็นปฏิกิริยาแบบ 2 ทาง คือ ไม่ใช่เพียงแค่ตอบโต้ภาพ

ของคนและวัฒนธรรมอะบอริจินในงานของคนขาวในลักษณะ “black on white” เท่านั้น แต่การที่

คนพ้ืนเมืองเริ่มกระตือรือร้นที่จะเขียนเรื่องของตัวเอง ยังเปิดพ้ืนที่ให้กับการท าความเข้าใจอัตลักษณ์

ของตนเองอย่างถ่องแท้ รวมถึงการเข้าไปมีส่วนคัดสรรและน าเสนออัตลักษณ์ของคนพ้ืนเมืองที่

ต้องการให้เป็นที่จดจ าในลักษณะ “black on black” (Shoemaker, 1994, 36) ซึ่งเบอร์นาร์ด สมิธ 

(Bernard Smith) ได้อภิปรายไว้อย่างน่าสนใจว่าการพยายามประกอบสร้างอัตลักษณ์อะบอริจินใน

วรรณกรรมร่วมสมัยของนักเขียนพ้ืนเมืองนั้น นอกจากจะเพ่ือประกาศแก่สังคมถึงความมีตัวตนและ

บทบาทของชาวอะบอริจินในฐานะส่วนหนึ่งของกระบวนการสร้างชาติออสเตรเลียแล้ว ยังเป็นการ

ย้อนกลับมากระตุ้นเตือนให้ชาวอะบอริจินด้วยกันเองได้ตระหนักถึงความเป็นหนึ่งเดียวกับประเทศ

ออสเตรเลียอีกด้วย   

แก่นความคิดส าคัญที่ปรากฏในงานเขียนของชนเผ่าอะบอริจินนั้น สามารถแบ่งออกได้เป็น 4 

กลุ่ม คือ 1) แนวคิดทางการเมืองและการเคลื่อนไหวเรียกร้อง ซึ่งมักปรากฏในรูปของกวีนิพนธ์ 2) 
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ประเด็นทางเพศและความรุนแรง ซึ่งมักปรากฏในรูปของนวนิยาย และ 3) การวิพากษ์ประเด็นทาง

การเมืองและสังคมผ่านอารมณ์ขัน พบได้มากในวรรณกรรมบทละคร 4) การสืบสานต านาน เรื่องเล่า 

และนิทานของชนอะบอริจิน เป็นกระแสล่าสุดของวรรณกรรมอะบอริจินที่เกิดขึ้นหลังยุคของการต่อสู้

เรียกร้อง และสถานภาพของชนอะบอริจินเริ่มเป็นที่ยอมรับมากขึ้น ส่งผลให้ทิศทางของวรรณกรรมเริ่ม

เปลี่ยนจากการประท้วงต่อต้าน ไปสู่การมุ่งสืบสานวัฒนธรรมโดยมีเป้าหมายอยู่ที่เด็กและเยาวชน จึง

พบว่าแนวการเขียนที่โดดเด่นอย่างมากในยุคหลัง คือ วรรณกรรมเยาวชน ซึ่งก าลังจะเข้ามาแทนที่กวี

นิพนธ์ที่เริ่มค่อยๆ เสื่อมความนิยมลง (Shoemaker, 2004, p. 19) อนึ่ง กวีนิพนธ์เป็นการประพันธ์

ตะวันตกรูปแบบแรกและเป็นรูปแบบที่เป็นที่นิยมที่สุดในหมู่นักเขียนพ้ืนเมืองอะบอริจิน เนื่องจาก

รูปแบบของวรรณกรรมที่สามารถเชื่อมโยงเข้ากับวัฒนธรรมพ้ืนเมืองได้ง่ายกว่างานเขียนร้อยแก้ว กวี

นิพนธ์ของกวีอะบอริจินส่วนมากมีลักษณะเป็นบทกวีขนาดสั้นที่ไร้รูปแบบ (free verse) ใช้ภาษาเรียบ

ง่าย ตรงไปตรงมา และกระชับชัดเจน แต่ก็มีลักษณะความเป็นท่วงท านองสูง ซึ่งสอดคล้องกับมุขปาฐะ

ของอะบอริจินที่มีลักษณะ “venerable, complex, and extremely poetic” (Berndt, 1970, 

125) อีกท้ังความสั้นกระชับของงานกวีนิพนธ์ ยังท าให้แนวคิดที่ต้องการน าเสนอมีความโดดเด่นเป็นที่

จดจ าได้ง่ายกว่างานเขียนขนาดยาว และปัจจัยส าคัญประการสุดท้าย คือ ข้อจ ากัดด้านงบประมาณและ

พ้ืนที่ในการตีพิมพ์ ซึ่งกวีนิพนธ์สามารถรองรับข้อจ ากัดในเรื่องนี้ได้มากกว่า  

เช่นเดียวกับในวรรณกรรมพ้ืนเมืองอินเดียน ลีลาภาษาที่ปรากฏในกวีนิพนธ์ชนพ้ืนเมืองอะบอริ

จิน สะท้อนให้เห็นถึงความคับข้องใจของกวีที่มีต่อการครอบง าทางภาษาของเจ้าอาณานิคม อันเกิดจาก

การที่คนพ้ืนเมืองต้องถูกบังคับให้เรียนรู้ภาษาของเจ้าอาณานิคม และใช้ภาษาของเจ้าอาณานิคม

บรรยายถึงวิถีชีวิต ความเชื่อ และธรรมชาติแวดล้อมในบ้านเกิดเมืองนอนของตนเอง “One has to 

convey in a language that is not one’s own the spirit that is one’s own” (Rao อ้ า ง ใ น 
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Ashcroft, Griffiths and Tiffin, 1989, p. 61) เมื่อชาว อะบอริจินถูกบังคับให้เรียนรู้ภาษาอังกฤษผล

ที่ตามมาก็คือความรู้สึกแปลกแยกที่ถูกตอกย้ าผ่านการใช้ภาษา เนื่องจากภาษาเป็นระบบสัญลักษณ์ที่

ถูกสมมติขึ้นโดยสัมพันธ์กับบริบทและโลกทัศน์ที่ก่อก าเนิดภาษานั้น บริบทต้นทางที่แตกต่างกันย่อม

ท าให้ภาษาของคนขาวไม่อาจใช้อธิบายความคิด สภาพแวดล้อม หรือเรื่องราวเชิงวัฒนธรรมของอะบอ

ริจินได้อย่างถูกต้องและครอบคลุม เสมือนว่าเนื้อหาและความหมายบางอย่างได้  “หล่นหายไปจาก

หน้ากระดาษ” (Narogin, 1997, p. 97) ตัวอย่างที่เห็นได้อย่างชัดเจนที่สุด คือ การที่นักวิชาการ

ตะวันตกเรียกโลกแห่งจิตวิญญาณของชนพ้ืนเมืองว่า “Dreamtime” ค าภาษาอังกฤษนี้นอกจากจะไม่

สามารถถ่ายทอดความหมายอันแท้จริงออกมาได้แล้ว ยังท าให้เกิดความเข้าใจผิดอีกด้วย สิ่งที่คนขาว

เรียกว่า “Dreamtime” นั้น แท้จริงแล้วหมายถึงความเชื่อของชนเผ่าอะบอริจินในเรื่องการสร้างโลกและ

ก่อก าเนิดชีวิตที่ด าเนินต่อเนื่องไม่มีที่สิ้นสุด “Dreamtime” คือโลกในอีกมิติหนึ่งที่ด าเนินคู่ขนานไปกับ

โลกกายภาพ และมีปฏิสัมพันธ์กับโลกกายภาพอยู่ตลอดเวลา ดังนั้น “Dreamtime” ในความหมายของ

คนพ้ืนเมืองจึงเป็นพลวัตที่ไม่ได้อยู่ภายใต้ข้อก าหนดของเส้นเวลา คนขาวเรียกสิ่งนี้ว่า “ดรีมไทม์” ก็

เพราะถือตามแนวคิดในพระคัมภีร์ ที่กล่าวถึงการสร้างโลกว่าเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นเมื่อ“กาลครั้งหนึ่งนาน

มาแล้ว”  

ด้วยเหตุนี้ องค์ประกอบหนึ่งที่พบได้บ่อยในกวีนิพนธ์อะบอริจิน คือการยื้ดยุดกันระหว่าง

ภาษาอังกฤษและภาษาดั้งเดิม เช่น การแทรกค าถอดเสียงภาษาเผ่าอะบอริจินลงในบทกวีที่เขียนเป็น

ภาษาอังกฤษตรงๆ หรือการแต่งบทกวีที่ใช้ค าถอดเสียงภาษาเผ่าอะบอริจินแล้วมีวงเล็บภาษาอังกฤษ

ประกอบไว้ แต่ก็มีนักเขียนอีกส่วนหนึ่งที่ใช้ภาษาพ้ืนเมืองปะปนกับภาษาอังกฤษ ทั้งนี้เพ่ือยืนยัน 

“ความเป็นอ่ืน” (an/Other language) (อ้างแล้ว: 64) “intolerable wrestle with words and 



 

 

137 

meanings has as its aim to subdue the experience to the language, the exotic life to 

the imported tongue.” (Ashcroft, Griffiths & Tiffin, 1989, p. 25)  

2.5 บทสรุป  

ตามที่ในบทนี้กล่าวถึงนิยามและพัฒนาการของสตรีนิยมสายนิเวศ และความสัมพันธ์กับ

วรรณกรรมสตรีพื้นเมือง แสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมสตรีพ้ืนเมืองสัมพันธ์กับบริบททางประวัติศาสตร์แห่ง

การกดขี่ ทั้งชนเผ่าอะบอริจินในออสเตรเลียและชาวอเมริกันพื้นเมือง นอกจากนี้ประวัติและพัฒนาการ

ของวรรณกรรมอเมริกันพ้ืนเมือง วรรณกรรมอะบอริจิน และความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับแนวคิดสตรีนิยมสาย

นิเวศจะเป็นพื้นฐานในการวิเคราะห์วรรณกรรมของ จอย ฮาร์โจ  ลินดา โฮแกน  และ เคธ วอล์คเกอร์ 

โดยใช้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศที่ปรากฎในวรรณกรรม ความเชื่อมโยงระหว่างชนพ้ืนเมืองกับธรรมชาติ 

ปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ทางเพศและชาติพันธุ์ รวมถึงการสังเคราะห์มุมมองและจุดยืนเรื่อง

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิง (พ้ืนเมือง) กับธรรมชาติต่อไป  
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บทที่ 3 

กวีนิพนธ์นิเวศส านึกของจอย ฮาร์โจ และ เคธ วอล์คเกอร์ 

ในบทที่ 3 นี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์กระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศในกวีนิพนธ์ของจอย ฮาร์โจ 

กวีเชื้อสายอินเดียน และเคธ วอล์คเกอร์ กวีเชื้อสายอะบอริจิน ประเทศออสเตรเลีย โดยผู้วิจัยศึกษา

กวีนิพนธ์นิเวศส านึกของนักเขียนทั้งสองทั้งในด้านรูปแบบการประพันธ์และกลวิธีทางวรรณศิลป์ 

โดยเฉพาะการใช้กวีนิพนธ์นิเวศส านึกเพ่ือวิพากษ์และตอบโต้กรอบมโมทัศน์แบบกดทับของโลก

ตะวันตกที่กระท าต่อธรรมชาติและสตรีพ้ืนเมือง และคนพื้นเมืองโดยศึกษาเปรียบเทียบว่าภูมิหลังและ

บริบททางวัฒนธรรมที่ต่างกันของนักเขียนทั้งสองส่งผลให้การตระหนักรู้เรื่องตัวตน ความหมายและ

คุณค่าของตัวตนของพวกเธอแตกต่างกันหรือไม่ อย่างไร นักเขียนทั้งสองน าเสนอความเข้าใจต่อ

ความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติและมนุษย์กับความเชื่อมโยงระหว่างประเด็นปัญหาสิ่ งแวดล้อมและ

การกดขี่ในลักษณะที่ต่างกัน และมีจุดยืนในเรื่องสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชนของสตรีพ้ืนเมืองทั้ง

เหมือนและต่างกันด้วย  

3.1 กวีนิพนธ์นิเวศส านึกของจอย ฮาร์โจ 

จอย ฮาร์โจ เป็นกวี นักเขียน ศิลปิน นักดนตรี นักแต่งเพลง และนักแสดง เลือดผสมชนเผ่า

มุสโคกี (Muskogee) และครีก (Creek)  ในฐานะกวี ฮาร์โจได้ชื่อว่าเป็นกวีหญิงที่ทรงอิทธิพลและเป็นที่
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จดจ ามากที่สุดคนหนึ่งในกลุ่มของอเมริกันพื้นเมืองเรอเนสซองท์กระแสที่สอง เธอใช้ชีวิตวัยเด็กในเขต

ปกครองชนอินเดียนพื้นเมืองโอกลาโฮมา ท่ามกลางวิถีวัฒนธรรมแบบพื้นเมือง และได้ปวารณาตนเข้า

เป็นสมาชิกเผ่าครีกและรับสืบทอดนามสกุล “ฮาร์โจ” จากย่า ในวัยได้ 9 ขวบ ฮาร์โจได้รับการศึกษา

เบื้องต้นจากโรงเรียนประจ าของเด็กอินเดียนพ้ืนเมืองเช่นเดียวกับชนพ้ืนเมืองในรุ่นราวคราวเดียวกันคน

อ่ืนๆ พ่อและแม่ของฮาร์โจหย่าร้างกันเนื่องจากพ่อของเธอมีปัญหาติดเหล้าและใช้ความรุนแรงกับคนใน

ครอบครัว หลังแยกทางจากพ่อได้ไม่นาน แม่ของฮาร์โจก็แต่งงานใหม่กับชายผิวขาว ท าให้ฮาร์โจต้อง

กลับเข้าสู่วังวนของความรุนแรงภายในครอบครัวอีกครั้ง เธอถูกพ่อเลี้ยงไล่ออกจากบ้านเมื่ออายุได้ 16 ปี 

ท าให้ต้องเริ่มท างานส่งเสียตัวเองเรียนวิทยาลัยศิลปะแห่งซานตาเฟ่ ตลอดเวลาที่ออกจากครอบครัวมาสู่

สังคมของคนขาว ฮาร์โจอ้างว่าเธอประสบปัญหาเรื่องการยอมรับจากคนขาวอยู่เสมอแม้แต่ในวิทยาลัย

ศิลปะ เธอไม่ได้รับการยอมรับจากเพ่ือนร่วมชั้น แนวคิดทางศิลปะซึ่งได้รับอิทธิพลจากศิลปะและภูมิทัศน์

ถิ่นเกิดในฐานะชนพ้ืนเมืองของเธอไม่ได้รับการสนับสนุนจากอาจารย์ที่ปรึกษา และเธอประสบปัญหาใน

การสื่อสารความคิดที่มาจากโลกทัศน์ที่แตกต่างของเธอให้คนรอบข้าง ซึ่งส่วนมากเป็นคนขาวตะวันตก

เข้าใจได้ (Harjo & Winder, 2011) ฮาร์โจตัดสินใจลาออกจากวิทยาลัยศิลปะ ด้วยเหตุผลที่ว่าระเบียบวิธี

ตลอดจากแนวคิดทางศิลปะในระบบสถาบันการศึกษานั้นมีลักษณะ “Too male and white 

oriented” (Bird & Harjo, 1997)  

เช่นเดียวกับนักเขียนอเมริกันพ้ืนเมืองร่วมสมัยจ านวนมาก ฮาร์โจเริ่มแต่งกวีนิพนธ์ใน

ช่วงเวลาที่กระแสเรียกร้องสิทธิทางการเมืองของชนอเมริกันอินเดียนก าลังเบ่งบาน  โดยเชื่อว่าบทกวี 

บทเพลง และการแสดง จะเป็นกระบอกเสียงให้กับการเรียกร้องดังกล่าว ลักษณะที่ โดดเด่นที่สุดของ

บทกวีในช่วงแรกของฮาร์โจ คือการเป็นบทกวีการแสดง (performative poetry) หมายถึงเป็นบทกวี

ที่แต่งขึ้นเพ่ืออ่านออกเสียงเข้าจังหวะร่วมกับการแสดงดนตรี ทั้งดนตรีพ้ืนเมือง และดนตรีร่วมสมัย
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อย่างดนตรีแจ๊สและดนตรีร็อค กวีนิพนธ์การแสดงของฮาร์โจแสดงให้เห็นถึงการสืบต่ออิทธิพลของ

งานวรรณกรรมแบบมุขปาฐะของชนอินเดียนพ้ืนเมือง เห็นได้จากการที่บทกวีของหลายชิ้นของเธอ 

ได้รับการตีพิมพ์หลายครั้งโดยใช้ชื่อเดียวกัน โดยเนื้อความที่เปลี่ยนไปบางส่วน เพราะในแต่ละครั้งที่

อ่านบทกวีประกอบการแสดง ถ้อยค า หรือโครงสร้างของบทกวีก็จะถูกปรับเปลี่ยนไปตามแต่อารมณ์ 

บริบทการแสดง และปฏิสัมพันธ์โต้ตอบที่ผู้ฟังมีต่อบทกวีนั้นๆ ซึ่งจะแตกต่างกันไปในแต่ละครั้งที่ท า

การแสดง  

ซึ่งนับว่าเป็นเอกลักษณ์ของกวีนิพนธ์ของ   ฮาร์โจเรื่อยมา ปัจจุบันฮาร์โจรับบทบาทเป็น

อาจารย์พิเศษสอนวิชาวรรณกรรมพ้ืนเมืองและชนอเมริกันพ้ืนเมืองศึกษา (Native American 

Studies) ในมหาวิทยาลัยหลายแห่ง และยังคงตระเวนแสดงดนตรีและอ่านกวีนิพนธ์อย่างสม่ าเสมอ  

3.1.1 A Map to the Next World: แผนที่ทวิลักษณ์ในกวีนิพนธ์สหัสวรรษ 

หนังสือรวมงานเขียนกวีนิพนธ์และเรื่องสั้นชุด A Map to the Next World เป็นผลงานชุดที่ 

12 ของฮาร์โจที่ได้รับการตีพิมพ์เป็นครั้งแรกในปีค.ศ. 2000 ซึ่งเป็นปีแห่งการขึ้นต้นคริสต์ศตวรรษใหม่ 

ในขณะที่ทั่วโลกเฉลิมฉลองช่วงเวลาดังกล่าว และตั้งความคาดหวังต่อทิศทางอนาคตของ “โลกข้างหน้า” 

(the next world) ฮาร์โจกลับใช้งานเขียนชิ้นนี้ในการเชื้อเชิญให้ผู้อ่านหวนกลับไปรื้อฟ้ืนและทบทวน

ประวัติศาสตร์บาดแผลของชนอเมริกันพ้ืนเมืองที่เกี่ยวกับการถูกยึดครองและกดขี่โดยคนขาวในฐานะเจ้า

อาณานิคม กวีนิพนธ์และเรื่องสั้นที่ปรากฏในหนังสือเล่มนี้รุ่มรวยด้วยเรื่องเล่า ต านานของชนเผ่า และ

ประวัติศาสตร์การถูกคุกคามท าลายของชนพ้ืนเมือง  

ในบทกวี Returning from the Enemy กวีได้กล่าวถึงสภาพบ้านแตกและความรู้สึกเหมือน   

ไร้รากของชนพ้ืนเมืองรุ่นใหม่ ซึ่งเป็นแผลลึกที่เกิดจากนโยบายบังคับโยกย้ายถิ่นฐานชนพ้ืนเมือง  



 

 

141 

I want to be ordinary, I mean, with no worry that my house will be burned 

Behind me, that my grandchildren will become the enemy. 

Here is the gravel singing under my feet, there are gulls 

Weaving the sky with horizon, alligators watch from the waters. 

I walk to know that I am worthy of all this sky, 

The earth, this place to breathe. 

I peer out from the house I have constructed from the hole in my heart. 

I have returned to the homelands beloved by my people 

Who were marched to the west 

By authority of a piece of paper. 

I keep warm by the fire carried through cruelty. (Harjo, 2000, p. 65) 

ผู้พูดแสดงให้เห็นถึงความหวาดระแวงว่าเหตุการณ์ร้ายที่เคยเกิดขึ้นในอดีตกับบรรพบุรุษของ

ตน จะหวนกลับมาเกิดซ้ ากับตนเองบ้าง ความรู้สึกไม่ไว้วางใจและความรู้สึกไม่ปลอดภัยในชีวิตและ

ทรัพย์สิน เป็นส่วนหนึ่งของความทรงจ าบาดแผลที่คนพ้ืนเมืองมีร่วมกันตั้งแต่ยุคที่โดนบังคับโยกย้าย

ถิ่นฐาน ผู้ พูดอธิบายว่าความรู้สึกดังกล่าวจะทุเลาลงบ้างก็ต่อเมื่อได้ออกไปเดินอยู่ท่ามกลาง

สิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่ผู้พูดรู้สึกเป็นส่วนหนึ่ง แม้แต่สัตว์ที่ควรจะดุร้ายและเป็น

อันตรายอย่างจระเข้ก็ยังไม่ท าให้ผู้พูดรู้สึกหวาดระแวงได้เท่ากับความทรงจ าการกดทับที่หลอกหลอน

ชนพื้นเมืองอยู่ทุกเมื่อเชื่อวัน 
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สิ่งที่ผู้พูดกล่าวถึงข้างต้นนี้แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกที่แตกต่างกันเมื่ออยู่ท่ามกลางสังคมที่

แวดล้อมด้วยคนขาว กับการอยู่ท่ามกลางธรรมชาติและภูมิทัศน์ที่ปราศจากอคติและความเกลียดชัง 

สิ่งที่เห็นได้อย่างชัดเจนในบทกวีนี้คือการแบ่งแยกโลกของวัฒนธรรมคนขาวกับโลกของธรรมชาติใน

ขณะที่คนพ้ืนเมืองหวาดระแวงว่าจะถูกกระท าซ้ าซากจากคนขาวที่เป็นศัตรู ผู้พูดกลับรู้สึกอบอุ่น

ปลอดภัยท่ามกลางภูมิทัศน์ที่เป็นมิตร กวีชี้ให้เห็นว่าธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมคือพ้ืนที่ของความเท่า

เทียมอย่างแท้จริง 

สิ่งที่น่าสนใจคือ ผู้พูดได้แสดงความวิตกถึงคนพ้ืนเมืองรุ่นลูกหลานที่จะเติบโตขึ้นภายใต้

อิทธิพลครอบง าของวัฒนธรรมตะวันตกว่าจะไม่เพียงถูกกลืนกลายทางวัฒนธรรมภายนอกเท่านั้น แต่

การ “เปลี่ยนไปเป็นศัตรู” ที่กวีกล่าวถึงนั้นยังมีนัยยะถึงการเปลี่ยนแปลงในระดับโลกทัศน์และจิต

วิญญาณ 

มุมมองเกี่ยวกับคนขาวในฐานะศัตรูเป็นแนวคิดที่ฮาร์โจตอกย้ าอยู่เสมอในงานเขียนชุดนี้ ใน

บทกวีส่วนที่สองของ Returning from the Enemy กวีกล่าวถึงเหตุการณ์เมื่อครั้งที่คนพ้ืนเมืองถูก

ขับไสออกจาก “บ้าน” ของตนเอง  

Spider shows us how to weave 

a sticky pattern from the muddy curses of our enemy 

to get us safety to the Milky Way. 

We had to leave our homes behind us, 

Just as we were left behind by progress. 

We do not want your version of progress. 

There are other version (Harjo, 2000, p.71) 
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สิ่งที่กวีเรียกว่า “a sticky pattern from the muddy curses of our enemy” นั้น แสดงให้

เห็นกระบวนทัศน์แบบทวินิยมและการกดทับที่คนขาวตะวันตกใช้การกดขี่คุกคามคนพื้นเมือง การที่กวี

เรียกสิ่งที่เกิดขึ้นว่าเป็น “ค าสาปของศัตรู” แสดงให้เห็นถึงทัศนคติในเชิงดูถูกเหยียดหยามและแบ่งแยก

ที่คนขาวในฐานะศัตรูมีต่อคนพ้ืนเมืองว่าเป็นผู้ที่ด้อยกว่าในทางสติปัญญา และมีวัฒนธรรมที่ล้าหลัง 

(behind by progress) 

อย่างไรก็ตาม กวีได้แสดงความเห็นโต้แย้งแนวคิดของคนขาวโดยการยืนยันว่าสิ่งที่เรียกว่าความ

เจริญนั้น มีอยู่หลากหลายรูปแบบ และความสัมพันธ์ของคนพ้ืนเมืองมีต่อธรรมชาติสิ่งแวดล้อม ซึ่งคน

ขาวมองว่าเป็นความล้าหลังนั้น แท้จริงแล้วก็ถือเป็นความเจริญในรูปแบบหนึ่ง  

Spider who does not consider making webs 

to sell to the highest bidder 

but keeps weaving and thinking 

and including us in the story.  (Harjo, 2000, p.71) 

ความสัมพันธ์ของคนพ้ืนเมืองที่มีต่อธรรมชาตินั้นเป็นความสัมพันธ์ทางจิตวิญญาณท่ีท าให้คน

เหล่านั้นยังมีส านึกเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติและสามารถ “สื่อสาร” กับธรรมชาติได้ ซึ่งในบทกวีนี้ โลก

ของธรรมชาติถูกแทนที่ด้วยแมงมุมทีเข้ามาช่วยเหลือชนพ้ืนเมืองให้รอดปลอดภัยจากการเดินทางอพยพ

ย้ายถิ่นได้อย่างปลอดภัย แมงมุมซึ่งเป็นสัตว์ที่ชาวตะวันตกมองว่าเป็นตัวแทนของปีศาจและอันตรายนั้น

ได้ถูกน าเสนอพร้อมกับ “เส้นใย” และ “โครงข่าย” แห่งสายสัมพันธ์ที่เป็นมิตรและเท่าเทียมกัน ในขณะ

ที่คนขาวซึ่งเป็นมนุษย์เหมือนกันกลับถูกเรียกว่าเป็นศัตรู 
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 อย่างไรก็ตาม แนวคิดหลักในการสร้างสรรค์งานเขียนชุดนี้ ได้ถูกน าเสนอไว้อย่างชัดเจนในบท

กวีทีมีชื่อเดียวกับหนังสือว่า A Map to the Next World  

The map must be of sand and can’t be read by ordinary light. It must carry 
fire to the next tribal town, for renewal of spirit. 

In the legend are instructions on the language of the land, how it was we 
forgot to acknowledge the gift, as if we were not in it or of it. 

(…) 

Keep track of the errors of our forgetfulness; the fog steals our children 
while we sleep.  

(…) 

We no longer know the name of the birds here, how to speak to them by 
their personal names. 

Once we knew everything in this lush promise. 

What I am telling you is real and is printed in a warning on the map. Our 
forgetfulness stalks us, walks the earth behind us, leaving a trail of paper diapers, 
needles and wasted blood. (Harjo, 2000, p. 44) 

 บทกวีร้อยแก้ว (prose poetry) ถูกน าเสนอในรูปของ “ค าเตือน” ที่กวีตั้งใจส่งถึงคนพ้ืนเมือง

รุ่นใหม่ว่าให้ทบทวนและจดจ าสิ่งเลวร้ายที่เกิดขึ้นในอดีต ใช้เป็นแนวทางในการสร้าง “แผนที่” ส าหรับ 

“การเดินทาง” ในอนาคตของตนเอง  

เรื่องราวที่กวีขอให้ “อ่านทวน” ในที่นี้ ไม่ใช่แต่เพียงประวัติศาสตร์ความขัดแย้งระหว่างคนขาว

กับคนพ้ืนเมืองเท่านั้น หากแต่กวียังได้ย้ าถึงความส าคัญของการเรียนรู้ “ภาษาของผืนแผ่นดิน” ซึ่ง
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หมายถึงความรู้ความเข้าใจที่คนพ้ืนเมืองมีต่อโลกธรรมชาติ แนวคิดเรื่องภาษาของผืนแผ่นดินนี้ เป็นการ

อ้างถึงเรื่องเล่าของคนพ้ืนเมืองเก่ียวกับยุคสร้างโลก (stories of creation) ที่เชื่อกันว่าในยุคเริ่มแรกที่

ก าเนิดโลกและสรรพชีพนั้น มนุษย์กับสิ่งต่างๆ ในธรรมชาติล้วนแล้วแต่สัมพันธ์เชื่อมโยงถึงกัน สามารถ

สื่อสารกันเข้าใจด้วยภาษาเดียวกันทั้งหมด การที่กวีกล่าวถึง “แผนที่” ว่าต้องเขียนขึ้นจาก “ทราย” นั้น 

แสดงให้เห็นถึงปูมหลังทางประวัติศาสตร์การถูกกดทับของชนพื้นเมืองที่ถูกบังคับให้โยกย้ายถิ่นฐานไป

อยู่ในเขตปกครองอินเดียนในโอกลาโฮมา ซึ่งมีภูมิประเทศแห้งแล้ง เต็มไปด้วยผืนทรายและดินแดง 

“แผนที่” ที่เขียนด้วยทราย จึงหมายถึงความทรงจ าที่มีร่วมกันของชนเผ่าที่ผ่านประสบการณ์การถูกขับ

ไสจากถิ่นฐานดั้งเดิมของตนเองมาด้วยกัน ในทัศนะของฮาร์โจ การที่ชนพ้ืนเมืองหลงลืมสายสัมพันธ์ที่มี

ต่อธรรมชาติ และความทรงจ าบาดแผลของชนเผ่า ท าให้สิ่งที่เคยเกิดขึ้นยังคงติดตามเป็นดังเงาปีศาจร้าย

ที่พร้อมจะย้อนกลับมาโจมตีได้ใหม่เสมอ  

เมื่อพิจารณาจากชื่อเรื่อง A Map to the Next World แล้วก็ชวนให้คิดได้ว่า งานเขียนชิ้นนี้

ไม่ใช่การกลับไปทบทวนเพ่ือตอกย้ าบาดแผลและความเจ็บปวดเพียงอย่างเดียว แต่ยังเป็นการหวน

กลับไป “อ่าน” ประวัติศาสตร์ และทบทวนเรื่องเล่าของคนพ้ืนเมือง ผ่านมุมมองจากคนพ้ืนเมือง ซึ่ง

ความรู้ความเข้าใจในเหตุการณ์ที่เคยเกิดขึ้นจะเป็นเสมือน “แผนที่” ให้คนรุ่นใหม่ได้ระมัดระวังตัว ไม่

เดินซ้ ารอยทางเก่าที่เลวร้ายเช่นนั้นอีก เพ่ือจะได้สามารถก้าวเข้าสู่ “โลกใหม่” ได้อย่างมั่นคง  ลิซา บรู๊ค 

(Lisa Brook) กล่าวถึงเรื่องเล่ามุขปาฐะที่ไหลเวียนหล่อเลี้ยงวัฒนธรรมของชนอเมริกันพ้ืนเมืองว่าเป็น

เรื่องเล่าที่มีบทบาทหน้าที่ทางการเมือง เศรษฐกิจ อ านาจ การต่อรอง และยังเป็น “แผนที่” ให้กับชน

พ้ืนเมือง ทั้งในความหมายตรงตัวและความหมายเชิงอุปมา เช่น ต านานบางเรื่องมีข้อเท็จจริงเกี่ยวกับ

ภูมิประเทศและภูมิอากาศ ซึ่งจะช่วยในการเดินทางและการล่าสัตว์ได้ ในขณะที่ต านานหรือนิทานบาง
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เรื่องก็เป็นคติข้อเตือนใจ หรือมีไว้เพ่ือป้องปราม ตลอดไปถึงก าหนดบังคับพฤติกรรมของคนในเผ่า 

(Brooks, 2010: 125-126) 

3.1.2 Woman Who Fell From the Sky: กวีนิพนธ์แนวทดลองกับการยืนยันอัต
ลักษณ์ทางภาษาของชนพื้นเมืองในกวีนิพนธ์ที่แต่งเป็นภาษาอังกฤษ 

นอกเหนือจากความผูกพันที่เธอมีต่อวิถีวัฒนธรรมพ้ืนเมืองอย่างแนบแน่นแล้ว  ฮาร์โจยังมองว่า

บทกวีเป็น “new possibilities of knowledge and artistic experimentation.” (Coltelli, 2011, 

p. xv) ดังนั้น จึงไม่แปลกที่จะพบว่ามีการน าเอาต านาน เรื่องเล่า และบทล าน าดั้งเดิมของชนเผ่า

พ้ืนเมืองที่เธอเรียกว่าเป็น “ภูมิปัญญาเก่า” (old wisdom) มาประกอบสร้างเป็นเรื่องเล่าฉบับใหม่เพ่ือ

น าเสนอประเด็นที่มีความร่วมสมัย  

The Woman Who Fell from the Sky ที่นิทานเก่ียวกับเด็กผู้หญิงที่หนีจากความทุกข์เศร้า

ในโลกขึ้นไปอยู่บนท้องฟ้าอย่างมีความสุข ได้ถูกน าใช้บอกเล่าเรื่องราวของการกดข่ีชนพื้นเมือง ชะตา

กรรมอันโหดร้ายของเด็กอินเดียนหลังจากถูกส่งเข้าโรงเรียนประจ า และการแสวงหาตัวตนของคน

อินเดียนพ้ืนเมืองหนุ่มสาวที่หลงเหลือความทรงจ าเกี่ยวกับวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเพียงเลือนราง แต่ก็

ไม่สามารถหลอมกลืนเข้ากับวัฒนธรรมตะวันตกที่ชัดเจนอยู่ต่อหน้าได้อย่างสมบูรณ์  

Once a woman fell from the sky. The woman who fell from the sky was neither a 

murderer nor a saint. She was rather ordinary (…) 

Saint Coincidence thought he recognized her as she began falling toward him from 

the sky in a slow spin, like the spiral of events marking an ascension of grace. There was 
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something in the curve of her shoulder, a familiar slope that led him into the lightest 

moment of his life. (…) 

(…) he had nothing to lose anymore in this city of terrible paradox where a 
woman was falling toward him from the sky.(Harjo, 1996, p. 5)  

……………….. 

She fell and was still falling when Saint Coincidence caught her iin his arms in front 
of the Safeway. The children crawled safely from their mother. The cat stalked a bit of 
flying trash set into motion by the wave of falling. 

The Woman who fell from the sky กล่าวถึงเซนต์ โคอินซิเดนท์ (St. Coincidence) เด็ก

หนุ่มอินเดียนพื้นเมืองที่ถูกพรากจากครอบครัวตั้งแต่ยังเล็ก การที่ต้องเติบโตท่ามกลางแรงบีบอัดของ

วัฒนธรรมตะวันตกในโรงเรียนประจ า และการต้องห่างจาก “บ้าน” ท าให้เขาถูกตัดขาดจากวัฒนธรรม

อินเดียนที่ควรจะเป็นรากเหง้าทางจิตวิญญาณของตน เด็กหนุ่มกลายเป็นเหมือนคน “เร่ร่อน” และ “ไร้

ราก” ในระหว่างที่เขาออกเดินไปเรื่อยๆ อย่างไม่รู้ทิศทางเพ่ือหาทางพาตัวเองกลับ “บ้าน” เด็กหนุ่ม

สังเกตเห็นหญิงสาวคนหนึ่งก าลังร่วงหล่นลงมาจากท้องฟ้า เซนต์โคอินซิเดนท์จ าได้ว่าหญิงสาวคนนั้นคือ

ไลลา (Lila) เด็กหญิงที่เขาเคยหลงรักสมัยยังอยู่โรงเรียนประจ า เขาละล้าละลังด้วยไม่รู้ว่าสิ่งที่เกิดขึ้นคือ

อะไร และยิ่งไม่รู้ว่าควรจะต้องจัดการอย่างไรกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ความพยายามที่จะร้องขอความ

ช่วยเหลือจากผู้คนที่เดินผ่านไปมาบนถนนไม่ประสบผล เสียงร้องขอความช่วยเหลือของเขาถูกเมินเฉย

เพราะในเมืองเช่นนี้ย่อมไม่มีใครแยแสสนใจใคร  ในระหว่างที่หญิงสาวก าลังลอยละลิ่วลงมาจากฟ้าอยู่นั้น

ใบหน้าของเธอยิ่งแจ่มชัด ความทรงจ าบาดแผลที่เกิดจากชีวิตในโรงเรียนประจ าหลั่งไหลกลับมา โดย

เซนต์โคอินซิเดนท์จดจ าไลลาได้ในฐานะ “แสงสว่างและความอบอุ่นเพียงหนึ่งเดียวท่ามกลางความหนาว
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เหน็บ” (Harjo, 1994, p. 8) ในที่สุด เขาตัดสินใจวิ่งเข้าไปรับร่างของหญิงสาวที่ก าลังตกลงมาถึงพ้ืนและ

โอบกอดเธอไว้  

เรื่องเล่าเกี่ยวกับท้องฟ้าว่าเป็นสถานที่แห่งความสุขนิรันดร์ซึ่งไหลเวียนอยู่ในวัฒนธรรมมุขปาฐะ

ของชนพ้ืนเมืองหลายเผ่านั้น มีเรื่องเล่าที่ก้ ากึ่งระหว่างนิทานส าหรับเด็ก กับต านานเกี่ยวกับความตาย 

โดยเฉพาะความตายที่เกิดขึ้นก่อนเวลาอันควร วัฒนธรรมชนเผ่าอินเดียนเชื่อว่าจิตวิญญาณของสรรพสิ่ง

ไม่เคยสูญหายไป หลังจากเสียชีวิตแล้ววิญญาณจะกลับคืนสู่โลกของจิตวิญญาณ ซึ่งสถิตอยู่ในธรรมชาติ

รอบตัวมนุษย์ และท้องฟ้าก็เป็นที่สถิตของจิตวิญญาณที่บริสุทธิ์ เช่น เด็กน้อย หรือหญิงสาว  

ในบทกวี The Woman who fell from the sky ไลลาเล่าถึงชีวิตหลังจบจากโรงเรียนประจ า

ว่าเธอได้แต่งงานและมีลูก 3 คน ชีวิตแต่งงานที่อยู่ภายใต้กรอบก าหนดของสามี ท าให้ไลลาไม่มีความสุข 

เธอจึงตัดสินใจ “carried the twins in her arms as her daughter grabbed her skirt in her small 

fist. She looked into the forbidden place and leaped.” (Harjo, 1994, p. 9) ไลลาใช้ชีวิตอยู่บน

ท้องฟ้ากับลูกๆ และหมู่ดวงดาวอย่างมีความสุข จนกระท่ังร าลึกถึงความทรงจ าเกี่ยวกับเด็กหนุ่มที่เคย

สารภาพรักกับเธอสมัยยังเด็ก เธอจึงตัดสินใจกลับลงมายังโลกเบื้องล่างอีกครั้ง “She dare to look 

back and fell. Fell through centuries, through the beauty of the night sky. (…) she took up 

where she had left off, with her children from the stars.” (Harjo, 1994, p. 8)  

ทั้งที่เป็นเรื่องราวของตัวเอง แต่ไลลากลับเล่าถึงการ “หนีไปอยู่กับดวงดาว” ของเธอและลูกๆ 

ผ่านมุมมองสรรพนามบุรุษที่ 3 การแยกเสียงของตนเองออกจากเรื่องเล่า ท าให้เกิดการหลอมรวมเรื่องที่

เกิดขึ้นเพ่ิมเติมเข้าไปกับเรื่องเล่านิทานเก่าแก่ที่เล่าขานสืบมาตั้งแต่ “before she’d grown ears to 

hear” (Harjo, 1994) ซึ่งการเล่าเพ่ิมเติมเรื่องนี้เป็นลักษณะที่โดดเด่นของวรรณกรรมแบบมุขปาฐะ และ
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ยังส่งผลให้พร่าเลือนเส้นแบ่งระหว่าง “เรื่องจริง” กับ “นิทาน” ในกวีนิพนธ์ ทั้งนี้ ฮาร์โจเลือกใช้เรื่องเล่า

แบบมุขปาฐะใน The Woman who fell from the sky เพ่ือเป็นตัวแทนของวัฒนธรรมดั้งเดิมซึ่งเป็น

รากฐานจิตวิญญาณของคนอเมริกันอินเดียน การที่เซนต์โคอินซิเดนท์ผู้ “หลงทาง” ตัดสินใจเข้าไปอ้า

แขนโอบกอด “เรื่องเล่า” ที่ละลิ่วจากฟ้ากลางถนนเมืองใหญ่ เป็นเหมือนสัญลักษณ์ของการโอบรับตัวตน

ในฐานะคนพ้ืนเมืองของคนอเมริกันอินเดียนรุ่นใหม่ ที่จะต้องผ่านกระบวนการรื้อฟ้ืน ทบทวน และปรับ

ปรนให้เข้ากับโลกที่เปลี่ยนแปลงไป ความคลุมเครือ ลังเลไม่แน่ใจ และความรู้สึกเหมือนคลับคล้ายคลับ

คลาที่เกิดขึ้นเมื่อแรกที่เซนต์โคอินซิเดนท์เห็นหญิงสาวก าลังตกลงจากท้องฟ้า ก็คือสิ่งที่แทนความ

เชื่อมโยงระหว่างคนอเมริกันพ้ืนเมืองร่วมสมัยที่มีต่อวัฒนธรรมและวิถีดั้งเดิมของตนเองนั่นเอง 

 ลักษณะแบบก้ ากึ่งระหว่างความจริงและเรื่องแฟนตาซีเช่นที่ปรากฏใน The Woman who 

fell from the sky  นับว่าเป็นกลวิธีการประพันธ์ที่พบได้บ่อยในกวีนิพนธ์ของฮาร์โจ Dan Bellm กวี

และนักวิจารณ์วรรณกรรมกล่าวว่ากวีนิพนธ์ของฮาร์โจมีลักษณะแบบ  “บทกวีภาพฝัน” (visionary 

poetry) ด้วยเนื้อหาของบทกวีที่มักจะถึงเรื่องที่เกิดขึ้นในความฝัน หรือยากจะอธิบายว่าเป็นความฝัน

หรือความจริง ซึ่ง เป็นกลวิธีที่ฮาร์โจรับเอามาจากรูปแบบวรรณกรรมและความเชื่อเก่าแก่ ของชน

พ้ืนเมืองที่ให้ความส าคัญกับความฝันและนิมิต โดยฮาร์โจประยุกต์ใช้กลวิธีการเล่าเรื่องแบบโบราณนี้

ในการน าเสนอประเด็นที่มีความร่วมสมัย เช่น การแสวงหาอัตลักษณ์ในฐานะสตรีพ้ืนเมืองร่วมสมัย 

การพลัดถิ่น หรือความรู้สึกแปลกแยกจากสังคมปิตาธิปไตยตะวันตก ซึ่งเป็นแก่นความคิดหลักใน

วรรณกรรมของเธอ นอกจากนี้ บทกวีของฮาร์โจยังแสดงให้เห็นถึงความผูกพันกับภูมิทัศน์ถิ่นเกิด ซึ่ง

หมายถึงผืนดินที่แห้งแล้งของโอกลาโฮมา ที่เธอใช้เป็นแรงบันดาลใจในการพัฒนากลวิธีการประพันธ์ 

เช่น กวีนิพนธ์ที่ให้ความรู้สึกแบบกึ่งจริงกึ่งลวง ที่เลียนแบบการเพ่งมองภาพลวงตา (mirage) ที่
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ปรากฏในเวิ้งทะเลทราย หรือบทกวีที่มีความโดดเด่นในด้านเสียง ที่ได้รับแรงบันดาลใจมาจากเสียงลม

พัดในทะเลทรายที่เธอคุ้นเคยตอนเด็กๆ เป็นต้น (Bird, 1997, p. 29)   

แนวทาง “กวีนิพนธ์แบบทดลอง” ของฮาร์โจนั้นมีความหลากหลาย แต่มีจุดร่วมส าคัญอยู่ที่

การน าเอาลีลาวรรณกรรมมุขปาฐะ และการขับล าน าของชนพ้ืนเมืองมาปรับใช้เพ่ือสร้างปฏิกิริยาแบบ

ใหม่ๆ เช่น การท าให้บทกวีของเธอมีลักษณะเป็นบทกวีเพ่ือการแสดง หรือบทกวีเพ่ือการอ่านออก

เสียง โดยใช้ถ้อยค าไม่มากนัก แต่จัดวางช่องจังหวะและแบ่งพ้ืนที่ให้กับการแสดงและดนตรีประกอบ

เพ่ือให้ได้ความหมายที่สมบูรณ์ (Coltelli, 2011, p. 55)3  

ถึงแม้จะเขียนงานเป็นภาษาอังกฤษมาโดยตลอด แต่ส าหรับฮาร์โจแล้ว เธอยังคงส านึกอยู่

เสมอว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาของเจ้าอาณานิคม และเป็นภาษาของเพศชาย เป็นเครื่องมือที่เจ้าอาณา

นิคมผิวขาวใช้ในการสลายตัวตนและกลืนกลายวัฒนธรรมอินเดียนพ้ืนเมือง ฮาร์โจมักจะกล่าวถึงภาษา

เขียนของคนขาวว่าเป็น “ภาษาที่ฉ้อฉล” (corrupted language) เหตุเพราะเธอมองว่าคนขาวยัด

เยียดภาษาอังกฤษและภาษาเขียนให้กับคนพ้ืนเมืองเพียงเพ่ือที่วันหนึ่งจะได้บังคับให้คนพ้ืนเมืองลง

นามยกที่ดินของตนให้แก่คนขาวตามกฎหมายได้ ยังไม่รวมถึงการใช้ข้ออ้างเรื่องความจ าเป็นในการ 

“รู้ภาษา” มาจัดการพรากเด็กๆ พ้ืนเมืองไปจากครอบครัวให้ไปอยู่ในโรงเรียนประจ า ฮาร์โจย้ าอยู่

เสมอว่าภาษาของคนขาวเป็น “ภาษาของปรปักษ์” (Language of enemy) ซึ่งไม่ใช่เพียงเพราะเป็น

ภาษาของชาวตะวันตกผู้มารุกรานเท่านั้น แต่ค าเรียกนี้ยังมีนัยวิพากษ์ไปถึงปรัชญาภาษาตะวันตกที่

ตั้งอยู่บนพื้นฐานของการแยกคู่ต่างและมีลักษณะแบบกดทับซึ่งฮาร์โจมองว่าเป็นระบบคิดแบบ “สร้าง

                                           
3 บทกวีหลายบทของฮาร์โจที่มีลักษณะดังกล่าว ซึ่งเมื่อมีการน าไปอ่านหรือแสดงในแต่ละครั้ง ความหมาย

ของบทกวีก็จะถูกผลิตขึ้นใหม่ ตามท่วงท านอง จังหวะดนตรี การทอดเสียง การเว้นวรรค รวมไปถึงการแทรกแซง
โครงสร้างประโยคที่เปลี่ยนไป  
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ศัตรู” นอกจากนี้ ฮาร์โจยังวิพากษ์ความเป็นระบบสมมติและความเป็นอุปลักษณ์ของภาษาอังกฤษ 

(ในความหมายของการเป็นตัวแทนของปรัชญาภาษาตะวันตก) ว่าท าให้ความเชื่อมโยงระหว่างถ้อยค า

และความหมายเป็นเพียงสิ่งที่ถูกสมมติว่าเป็นจริง โดยมีการทับซ้อนกันอยู่อย่างแนบเนียนระหว่างสิ่ง

ที่ “เป็น” (is) และ “ไม่ได้เป็น” (is not) ท าให้คุณค่าและความหมายบางอย่างถูกกดทับลงไปด้วย

กระบวนการของเกมภาษา  ปัญหาของภาษาตะวันตกจึงอยู่ที่การไม่อาจสื่อถึงความจริงแท้ แนวคิด

ของฮาร์โจนี้ สอดคล้องกับที่จอร์จ ออร์เวลล์ (George Orwell) ได้เคยกล่าวไว้ในบทความ "Politics 

and the English Language"  ว่า ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่เหมาะอย่างยิ่งกับบริบททางการเมือง 

เพราะเต็มไปด้วยความพร่าเลือนของความหมาย ในขณะที่ภาษาในงานมุขปาฐะของกลุ่มชนพ้ืนเมือง

นั้นจะสื่อความอย่างชัดเจนและมีความเป็นรูปธรรม เนื่องจากเป็นภาษาที่ถอดมาจากโลกธรรมชาติ

โดยตรง (Orwell, 2013, p. 3) ส่วนลิซ่า บรู๊ค (Lisa Brook) ก็ได้วิพากษ์แนวคิดของโลกตะวันตกที่

นิยามภาษาในฐานะระบบสัญญะและให้ความส าคัญกับอักษรลายลักษณ์ว่าเป็นสิ่งแสดงถึงอ านาจ 

ความรู้ และสติปัญญา ว่าแนวคิดดังกล่าวได้ลดทอนคุณค่าของเรื่องเล่ามุขปาฐะของชนพ้ืนเมืองให้

เหลือเพียงการเป็นภาพแทนของ “อดีตและความเป็นอ่ืน” บรู๊คอธิบายถึงวรรณกรรมลายลักษณ์ของ

ตะวันตกที่เธอเรียกว่าเป็น “ตัวแทนของข้อเขียนที่ฉ้อฉล” ว่าเผยให้เห็นถึงลักษณะแบบมุ่งควบคุมของ

วัฒนธรรมตะวันตก ที่ความปรารถนาที่จะครอบง านั้นได้แสดงออกผ่านความพยายามที่จะควบคุม

ถ้อยค าให้อยู่ภายใต้ระเบียบของภาษาเขียน การบันทึกภาษาผ่านตัวเขียนท าให้ภาษาพูดแบบมุขปาฐะ

ที่มีพลวัต กลายเป็นสิ่งที่ถูกจับยึด และได้รับการปฏิบัติอย่าง “วัตถุ” ที่ตายตัว ตรงกันข้ามกับมุขปาฐะ

ของชนพ้ืนเมืองที่สะท้อนให้เห็นถึงความเข้าใจในวัฏของโลกและการแปรเปลี่ยน  (Brooks, 2008, 125) 

ฮาร์โจยืนยันถึงแนวคิดดังกล่าวด้วยการน าเสนอ “กวีนิพน์รูปแบบการแสดง” (performative 

poetry) ซึ่งหมายถึงการอ่านบทกวีในที่สาธารณะ โดยมีการใช้องค์ประกอบอ่ืนๆ เข้ามาช่วยประกอบ

สร้างความหมายให้กับตัวบทที่นอกเหนือไปจากรูปภาษา เช่น ดนตรี แสง สี และการจัดต าแหน่ง เพ่ือ
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สร้างปฏิสัมพันธ์โต้ตอบระหว่างผู้อ่านและผู้ฟัง ซึ่งจะแสดงให้เห็นถึงลักษณะตาม “ธรรมชาติ” ของ

ภาษาในฐานะสื่อกลางในการสื่อสาร ในขณะที่ความหมายและการรับรู้ถึงความหมายที่ถูกประสร้าง

ขึ้นเหนือถ้อยค าที่เขียนไว้ตายตัวในบทกวี แสดงให้เห็นถึงพลวัตของภาษาที่ถูกท าให้หายไปอย่าง

สิ้นเชิงในตัวเขียน และยังแสดงให้เห็นถึงพลังของวัฒนธรรมแบบมุขปาฐะที่อยู่เหนือวัฒนธรรมลาย

ลักษณ์ของตะวันตกอีกด้วย 

อย่างไรก็ตาม การที่ฮาร์โจเลือกที่จะเขียนกวีนิพนธ์ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิควิธีการ

ประพันธ์ที่แบบมุขปาฐะ นอกจากจะเพ่ือแสดงความ “ช่ าชอง” ในภาษาแล้ว ยังเพ่ือแสดงการวิพากษ์

และตอบโต้อ านาจครอบง าของภาษาไปพร้อมๆ กันด้วย ทั้งนี้ ฮาร์โจได้เคยกล่าวว่าเธอเลือกที่จะแต่ง

บทกวีภาษาอังกฤษ เพราะเป็นรูปแบบงานประพันธ์ที่เปิดช่องให้สามารถเข้าไปฉีกทึ้งโครงสร้างภาษา

ได้มากกว่างานประเภทอื่น (Coltelli, 2011, p. 79-80)   

ในบทกวี She Had Some Horses ฮาร์โจใช้ “ม้า” ซ่ึงเป็นสัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องกับวิถีชน

อเมริกันพ้ืนเมือง และเป็นหนึ่งในภาพจ าส าคัญเกี่ยวกับชนเผ่าอินเดียน เป็นอุปลักษณ์ที่ขับเคลื่อนบท

กวีทั้งหมด โดยใช้การกล่าวซ้ า (repetition) ซึ่งเป็นกลวิธีแบบมุขปาฐะเข้ามาช่วย 

    (…) She had some horses. 

She had horses who liked Creek Stomp Dance songs. 

She had horses who cried in their beer. 

She had horses who spit at male queens who made 

them afraid of themselves. 

She had horses who said they weren't afraid. 
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She had horses who lied. 

She had horses who told the truth, who were stripped 

bare of their tongues. 

She had some horses. 

She had horses who called themselves, "horse." 

She had horses who called themselves, "spirit," and kept 

their voices secret and to themselves. 

She had horses who had no names. 

She had horses who had books of names. 

She had some horses. (…) (Harjo, 2008, pp. 62-63) 

เมื่อถูกตั้งค าถามเกี่ยวกับความหมายของ “ม้า” ในการให้สัมภาษณ์ครั้งหนึ่ง ฮาร์โจได้ตอบ

ค าถามดังกล่าวด้วยการหัวเราะแล้วย้อนถามผู้สัมภาษณ์กลับไปว่า “แล้ว ‘ม้า’ ของคุณล่ะ มี

ความหมายว่าอะไร?” อย่างไรก็ตาม ฮาร์โจได้ขยายความว่าอุปลักษณ์ “ม้า” ในบทกวี She Had 

Some Horses นั้น เปิดกว้างให้กับการตีความตามแต่ปูมหลังและประสบการณ์ของผู้อ่านแต่ละคน 

ในฐานะกวี ฮาร์โจเพียงแต่น าเอาประสบการณ์ในแบบต่างๆ ของผู้หญิงเท่าที่เธอเคยรู้จักมาเรียงแผ่ไว้

ให้ต่อหน้าเท่านั้น (Coltelli, 2011, p. 79-80) โดยผ่านอุปลักษณ์ “ม้า” ในที่นี้ ฮาร์โจได้ชี้ให้เห็นถึง

ความเลื่อนไหลของความหมายในเกมภาษาของภาษาอังกฤษ ที่ท าให้ความเข้าใจในความหมายนั้น

ขึ้นอยู่กับปัจจัยหลายอย่าง ไม่ว่าจะเป็นต าแหน่งที่จัดวางถ้อยค า ซึ่งฮาร์โจเรียกว่า “ภูมิทัศน์ของ

ถ้อยค า” (landscape of word) แนวคิดที่น ามาก่อนการอ่าน และประสบการณ์ของผู้อ่าน รวมถึง
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ความจงใจของผู้ประพันธ์ด้วย She Had Some Horses เป็นตัวอย่างที่ท าให้เห็นว่า ภาษาเขียนที่

ชาวตะวันตกมองว่าเป็น “fixed orality” (Harjo, 2011, p. x) นั้น ความจริงแล้วไม่มีวันจะเป็น

เช่นนั้นไปได้  ตราบใดที่ธรรมชาติของภาษายังคงขึ้นอยู่กับการเป็นระบบสัญญะที่ถูกสมมติขึ้น 

ความหมายก็ยังคงแปรเปลี่ยนไปได้เสมอ  

3.1.3 Secret from the Center of the World : กระบวนทัศน์โลก-ธรรมชาติ มาตุภูมิ
ทัศน์ และ “โลก” ในฐานะผู้เล่าเรื่อง  

บทกวีชุด Secret from the Center of the World น าเสนอแนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ที่ชน

พ้ืนเมืองมีต่อภูมิทัศน์ถิ่นเกิด ซึ่งชี้ให้เห็นถึงกระบวนทัศน์ในการมองความสัมพันธ์ระหว่างตนเองกับ

ธรรมชาติจากมุมมองของคนพ้ืนเมือง ซึ่งกวีชี้ว่าเป็นความสัมพันธ์ที่สอดคล้องกับสัจธรรมแห่ง

ธรรมชาติที่ส าคัญ 2 ประการ คือ การเป็นสายสัมพันธ์ที่ไม่อาจแบ่งแยก (no-separate) และการไม่

หยุดนิ่งตายตัว (no-static)  

ในบทน าของ  Secret from the Center of the World  กวีได้บอกเล่าถึงความสัมพันธ์

ระหว่างผืนแผ่นดินกับประวัติศาสตร์ของพ้ืนที่ว่ามีความเกี่ยวข้องกันไม่ต่างอะไรกับการที่มนุษย์ผูกพัน

กับวัฒนธรรมของตน แต่ละพ้ืนที่ก็จะมี “ภาษา” ที่แสดงถึงอัตลักษณ์ทางภูมิทัศน์ของตนเอง “ภาษา” 

ที่กวีกล่าวถึงนี้ ไม่ได้หมายถึงภาษาที่มนุษย์ใช้ในการสื่อสารระหว่างกัน แต่หมายถึงสรรพส าเนียงของ

พ้ืนที่ที่ความแตกต่างหลากหลายก าเนิดขึ้นจากสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ กวีได้เน้นย้ าว่าทุกๆ สิ่ง

ในธรรมชาติล้วนแล้วแต่มี “เสียง” ไม่ว่าจะเป็นก้อนหิน สายน้ า หรือแม้แต่ท้องฟ้าที่ก าลังเปลี่ยนผ่าน 

แม้จะไม่ได้ออกส าเนียง แต่ธรรมชาติก็ไม่เคย “เงียบ”  

 All landscapes have a history, much the same as people exist within 

cultures, even tribes. There are distinct voices, languages that belong to 
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particular areas. There are voices inside rocks, shallow washes, shifting skies; 

they are not silent. (Harjo and Strom, 1989, preface)  

ความหมายของพ้ืนที่ในการเป็น “ใจกลางของโลก” ใน Secret from the Center of the 

World  นั้น ไม่ได้หมายถึงการเป็น “ศูนย์กลาง” ตามต าแหน่งทางภูมิศาสตร์ หากแต่หมายความถึง

ความส าคัญของภูมิทัศน์ที่มีต่อการรับรู้และจิตวิญญาณที่เชื่อมโยงผู้คนเข้ากับพ้ืนที่ กวีมองว่าจิต

วิญญาณที่เชื่อมโยงอยู่กับภูมิทัศน์แหล่งก าเนิดนี้เป็นสัญชาตญาณที่มีอยู่ในทุกสรรพสิ่ง ไม่ใช่เพียงแต่

มนุษย์เท่านั้น เพราะแม้แต่อีกาที่จิกกินซากขยะจากพ้ืนที่ใด ก็ยังนับว่าพ้ืนที่นั้นเป็น “ศูนย์กลางของ

โลก” ส าหรับตนได้ (Harjo, 1989, p. 6) 

 ในบทกวีนี้ ลักษณะทางภูมิทัศน์ที่เต็มไปด้วยดินแดง (red earth) กว้างไกลสุดลูกหูลูกตา

และมีแต่ความแห้งแล้ง ได้รับการเรียกขานว่าเป็น“ใจกลางของโลก” (the center of the world) 

ไม่ใช่เพราะต าแหน่งที่ตั้ง หรือความรุ่งเรืองของพ้ืนที่  แต่เป็นเพราะพ้ืนที่บริเวณดังกล่าวเคยเป็น

แผ่นดินถิ่นเกิดของชนเผ่านาวาโจ (Navajo) จะเห็นได้ว่ากวีเปรียบเทียบผืนแผ่นดินที่แห้งแล้งและดู

เหมือนไร้ความส าคัญเชิงอ านาจแห่งนี้ กับพ้ืนที่ที่ได้ชื่อว่าเป็น “มหานคร” ของโลกอย่างนิวยอร์ค 

ปารีส และโตเกียว โดยกล่าวว่า เมืองใหญ่ที่ถูกมองว่าเป็น “ศูนย์กลางของโลก” ทั้งทางเศรษฐกิจและ

การเมืองเหล่านั้น เทียบไม่ได้กับแผ่นดินที่แห้งแล้งของโอกลาโฮมา เพราะผู้คนที่อยู่ในเมืองไม่ได้มี

ความเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณกับพ้ืนที่เหมือนกับที่ชนพ้ืนเมืองผูกพันกับแผ่นดินถิ่นเกิดของตน เป็น

เพียงพ้ืนที่ที่ “ไร้ความหมาย” เป็นเพียง “ทางผ่าน” ในชีวิตของคนที่เข้าไปในพ้ืนที่เพียงเพ่ือ

วัตถุประสงค์บางอย่างชั่วครั้งชั่วคราว เป็นที่น่าสังเกตว่า ความเป็นศูนย์กลางของเมืองใหญ่เหล่านั้น 

เกี่ยวข้องกับลักษณะแบบอ านาจเดี่ยวของระบบทุนนิยม-ปิตาธิปไตยของโลกตะวันตกสมัยใหม่ 

ในขณะที่พ้ืนที่ในโอกลาโฮมานั้น เป็นเรื่องของจิตวิญญาณ วัฒนธรรมรากเหง้า และความรู้สึกท่ีผูกพัน  
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ดินแดง (red earth) เป็นค าที่ใช้เรียกผืนแผ่นดินโอกลาโฮมา ซึ่งเคยเป็นที่ตั้งของเขตปกครอง

อินเดียนพ้ืนเมือง หลังจากที่โดนบังคับให้โยกย้ายมาจากฝั่งตะวันออกของแม่น้ ามิซซิสซิปปี้ ในช่วง

ทศวรรษที่ 1830 ค าเรียกดังกล่าวมาจากลักษณะทางภูมิทัศน์ของโอกลาโฮมาซึ่งเป็นที่ราบดินแดง

ขนาดใหญ่ที่มีสภาพแห้งแล้ง ดินแดงยังได้กลายเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชนเผ่าพ้ืนเมืองใน

โอกลาโฮมา เช่น เครื่องปั้นดินเผาสีแดงส้ม หรือลวดลายผ้าทอท่ีจ าลองมาจากทุ่งราบดินแดง 

ประโยคที่น่าสนใจอย่างยิ่ง คือเมื่อกวีกล่าวว่า “บ้านของฉันคือแผ่นดินสีแดง” กวีไม่ได้หมาย

เพียงว่า “บ้าน” นั้นตั้งอยู่ในพ้ืนที่ของโอกลาโฮมา แต่เป็นการประกาศชัดว่า “บ้าน” คือผืนแผ่นดิน

โอกลาโฮมานั่นเอง ความหมายของ “บ้าน” จึงไม่ใช่เพียงที่อยู่อาศัย แต่หมายถึงแหล่งก าเนิดตัวตนที่

ก่อเกิดวัฒนธรรมรากเหง้า อันแสดงให้เห็นถึงตัวตนของกวีในฐานะชนพื้นเมือง 

My house is the red earth; it could be the center of the world. I’ve 

heard New York, Paris, or Tokyo called the center of the world, but I say it is 

magnificently humble. You could drive by and miss it. Radio waves can obscure 

it. Words cannot construct it, for there are some sounds left to sacred wordless 

form. (Harjo, 1989, p.2) 

 กวีเน้นย้ าอีกครั้งว่า โอกลาโฮมานั้นเป็น “โลก” ทั้งใบของชนพ้ืนเมือง ส าหรับกวีแล้วดู

เหมือนว่า “โลก” จะสิ้นสุดลงตรงเส้นขอบถนนไฮเวย์ ในความหมายโดยทั่วไป ขอบถนนไฮเวย์นั้นถูก

ใช้ต่างเส้นแบ่งทางกายภาพที่บอกให้รู้ถึงขอบเขตของพ้ืนที่ปกครองอินเดียนพื้นเมือง แต่ในที่นี้ “ขอบ

ถนนไฮเวย์” อาจตีความได้ 2 ระดับความหมาย คือ การเป็นเส้นแบ่งเขตพ้ืนที่ทางกายภาพ กับการ

เป็นพ้ืนที่รอยต่อที่แบ่งแยกโลกธรรมชาติซึ่งเป็นโลกของคนพ้ืนเมืองและวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม ออกจาก
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โลกของวัตถุและ “ความเจริญ” ซึ่งเป็นโลกสมัยใหม่ของคนขาว ในบทนี้ “อีกา” ซึ่งเป็นสัตว์ประจ า

ถิ่นของโอกลาโฮมา ปรากฏในความหมายของความเป็นพ้ืนเมืองและจิตวิญญาณแบบชนเผ่าอินเดียน 

แต่ในอีกแง่หนึ่ง “อีกา” ก็เป็นสัญลักษณ์ของความตายและจุดสิ้นสุดได้เช่นกัน เสียงหัวเราะของอีกา

จากสุดขอบถนนไฮเวย์ จึงอาจตีความได้ว่าการรุกคืบเข้ามาของโลกตะวันตกเป็นเหมือนจุดสิ้นสุดของ

วัฒนธรรมดั้งเดิมของชนพ้ืนเมือง ที่น่าสนใจก็คือ พ้ืนที่ที่กวีไปเยือนในวันนั้น ได้กลายเป็นที่ว่างกว้าง

ไกลไม่เหลือร่องรอยของชุมชนคนพ้ืนเมืองให้เห็นอีกแล้ว เมื่อพิจารณาจากแง่มุมของประวัติศาสตร์ก็

จะพบว่าเขตปกครองอินเดียนพ้ืนเมืองในโอกลาโฮมานั้น ได้ถูกทางการยึดคืนจากชนพ้ืนเมืองด้วย

นโยบายขอโยกย้ายถิ่นฐานโดยสมัครใจ เพ่ือที่จะเวนคืนสิทธิเหนือที่ดินจากชนพ้ืนเมืองและน าพ้ืนที่ไป

ผนวกเข้ากับมลรัฐโอกลาโฮมาเช่นในปัจจุบัน ในแง่นี้ บทบาทของถนนไฮเวย์ในการน าพาคนพ้ืนเมือง

ออกไปจาก “บ้าน” จึงอาจหมายถึงการสิ้นสุดวัฒนธรรมพื้นเมืองอินเดียนในพ้ืนที่ไปด้วย 

 แต่อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาในแง่ของพ้ืนที่แล้วก็จะพบว่ามีความทับซ้อนของมิติสถานที่

และความหมายของพ้ืนที่ใน “โอกลาโฮมา” นับจากการเป็นเขตปกครองอินเดียนที่คนพ้ืนเมืองได้ก่อ

ร่างสร้างความหมายในเชิงวัฒนธรรมขึ้นไว้ กับการถูกผนวกเข้ากับรัฐโอกลาโฮมา ซึ่งเป็นความ

พยายามของรัฐบาลแองโกล-อเมริกันที่จะลบล้างความหมายนั้นออกไป ท าให้ความหมายเดิมของ

พ้ืนที่ถูกท าให้พร่าเลือนไป  

And understand how three crows at the edge of the highway, laughing, 

become three crows at the edge of the world, laughing. (Harjo, 1989, p. 4) 

อย่างไรก็ตาม กวีได้ชี้ว่าถึงแม้ว่าความทรงจ าของพ้ืนที่ถูกประกอบสร้างโดยคนพ้ืนเมืองจะลบ

เลือนไป แต่ในความเป็นจริงแล้วธรรมชาติไม่จ าเป็นต้องอาศัยความหมายที่มนุษย์สร้างให้ ความทรง
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จ าของก้อนหินหรือแม้แต่รอยก้าวย่างของไดโนเสาร์ที่มุ่งสู่ศตวรรษต่อไป ท าให้เห็นว่ามีความทรงจ าที่

นอกเหนือจากความทรงจ าของมนุษย์ฝังตรึงอยู่ในธรรมชาติอยู่แล้ว มนุษย์เป็นเพียงอีกหนึ่งย่าวก้าวที่

ผ่านเข้ามาในพ้ืนที่และจากไปในวันหนึ่งไม่ต่างอะไรกับกับไดโนเสาร์หรือก้อนหินที่ผ่านเข้ามาก่อน  

The frozen memory of stones. Nearby are the footprints of dinosaurs, 

climbing toward the next century. (Harjo, 1989, p. 12) 

การที่กวีกล่าวถึงรอยเท้าของไดโนเสาร์ที่ก าลังมุ่งหน้าสู่อนาคต แสดงให้เห็นถึงแนวคิดเรื่อง

เวลาในบริบทของโลกธรรมชาติที่ไม่ได้ตั้งอยู่บนกฎเกณฑ์ของเส้นแบ่งเวลาซึ่งเป็นวิธีคิดแบบตะวันตก  

ภูมิทัศน์ของโอกลาโฮมา ได้กลายเป็นเหมือนแหล่งจารึกที่เชื่อมประสานสิ่งที่ล่วงไปแล้ว สิ่งที่ก าลัง

เกิดขึ้น และสิ่งที่จะเกิดขึ้นต่อไป ในบทความ “An Art of Saying” แมรี ลีน (Mary Leen) ได้

อภิปรายถึงมุมมองของฮาร์โจเกี่ยวกับผืนแผ่นดินในฐานะ “storage site, a place where wealth 

can accumulate” (Leen, 1995, p. 6) และการมองว่าโลก (Earth) มีบทบาทในฐานะผู้เล่าเรื่อง 

ด้วยกลวิธีที่คล้ายคลึงกับการประกอบสร้างเรื่องเล่าในวัฒนธรรมมุขปาฐะของชนพ้ืนเมือง ที่ “ผู้เล่า” 

จะเก็บสะสมเรื่องราวจากผู้เล่าคนอ่ืนๆ และจากประสบการณ์ที่ผ่านเข้ามา เรื่องเล่าของโลกจึงไม่ต่าง

จากเรื่องเล่าของชนเผ่าพ้ืนเมืองที่มีความเปลี่ยนแปลงไปเรื่อยๆ ตามแต่ว่าใครจะเป็นผู้เล่า และเล่า

เรื่องในเวลาหรือบริบทเช่นไร (Leen, 1995, p. 7-8) ลักษณะการเล่าเรื่องแบบมุขปาฐะ คือการเล่า

สืบต่อกันไปโดยไม่ขาดสาย เช่นเดียวกับเรื่องเล่าที่บันทึกไว้กับผืนแผ่นดินที่ไม่มีวันสูญหายไปไหน สิ่ง

ต่างๆ ที่ก าซาบอยู่ในผืนแผ่นดิน สายน้ า ก้อนหิน ฯลฯ คือสิ่งที่มนุษย์ไม่เคยตระหนักถึง เพราะมนุษย์

นั้นสนใจแต่เรื่องราวของตัวเอง ไม่ค่อยได้หยุดสดับรับฟังสิ่งที่ธรรมชาติบอกเล่า 
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What is revealed in the soaked rich earth, forked waters, and fence line 

shared with patient stones is the possibility of everything you can’t see. (Harjo, 

1989, p. 18) 

ในทัศนะของกวี ภาษาของมนุษย์นั้นนับว่าไม่ลึกซึ้งเพียงพอที่จะบอกเล่าเรื่องราวของสรรพสิ่ง

ในธรรมชาติได้อย่างครบถ้วน 

To describe anything in winter whether it occurs in the past or the future 

requires a denser language, one thick with the promise of new lambs, heavy 

with the weight of corn milk. (Harjo, 1989, p. 24) 

 ฮาร์โจได้เปรียบความสวยงามของผืนแผ่นดินบ้านเกิดว่าเป็น “บทกวี” ที่ไม่มีกวีคนใด

สามารถสร้างสรรค์ได้เสมอเหมือน ในแง่หนึ่ง ฮาร์โจไม่ได้เพียงแค่กล่าวถึงความสวยงามทางกายภาพ

เท่านั้น หากแต่สิ่งที่ท าให้ธรรมชาติของโอกลาโฮมาไม่อาจมีสิ่งใดเสมอเหมือน คือตัวตนที่แตกต่างและ

เป็นเอกลักษณ์ และมีความซับซ้อนของโลกที่แม้แต่กวีก็ยอมรับว่าคงไม่อาจถ่ายทอดออกเป็นถ้อย

ภาษาท่ีเก็บความได้ครบถ้วน  

This land is a poem of ochre and burnt sand I could never write, unless 

paper were the sacrament of sky, and ink the broken line of wild horses 

staggering the horizon several miles away. Even then, does anything written 

ever matter to the earth, wind and sky? (Harjo, 1989, p. 30) 



 

 

160 

อย่างไรก็ตาม สิ่งส าคัญกวีให้ความส าคัญเหนือกว่าสวยงาม คือ เอกลักษณ์ของภูมิทัศน์ พ้ืนที่

ที่ทาบทาด้วยสีแดงของดินทรายในโอกลาโฮมานั้น เป็นสิ่งที่ท าให้ดินแดนส่วนนี้แตกต่างจากภาพจ า

ของธรรมชาติโดยทั่วไปที่มักจะเป็นสีเขียวหรือสีฟ้า สีแดงจึงเป็นสิ่งแสดงถึงอัตลักษณ์ของพ้ืนที่ รวมถึง 

“เรื่องเล่า” เฉพาะตัวที่แตกต่าง การเน้นย้ าถึงลักษณะอันจ าเพาะของภูมิทัศน์ เป็นการตอกย้ าแนวคิด

นิเวศที่ให้ความส าคัญกับความหลากหลายของสรรพสิ่งในธรรมชาติ ในที่นี้ กวีมองว่าแนวคิดดังกล่าว

แสดงให้เห็นถึงทัศนะของกวีที่มองว่าโลกมีความเป็นองค์ประธานและความหมายในตัวเองโดยไม่เคย

ต้องแยแสต่อความหมายใดๆ ที่มนุษย์พยายามยัดเยียดให้ ตรงกันข้าม ธรรมชาติเป็นฝ่ายที่มีอ านาจ

ก าหนดมากกว่ามนุษย์ เมื่อเทียบกับธรรมชาติที่ด ารงอยู่ผ่านกาลเวลาและสั่งสมเรื่องราวมากมายมา

เนิ่นนาน มนุษย์ก็เป็นเพียงสิ่งมีชีวิตเล็กๆ ที่อยู่ภายใต้อาณัติของธรรมชาติเท่านั้น 

This earth has dreamed me to stand on the rise of this highway, to 

admire who she has become. (Harjo, 1989, p. 50) 

(...) 

Don’t bother the earth spirit who lives here. She is working on a story. 

It is the oldest story in the world and it is delicate, changing. If she sees you 

watching she will invite you in for coffee, give you warm bread, and you will 

be obligated to stay and listen. But this is no ordinary story. You will have to 

endure earthquakes, lightning, the deaths of all those you love, the most 

blinding beauty. (Harjo, 1989, p. 54) 
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 ส าหรับกวีแล้ว ธรรมชาติมีความเป็นหญิง ด้วยสรรพนาม “she” ท าให้ผู้หญิงหยั่งรู้ถึง

ความหมายและคุณค่าของสิ่งๆ ที่ด าเนินไปในวัฏจักรโลกที่เป็นนิรันดร์ (Harjo, 1989, p. 56) 

 กล่าวโดยสรุป Secret from the Center of the World เป็นชุดรวมบทกวีที่ฮาร์โจอภิปราย

ความหมายของความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ โดยเฉพาะชนพ้ืนเมือง ที่มีต่อธรรมชาติและภูมิทัศน์ถิ่นเกิด 

3.1.4 จากแม่สู่ลูก: ประสบการณ์ของเพศหญิงและการ “ให้ก าเนิด” ใน For a Girl 
Becoming 

 For a Girl Becoming ได้รับการตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2009 เป็นวรรณกรรมส าหรับเด็กหนึ่งใน

สองเล่มของฮาร์โจ โดยเธอได้แต่งวรรณกรรมเรื่องนี้เพ่ือเป็นของขวัญให้กับหลานสาวแรกเกิด เนื้อหา

ของงานเขียนชิ้นนี้ว่าด้วยกระบวนการให้ก าเนิดชีวิตและเลี้ยงดูอบรมเด็กผู้หญิงในวัฒนธรรมชน

อินเดียนพ้ืนเมือง  

งานเขียนชิ้นนี้แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างแม่และลูกสาวซึ่งเป็นสายสัมพันธ์ทาง

ธรรมชาติที่ได้รับการสนับสนุนและโอบเอ้ือจากวัฒนธรรมชนเผ่า บทบาทของผู้หญิงในการให้ก าเนิด

ถูกมองว่าเป็นบทบาทท่ีมีความส าคัญตั้งแต่การให้ชีวิตไปจนถึงการปกป้องดูแล  

That day your spirit came to us,  

Rains came in from the Pacific to bless. 

Clouds peered over the mountains  

In response to the singing of medicine plant, 

Who danced back and forth in shawl of mist. 

Your mother labored there, so young in earthly years. 

Your father and all of us who loved you gathered 
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Where pollen blew throughout that desert house to bless 

Horses were running the land, hundreds of them. 

They accompanied you here to bless (Harjo, 2009, 22) 

ความส าคัญของการเป็นแม่ของผู้หญิงนั้น ไม่ได้อยู่แค่ที่การ “ให้ก าเนิด” ชีวิตใหม่เท่านั้น แต่

การตั้งครรภ์และคลอดบุตร ยังเป็นสภาวะที่เตือนให้ระลึกถึงสายสัมพันธ์ (bond) ที่มนุษย์มีต่อ

ธรรมชาติ ซึ่งตามความเชื่อของชนพ้ืนเมืองอินเดียนแล้ว สายสัมพันธ์ดังกล่าวจะถูกกด ทับ 

(suppressed) ไว้ทันทีที่มนุษย์คนหนึ่งถือก าเนิดขึ้นบนโลก และรอวันที่จะได้รับการกระตุ้นเตือน 

(remind) ขึ้นอีกครั้ง ในขณะที่มนุษย์เพศชายไม่มีโอกาสที่จะได้สัมผัสกับประสบการณ์การตั้งครรภ์

และคลอดบุตร สายสัมพันธ์ดังกล่าวจึงดูเหมือนจะขาดห้วงไปในทันทีที่พวกเขาถือก าเนิด “เพศชาย” 

จึงเป็นเพศของ culture ในขณะที่ส่วนหนึ่งของเพศหญิงยังถูกยึดโยงอยู่กับธรรมชาติอย่างเข้มข้น  

การตั้งครรภ์และการให้ก าเนิดเป็นประสบการณ์ทางเรือนร่าง (bodily experience) ที่ท าให้

ผู้หญิงได้กลับไปเชื่อมต่อกับธรรมชาติอีกครั้งของเพศหญิง ด้วยเหตุนี้ จิตวิญญาณธรรมชาติของผู้หญิง

ซึ่งในที่นี้ถูกแทนด้วยวิญญาณของ “ม้า” นั้น ได้ถูกปลุกขึ้นในระหว่างการตั้งครรภ์ และจะคงอยู่แม้

หลังการให้ก าเนิด เห็นได้จากผัสสะต่างๆ จะมีความตื่นตัวกว่าในช่วงเวลาปกติ (ไวต่อกลิ่น รส สัมผัส 

และอารมณ์ความรู้สึกกว่าปกติ) ในขณะที่การต่อสู้กับความเจ็บปวดต่างๆ เพ่ือคลอดบุตร จะกระตุ้น

ความแข็งแกร่งทางจิตวิญญาณของเพศหญิงให้ตื่นขึ้น (spiritual strength) ซึ่งฮาร์โจ อธิบาย

กระบวนการดังกล่าวด้วยภาพพจน์ของ “ม้า” (horses) ซึ่งเป็นตัวแทนของจิตวิญญาณอันแข็งแกร่ง

และเป็นเสรี (จากการครอบง าทางวัฒนธรรม) ของเพศหญิง  
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อย่างไรก็ตาม เป็นที่น่าสังเกตว่าผู้ชายแทบจะไม่ปรากฏบทบาทในวรรณกรรมเรื่องนี้เลย 

นอกจากร่วมแสดงความยินดีในการก าเนิดนั้น ท าให้เห็นได้ชัดเจนว่าในทัศนคติของกวี การให้ก าเนิด

เป็นเรื่องเฉพาะตัวของเพศหญิงซึ่งสอดคล้องกับต านานแม่-ธรรมชาติของชนพ้ืนเมือง ในวรรณกรรม

ส าหรับเด็กเรื่อง For a Girl Becoming ของฮาร์โจซึ่งอธิบายถึงกระบวนการเกิดและการให้ก าเนิดนั้น 

มีการกล่าวถึงผู้ชายเพียงแค่ครั้งเดียว 

  Your father and all of us who loved you gathered 

  Where pollen blew throughout that desert house to bless. 

 (Harjo, 2009, p. 24) 

ปรากฏการณ์ดังกล่าวถูกน าไปใช้อธิบายว่า เหตุใดฮาร์โจจึงมักจะกล่าวว่าเพศหญิงเป็นเพศท่ี

มี “พลัง”  (strength) มากกว่าเพศชาย สายสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นที่ผู้หญิงมีต่อธรรมชาติเป็นดังเกราะ

คุ้มภัยให้พวกเธอรอดพ้นจากการตกเป็นเหยื่อของโลกที่เปลี่ยนแปลงไป จะเห็นได้ว่าฮาร์โจมักจะ

กล่าวถึงเพศชายในฐานะของผู้ที่เป็น “เหยื่อของศัตร”ู และ “ไม่ผ่านบททดสอบ”  (Harjo, 2009, 24) 

เช่น พ่อของเธอที่หลงกลต่อ “ศัตรู” ซึ่งในที่นี้หมายถึงการตกหลุมพรางของวัฒนธรรมตะวันตกที่ท า

ก าหนดบทบาทของเพศชายในฐานะผู้น า และท าให้ผู้ชายเชื่อว่าตนมีสิทธิอันชอบธรรมของชีวิตของ

ผู้หญิง การถูกกดขี่และความรุนแรงภายในครอบครัวของชนพ้ืนเมืองนั้น เป็นเครื่องยืนยันถึงความ

อ่อนแอของเพศชาย ถึงขั้นท าให้ครอบครัวต้องล่มสลาย และยังอ่อนแอเกินกว่าจะรับมือกับความ

ล้มเหลวของตนเอง จนท าให้หันมาใช้ความรุนแรงในครอบครัว  

แนวคิดดังกล่าวสอดคล้องกับสิ่งที่ปรากฏในบทกวี Returning from the Enemy ซึ่งฮาร์โจ

ได้อ้างถึงปูมหลังครอบครัวของตนเองในวันที่ “พ่อ” กลายเป็น “ศัตร”ู ภายในบ้าน ความสัมพันธ์ทาง
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สายเลือดซึ่งควรจะเป็นสายสัมพันธ์ที่จริงแท้ที่สุดของมนุษย์นั้นได้ถูกบ่อนเซาะด้วยลัทธิปิตาธิปไตยที่

คนขาวตะวันตกน าเข้ามาในฐานะเจ้าอาณานิคม 

When my father remembered he was descended from leaders he was 

ashamed he had hit his wife, his baby. When I was the baby did not know my 

father as a warrior. I knew him as an intimate in whole face I recognized myself. 

(Harjo, 2001, p.70) 

การล่มสลายของสายสัมพันธ์ในครอบครัวถูกอธิบายว่าเป็นผลมาจากระบบคิดชาย

เป็นใหญ่ซึ่งเป็นอิทธิพลทางวัฒนธรรมที่ได้รับถ่ายทอดจากเจ้าอาณานิคม ฮาร์โจกล่าวถึง

ความเป็นพ่อที่ผูกติดอยู่กับการประกอบสร้างบทบาทหน้าที่ทางวัฒนธรรมผ่านเรื่องราวของ

พ่อที ่

จะเห็นได้ว่า ภาวะการตั้งครรภ์และคลอดบุตร เป็น achievement จาก “ภายใน” ของเพศ

หญิง เป็นคุณค่าในตัวเองที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ ไม่ได้ยึดโยงอยู่กับระบบประเมินค่าทางวัฒนธรรม 

ผู้หญิงจึงเข้าถึงความภาคภูมิใจในตัวเองได้ง่ายกว่าผู้ชาย ท าให้มีความมั่นคงทางอารมณ์สูงกว่า 

เผชิญหน้ากับวิกฤติต่างๆ ได้อย่างสงบนิ่งกว่า ผู้ชายจะเกิดภาวะ self-hatred ได้ง่าย เพราะความรู้สึก

ภาคภูมิใจในตัวเองของผู้ชายนั้น ถูกประกอบสร้างข้ึนด้วยสภาวะทางวัฒนธรรม และมักจะถูกกล่าวถึง

ผ่านมิติทางสังคม เช่น การเป็นผู้น าครอบครัวที่ประสบความส าเร็จทางเศรษฐสถานะ   การเป็น

หัวหน้าเผ่าที่เก่งกล้าในเชิงรบ หรือแม้แต่ในความเป็น “พ่อ” ก็ยังถูกอธิบายด้วยสิ่งประกอบสร้างทาง

สังคม พ่อของ Harjo สูญเสียความเคารพในตัวเอง หลังจากที่ยินยอมอพยพออกจากที่ดินของเผ่าเมื่อ
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ถูกขับไล่โดยอ านาจรัฐ การสูญเสียที่ดินในครั้งนั้นแสดงให้เห็นถึงการสยบยอมต่ออ านาจที่เหนือกว่าซึ่ง

ขัดแย้งกับความคาดหวังทางวัฒนธรรมในฐานะท่ีเขาเป็น “หัวหน้าครอบครัว”  

As an Indian man who still lived in land that had been assigned to his 

tribe, then reassigned to those who stole them, he was belittled because he 

was feared. (Harjo, 2001, p. 76) 

ฮาร์โจได้กล่าวถึงพ่อของเธอไว้ว่า ความภาคภูมิเพียงหนึ่งเดียวของพ่อของเธอนั้นเกิดจากการ

ระลึกว่าตนเองสืบเชื้อสายมาจากผู้น าเผ่าที่เป็นนักรบ 

When my father remembered he was descended from leaders he was 

ashamed he had hit his wife, his baby. (Harjo, 2001: 70) 

ฮาร์โจชี้ให้เห็นว่า พ่อของเธอต้องอาศัยความสัมพันธ์เชิงประวัติศาสตร์ในการเชื่อมโยงตัวเอง

เข้ากับบรรพบุรุษจึงจะสามารถรื้อฟ้ืนความหมายและคุณค่าของตนเองขึ้นมาอีกครั้ง การที่พ่อได้หวน

ร าลึกว่าบรรพบุรุษของตนเป็นนักรบและผู้น าเผ่าท าให้พ่อซึ่งหลอมกลืนตนเองเข้ากับประวัติศาสตร์

ดังกล่าวเกิดความรู้สึกละอายใจต่อการกระท าของตนและยุติการใช้ความรุนแรงกับลูกและภรรยา  

เนื่องจากมองว่าเป็นพฤติกรรมที่ไม่ผู้เป็น “นักรบ” ไม่พึงกระท า เป็นการปฏิบัติเพ่ือให้เป็นไปตามกรอบ

จารีตและความเป็น “ชายชาตินักรบ” ซึ่งเป็นการประกอบสร้างทางวัฒนธรรม ในขณะที่ฮาร์โจเอง      

ได้กล่าวถึงสายสัมพันธ์ระหว่างเธอกับพ่อในระดับที่ลึกซึ้งกว่านั้น ในบทกวีเดียวกัน   

The wake of history is a dragline behind me. I am linked to my father, 

my son, my daughter. We are relatives of deep water. (Harjo, 2001, p. 69) 
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จะเห็นได้ว่า ส าหรับฮาร์โจแล้ว ความสัมพันธ์ระหว่างตัวเธอในฐานะลูกสาว กับพ่อของเธอ

นั้นไม่จ าเป็นต้องอาศัยองค์ประกอบภายนอกมาเป็นตัวเชื่อมโยง เพราะเป็นสายสัมพันธ์ตามธรรมชาติ

ที่ไม่ต้องการการอธิบายความใดๆ เช่นเดียวกับที่เธอรู้สึกถึงสายสัมพันธ์ที่ตนเองมีต่อสรรพสิ่งอ่ืนๆ ใน

ธรรมชาติ และด้วยเหตุนี้ ความรักความอาทรที่มีต่อกันก็ควรจะเป็นสิ่งที่ด ารงอยู่ตามธรรมชาติ

เช่นเดียวกัน เห็นได้ชัดว่า การที่พ่อของเธอต้องอาศัยการตระหนักรู้เชิงสังคมมาระงับการใช้ความ

รุนแรงต่อสมาชิกในครอบครัวเป็นสิ่งที่ผิดแปลกไปจากธรรมชาติ  

When I was the baby I did not know my father as a warrior. I knew him as an 

intimate in whose face I recognized myself. (Harjo, 2001, p. 70)  

สิ่งที่น่าสังเกตก็คือ การที่พ่อมองตนเองเป็นผู้น าของครอบครัวนั้นแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึง

โลกทัศน์แบบ ปิตาธิปไตย (patriarchal) ซึ่งไม่ใช่วิถีคิดแบบดั้งเดิมของชาวอินเดียนพ้ืนเมืองที่มีราก

ทางวัฒนธรรมแบบมาตาธิปไตย (matriarchal) หากแต่เป็นการรับเอาอิทธิพลทางวัฒนธรรมของ 

“คนขาว” เข้ามาในภายหลัง เช่นเดียวกับแม่ของฮาร์โจที่ยอมรับการถูกข่มเหงจากสามี และหลังจาก

สามีคนแรกทิ้งครอบครัวไป เธอก็รีบตกลงแต่งงานใหม่กับชายผิวขาวด้วยเหตุผลที่ว่า ผู้หญิงไม่อาจ

น าพาครอบครัวให้อยู่รอดได้หากปราศจากผู้ชายเป็นผู้อุปถัมภ์ค้ าจุน ทั้งที่ในความเป็นจริงแล้ว สามี

ใหม่ของเธอก็ไม่ได้ช่วยเหลือเธอในทางหนึ่งทางใดเลย  

นอกจากการให้ก าเนิดตามธรรมชาติแล้ว ความเป็น “แม่” ของเพศหญิงยังมีอีกมิติหนึ่งที่

น่าสนใจไม่แพ้กัน ซึ่งก็คือ มิติของการเป็นผู้สืบทอดวัฒนธรรม บทบาทในมิติวัฒนธรรมนี้ดูจะย้อนแย้ง

อย่างมีนัยยะส าคัญกับบทบาทตามธรรมชาติที่ให้ความส าคัญกับการถนอมรักษาความบริสุทธิ์ของจิต
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วิญญาณของเพศหญิง และการเชื่อมประสานกับธรรมชาติก็ดูเหมือนว่าจะสามารถกระท าได้ก็ต่อเมื่อ

บุคคลนั้นมีจิตวิญญาณอันเป็นเสรีจากการครอบง าของวัฒนธรรม  

แม่มีบทบาทส าคัญอย่างยิ่งในการอบรมสั่งสอน กวีใช้ประโยชน์จากบทบาทดังกล่าวในการ 

ฟ้ืนฟูสายสัมพันธ์ระหว่างลูกสาวกับธรรมชาติ การเตือนให้ตระหนักถึงรากเหง้าของตนเอง การสร้าง

เสริมความแข็งแกร่งทางจิตวิญญาณที่ช่วยให้ผู้หญิงสามารถผ่านพ้นบททดสอบของโลกได้อย่างมั่นคง

ปลอดภัย การอบรมสั่งสอนถูกกระท าผ่านบทล าน า (song) ของชนเผ่า การที่ฮาร์โจกล่าวว่าบทล าน า

ของชนเผ่าที่ถูกขับขานโดยผู้หญิงจะเป็นสิ่งที่น าพาชนเผ่าที่กระจัดพลัดพลายให้สามารถสื่อสารถึงกัน

และกลับมาพบกัน (Harjo, 2000, p. 104) ผู้หญิงจึงไม่ได้ท าหน้าที่แค่ในฐานะผู้ให้ก าเนิดเท่านั้น แต่

ยังท าหน้าที่เป็น “ผู้กอบกู้” ไปพร้อมกันอีกด้วย 

ฮาร์โจกล่าวถึงการ “กลับบ้าน” หรือการกลับไปเยือนแผ่นดินที่เคยสูญเสียไปสมัยที่พ่อของ

เธอยินยอมอพยพครอบครัวตามค าสั่งรัฐ การสูดกลิ่นอายของแผ่นดินถิ่นเกิดช่วยให้เธอสานต่อล าน า

ของบรรพบุรุษ “การกอบกู้” ไม่ได้กระท าและคงไม่อาจกระท าได้ในทางกายภาพ แต่จิตวิญญาณของ

ชนเผ่ายังสามารถได้รับการกอบกู้ผ่านทางล าน าที่ขับขานถึงวิถีชีวิต จิตวิญญาณ และสายสัมพันธ์อัน

แนบแน่นที่ชาวอินเดียนมีต่อธรรมชาติและผืนแผ่นดินของบรรพบุรุษ ซึ่งเป็นหน้าที่ของผู้หญิงพ้ืนเมือง 

นอกจากนี้ ความคาดหวังทางวัฒนธรรมของความเป็นแม่ ยังถูกกวีน ามาใช้ในทางสร้างสรรค์ 

โดยมองว่า การอบรมสั่งสอนเป็นหน้าที่ที่ทรงคุณค่า เพราะท าให้พวกเธอสามารถที่จะสร้างอนาคตที่

ดีกว่าให้กับคนในรุ่นต่อไปได้ ด้วยการถ่ายทอดค่านิยมที่ดีงามต่อสิ่งต่างๆ ทั้งต่อธรรมชาติและเพ่ือน

มนุษย์ (โดยเฉพาะเพศหญิง) เพ่ือให้คนรุ่นต่อไปได้เติบโตขึ้นเพ่ือสร้างสรรค์สังคมที่ดีกว่า  



 

 

168 

3.2 เคธ วอล์คเกอร์: จากบทกวีของนักสู้ สู่ เรื่องเล่าของ “คุณยาย” ชาวอะบอริจิน 

เคธ วอล์คเกอร์ (Kath Walker) หรือในชื่อภาษาอะบอริจินว่า “ออดเจรูแห่งเผ่านูนัคคาล” 

(Oodgeroo of the  Noonuccal Tribe) นับเป็นกวีและนักเคลื่อนไหวเพ่ือสิทธิมนุษยชนสตรีเชื้อ

สายอะบอริจินผู้มีบทบาทโดดเด่นและทรงอิทธิพลที่สุดของออสเตรเลีย ความสนใจในประเด็นเรื่อง

การกดขี่และเรียกร้องความเสมอภาคให้กับชนพ้ืนเมืองอะบอริจินซึ่งปรากฏเป็นเนื้อหาหลักในกวี

นิพนธ์ของเธอ เป็นแนวคิดที่เธอได้รับสืบทอดจากผู้เป็นพ่อ จากการที่ ได้เห็นสภาพชีวิตอันล าเค็ญและ

การถูกเอารัดเอาเปรียบของแรงงานพ้ืนเมือง วอล์คเกอร์เองมีโอกาสได้เรียนหนังสือถึงเพียงระดับ

ประถมศึกษา ด้วยเชื้อสายอะบอริจินซึ่งเป็นที่รังเกียจเหยียดหยามในสังคมออสเตรเลียสมัยนั้นประกอบ

กับฐานะครอบครัวที่ยากจนข้นแค้น ท าให้เธอจ าต้องออกจากโรงเรียนด้วยวัยเพียง 13 ปี แล้วมา

ตระเวนท างานรับจ้างตามบ้านคนขาวในบริสเบนเพ่ือแลกกับค่าจ้างราคาถูก วอล์คเกอร์ท างานหลาย

ประเภทและย้ายงานอยู่หลายครั้ง กว่าในที่สุดจะได้รับการ บรรจุเป็นเสมียนในกองทัพเมื่อปีค.ศ. 

1941 และเริ่มท างานในส านักงานที่ได้รับค่าตอบแทนและสวัสดิการ ความสนใจที่วอล์คเกอร์มีต่องาน

กวีนิพนธ์เริ่มต้นขึ้นในระหว่างที่เธอท างานให้กับกองทัพนี่เอง 

วอล์คเกอร์แต่งงานครั้งแรกกับสามีชาวอะบอริจินเผ่าโลแกน หลังจากแต่งงานเธอและสามี

เริ่มเข้าไปมสี่วนร่วมในองค์กรที่เคลื่อนไหวทางการเมือง รวมถึงพรรคคอมมิวนิสต์แห่งชาติออสเตรเลีย 

(Communist Party of Australia) ซึ่งเป็นพรรคการเมืองเดียวในขณะนั้นที่ไม่ฝักใฝ่คนขาว แต่แล้วก็

แยกทางกับสามีในปีค.ศ. 1945 ก่อนที่จะให้ก าเนิดลูกชายคนโตเพียงล าพังในปีต่อมา หลังจากที่ถูกบีบ

ให้ออกจากต าแหน่งงานของกองทัพ วอล์คเกอร์ต้องกลับไปท างานรับจ้างตามบ้าน เธอมีความสัมพันธ์

กับบุตรชายของเจ้าของบ้านซึ่งเป็นคนขาวและได้ให้ก าเนิดบุตรชายคนที่สอง โดยที่ไม่ได้มีการรับรอง

บุตรแต่อย่างใด 
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ในช่วงทศวรรษที่ 1950 วอล์คเกอร์เริ่มฝึกหัดเขียนบทกวีอย่างจริงจัง เธอเข้าร่วมกับกลุ่ม

นักเขียนสัจนิยมในบริสเบน (Realist Writer’s Group) และมีผลงานกวีนิพนธ์ตีพิมพ์ในนิตยสาร 

Realist Writer ก่อนที่จะได้รับการสนับสนุนจากสมาชิกกลุ่มให้ส่งต้นฉบับกวีนิพนธ์จ านวนหนึ่งเข้ารับ

การพิจารณาตีพิมพ์รวมเล่มกับส านักพิมพ์จาคารันดาในปี ค.ศ. 1963 ต้นฉบับแรกของเธอถูกส่งต่อให้

จูดิธ ไรท์ (Judith Wright) กวี นักเขียน และนักเคลื่อนไหวด้านสิ่งแวดล้อมผู้มีชื่อเสียงได้พิจารณา

และให้ข้อเสนอแนะ ก่อนที่จะได้รับเลือกให้ตีพิมพ์ในปีค.ศ. 1964 โดยใช้ชื่อว่า We Are Going บทกวี

ชุดนี้ได้รับความสนใจอย่างล้นหลามและประสบความส าเร็จอย่างสูงในแง่ของยอดจ าหน่ายจนได้รับ

การตีพิมพ์ซ้ าถึงหกครั้งในเวลาเพียงไม่ถึงครึ่งปี  

ถึงแม้จะได้รับเสียงตอบรับเป็นอย่างดี แต่ We Are Going ก็ได้รับค าวิจารณ์ทั้งในเชิงบวก

และเชิงลบจากทั้งนักวิจารณ์ผิวขาวและจากกลุ่มชนพ้ืนเมืองอะบอริจิน โดยนักวิจารณ์ผิวขาวได้

กล่าวถึงความส าเร็จของรวมบทกวีชุดนี้ว่าไม่ได้แสดงให้เห็นถึงความสามารถของวอล์คเกอร์ในฐานะ

กวีแต่อย่างใด ลีออง แคนเทรล (Leon Cantrell) วิจารณ์วอล์คเกอร์อย่างเผ็ดร้อนว่า “she [Walker] 

is not a poet. She has absolutely no feeling for words.” (อ้างถึงใน Hodge, 1994, p. 64) 

แอนดรูว์ เทย์เลอร์ (Andrew Taylor) ขานรับค าวิจารณ์ของฮอดจ์ โดยกล่าวว่า “She is no poet, 

and her verse is not poetry in any true sense.” (Shoemaker, 1994, p. 62) นักวิจารณ์ที่

กลุ่มนี้มองว่าสิ่งที่ท าให้บทกวีของวอล์คเกอร์ “ไม่เข้าขั้นกวีนิพนธ์” คือภาษาแบบพ้ืนๆ ที่มาใน

โครงสร้างที่แทบมองไม่เห็นแบบแผนกวีนิพนธ์ รวมไปถึงการใช้ภาษาผิดไวยากรณ์ที่ปรากฏอยู่ทั่วไป

ในตัวบท นักวิจารณ์กลุ่มนี้กล่าวถึงความส าเร็จอย่างล้มหลามของ We Are Going ว่าเป็นเพียงผลพวง

จากความอยากรู้อยากเห็นของสังคมต่อการปรากฏตัวของ “สิ่งที่แปลกประหลาดและผิดความ

คาดหมาย” เท่านั้น (อ้างถึงใน Hodge, 1994, p. 67) ถึงแม้อดัม ชูเมคเกอร์ นักวรรณคดีศึกษา
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ผู้เชี่ยวชาญวรรณกรรมอะบอริจินจะยอมรับว่ากวีนิพนธ์ของวอล์คเกอร์นั้นมักจะเต็มไปด้วยความไม่

ราบรื่นและเทคนิคการประพันธ์ที่อ่อนด้อย แต่เขาก็ได้แสดงความชื่นชมบทกวีเหล่านั้นว่าเป็น “ความ

ตรงไปตรงมา” และ “ความเรียบง่ายแบบกวีนิพนธ์ไร้แบบแผน” ที่ “อัดกระแทกความรู้สึก” 

(Shoemaker, 1994, p. 67-68)  

ในอีกแง่มุมหนึ่ง เสียงวิพากษ์วิจารณ์จากฝั่งชนอะบอริจินนั้นมีทั้งแสดงความชื่นชมต่อ

ความส าเร็จของวอล์คเกอร์โดยมองว่าที่เธอได้ท าหน้าที่เป็นกระบอกเสียงให้กับชาวอะบอริจิน กับอีก

กลุ่มหนึ่งที่โจมตีว่าการที่เธอแต่งบทกวีเป็นภาษาอังกฤษนั้น เป็นการ “ทรยศ” ต่อรากเหง้าทาง

วัฒนธรรมของตัวเอง เพราะมุมมองเกี่ยวกับงานเขียนประเภทกวีนิพนธ์ซึ่งเป็นรูปแบบการประพันธ์ที่

ซับซ้อน เต็มไปด้วยระเบียบแบบแผน และต้องการภาษาแบบวรรณศิลป์นั้น ไม่ได้สอดคล้องกับ

วัฒนธรรมอะบอริจินที่เรียบง่ายและเป็นธรรมชาติ และไม่ใช่ตัวเลือกที่เหมาะในการน าเสนอวิถีชีวิต 

และปัญหาการกดขี่ชนพ้ืนเมืองอะบอริจิน การที่เธอเลือกใช้รูปแบบการประพันธ์แบบกวีนิพนธ์ จึงถือ

ว่าเป็นความผิดพลาดอย่างยิ่ง กล่าวโดยสรุปก็คือ นักวิจารณ์กลุ่มนี้มองว่างานเขียนของวอล์คเกอร์นั้น 

“ไม่มีความเป็นอะบอริจินเพียงพอ” (not Aboriginal enough) (Shoemaker, 2013, p. 59)  

หลังจากที่ตีพิมพ์ We Are Going ได้ไม่นาน วอล์คเกอร์ก็เริ่มเข้าสู่แวดวงของนักเคลื่อนไหว

ทางการเมืองหลายกลุ่ม โดยเฉพาะกลุ่มที่เรียกร้องสิทธิความเสมอภาคให้แก่ชาวอะบอริจินและกลุ่ม

อนุรักษ์สิ่งแวดล้อม อีกทั้งยังได้เข้าร่วมกับองค์กรที่เคลื่อนไหวเพ่ือช่วยเหลือชาวอะบอริจินใน

ระดับชาติอีกมากมาย การได้รับเชิญให้เข้าร่วมในการประชุมนานาชาติว่าด้วยการเหยียดเชื้อชาติ ณ 

กรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษในปี ค.ศ. 1969 เป็นจุดเริ่มต้นให้เธอก่อตั้ง Brisbane Aboriginal and 

Islanders Council and the National Tribal Council (NTC) โดยมุ่ งผลักดันให้ เป็นองค์ก รที่

เคลื่อนไหวเพ่ือชนพ้ืนเมืองอะบอริจินโดยเป็นอิสระจากคนขาว แต่หลังจากประสบปัญหาการเมือง
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ภายใน NTC วอล์คเกอร์ตัดสินใจถอนตัวและย้ายกลับไปบ้านเกิดที่เกาะสแตรทโบรค ที่นั่นเธอได้ริเริ่ม

โครงการพัฒนาการศึกษาและสืบสานวัฒนธรรมอะบอริจินภายใต้ชื่อ Noonuccal-Nughie 

Education and Cultural Centre เพ่ือเปิดโอกาสให้คนอะบอริจินรุ่นใหม่และคนภายนอกได้เข้ามา

ศึกษาวัฒนธรรมและวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม หลังจากหันมาอุทิศตนเพ่ือการศึกษาและงานพัฒนาเด็กและ

เยาวชน วอล์คเกอร์เปลี่ยนแนวทางจากงานเขียนแนวการเมืองและการประท้วงต่อต้าน ไปสู่วรรณกรรม

ส าหรับเด็กท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมพื้นเมือง ต านานและเรื่องเล่าของชาวอะบอริจินที่สะท้อนถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ ผลงานในกลุ่มนี้ของเธอประกอบด้วย  Dreamtime (1972) 

Father Sky and Mother Earth (1981), The Rainbow Serpent (1988), Legends of Our 

Land (1990) และ Australia’s Unwritten History: More Legends of Our Land (1992).  ความ

เปลี่ยนแปลงในแนวทางการประพันธ์ของวอล์คเกอร์ในช่วงท้ายนี้ สอดคล้องกับสถานภาพของชนอะ

บอริจินในออสเตรเลียที่เริ่มเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่ดีขึ้น ท าให้ความจ าเป็นในการ “ต่อต้าน

ประท้วง” ซึ่งเป็นแนวทางท่ีเธอเคยยึดถือเป็นพันธกิจหลักในงานยุคแรกๆ ลดความส าคัญลง แต่วอล์ค

เกอร์ได้หันมาให้ความส าคัญกับการปลูกฝังจิตส านึกความเป็นอะบอริจิน และเผยแพร่วัฒนธรรมอะ

บอริจินให้กับเด็กและเยาวชน ซึ่งจะเข้ามาเป็นคนรุ่นต่อไปแทน  

แม้จะเป็นชนเผ่าอะบอริจิน แต่เคธ วอล์คเกอร์ก็นับว่าเป็นกวีและนักเขียนที่เป็นที่รู้จัก ได้รับ

การยอมรับ และ “เป็นที่รัก” ของชาวออสเตรเลียมาอย่างยาวนาน ตลอดชีวิตการเป็นกวี วอล์คเกอร์

ได้รับรางวัลเชิดชูเกียรติมากมาย ทั้งในแต่ต่างประเทศ ในปี 1970 วอล์คเกอร์ได้รับการแต่งตั้ง Most 

Excellent Order of the British Empire ต าแหน่งซึ่งเธอได้ขอมอบคืนในปี ค.ศ. 1988 เพ่ือแสดง

จุดยืนต่อต้านการเฉลิมฉลอง 200 ปีของประเทศออสเตรเลีย โดยได้แสดงเหตุผลว่า 200 ปีของ

ประเทศออสเตรเลีย คือ 200 ปีที่คนพ้ืนเมืองอะบอริจินถูกกดขี่ข่มเหง เป็น 200 ปีที่ผืนแผ่นดิน
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ออสเตรเลีย “สูญเสียอิสรภาพ” จึงไม่ควรเป็นวาระที่ได้รับการเฉลิมฉลอง ในปีค.ศ. 1982 วอล์คเกอร์

ได้รับรางวัล FAW Christopher Brennan award ในฐานะนักเขียนผู้ทรงคุณค่าของออสเตรเลีย และ

ได้รับการยกย่องให้เป็นหนึ่งในผู้ทรงอิทธิพลสูงสุดของออสเตรเลียในปีค.ศ. 2009 เคธ วอล์คเกอร์

เสียชีวิตในปี ค.ศ. 1993  

 3.2.1 การเมืองเรื่องกวีนิพนธ์: ทวิลักษณ์และปฏิสัมพันธ์แบบโต้ตอบในกวีนิพนธ์ของเคธ 

วอล์คเกอร์   

ในบทสัมภาษณ์ครั้งหนึ่ง วอล์คเกอร์ได้กล่าวยอมรับอย่างแช่มชื่นต่อข้อวิจารณ์ของ

นักวิชาการตะวันตกที่มีต่อผลงานชุดแรกของเธอว่ามีลักษณะแบบ “ชวนเชื่อ” โดยประกาศอย่าง

ชัดเจนว่า “I [Walker] agreed with them because it was propaganda. I deliberately did it.” 

(Walker, 1970, p. 19) ทั้งนี้ จุดมุ่งหมายหลักของการ “ชวนเชื่อ” ดังกล่าวอยู่ที่การ  1) แสดงนัยทาง

การเมืองและข้อเรียกร้องทางสังคมเพ่ือชาวอะบอริจิน  2) วิพากษ์พฤติกรรมของคนขาวที่เหยียบย่ า

ชาวอะบอริจินและผืนแผ่นดินที่เป็นถิ่นฐานของชาวอะบอริจิน ทั้งในระดับบุคคลและในฐานะสถาบัน   

3) น าเสนอวัฒนธรรมอะบอริจินที่เชื่อมโยงผูกพันกับธรรมชาติ โดยเปรียบเทียบให้เห็นถึงความแตกต่าง

จากวัฒนธรรมทุนนิยม-ปิตาธิปไตยของโลกตะวันตกที่มีแต่จะคุกคามท าลาย (Shoemaker, 2013, pp. 

112-113) ในขณะที่บทกวีของเธอเป็นที่จดจ าด้วยเนื้อหาที่แสดงถึงการไม่สยบยอมต่ออ านาจกดบีบที่

คนขาวกระท าต่อคนพ้ืนเมืองอะบอริจิน และความโหยหาโลกที่ปราศจากความโหดร้ายและการ

แบ่งแยก เอารัดเอาเปรียบ (Clark, 1993, p. ii) วอล์คเกอร์ได้วิจารณ์บทกวีของตนเองไว้ในบทความ 

“Aboriginal Literature” ว่ามีลักษณะแบบ “sloganistic, civil writerish, plain and simple.” 

(Walker, 1973, p. 39) 
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ในมุมมองของนักวิจารณ์อย่างชูเมคเกอร์ อาวุธส าคัญในกวีนิพนธ์ของวอล์คเกอร์ คือความ

เรียบง่ายของถ้อยภาษา การสื่อความท่ีตรงไปตรงมา และน้ าเสียงที่กราดเกรี้ยว (Shoemaker, 2013, 

p. 62) ดูเหมือนว่าพ้ืนที่อันมีอยู่จ ากัดของกวีนิพนธ์ชนพื้นเมืองจะไม่ควรเหลือว่างให้กับลักษณะแบบ

บันเทิงคดีหรือวรรณศิลป์ที่สวยหรูแต่จับต้องสาระไม่ได้ บทกวีของเธอจึงอัดแน่นไปด้วยความร้อนแรง

ของพันธกิจในฐานะชนเผ่าอะบอริจิน ในการสัมภาษณ์ครั้งหนึ่ง วอล์คเกอร์ในวัยบั้นปลายได้กล่าวย้อนถึง

กวีนิพนธ์ในยุคแรกของเธอว่าเป็น “กวีนิพนธ์การเมือง” (political poetry) และแรงผลักดันที่อยู่

เบื้องหลังบทกวีเหล่านั้น คือความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นในสังคม ไม่ใช่ชื่อเสียงที่จะเกิดแต่ตัวเธอเอง 

 อย่างไรก็ตาม เราอาจตีความความย้อนแย้งระหว่างกลวิธีการประพันธ์กับลีลาภาษาและ

เนื้อหาของบทกวีที่เธอต้องการน าเสนอโดยมองได้ว่าแท้จริงแล้ววอล์คเกอร์จงใจที่จะ “ละเมิด” ขน

บของกวีนิพนธ์ที่ถูกก าหนดสร้างโดยกรอบคิดและโลกทัศน์ตะวันตก ด้วยการเลือกใช้ถ้อยค าและ

ท่วงท านองอันเรียบง่ายแบบชาวอะบอริจินเพ่ือประกอบสร้างความหมายของตัวเองขึ้นมาใหม่ เพ่ือ

เป็นการแสดงความท้าทายต่อกรอบคิดแบบคู่ตรงข้ามของตะวันตกที่แบ่งแยกโลกออกเป็นสองขั้วไม่

ปะปนกันภายตรรกะแห่งการควบคุม ที่มีฝ่ายหนึ่งถือสิทธิอ านาจกดทับอีกฝ่ายหนึ่ง  ตัวอย่างที่ชวน

พินิจคือบทกวีที่ชื่อ White Man, Dark Man (Walker, 1964: 19) บทกวีกล่าวถึงบทสนทนาโต้ตอบ

ระหว่างชายผิวขาวกับชายผิวด า บทสนทนาที่เริ่มด้วยชายผิวขาวนั้น ถูกน าเสนอในรูปแบบของกวีห้า

บรรทัด สิบแปดค า ฝ่ายชายผิวด าก็ได้ตอบกลับด้วยโครงสร้างเดียวกันราวกับเป็นภาพสะท้อนใน

กระจก  

WHITE MAN 

Abo man, we 
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To you have brought 

Our social science, 

And you we have taught 

Our white democracy. 

DARK MAN 

White man, who 

Would teach and tame, 

We had socialism 

Long before you came, 

And democracy too. 

WHITE MAN 

Poor blackfellow, 

All you ever had 

Was ancestor Biami4 

Except the big bad 

Bunyip5 and his bellow! 

                                           
4 หมายถึงพระเป็นเจ้าในต านานการก าเนิดโลก (Dreamtime) ของอะบอริจิน เป็นที่รู้จักในนาม Sky 

Father ซึ่งร่วมกับ Mother Earth ในการเสกสร้างสรรพชีพ 
5 สัตว์ประหลาดในต านานของชนพื้นเมืองอะบอริจินแถบตะวันออกเฉียงใต้ของออสเตรเลีย อาศัยอยู่ตาม

แหล่งน้ า จับคนกินเป็นอาหาร 
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   DARK MAN 

White fellow, true 

You had more for pride: 

You had Jesus Christ, 

But Him you crucified, 

And still do. 

โครงสร้างของบทกวีที่เล่นล้ออย่างสมมาตรกันระหว่างบทพูดของชายผิวขาวกับชายผิวด า 

เป็นเสมือนภาพจ าลองความสัมพันธ์ในอุดมคติที่มีความเท่าเทียม ซึ่งเป็นโครงสร้างความสัมพันธ์ที่ควร

จะเป็นตามธรรมชาติ อย่างไรก็ตาม ความเท่าเทียมนั้นถูกท าลายลงด้วยถ้อยความที่ชายผิวขาวกล่าว

อ้างถึงความเหนือกว่าของคนขาว เมื่อเขาอ้างว่าคนขาวเป็นผู้ที่น าเอาความรู้ทาง “social science” 

และ “democracy” เข้ามาสอนให้แก่คนด า ในขณะที่ค าตอบของชายผิวด าอธิบายแก่ชายผิวขาวว่า 

“socialism” และ “democracy” ที่คนขาวอ้างว่าเป็นผู้น าเข้ามานั้น แท้จริงแล้วเป็นศาสตร์ที่คน อะ

บอริจินรู้จักและคุ้นเคยมาเป็นอย่างดี เพียงแต่คนอะบอริจินมองสิ่งเหล่านี้ในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของ

วิถีชีวิต ไม่ได้พยายามที่จะนิยามด้วยถ้อยค าสวยหรูให้กลายเป็น “ศาสตร์” อย่างที่คนขาวกล่าวอ้างถึง  

 จากตัวอย่างของบทประพันธ์นี้ จะเห็นได้ว่าชายผิวด าก าลังฟังชายผิวขาวถ่ายทอดวาทกรรม

ที่ประกอบสร้างความจริงเกี่ยวกับอัตลักษณ์ของคนอะบอริจินในฐานะสิ่งมีชีวิตที่เป็นอ่ืนและแปลก

แยก ไม่มีความรู้ และไม่มีอารยธรรม การโต้ตอบของ “ชายผิวด า” แสดงให้เห็นถึงการปรับปรน

ถ้อยค าอันซับซ้อนของคนขาวแล้วสื่อออกมาด้วยภาษาที่เรียบง่าย และผ่านการ “ท าให้เป็นธรรมชาติ” 

ในขณะที่ชายผิวขาวปฏิเสธที่จะรับฟังสิ่งที่ชายผิวด าพยายามจะสื่อ เขาได้เปิดประเด็นโต้แย้งใหม่อย่าง
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มีโทสะด้วยการกล่าวดูหมิ่นความเชื่อในต านานการสร้างโลก (Biami) และสัตว์ประหลาด (Bunyip) 

แบบบุพกาลของชาวอะบอริจินด้วยการใช้ภาษาของชาวพ้ืนเมืองเพ่ือเน้นย้ าถึงความ “สามัญ” ของวิถี

ชนพ้ืนเมืองที่ไม่มีถ้อยค าอันสละสลวยในภาษาของคนขาวที่จะสื่อได้ (ancestor (the Sky Father) / 

big bad (monster) and his bellow ) และในทันทีนั้นเองที่ชายผิวด าได้โต้ตอบด้วยถ้อยค าที่เรียบ

ง่ายแต่เฉียบคม ประเด็นเรืองความเชื่อถูกโต้กลับด้วยประเด็นศาสนาเมื่อกล่าวว่า คนขาวก็มีชุดความ

เชื่ออันศักดิ์สิทธิ์ของตนเองเช่นเดียวกับที่ชาวอะบอริจินมี แต่ความแตกต่างคือ ในขณะที่ชาวพ้ืนเมือง

ยังคงเคารพต่อสิ่งที่พวกเขาศรัทธา เหตุใดคนขาวจึงตรึงกางเขนพระเจ้าของตนเองซ้ าแล้วซ้ าเล่า บท

สนทนาที่ชายผิวด าใช้ในการตอบโต้กับชายผิวขาวในประเด็นศาสนาและความเชื่อนี้ เผยให้เห็นถึง

ความหน้าไหว้หลังหลอกของคนขาวอย่างเจ็บแสบ แต่คุณค่าของบทสนทนานี้อยู่ที่ชายผิวด าไม่ได้

แสดงการลบหลู่ดูหมิ่นต่อความเชื่อของชายผิวขาวที่มีต่อศาสดาของเขา แต่ด้วยการรักษามารยาท

และให้เกียรตินั้น กลับท าให้บทสนทนาในส่วนนี้มีพลังในการโต้กลับทบทวี  

การที่จะเข้าใจความหมายแฝงของค ากล่าวที่ตัวละครอะบอริจินใช้ตอบโต้ “ชายผิวขาว” ได้

นั้น ผู้อ่านจ าเป็นจะต้องเข้าใจพ้ืนฐานวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชนอะบอริจินในเรื่องความสัมพันธ์

ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติเสียก่อน วอล์คเกอร์ชี้ว่า ในขณะที่สติปัญญาและองค์ความรู้คือสิ่งที่คน

ขาวภาคภูมิใจว่าท าให้ตนสูงส่งเหนือทุกๆ สิ่ง สติปัญญาและองค์ความรู้เหล่านั้นคือสิ่งที่คนขาวใช้เป็น

ข้ออ้างในการตัดขาดตัวเองจากโลกและสรรพสิ่ง ซึ่งในโลกทัศน์ของชาวอะบอริจิน โลกธรรมชาติที่

มนุษย์และสิ่งแวดล้อมอยู่ร่วมกันอย่างสันติและเท่าเทียมต่างหากจึงจะถือว่าเป็นความหมายของ 

“สังคม” และการรู้จักเข้าใจในครรลองของธรรมชาติจึงจะนับเป็น “ความรู้” ที่แท้ ยิ่งไปกว่านั้น การ

กล่าวอ้างถึงประชาธิปไตยของคนขาวยิ่งท าให้ข้อถกเถียงนั้นอ่อนด้อยลงไปอีก เมื่อ “ประชาธิปไตย” 

ที่ควรจะเป็นเรื่องการสิทธิความเท่าเทียม กลับถูกกล่าวอ้างโดยผู้ที่กดขี่ เหยียดหยาม และลิดรอนสิทธิ
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ของชนพ้ืนเมืองมาเป็นเวลานับร้อยปี ในทางกลับกัน วิถีสังคมของอะบอริจิน ซึ่งจ าลองมาจาก

ความสัมพันธ์ที่เท่าเทียมกันของสรรพสิ่งต่างหากที่แสดงถึงความหมายอันแท้จริงของอุดมการณ์

ประชาธิปไตย และความรู้เรื่องประชาธิปไตยของคนพ้ืนเมืองนั้น เป็นประชาธิปไตยท่ีไม่ได้จ ากัดอยู่แต่

เพียงขอบเขตสังคมมนุษย์เท่านั้น แต่เป็นประชาธิปไตยท่ีหมายรวมถึงสรรพสิ่งในโลกท้ังหมดทั้งสิ้น 

 จุดที่น่าสนใจคือ สิ่งที่ร้อยเรียงบทกวี White Man, Dark Man ไว้ตั้งแต่ต้นจนกระทั่งจบ คือ

กลวิธีการประพันธ์ที่เปิดพ้ืนที่ให้กับกระบวนการปฏิสัมพันธ์แบบโต้ตอบ (dialogic method) โดย

จ าลองกรอบความคิดแบบขั้วตรงข้าม (binary opposition) ที่ปะทะสังสรรค์กันอยู่ในตัวบท ไม่ว่าจะ

เป็นระหว่างคนขาว/คนด า ปัจจุบัน/อดีต และความโกรธ/ความสงบ ถึงแม้จะเป็นที่แน่ชัดว่า      

วอล์คเกอร์ในฐานะผู้แต่ง จะได้แสดงเจตน์จ านงของตนเองในการเลือกที่จะยืนอยู่ข้าง “ชายผิวด า” 

แต่บทกวีก็ได้เปิดพ้ืนที่ให้กับ “เสียง” จากทั้งสองฝั่งอย่าง “เท่าเทียม” กัน สถานการณ์ท่ีเกิดขึ้นในบท

กวีนี้ เป็นสถานการณ์ที่ไม่มีวันจะเกิดขึ้นได้จริงในสังคมออสเตรเลีย โดยเฉพาะในยุคสมัยที่การ

แบ่งแยก กดข่ี เหยียดหยามชนพื้นเมืองยังคงรุนแรง  

ความกลมกลืนและความซับซ้อนที่ถูกถ่ายทอดผ่าน White Man, Dark Man แสดงให้เห็น

ถึงวิพากษ์แนวคิดแบบขั้วตรงข้ามของโลกตะวันตก ไปพร้อมๆ กับที่ถ่ายทอด “เสียง” ของเป็นอะบอ

ริจินลงไปในบทสนทนานั้นได้อย่างกลมกลืน การจ าลองแนวคิดขั้วตรงข้ามแบบตะวันตกออกมาในรูป

ของกลวิธีการประพันธ์แบบภาพสะท้อน เป็นการตั้งค าถามกับ “ความเป็นจริง” โลกทัศน์ดังกล่าว 

เพราะบทสนทนาของตัวละครทั้งสอง โดยเฉพาะการตอบกลับจากฝ่ายของชายอะบอริจิน ได้แสดงให้

เห็นว่าแท้จริงแล้วโลกทั้งสองฝั่งก็อาจจะไม่ได้แยกจากกันอย่างสิ้นเชิง สิ่งที่ท าให้เกิดการแบ่งแยก

ระหว่างมนุษย์ทั้งสองฝั่งนั้น แท้จริงแล้วก็อาจจะเป็นเพียงมายาคติที่เกิดจากการประกอบสร้างของคน

ตะวันตกนั่นเอง 
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3.2.2 บทกวีการลาจากกับประวัติศาสตร์การกดทับ ใน We Are Going 

ในบทกวี We Are Going รูปแบบความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติได้รับ

การถ่ายทอดผ่านการบอกเล่าถึงวิถีชีวิตแบบสังคมบุพกาลของชาวอะบอริจินที่เคลื่อนคล้อยไปตาม

ครรลองของธรรมชาติ  

We are the past, the hunts and the laughing games, the wandering camp fires. 

We are the lightning-bolt over Gaphembah Hill 

Quick and terrible, 

And the Thunder after him, that loud fellow. 

 We are the quiet daybreak paling the dark lagoon. 

We are the shadow-ghosts creeping back as the camp fires burn low. 

We are nature and the past… 

(Walker, 1964, p. 12) 

 บทกวีข้างต้นไม่เพียงแสดงให้เห็นถึงการพ่ึงพิงธรรมชาติในการด าเนินชีวิต เช่น การล่าสัตว์

เป็นอาหาร เท่านั้น หากแต่กวียังได้ย้ าความ “เราคือ…” (“We are …”) ในตอนต้นของทุกวรรค เพ่ือ

ตอกย้ าถึงความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับธรรมชาติของชาวอะบอริจิน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อ

พวกเขาประกาศตัวว่า “เราคือธรรมชาติ...” (“We are nature…”) ความเชื่อดังกล่าวได้รับการยืนยัน

ด้วยการเปรียบตนเองเป็นเช่น “สายฟ้าฟาด” (lightning-bolt) “ฟ้าร้อง” (Thunder) “ยามอรุณรุ่ง” 

(the quiet daybreak) หรือแม้แต่ “ความมืดยามราตรี” (the shadow-ghosts creeping back as 

the camp fires burn low) การจัดประเภทตัวเองเข้ากับปรากฏการณ์ทางธรรมชาติเหล่านี้ ล้วน
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แล้วแต่แสดงให้เห็นว่า ชาวอะบอริจินไม่ได้แปลกแยกตนเองออกจากสิ่งแวดล้อมรอบตัว ในทาง

กลับกัน พวกเขามองว่าแท้จริงแล้วมนุษย์นั้นก็เป็นองคาพยพหนึ่งของธรรมชาติ โดยแนวคิดดังกล่าวนี้ 

ยังได้ถูกน าเสนอในเชิงสัญลักษณ์ผ่านทางประวัติศาสตร์ชุมชนและขนบประเพณีของพวกเขาอีกด้วย 

We are the corroboree6 and the bora ground7, 

We are the old sacred ceremonies, the laws of the elders. 

We are the wonder tales of Dream Time8, the tribal legends told. 

We are the past, the hunts and the laughing games, the wandering camp fires. 

(Walker, 1964, p. 12) 

วิถีชีวิตของอะบอริจินนั้นเกี่ยวข้องกับหลากหลายพิธีกรรม (the corroboree)  ที่ล้วนแล้วแต่

ยืนยันถึงความเชื่อเกี่ยวกับการเป็นเนื้อหนึ่งเดียวกันกับธรรมชาติอย่างไม่อาจแยกจากกันได้ ความเชื่อ

เรื่อง “นิมิต” (dreaming)  เชื่อมโยงจิตวิญญาณของชนเผ่าเข้ากับสิ่งมีชีวิตอ่ืนๆ บนโลกนับตั้งแต่ก่อน

                                           
6 พิธีกรรมศักดิ์สิทธ์ิของชาวอะบอริจิน เพื่อแสดงความเชื่อมโยงกับสรรพสิ่งในธรรมชาติ ประกอบด้วยการ

เล่นดนตรี เต้นร า และการแต่งกายในเชิงสัญลักษณ์ที่มีความหมายเกี่ยวกับธาตุต่างๆ  
7 พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของชนอะบอริจิน เช่ือว่าเป็นศูนย์รวมของพลังแห่งจิตวิญญาณที่ชาวอะบอริจินจะมา

รวมตัวกันเพื่อประกอบพิธีกรรมที่มีความส าคัญต่อวิถีชีวิต โดยเฉพาะพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่านจากวัยเด็กเข้าสู่วัย
ผู้ใหญ่ของเด็กหนุ่มชาวอะบอริจิน มีรูปแบบการก าหนดพื้นที่ท่ีแตกต่างกันไปในแต่ละเผ่า  

8 “ยุคแห่งนิมิต” (Dreamtime)  เป็นค าภาษาอังกฤษท่ีชาวออสเตรเลียนผิวขาวบัญญัติขึ้นเพื่อใช้เรียกยุค
สมัยศักดิ์สิทธิ์ในต านานของชาวอะบอริจิน หมายถึงยุคแรกเริ่มของการสร้างโลกโดยวิญญาณดั้งเดิม “นิมิต” 
(dreaming) มีความส าคัญในการ การให้ความหมายและคุณค่าต่อสรรพสิ่ง การเช่ือมโยงจิตวิญญาณของอะบอริจิน
เข้ากับสิ่งอ่ืนๆ ในธรรมชาติ ที่สืบทอดเป็น “ความรู้” ในนามของ “นิมิต” โดยเฉพาะอย่างยิ่งการก่อเกิดแผ่นดินที่ไม่
ผูกพันอยู่กับเวลาและอาณาเขตตามความเข้าใจของชาวตะวันตก “นิมิต” เกี่ยวข้องโดยตรงกับการด าเนินชีวิต 
เนื่องจากชาวอะบอริจินเช่ือว่าทุกๆ กิจกรรมในชีวิตของพวกเขาล้วนแล้วแต่มีนัยยะถึงการสื่อสารกับแผ่นดิน ก่อเกิด
เป็นต านานบทใหม่ซึ่งถือเป็นส่วนหนึ่งของพลวัตแห่งการ “สร้างโลก” ที่เช่ือมโยงปัจจุบันเข้ากับอดีตที่สืบทอดมา
ตั้งแต่ยุคแห่งนิมิตโดยไม่ขาดตอน    
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ก าเนิดเป็นมนุษย์จนแม้หลังความตาย ขณะยังมีชีวิต พวกเขาสื่อสารกับธรรมชาติผ่านการบรรเลง

ดนตรีและเต้นร าบนพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ (bora ground)  เพ่ือแบ่งปันเรื่องราวในทุกช่วงของชีวิตกับ 

“โลก” ร่องรอยจากการประกอบพิธีก่อเกิดเป็นจารึกบทใหม่บนแผ่นดิน เชื่อมประสานอดีต ปัจจุบัน 

และอนาคตอย่างไม่รู้จบสิ้น  

ใน We Are Going กวีกล่าวถึงผลพวงของการขยายเมืองเพ่ือรองรับจ านวนพลเมืองผิวขาวที่

เพ่ิมมากข้ึนราวกับฝูงมด 

The scrubs are gone, the hunting and the laughter. 

The eagle is gone, the emu and the kangaroo are gone from this place. 

The bora ring is gone. 

He corroboree is gone. 

And we are going. 

(Walker, 1964) 

 สิ่งที่เกิดขึ้นหลังจากที่พ้ืนที่ของชาวอะบอริจินถูกเปลี่ยนให้เป็นเมืองก็คือสภาพแวดล้อมทาง

ธรรมชาติที่ เปลี่ยนแปลงไป กวีกล่าวถึงสัตว์บางชนิดที่ ไม่อาจด ารงชีวิตอยู่ได้ท่ามกลางความ

เปลี่ยนแปลงนั้น เช่น นกเหยี่ยว นกอีมู และจิงโจ้ สัตว์เหล่านี้เป็นสัตว์ที่หากินอยู่ตามธรรมชาติและ

เป็นเครื่องหมายแสดงความอุดมสมบูรณ์ของพ้ืนที่ การหายไปของสัตว์เหล่านี้เป็นสัญญาณที่บอกให้รู้

ถึงความเปลี่ยนแปลงในระบบนิเวศซึ่งเกิดขึ้นควบคู่ไปกับการสูญสลายของวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของชน

เผ่าอะบอริจิน พวกเขาถูกอ านาจรัฐขับไสออกไปจากพ้ืนที่ของตัวเองเช่นเดียวกับที่สัตว์ป่าเหล่านั้นถูก

มลพิษอันเกิดจากน้ ามือมนุษย์รบกวนจนไม่อาจด ารงชีวิตอยู่ได้ดังเดิม  
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ชาวอะบอริจินพบว่าพวกเขาต้องถูก ขับไสออกจากพ้ืนที่ซึ่งเคยตั้งรกรากมาหลายชั่วอายุคน 

หลังจากที่รัฐถืออ านาจยึดครองและให้สิทธิ์แก่คนขาวได้เข้ามาก่อร่างสร้างเมืองเพ่ือรองรับจ านวน 

“พลเมือง” ที่มากข้ึน 

They came here to the place of their old bora ground 

Where now the many white men hurry about like ants. 

Notice of estate agent reads: ‘Rubbish May Be Tipped Here’. 

Now it half covers the traces of the old bora ring. 9 

(Walker, 1964) 

พ้ืนที่ตามธรรมชาติซึ่งเคยเป็น “บ้าน” ของอะบอริจินถูกแทนที่ด้วย “เมือง” ที่เต็มไปด้วยคน

ขาว อ านาจรัฐเปิดทางให้อ านาจทุนสามารถเข้ามาเปลี่ยนแผ่นดินให้กลายเป็นสินค้าที่สามารถได้รับ

การจัดสรรและก าหนดมูลค่าโดยนายหน้าค้าท่ีดิน 

การรุกเข้ามาของเมืองและคนขาวในพ้ืนที่ของธรรมชาติและชาวพ้ืนเมืองอะบอริจินเป็นการ

สยายปีกแห่งอ านาจของวิถีใหม่โดยผู้ที่คิดว่าตนสูงส่งกว่า ที่น่าเจ็บปวดที่สุดคือ การที่พ้ืนที่วงแหวน

ศักดิ์สิทธิ์ของเผ่า (bora ring) ซึ่งใช้เป็นที่ส าหรับประกอบพิธีกรรมของอะบอริจินต้องถูกเปลี่ยนให้

กลายเป็นเขตส าหรับทิ้งขยะ พิธีกรรมต่างๆ ของชาวอะบอริจินนั้น มีนัยยะส าคัญในการสื่อสารกับ

ธรรมชาติ แสดงให้เห็นถึงความเชื่อมโยงที่จิตวิญญาณของอะบอริจินมีต่อสรรพสิ่ง ภาพของพ้ืนที่

                                           
9 พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของชนอะบอริจิน เช่ือว่าเป็นศูนย์รวมของพลังแห่งจิตวิญญาณที่ชาวอะบอริจินจะมา

รวมตัวกันเพื่อประกอบพิธีกรรมที่มีความส าคัญต่อวิถีชีวิต โดยเฉพาะพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่านจากวัยเด็กเข้าสู่วัย
ผู้ใหญ่ของเด็กหนุ่มชาวอะบอริจิน มีรูปแบบการก าหนดพื้นที่ท่ีแตกต่างกันไปในแต่ละเผ่า  
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ศักดิ์สิทธิ์ที่กวีย้ าว่าบัดนี้ได้ถูกขยะของคนขาวกองสุมจนแทบมองไม่เห็นร่องรอย ชี้ว่าการเข้ามาของคน

ขาวไม่เพียงท าให้ชาวอะบอริจินต้องอพยพออกไปจากถิ่นเกิดของตนเอง แต่ความเปลี่ยนแปลง

ดังกล่าวยังได้บ่อนเซาะไปถึงรากทางวัฒนธรรมอันเป็นเครื่องแสดงอัตลักษณ์ของพวกเขา  นอกจากนี้ 

การกลบทับพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ด้วยกองขยะยังเป็นอุปลักษณ์ที่สื่อนัยยะถึงความไร้ส านึกต่อธรรมชาติของ

พวกคนขาว การติดป้ายประกาศให้น า “ขยะ” มาทิ้งไว้ในบริเวณนี้ แสดงให้เห็นถึงการประเมินค่าใน

เชิงลบที่คนขาวมีต่อทั้งชาวอะบอริจินและธรรมชาติ ที่พวกเขามองว่าตนเองนั้น “เหนือกว่า” และมี

สิทธิอ านาจที่จะเข้าจัดการกับท้ังสองสิ่งนั้นได้ตามแต่ต้องการ 

ความสับสนที่ชาวอะบอริจินในบทกวี We Are Going มีเกี่ยวกับสถานภาพของตนเอง

ภายใต้บริบทและความหมายของพ้ืนที่ที่เปลี่ยนไป  

They sit and are confused, they cannot say their thoughts:  

‘We are as strangers here now, but the white tribe are the strangers. 

We belong here, we are of the old ways. 

(Walker, 1964, p. 12) 

เป็นที่น่าสนใจว่าชาวอะบอริจินยังคงพยายามที่จะท าความเข้าใจกับสถานการณ์ที่เกิดขึ้นด้วย

วิถีคิดแบบดั้งเดิมของพวกเขา นั่นก็คือ โดยอาศัยความเชื่อมโยงที่มนุษย์มีต่อผืนแผ่นดิน ข้อความใน

บรรทัดที่ 9 ของบทกวี ขับเน้นความสับสนของชาวอะบอริจินเมื่อถูกผลักเข้าสู่ตรรกะของคนขาวที่อ้าง 

“สิทธิ์” เหนือพ้ืนที่บริเวณนี้จากการซื้อขายจนส่งผลให้อะบอริจินซึ่งอาศัยอยู่มาแต่เดิมต้องกลายเป็น

คนแปลกหน้าใน “บ้าน” ของตัวเอง ทั้งๆ ที่หากพิจารณาจากประวัติศาสตร์ชุมชนและความผูกพันที่มี

ต่อพ้ืนที่มายาวนานแล้ว คนขาวเหล่านั้นต่างหากที่เป็น คนแปลกหน้า ข้อความในบรรทัดที่ 10 เน้นย้ า
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ถึงวิถีคิดของชาวอะบอริจินว่าพวกเขาไม่ได้ครอบครองเป็นเจ้าของพ้ืนที่ หากแต่ส านึกอย่างเต็มเปี่ยม

ว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งของแผ่นดิน (We belong here) สอดคล้องกับวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม (we are of 

the old ways) ที่กลมกลืนไหลเลื่อนไปตามอ านาจเพียงหนึ่งเดียวที่พวกเขารู้จัก ซึ่งก็คืออ านาจแห่ง

ธรรมชาติ อย่างไรก็ตาม ความผูกพันที่ชาวอะบอริจินมีต่อพ้ืนที่ของพวกเขานั้น ไม่สามารถใช้เป็น

หลักฐานในการอ้าง “สิทธิ์” ใดๆ ได้ เพราะไม่ใช่สิ่งที่อ านาจรัฐให้การรับรอง เช่นเดียวกับที่พวกเขา

ไม่ได้รับการรับรองในฐานะพลเมือง ประวัติศาสตร์ชุมชนมีค่าเพียงเรื่องเล่าที่ ไร้ความหมาย 

เช่นเดียวกับ “เสียง” ของพวกเขาที่ถูกกดทับอย่างสิ้นเชิงภายใต้วิถีใหม่ 

นอกจากการรุกเข้ามาของ “เมือง” จะส่งผลต่อสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติและ

เปลี่ยนแปลงการรับรู้ต่อความหมายของพ้ืนที่ของชาวพ้ืนเมืองแล้ว “โลกใหม่” ที่เคลื่อนตัวเข้ามาทับ

ซ้อนกับ “โลกเก่า” ยังส่งผลให้ชนพื้นเมืองรู้สึกถึงความไม่มั่นคงในเชิงอัตลักษณ์เสมือนถูกตัดขาดออก

จากรากเหง้าของตนเอง ท าให้การตระหนักในเรื่องตัวตนของเขาเหล่านั้นถูกสั่นคลอนของใน We Are 

Going  ชาวอะบอริจินแสดงความรู้สึกถูกกดทับเมื่อเดินทางกลับเข้าไปเยือนพ้ืนที่ซึ่งแต่เดิมเคยเป็นที่ตั้ง

ของเผ่าตน ทว่า ปัจจุบันได้ถูกท าให้กลายเป็นเมืองที่คลาคล่ าไปด้วยคนขาว  

They came in to the little town 

A semi-naked band subdued and silent, 

(Walker, 1964, p. 12) 

ในความเป็นจริงแล้ว เครื่องแต่งกายของชาวอะบอริจินนั้นมีนัยยะของการเชื่อมโยงตัวตนกับ

สรรพสิ่งในธรรมชาติ สีและลวดลายที่ปรากฏบนร่างกายของพวกเขานอกจากจะมีความหมายถึงธาตุ

ต่างๆ แล้ว ยังบ่งบอกถึง “นิมิต” ซึ่ง เป็นดังสัญลักษณ์ของความเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณที่ชาวอะบอ
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ริจินมีต่อสรรพสิ่ง  เป็นสิ่งที่บ่งบอกถึง “ต าแหน่งแห่งที่” ในฐานะสมาชิกของ “โลก” การถูกกล่าวถึง

ในฐานะของ “คนกึ่งเปลือย” แสดงถึงความหมายของความเป็นอะบอริจินที่ถูกลดทอน เป็นการ

อธิบายถึงการตกอยู่ในสภาวะอันไร้ซึ่งอ านาจและพ่ายแพ้ ซึ่งเน้นย้ าว่าวิถีแห่งความเป็นอะบอริจินได้

ล่มสลายลงแล้ว 

We are nature and the past, all the old ways 

…Gone now and scattered. 

(Walker, 1964, p. 12) 

และในตอนท้ายสุด กวียังย้ าความรู้สึกเดียวกันนี้อีกครั้งอย่างปวดร้าว 

   The bora ring is gone. 

He corroboree is gone. 

And we are going.’ 

(Walker, 1964, p. 12) 

ภาวะที่แตกกระสานซ่านเซ็นของชาวอะบอริจินนั้น เกิดจากการล่มสลายของธรรมชาติ ซึ่ง

เป็นดั่ง “ราก” ที่ยึดเหนี่ยวจิตวิญญาณของพวกเขา เพราะในเชิงวัฒนธรรมแล้ว การรับรู้เรื่องพ้ืนที่

ของอะบอริจินนั้นมีความเลื่อนไหล ไม่คงที่ตายตัว แตกต่างจากความหมายของพ้ืนที่ในการรับรู้ของ

ชาวตะวันตกที่มีความตายตัวเพราะอ้างอิงอยู่กับก าหนดเขตแดนบนแผนที่หรือเอกสารสิทธิ์ ส านึก

เรื่องพ้ืนที่ของอะบอริจินเชื่อมโยงกับจิตวิญญาณโดยผ่านทาง “นิมิต” ของแต่ละบุคคล แต่ละเผ่า 

เช่นเดียวกับส านึกเรื่องเวลาที่ไม่ตายตัวในความเป็นอดีต ปัจจุบัน และอนาคตดังที่กวีกล่าวไว้ว่า “We 

are the past, the hunts and the laughing games, the wandering camp fires.” (We Are 
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Going, line 14 - ตัวหนาของผู้วิจัย) การอ้างถึงแคมป์ไฟที่เคลื่อนย้ายไปได้เรื่อยๆ นั้น บ่งบอกถึง

ความไม่ยึดติดกับพ้ืนที่ทางกายภาพ ด้วยเหตุนี้ การที่ชาวอะบอริจินอาดูรถึงพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ ( bora 

ring) ที่หายไป จึงมีนัยยะถึงการล่มสลายของพ้ืนที่ทางจิตวิญญาณของพวกเขาซึ่งเป็นผลมาจากการ

ล่มสลายของธรรมชาติ ไม่ใช่เพียงเพราะท่ีดินส่วนใดส่วนหนึ่งถูกยึดเอาไป  

3.2.3 มนุษย/์ธรรมชาติ ใน SOUNDS ASSAIL ME 

 บทกวี Sounds Assail Me เป็นส่วนหนึ่งของรวมบทกวีชุด We Are Going น าเสนอการ

ปะทะสังสรรค์กันระหว่างมุมมองที่กวีในฐานะชนอะบอริจินมีต่อธรรมชาติกับที่มีต่อ “มนุษย์” ซึ่งใน

ที่นี้ไม่ได้หมายถึงมนุษย์โดยทั่วไป แต่จ าเพาะจะกล่าวถึงคนขาวตะวันตกที่เข้ามายึดครองออสเตรเลีย

ในฐานะอาณานิคม  

Something obscene 

In man-made sounds affronts the sweet and clean, 

But Nature’s never. 

Shout of the stormy winds, ever 

Toneless and rude, tossing the trees, 

The harsh scream of seabirds – these  

Somehow belong 

As much as the wren’s airy song. 

 

Man only, the book tells, knows evil and wrong; 

Even as art now the yelp and yell 

Like music of hell, 

Music made evil, the squawk and squall 

When the disc jockeys loose the blare and bawl. 

Give me the sound God made so – 

I love them all 
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Whether loud or low, 

From the small, thin 

Note of the bee’s violin 

To the rough sea’s uproar. 

In wind tumult tumbling upon the shore. (Walker, 1992, p. 24) 

 ทั้ง “มนุษย”์ และ “ธรรมชาติ” ในบทกวีนี้ ถูกน าเสนอผ่านการเทียบคู่ต่างจาก “เสียง” ของ

ทั้งสองด้านที่แตกต่างกันอย่างสิ้นเชิง ในทัศนะของวอล์คเกอร์   “เสียง” ของธรรมชาติเป็นเสียงที่ 

“จริงแท”้ ในขณะที่แสดงความรังเกียจเสียงที่เกิดจากมนุษย์ว่าถึงแม้จะไพเราะชวนฟัง แต่ก็เป็นแสดง

ให้เห็นถึงความฉ้อฉล และหลอกลวง 

คุณสมบัติที่วอล์คเกอร์ ใช้ในการอธิบายเสียงที่มนุษย์สร้างขึ้นนั้นแสดงให้เห็นทัศนคติที่

ชาวอะบอริจินมีต่อคนขาวตะวันตกและมีนัยยะในการวิพากษ์วิจารณ์โลกทัศน์ของเจ้าอาณานิคมในการ

กดขี่ชนพ้ืนเมืองอีกด้วย เมื่อพิจารณา SOUNDS ASSAIL ME ควบคู่ไปกับบริบททางประวัติศาสตร์ก็จะ

พบว่าเจ้าอาณานิคมตะวันตก เมื่อแรกเข้ามานั้นแสดงความเหนือกว่าคนพ้ืนเมืองโดยเฉพาะอย่างยิ่ง

แสดงให้เห็นว่าคนพ้ืนเมืองนั้นเป็นพวกป่าเถื่อน ไร้อารยธรรมและไม่สามารถท าประโยชน์จากผืน

แผ่นดินออสเตรเลียได้อย่างที่ควรจะเป็น คนขาวจึงถือสิทธิ์เหนือกว่าในการเข้าครอบครองออสเตรเลีย 

แนวคิดของคนขาวที่กระท าต่อผืนแผ่นดินและชาวพ้ืนเมืองอะบอริจินก็ไม่ต่างอะไรกับแนวคิดท่ีคนขาว

ใช้ประดิษฐ์ดนตรีและเครื่องดนตรีซึ่งเป็นสิ่งที่แสดงถึงความมีอารยธรรมของคนตะวันตก  

วอล์คเกอร์มองว่าเสียงอันไพเราะของเครื่องดนตรีสากลเป็นเพียงสิ่งฉาบหน้าที่ปกปิดลักษณะ

อันไม่จริงแท้และ “ไม่เป็นธรรมชาติ” ของดนตรีนั้น ในทางกลับกัน วอล์คเกอร์ชี้ให้เห็นว่าความจริง

แท้ของเสียงแห่งธรรมชาติเป็นสิ่งที่มีคุณค่าเหนือกว่าเสียงที่ไพเราะฉาบฉวยของเครื่องดนตรีเหล่านั้น 

ทั้งนี้  วอล์คเกอร์น าเสนอความจริงแท้ผ่านเสียงในธรรมชาติรูปแบบต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นเสียงค ารามของ
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ลมพายุ เสียงต้นไม้เอนไหวกระโชกกระชาก หรือเสียงร้องที่แหบพร่าของนกทะเล เสียงเหล่านี้สะท้อน

สภาพธรรมชาติที่เกิดขึ้นตามความเป็นจริงโดยไม่จ าเป็นต้องบิดเบือนตัวตน 

3.3 บทสรุป  

แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศปรากฏในวรรณกรรมของนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองทั้งสอง และมีความ

เชื่อมโยงระหว่างแนวคิดชนพ้ืนเมืองกับธรรมชาติ ปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ทางเพศและ

ชาติพันธุ์ โดยมีประเด็นส าคัญคือ มุมมองและจุดยืนเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิง (พ้ืนเมือง) กับ

ธรรมชาติ การน าเสนอแนวคิดเรื่อง “แม่-ธรรมชาติ” การแตกสลายของอัตลักษณ์ที่เชื่อมโยงกับการ

เสื่อมสลายของสิ่งแวดล้อม และการประกอบสร้างอัตลักษณ์ใหม่ การรับรู้และกระบวนการปรับ

ปรนอัตลักษณ์ในฐานะสตรีพ้ืนเมืองผ่านวิถีแห่งจิตวิญญาณของชนพ้ืนเมือง ฮาร์โจน าเสนอประเด็น

เหล่านี้ผ่าน กระบวนทัศน์โลก-ธรรมชาติ มาตุภูมิทัศน์ และประสบการณ์ของเพศหญิงกับการก าเนิด 

วอล์คเกอร์ใช้เรื่องเล่าของ “คุณยาย” ชาวอะบอริจินในการประกอบสร้างอัตลักษณ์ และสะท้อน

ลักษณะทวิลักษณ์และปฏิสัมพันธ์แบบโต้ตอบในกวีนิพนธ์ของเธอ  

งานของนักเขียนสตรีทั้งสองท าให้แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศ ความเชื่อมโยงระหว่างชน

พ้ืนเมืองกับธรรมชาติ ปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดขี่ทางเพศและชาติพันธุ์  มุมมองและจุดยืน

เรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ การแตกสลายของอัตลักษณ์ และการประกอบสร้างอัต

ลักษณ์ใหม่ การรับรู้และกระบวนการปรับปรนอัตลักษณ์ในฐานะสตรีพื้นเมืองผ่านวิถีแห่งจิตวิญญาณ

ของชนพ้ืนเมืองมีความชัดเจนยิ่งขึ้น และน าไปสู่การวิเคราะห์เปรียบเทียบวรรณกรรมของนักเขียน

สตรีทั้งสองกับงานวรรณกรรมของกวีสตรี ลินดา โฮแกน ในบทถัดไป 
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บทที่ 4 

วรรณกรรมลินดา โฮแกน 

4.1 ประวัติ ความส าคัญ และวรรณกรรมของ ลินดา โฮแกน 

ลินดา โฮแกน  เป็นนักเขียนนักเคลื่อนไหวด้านสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชนของชนพ้ืนเมือง

ผู้ได้รับการยอมรับว่าเป็นหนึ่งในบุคคลผู้ทรงอิทธิพลของวงการอเมริกันพ้ืนเมืองศึกษาและยังเป็นหมุด

หมายส าคัญของกลุ่มอเมริกันพ้ืนเมืองเรอเนสซองท์ เคียงบ่าเคียงไหล่กับนักเขียนในกลุ่มมีคนอ่ืนๆเช่น 

จอย ฮาร์โจ, เลสลี ซิลโก, และหลุยส์ เออดริซ, อลัน กินสเบิร์ค, แกรี ชไนเดอร์ เป็นต้น โฮแกนมีปูม

หลังเป็นอเมริกันพ้ืนเมืองเลือดผสมที่เกิดจากแม่ชาวตะวันตกผิวขาว กับพ่อซึ่งสืบเชื้อสายเผ่าชิคาซอว์ 

(Chickasaw)10 ในวัยเด็ก โฮแกนต้องย้ายที่อยู่ตามพ่อซึ่งท างานในกองทัพอยู่บ่อยครั้ง ท าให้เธอไม่ได้

เติบโตขึ้นมาในพ้ืนที่เขตปกครองอินเดียนพ้ืนเมือง อย่างไรก็ตาม ครอบครัวของโฮแกนได้รับ

ผลกระทบจากกฎหมายควบคุมโยกย้ายชนพ้ืนเมือง ท าให้ต้องสูญเสียที่ดินแปลงใหญ่ในโอกลาโฮมาไป

จากการถูกเวนคืน โฮแกนรู้สึกฝังใจกับความสูญเสียในครั้งนั้นเป็นอย่างมากและร าลึกถึงโอกลาโฮมา

ในฐานะ “บ้านที่ห่างไกลจากบ้าน” (home away from home) อยู่เสมอ11  โฮแกนเติบโตขึ้นมาใน

ครอบครัวที่อุทิศตนเพ่ือช่วยเหลือและเรียกร้องสิทธิให้กับชนเผ่าอินเดียนพ้ืนเมือง โดยเฉพาะบิดาและ

                                           
10 พ่อของโฮแกนเป็นชาวชิคาซอว์รุ่นที่สอง นับจากการโยกยา้ยชนพื้นเมืองจากฝั่งตะวันออกของแม่น้ ามิส

ซิสซิปปี้เข้าไปอยู่ในเขตสงวนของคนอินเดียนพื้นเมืองในโอกลาโฮมาช่วงทศวรรษท่ี 1830 
11 ส านวน “home away from home” หมายถึงพื้นที่ที่ปัจจุบันคือมลรัฐโอกลาโฮมา (รวมถึงพื้นที่รอบ

นอกบางส่วน) ซึ่งในอดีตเคยถูกก าหนดให้เป็นเขตปกครองชนเผ่าอินเดียน (Indian Territory) โดยรัฐบาลแองโกล-
อเมริกันได้จัดสรรพื้นที่ดังกล่าวให้เป็นที่ตั้งถิ่นฐานแห่งใหม่ของชนพื้นเมืองเมื่อต้องการบีบบังคับให้ย้ายจากถิ่นฐาน
ดั้งเดิมในแถบตะวันออกเฉียงใต้ ตามกฎหมายโยกย้ายชนพื้นเมืองอินเดียน (Indian Removal Act, 1830) และได้
กลายเป็น “บ้าน” ส าหรับชนอเมริกันพื้นเมืองในรุ่นต่อมา ก่อนที่จะมีการประกาศยุบเขตปกครองชนเผ่าอินเดียน
และสถาปนามลรัฐโอคลาโฮมาในปีค.ศ. 1906  เพื่อเปิดช่องทางกฎหมายให้คนขาวสามารถเข้าไปตั้งถิ่นฐานอยู่ได้ 
ส านวน “บ้านท่ีไกลห่างจากบ้าน” สะท้อนให้เห็นถึงความรักและหวงแหนที่คนพ้ืนเมืองมีต่อพื้นที่แห่งใหม่ที่พวกเขา
ช่วยกันพลิกฟื้นจนกลายเป็น “บ้าน” ขึ้นมา แต่ในขณะเดียวกันก็ยังแสดงถึงคงโหยหาอาลัยต่อผืนแผ่นดินอันเป็น
รากเหง้าหรือ “บ้าน” ดั้งเดิมของตน โดยเรื่องราวของทั้งสองพื้นที่ถูกเช่ือมโยงเข้าด้วยกันด้วยประวัติศาสตร์ของการ
ถูกเบียดบีบ ขับไส และการพลัดถิ่น 
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ลุงของเธอที่ได้ร่วมกันก่อตั้งองค์กรสงเคราะห์คนพ้ืนเมืองพลัดถิ่นและกลุ่มคนพ้ืนเมืองไร้ที่อยู่อาศัยที่

ต้องเข้ามาหางานท าในเมืองใหญ่ ส่วนตัวเธอเองก็ได้ท างานเป็นอาสาสมัครพิทักษ์สัตว์ป่าและศูนย์

อนุรักษ์อีกหลายแห่งในฐานะนักสิ่งแวดล้อมนิยม จึงไม่แปลกที่ประเด็นการกดข่ีชนพื้นเมืองและปัญหา

สิ่งแวดล้อม เป็นสิ่งที่โฮแกนให้ความสนใจเป็นพิเศษตลอดมา  

โฮแกนเปิดตัวสู่โลกวรรณกรรมในฐานะกวีด้วยการตีพิมพ์รวมบทกวีชุด Calling Myself 

Home ในปีค.ศ. 1978 ซึ่งเป็นการรวมรวมบทกวีขนาดสั้นที่เธอเขียนเอาไว้ต่างบันทึกในโอกาสต่างๆ 

เข้าไว้ด้วยกัน หลังจากผลงานชิ้นแรก โฮแกนอุทิศเวลาอีกถึง 12 ปีเต็มไปกับงานกวีนิพนธ์เพียงอย่าง

เดียว จุดเปลี่ยนในฐานะเส้นทางนักเขียนของโฮแกนเริ่มขึ้นเมื่อเธอตีพิมพ์ Mean Spirit เป็นนวนิยาย

เรื่องแรกในปีค.ศ. 1990 นวนิยายเรื่องนี้ประสบความส าเร็จเป็นอย่างสูง นอกจากเสียงตอบรับอย่างดี

ในหมู่นักอ่านแล้ว Mean Spirirt ยังได้รับรางวัลวรรณกรรมดีเด่นแห่งโอกลาโฮมา (Oklahoma Book 

Awards) ในปีเดียวกัน และส่งให้ชื่อของโฮแกนเป็นหนึ่งในนักเขียนสามคนสุดท้ายที่เข้าชิงรางวัลพูลิต

เซอร์สาขาวรรณกรรมร้อยแก้วในปี 1991 ภายหลังจากความส าเร็จอันท่วมท้นของ Mean Spirit  โฮ

แกนจึงได้เริ่มผันตัวไปจับงานเขียนอ่ืนๆ จนนับได้ว่าเป็นนักเขียนที่มีผลงานหลากหลายรูปแบบมาก

ที่สุดคนหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็นกวีนิพนธ์ เรื่องสั้น นวนิยาย บทละคร บันทึกความทรงจ า ข้อเขียนร้อยแก้ว

กึ่งสารคดี ข้อเขียนร้อยแก้วกึ่งอัตชีวประวัติ ฯลฯ โฮแกนได้รับรางวัลด้านวรรณกรรมมากมาย รวมบท

กวีนิพนธ์ชุด The book of medicine: poems และนวนิยายเรื่อง  Solar Storm ซึ่งเป็นนวนิยาย

เรื่องท่ีสองของเธอได้รับรางวัลวรรณกรรม Colorado Book Award ในปี 1993 และ 1996 งานเขียน

ร้อยแก้วเชิงสร้างสรรค์ Seeing Through the Sun และ Before Columbus Foundation ได้รับ

รางวัลวรรณกรรม American Book Award  นอกจากนี้ยังมีรางวัล Five Civilized Tribes Museum 

Playwriting Award และได้ รั บยกย่อง เป็นบุคคลที่ ประสบความส า เร็ จชั่ วชี วิ ต  ( Lifetime 

Achievement Award) จากองค์กร Native Writers' Circle of the Americas  

งานเขียนในยุคหลังๆ ของโฮแกนได้สะท้อนให้เห็นถึงความสนใจของเธอที่มีต่อประเด็นทาง

ประวัติศาสตร์ และการเมืองของคนพ้ืนเมืองที่เข้มข้นขึ้น ในการบรรยายที่มหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย

http://www.bookweb.org/news/awards/1293.html


 

 

191 

เมื่อปี ค.ศ. 2012  โฮแกนได้ตอบค าถามเกี่ยวกับแนวโน้มในการประพันธ์ของเธอ โดยยอมรับว่าเธอ

ยังคงรักในงานกวีนิพนธ์ แต่ก็ต้องยอมรับว่านวนิยายเปิดพ้ืนที่ในการน าเสนอแนวคิดทางการเมือง ซึ่ง

เป็นสิ่งที่เธอให้ความสนใจได้มากกว่า นอกจากนี้  นวนิยายยังสามารถเข้าถึงคนอ่านได้เป็นวงกว้าง 

ในขณะที่จ านวนคนอ่านกวีนิพนธ์นั้นมีแต่จะน้อยลงเรื่อยๆ “... with fiction I can take political 

issues and weave story and characters around them. In fiction I find a story that needs 

to be told. Not enough people read poetry,'' (Sherwin 1995: 1) ในฐานะนักประพันธ์ที่เป็น

นักเคลื่อนไหวทางสังคมด้วยอีกโสดหนึ่ง โฮแกนมองว่านอกจากจะเป็นรูปแบบงานเขียนที่สามารถเข้าถึง

ผู้อ่านในวงกว้างแล้ว องค์ประกอบอันรุ่มรวยของนวนิยายยังเปิดพ้ืนที่ให้เธอได้อภิปรายประเด็นปัญหา

ต่างๆ ได้อย่างรอบด้านอีกด้วย โฮแกนใช้นวนิยายต่างกระบอกเสียงในการน าเสนอแนวคิดทางการเมือง

ในประเด็นที่เธอให้ความสนใจ ได้แก่ ปัญหาการคุกคามท าลายสิ่งแวดล้อมซึ่งด าเนินคู่ขนานไปกับ

ปัญหาของชนพ้ืนเมืองที่ถูกเบียดบีบและได้รับการปฏิบัติอย่างไม่เป็นธรรมจากสังคมกระแสหลัก 

ภายใต้การด าเนินนโยบายแบบพ่อปกครองลูก (Paternalism) ที่รัฐบาลแองโกล-อเมริกันน ามาใช้กับ

ชนพ้ืนเมือง เพ่ือมุ่งตอบสนองผลประโยชน์ของคนขาวและอุดมการณ์ทุนนิยม-ปิตาธิปไตยตะวันตก

เป็นส าคัญ โดยเพิกเฉยต่อความยุติธรรมเชิงนิเวศและสิทธิมนุษยชนของชนพ้ืนเมือง โดยเฉพาะสตรี

พ้ืนเมืองซึ่งเป็นโฮแกนมองว่าตกเป็นเหยื่อของความรุนแรงและการกดขี่มากที่สุด  

ในแง่ของกลวิธีการประพันธ์ โดยรวมแล้วงานเขียนของโฮแกนมีความโดดเด่นในส านวนภาษา

ที่สั้นกระชับ แต่แพรวพราวด้วยลีลาวรรณศิลป์ โดยมีการยืมขนบการประพันธ์แบบวรรณกรรมมุข

ปาฐะ เช่น การกล่าวซ้ า หรือการเล่าเรื่องที่ด าเนินควบคู่ไปกับต านานเรื่องเล่าของชนพ้ืนเมือง โดยมี

แก่นเรื่องหลักว่าด้วยถีชีวิตของชนพ้ืนเมืองที่เป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติสิ่งแวดล้อม และภูมิทัศน์ถิ่นเกิด 

ประสบการณ์เชิงจิตวิญญาณและพิธีกรรมชนพ้ืนเมืองซึ่งเป็นเนื้อหาที่เธอจะใส่ใจบรรยายโดยละเอียด 

และภูมิปัญญาของชนพ้ืนเมือง และประสบการณ์เกี่ยวกับธรรมชาติในฐานะสตรีพ้ืนเมือง ซึ่งโฮแกน

มองว่าเป็นสิ่งที่มีความลุ่มลึกและแสดงถึงภูมิปัญญาในรูปแบบที่แตกต่างไปจากวิทยาศาสตร์ของโลก

สมัยใหม่ 
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In this kind of mind is the power of sky  and thunder and sun, and many 

have had alliances and partnership with it, a way of thought older than 

measured time, less primitive than the rational present. (Hogan, 1995, p. 19) 

งานเขียนของโฮแกนน าเสนอโลกทัศน์แบบองค์รวมของวัฒนธรรมชนพ้ืนเมืองซึ่ งให้

ความส าคัญและคุณค่ากับทุกสิ่งในธรรมชาติอย่างเสมอกัน โดยไม่นับว่าจะเล็กหรือใหญ่ มีชีวิตหรือไม่

มีชีวิต ในขณะที่โดยทั่วไปแล้ว วิธีคิดแบบชนพื้นเมืองมักจะถูกตีตราว่าเป็นวิธีคิดท่ี เก่าแก่ โบราณ คร่ า

ครึ พ้นสมัย และ ไม่มีความลุ่มลึก (simple) แต่หัวใจของกวีนิพนธ์ของโฮแกนคือความพยายามที่จะ

เผยให้เห็นถึงความลุ่มลึกในความเรียบง่ายของโลกทัศน์และวิถีแบบชนพื้นเมืองนั้น 

ส าหรับนวนิยายนั้น โฮแกนมีความโดดเด่นในการผสมผสานระหว่างงานเขียนแบบที่เธอ

เรียกว่าเป็นแบบ “กึ่งอิงประวัติศาสตร์” (semi-historical writing) ลักษณะแบบวรรณกรรมนิเวศ

ส านึก เข้ากับแก่นความคิดเรื่องการแสวงหาตัวตน การปรับปรนอัตลักษณ์ในฐานะชนอินเดียน

พ้ืนเมืองร่วมสมัย และการก้าวผ่านช่วงวัย (coming of age) โดยโฮแกนได้กล่าวถึงงานเขียน “กึ่งอิง

ประวัติศาสตร์” (semi-historical novel) ว่าหมายถึงการน าเอาเหตุการณ์หรือเรื่องราวใน

ประวัติศาสตร์ที่เคยถูกบอกเล่าผ่านเสียงของกระแสหลักมาเล่าใหม่ผ่านเสียงที่เคยถูกกดทับของชน

พ้ืนเมือง โดยเฉพาะ “เสียง” ของผู้หญิง ค าว่า “กึ่งอิงประวัติศาสตร์” เป็นค าเรียกที่แฝงการท้าทาย

ความหมายของเรื่องราวที่ได้รับการสถาปนาเป็น “ประวัติศาสตร์” ซึ่งสงวนไว้ส าหรับมุมมองในการเล่า

จากกระแสหลัก ซึ่งหมายถึงประวัติศาสตร์ในฉบับผู้ชายตะวันตก ดังนั้น เสียงเล่าเรื่องในนวนิยายที่มา

จากชนพ้ืนเมืองหรือคนที่ถูกกดทับ จึงไม่มีวันที่จะได้รับการยอมรับในฐานะประวัติศาสตร์ได้ แม้จะก าลัง

บอกเล่าถึงเรื่องราวเดียวกันอยู่ก็ตาม  

นวนิยายของโฮแกนจะมีจุดเด่นอยู่ที่การหยิบยกเอาเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ความขัดแย้งระหว่าง

ชนพื้นเมืองกับคนขาวตะวันตกมาเล่าใหม่ผ่านมุมมองและการตีความของคนพ้ืนเมือง โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งความขัดแย้งในประเด็นสิ่งแวดล้อมและความยุติธรรมเชิงนิเวศ ซึ่งเป็นประเด็นทางปรัชญาที่เธอให้

ความสนใจเป็นพิเศษ นวนิยายของโฮแกนเป็นเหมือนสนามประลองของพหุส าเนียงที่เปิดพ้ืนที่ให้กับ
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ทั้ง “เสียง” ของชนพ้ืนเมืองในฐานะผู้เล่าบุคคลที่หนึ่งที่ถูกกระท า รวมไปถึง “เสียง” ของสรรพสิ่งใน

ธรรมชาติให้อยู่ในพ้ืนที่ตัวบท เช่น การปรากฏตัวในความเงียบของ “เสือด า” และ ความรุนแรง

ก้าวร้าวของ “พายุเฮอริเคน” ในนวนิยายเรื่อง Power เสียงครวญครางของ “แผ่นดิน” ใน Mean 

Spirit หรือกระแสเชี่ยวกรากของ “สายน้ า” ใน Solar Storm ซึ่งเผยให้เห็นถึงแนวคิดเรื่องธรรมชาติ

ในฐานะสิ่งมีชีวิตที่มีตัวตนและจิตวิญญาณของตัวเอง ความเชื่อมโยงตามธรรมชาติของทุกสรรพสิ่ง 

และแนวคิดต่อต้านการแบ่งแยกทวิลักษณ์ การจัดล าดับช่วงชั้น และการกดทับแบบตะวันตก รวมไป

ถึงการน าเสนอหลักความเอ้ืออาทร (care ethics) ซึ่งจ าลองมาจากการอยู่ร่วมกันอย่างสันติและเท่า

เทียมของสรรพชีวิตในธรรมชาติ ท าให้นวนิยายของโฮแกนมักจะถูกกล่าวถึงในฐานะวรรณกรรมที่

น าเสนอแนวคิดแบบสตรีนิยมสายนิเวศอีกด้วย  

4.1.1 ลินดา โฮแกน: นวนิยาย ประวัติศาสตร์ ธรรมชาติ และผู้หญิงพ้ืนเมือง 

ลินดา เค. โฮแกน (Linda K. Hogan) เป็นนักเขียน กวี และนักต่อสู้เพ่ือสิ่งแวดล้อมและ

สิทธิมนุษย-        ชนชาวอเมริกันเชื้อสายพื้นเมืองอินเดียน ครอบครัวโฮแกนซึ่งสืบเชื้อสายมาจากเผ่า

ชิคาซอว์ (Chickasaw) มีบทบาทส าคัญอย่างยิ่งในการก่อตั้งองค์กรเพ่ือสนับสนุนกิจกรรมของชน

พ้ืนเมืองอินเดียน และให้ความช่วยเหลือคนพ้ืนเมืองอินเดียนพลัดถิ่นในเมืองใหญ่ กิจกรรมช่วยเหลือ

และสนับสนุนชนพ้ืนเมืองของครอบครัวนับว่าเป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งอิทธิพลต่อแนวคิดเกี่ยวกับสิทธิชน

พ้ืนเมืองอินเดียนและการต่อสู้เพ่ือสิ่งแวดล้อมของโฮแกนเป็นอย่างมาก ในฐานะนักเขียน โฮแกนได้

ผลิตผลงานที่มีเนื้อหาเชิงนิเวศส านึกจ านวนมาก ประกอบด้วย ผลงานรวมบทกวีจ านวน 9 เล่ม นว

นิยายจ านวน 4 เล่ม ชุดเรื่องสั้นและข้อเขียนเชิงนิเวศส านึกอีกจ านวน 7 เล่ม ทั้งนี้ ยังไม่รวมถึงงาน

เขียนที่ไม่ได้มีการรวมเล่มตีพิมพ์และบทความแนวนิเวศส านึกอีกเป็นจ านวนมาก โฮแกนได้รับรางวัล

ด้านวรรณกรรมจากหลากหลายสถาบัน ไม่ว่าจะเป็น American Book Award, Oklahoma Book 

Award, Mountains and Plains Bookseller Award, Colorado Book Award และ Five Civilized 

Tribes Museum Playwrighting Award นอกจากนี้ ยังเคยได้รับเสนอชื่อเข้าสู่รอบสุดท้ายของ 

Pulitzer Prize และ National Book Critics Circle Award อีกด้วย  
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นวนิยายของโฮแกน จัดได้ว่าเป็นงานเขียนที่ “attending to be a political statement 

about what was happing to our [Natives’] land and lives.” (Ortiz, 1992: 31) ด้วยเนื้อหาที่

วิพากษ์นโยบายของรัฐบาลแองโกล-อเมริกันที่มุ่งแสวงประโยชน์ให้แต่เฉพาะกลุ่มคนผิวขาว โดยไม่

สนใจว่าจะส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติหรือละเมิดต่อสิทธิมนุษยชนของชนพ้ืนเมือง

อย่างไร อีกทั้งยังมีแนวโน้มที่จะถูกก าหนดน าด้วยผลประโยชน์ของคนอเมริกันผิวขาวที่เกี่ยวพันกับ

โครงข่ายของระบบทุนนิยมอย่างไม่อาจแยกจากกันได้ เรื่องราวของปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อมและการตก

เป็นเหยื่อในโครงสร้างเชิงอ านาจของผู้หญิงและชนพื้นเมืองที่ปรากฏในงานเขียนของเธอท าหน้าที่เป็น

ดังกระบอกเสียงส าคัญในการเรียกร้องให้คนอเมริกันหันมาให้ความสนใจและท าความเข้าใจที่มาของ

ปัญหาเหล่านี้อย่างจริงจัง เพราะส าหรับโฮแกน ปัญหาสิ่งแวดล้อมและการคุกคามสิทธิมนุษยชนของ

ชนพื้นเมืองนั้น ไม่ใช่เพียงปัญหาในระดับผิวเผิน หากแต่เป็นปัญหาที่หยั่งรากลึกในระดับโลกทัศน์ งาน

เขียนของเธอจึงนับได้ว่ามีความสอดคล้องกับแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศอย่างมีนัยส าคัญ โดยโฮแกนไม่

เพียงวิพากษ์ปัญหาอันเกิดจากอิทธิพลของโลกทัศน์แบบทวินิยมในฐานะที่เป็นกรอบพ้ืนฐานที่วางแบบ

ให้กับวัฒนธรรมตะวันตก ซึ่งนับเป็นวัฒนธรรมกระแสหลักที่หลอมสร้างสังคมอเมริกัน โดย

เปรียบเทียบกับความหมายและคุณค่าของโลกทัศน์แบบคนพ้ืนเมืองอินเดียนซึ่งให้ความส าคัญกับการ

มองโลกแบบองค์รวม แต่ยังน าเสนอความเชื่อมโยงของปัญหาสิ่งแวดล้อมกับปัญหาการกดทับเชิง

อ านาจที่มีผู้หญิงและชนพ้ืนเมืองเป็นเหยื่อได้อย่างน่าสนใจ อนึ่ง ในบทนี้ ผู้วิจัยจะได้ศึกษาวิเคราะห์

แนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศที่ปรากฏในนวนิยายของลินดา โฮแกนจ านวน 3 เรื่อง ได้แก่ Mean Spirit 

(1990) Solar Storm (1995) และ Power (1998) 

4.1.2  Mean Spirit: เสียงครวญจากแผ่นดิน  

นวนิยายเรื่อง Mean Spirit (1990) เป็นนวนิยายเรื่องแรกของลินดา โฮแกน ซึ่งได้รับรางวัล

เชิดชูเกียรติถึงสองรางวัล คือ Oklahoma Book Award และ Mountains and Plains Bookseller 

Award นอกจากนี้ ยังได้รับการพิจารณาให้เข้ารอบสุดท้ายเพ่ือชิงรางวัล Pulitzer Prize อีกด้วย โฮ
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แกนเขียนนวนิยายเรื่องนี้โดยอ้างอิงคดีฆาตกรรมชนพ้ืนเมืองอินเดียนเผ่าโอเสจ (Osage)12 หรือที่

เรียกว่า“วงล้อมแห่งการสังหาร” (Ring of murders) ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงในเขตปกครอง

อินเดียนโอกลาโฮม่า (Indian Territory, Oklahoma) ในช่วงทศวรรษที่ 1920 นวนิยายมีฉากหลัง

เป็นเรื่องราวอันสลับซับซ้อนของคดีฆาตกรรมซ่อนเงื่อนที่เกี่ยวพันผู้คนรอบตัวโนลา แบล็งเค็ท (Nola 

Blanket) และครอบครัวเกรย์คลาวด์ (Graygloud) ที่เข้ามารับอุปการะโนลาหลังจากที่เกรซ แบล็ง

เค็ท (Grace Blanket) แม่ของเธอถูกฆาตกรรมโดยกลุ่มชายฉกรรจ์ผิวขาว 13 โนลาเป็นเด็กสาว

สายเลือดโอเสจที่ถือก าเนิดและเติบโตในเขตวาโทนา (Watona) พ้ืนที่สมมติซึ่งโฮแกนอธิบายว่าเป็น

ส่วนเชื่อมต่อระหว่างพ้ืนที่ปกครองอินเดียนกับพ้ืนที่ของคนขาว หลังจากแม่ของเธอเสียชีวิตลง โนลา

กลายเป็นผู้สืบทอดที่ดินผืนใหญ่ที่สุดในโอกลาโฮม่าซึ่งอุดมไปด้วยน้ ามันดิบและทรัพย์สินจ านวน

มหาศาลที่ได้รับจากสัมปทานน้ ามัน นับจากนั้นเป็นต้นมา โลกของโนลาก็ถูกตัดสิน ตีกรอบ และ

แทรกแซงโดยอ านาจรัฐ เธอถูกบังคับให้เข้าศึกษาในโรงเรียนประจ าส าหรับเด็กพ้ืนเมืองอินเดียนทั้งท่ี

                                           
12 กลุ่มชาติพันธ์ุพื้นเมืองอินเดียน มีรกรากดั้งเดิมอยู่บริเวณลุ่มแม่น้ าโอไฮโอ (Ohio River) ก่อนจะอพยพไปยัง

ฝั่งตะวันตกของแม่น้ ามิสซิสซิปปี และกระจายตัวกันอยู่ในพื้นที่ที่ปัจจุบันคือ มิสซูรี แคนซัส อาคันซอว์ และโอกลา
โฮม่า ภายหลังจากนโยบายผลักดันชนพื้นเมืองอินเดียน (Indian Removal Act) ชนเผ่าโอเสจ เป็นหนึ่งในไม่กี่เผ่า 
นอกเหนือจากห้าเผ่าอารยะ ที่ได้ค่าตอบแทนจากการเวนคืนที่ดิน ได้รับสิทธิ์ในการเลือกซื้อและเป็นเจ้าของ
กรรมสิทธ์ิที่ดินภายในเขตปกครองอินเดียน (Indian Territory) และยังธ ารงไว้ซึ่งสิทธ์ิในการปกครองตนเองต่อมาอกี
เป็นเวลานาน 

วัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวโอเสจนั้นจัดได้ว่าเป็นวัฒนธรรมนักรบ บันทึกของของชาวยุโรปเมื่อแรกเข้ามาตั้ง
อาณานิคม กล่าวถึงชาวโอเสจว่าเป็นกลุ่มคนท่ีฉุนเฉียว ดุดัน เจ้าอารมณ์ และไม่กลัวใคร แต่ด้วยรูปลักษณ์ที่ค่อนข้าง
ใกล้เคียงกับคนแองโกล-อเมริกันท าให้ชาวโอเสจสามารถกลมกลืนกับคนขาวได้ง่าย และมีการติดต่อปฏิสัมพันธ์ ท า
การค้ากับคนขาวอย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ตาม การค้นพบแหล่งน้ ามันดิบขนาดใหญ่ในพื้นที่ของชาวโอเสจในปี 1894 
ท าให้เกิดกระแสตื่นตัวของคนขาวที่จะเข้ามาขุดเจาะน้ ามัน ชาวโอเสจซึ่งส่วนใหญ่ยังคงยืนยันที่จะตั้งรกรากอยู่ใน
พื้นที่เดิมของตนเอง ถูกโน้มน้าวแกมขู่บังคับให้สละที่ดินของตนเองโดยแลกกับการได้รับเงินปันผลและค่าสัมปทาน 
แต่ความพยายามในการช่วงชิงที่ดินอันอุดมด้วยทรัพยากรที่มีค่ามหาศาลในเวลานั้น ท าให้ชาวโอเสจจ านวนมากต้อง
ตกเป็นเหยื่อการฆาตกรรมที่สุดท้ายแล้วก็มักจะไม่สามารถจับกุมผู้กระท าผิดที่แท้จริงได้  

13
 เรื่องราวคดีฆาตกรรมเกรซ แบล็งเค็ท สันนิษฐานว่ามีเค้าโครงมาจากคดีฆาตกรรมนางแอนนา บราวน์ 

(Anna Brown) เศรษฐินีชาวโอเสจผู้เป็นเจ้าของที่ดินและสัมปทานน้ ามันมูลค่ามหาศาล ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
จริงในปี ค.ศ. 1921 โดยผู้ที่ถูกตัดสินว่าอยู่เบื้องหลังการฆาตกรรมในครั้งนั้นคือวิลเลียม เฮลล์ คิง (William Hale 
King) นักธุรกิจเจ้าของบ่อน้ ามันซึ่งถูกตัดสินว่าพัวพันคดีฆาตกรรมชาวโอเสจอีกนับสิบคดี  
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มีสภาพจิตใจและสุขภาพร่างกายที่ ไม่ เป็นปกตินัก และถูกตัดสินว่าเป็นผู้ ไร้ความสามารถ 

(incompetent) ต้องอยู่ภายใต้การ “คุ้มครอง” ของผู้อนุบาลตามกฎหมาย (the guardian) ตามที่

รัฐจัดสรรให้ หลังจากเธอพยายามแสดงออกซึ่งการต่อต้านอ านาจที่คนขาวกระท าต่อเธอผ่านทาง

ระเบียบข้อบังคับของโรงเรียน การตกอยู่ภายใต้การปกครองของผู้อนุบาลส่งผลให้โนลาสูญเสียสิทธิ์ใน

การตัดสินใจเกี่ยวกับชีวิตและทรัพย์สินของตัวเอง ความพยายามที่จะดิ้นรนให้พ้นจากการควบคุมของ

อ านาจรัฐและความหวังที่จะปกป้องครอบครัวเกรย์คลาวน์ให้พ้นจากอันตราย ผลักดันให้โนลาเลือกท่ี

จะแต่งงานกับวิลเลียม ฟอเรสต์ (William Forrest) ชายหนุ่มซึ่งเป็นบุตรชายของผู้อนุบาลของเธอเอง 

โดยเชื่อว่าฟอเรสต์นั้นรักเธออย่างจริงใจและการแต่งงานกับเขาจะช่วยเปิดโอกาสให้เกิดพ้ืนที่ในการ

ต่อรองเชิงอ านาจเพ่ือทวงสิทธิ์เหนือชีวิตและทรัพย์สินของตัวเธอกลับคืนมา แต่โนลาต้องพบว่าการ

แต่งงานกลับเป็นเสมือนการกระโจนลงสู่สนามประลองอ านาจในรูปแบบใหม่ทั้งในฐานะผู้หญิงและชน

พ้ืนเมือง หลังจากตั้งครรภ์ จิตวิญญาณความเป็นพ้ืนเมืองของโนลาถูกปลุกขึ้น เสียงร่ าร้องจากขุนเขา

ประกอบกับความรู้สึกแปลกแยกจากชีวิตในเมืองที่รายล้อมด้วยคนขาวมากขึ้นทุกขณะ ท าให้โนลา

ตัดสินใจกลับคืนสู่วิถีชีวิตแบบดั้งเดิม โดยเข้าร่วมกับกลุ่มคนบนเขา (Hill People) เร้นกายอย่าง 

“เงียบงันและไร้ตัวตน” (Mean Spirit, 242)  

เรื่องราวของโนลาด าเนินไปพร้อมๆ กับการหายนะที่รุกเข้าสู่ชุมชนโอเสจในวาโทนา บรรยากาศ

ของนวนิยายอบอวลไปด้วยความตึงเครียดระหว่างความพยายามของชาวโอเสจในการรักษาไว้ซึ่ง 

“แผ่นดินสุดท้าย” ของตนเองกับความกระหายที่จะเข้ายึดครองของคนขาวซึ่งกระท าผ่าน

กระบวนการที่ซับซ้อน และภัยคุกคามในรูปแบบต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการหลั่งไหลเข้ามาของระบบทุน

และอิทธิพลของบริโภคนิยม การลิดรอนสิทธิ์เหนือการถือครองทรัพย์สินของชนพ้ืนเมือง ความ

พยายามที่จะเข้ายึดครองพ้ืนที่ของเครือข่ายบริษัทน้ ามัน คดีฆาตกรรมซ่อนเงื่อนที่มีที่ดิน แหล่งน้ ามัน

และสินทรัพย์ของชนพ้ืนเมืองเป็นแรงจูงใจ ฯลฯ ทั้งหมดนี้เกิดขึ้นภายใต้การสังเกตและจดบันทึกอย่าง

ละเอียดของ ไมเคิล ฮอล์ส (Michael Horse) ชายนักพยากรณ์ผู้ท าหน้าที่รักษากองไฟศักดิ์สิทธิ์ของ

เผ่าโอเสจ และแม้ว่าในที่สุดแล้วการสืบสวนของสเตซีย์ เรด ฮอว์ค (Stacey Red Hawk) เจ้าหน้าที่

สืบสวนจากหน่วยงานกลางวอชิงตัน ดี. ซี. ผู้สืบเชื้อสายพ้ืนเมืองอินเดียนเผ่าซู (Sioux) จะเผยให้เห็น
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ว่าคดีฆาตกรรมมากมายที่เกิดกับชาวโอเสจล้วนแต่เกี่ยวพันกับกลุ่มธุรกิจน้ ามันที่ได้รับการสนับสนุน

และชักใยอยู่เบื้องหลังโดยเจ้าหน้าที่รัฐบาล แต่พวกเขาก็อาจยุติความอยุติธรรมที่เกิดขึ้นได้ 

4.1.3 Solar Storm: เสียงเพรียกจากสายน้ า  

Solar Storm (1995) น าเสนอเรื่องราวของแองเจลา  เจนเซ่น (Angela Jensen) เด็กสาว

ลูกครึ่ง     แองโกล-อินเดียนวัย 17 ปี ที่ตัดสินใจหวนคืนสู่ “บ้าน” เพ่ือตามหาเรื่องราวในอดีตที่

เกี่ยวกับแม่ของเธอด้วยความหวังว่าจะช่วยเยียวยาตัวตนที่ขาดหายไป โดยมีฉากหลังเป็นสถานการณ์

ความวุ่นวายทางตอนเหนือของรัฐควิเบก ประเทศแคนาดา ในช่วงปี ค.ศ. 1972-1973  เมื่อเกิดการ

รวมตัวครั้งใหญ่ของชนพ้ืนเมืองภายใต้การน าของเผ่าครีส (Crees) เพ่ือต่อต้านการสร้างเขื่อนใน

โครงการไฟฟ้าพลังน้ าเจมส์ เบย์ ( James Bay Project)14 ความรู้สึกแปลกแยกและโดดเดี่ยว

ท่ามกลางสังคมของคนผิวขาว ตลอดจนความคับข้องใจเกี่ยวกับอดีตในวัยเยาว์ของตนเอง ท าให้แอง

เจลา ซึ่งเติบโตในสถานสงเคราะห์และใช้ชีวิตในวัยเด็กกับครอบครัวอุปถัมภ์ ขวนขวายหาทางกลับมา

อยู่กับครอบครัวที่แท้จริงของเธอที่อดัมส์ริบ (Adam’s Rib) ณ ชุมชนของคนพ้ืนเมืองที่ล้อมรอบไป

ด้วยน้ าแห่งนี้ แองเจลาได้พบกับแอกเนส ไอร์ออน (Agnes Iron) ผู้เป็นย่าทวด โดรา รูจ (Dora-

Rouge) ย่าเทียดซึ่งเป็นผู้อาวุโสคนสุดท้ายของเผ่าที่มีชีวิตยืนยาวมาตั้งแต่ยุคก่อนอพยพลงมาจากถิ่น

ฐานเดิมทางตอนเหนือ และบุช (Bush) หญิงชราผู้ใช้ชีวิตล าพังบนเกาะเฟอร์ (Fur Island) ภรรยาเดิม

                                           
14 โครงการผลิตกระแสไฟฟ้าพลังน้ าเจมส์ เบย์ (James Bay Project) เป็นโครงการขนาดใหญ่เพื่อเสริมสร้าง

ความมั่งคงด้านพลังงานของรัฐบาลแคนาดาซึ่งเริ่มด าเนินการช่วงต้นทศวรรษที่ 1970 โครงการดังกล่าวนี้
ประกอบด้วยการก่อสร้างเขื่อนจ านวนมากในพื้นที่ทางตอนเหนือของรัฐควิเบก การสร้างเขื่อนกั้นแม่น้ ากรองด์ (La 
Grande River) ซึ่งเป็นโครงการที่ท าส าเร็จไปในช่วงแรก ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของกระแสน้ า พื้นที่ซึ่งแต่เดิม
มีสภาพเป็นป่าสมบูรณ์ และเป็นถิ่นที่อยู่ของชนพื้นเมืองหลายเผ่า โดยเฉพาะเผ่าครีส (Crees) ต้องกลายสภาพเป็น
ผืนน้ าขนาดใหญ่ ชนพื้นเมืองได้พากันออกมาเคลื่อนไหวเรียกร้องให้รัฐบาลยุติโครงการก่อสร้างที่ก าลังจะตามมา
จนถึงขั้นที่เกิดการปะทะกัน การเจรจาหาข้อยุติด าเนินไปอย่างยืดเยื้อ ในขณะที่รัฐบาลยังคงพยายามที่จะก่อสร้าง
เขื่อนแห่งอื่นๆ ต่อไป อย่างไรก็ตาม การประท้วงได้ทวีความรุนแรงมากยิ่งขึ้นจนรัฐบาลแคนาดาต้องยินยอมยุติ
โครงการดังกล่าวลงทั้งที่ยังไม่เสร็จสมบูรณใ์นช่วงทศวรรษท่ี 1990 และได้มีข้อตกลงร่วมกันระหว่างตัวแทนของเผา่ค
รีสและฝ่ายรัฐบาลว่าจะต้องมีการร่วมกันพิจารณาความเหมาะสมของการก่อสร้างหากจะมีการด าเนินการใดๆ อีก
หลังจากนั้น  
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ของตาของแองเจลาและเป็นผู้อุปการะเลี้ยงดูแม่ของแองเจลา ก่อนที่เธอจะท าร้ายลูกสาวและหนีออก

จากบ้านไป การไปอาศัยอยู่กับบุชเปิดโอกาสให้แองเจลาได้ปะติดปะต่อเศษเสี้ยวของเรื่องเล่าเกี่ยวกับ

ชะตากรรมอันน่าเวทนาของหญิงพ้ืนเมืองสองคน ได้แก่โลเรตตา (Loretta) และฮันนาห์ วิง (Hannh 

Wing) ยายและแม่ของเธอ ซึ่งต่างก็ตกเป็นเหยื่อของความรุนแรงและการกดขี่ทางเพศที่กระท าโดย

ชายผิวขาว ความทุกข์ทนที่ประสบท าให้ทั้งสองไม่อาจที่จะรักใครได้แม้แต่เลือดเนื้อเชื้อไขของตนเอง 

กลายเป็นแม่พิมพ์ที่บิดเบี้ยว ส่งต่อ “บาดแผล” ทั้งทางร่างกายและจิตใจจากรุ่นสู่รุ่น เรื่องเล่าที่ถูกบุช

ตัดทอนเป็นตอนสั้นๆ ประวิงเวลาให้แองเจลาต้องอยู่บนเกาะอันโดดเดี่ยวนานพอที่จะท าความคุ้นเคย

กับความเงียบและความสมถะเรียบง่ายของวิถีชีวิตแห่งสายน้ า ก่อนที่บุชและแองเจลาจะตัดสินใจ

เดินทางข้ึนเหนือเพ่ือเข้าร่วมชุมนุมประท้วงการสร้างเขื่อน หลังจากท่ีได้รับการแจ้งข่าวจากชนเผ่าทาง

เหนือว่าการสร้างเขื่อนในระยะแรกได้เปลี่ยนแปลงเส้นทางของแม่น้ า และท าให้ผืนดินซึ่งเป็นถิ่นอาศัย

ของชนพ้ืนเมืองต้องจมอยู่ใต้น้ า โดยมีแอกเนสและโดรา รูจ ร่วมเดินทางไปด้วย แม้ว่าแองเจลาจะต้อง

สูญเสียย่าทวดของเธอไประหว่างทางด้วยอาการป่วยเฉียบพลัน แต่การล่องเรือคยัคไปตามเส้นทางน้ า

ที่ไหลผ่านป่าทึบขึ้นไปทางตอนเหนือในครั้งนี้ก็เป็นเสมือนการเดินทางของจิตวิญญาณที่เปิดโอกาสให้

แองเจลาได้เปิดใจรับวิถีแห่งธรรมชาติ เชื่อมประสานจิตวิญญาณของเธอเข้ากับ “โลก” อีกครั้ง 

ประสบการณ์ที่ท าให้แองเจลาได้ค้นพบคุณค่าและความหมายในการด ารงอยู่ของตนเองในฐานะสตรี

พ้ืนเมืองผู้ครองนิมิตแห่งยา (dreaming of medicine) ช่วยให้เธอสามารถเข้าใจ ยอมรับและให้อภัย

ผู้เป็นแม่ได้ในที่สุด    ฮันนาห์ซึ่งป่วยหนักอยู่ก่อนแล้วได้เสียชีวิตลงหลังจากได้กลับมาพบกับลูกสาว

เพียงไม่ก่ีวัน แองเจลาตัดสินใจรับอุปการะออโรร่า (Aurora) น้องสาวต่างพ่อวัยแบเบาะเอาไว้ 

เมื่อเดินทางถึงจุดหมาย ผู้หญิงทั้งสามได้พบกับทูลิก (Tulik) ผู้น าของเผ่าแฟท อีทเทอร์ส 

(Fat-Eaters) และชนพ้ืนเมืองจากทั่วแคนาดาที่ทะยอยเดินทางมาสมทบและเข้าร่วมการชุมนุม

ต่อต้านการสร้างเขื่อน การประท้วงด าเนินไปถึงขั้นที่มีการปะทะกับเจ้าหน้าที่อย่างรุนแรง ท่ามกลาง

สถานการณ์คับขันออโรร่าป่วยหนักและต้องการการรักษาอย่างรีบด่วน แองเจลาและบุชจึงต้องละทิ้ง

การประท้วง ฝ่าวงล้อมของเจ้าหน้าที่ออกมาขอความช่วยเหลือแต่ได้รับการปฏิเสธจากหมอที่เป็นคน

ขาว ทั้งสองต้องเสี่ยงชีวิตพาออโรร่าเดินทางข้ามเมืองเพ่ือรับการรักษาในโรงพยาบาลส าหรับคน
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อินเดียนโดยเฉพาะ ออโรร่ารอดชีวิตอย่างหวุดหวิด ในขณะที่โดรา รูจ ยืนยันที่จะปักหลักร่วมการ

ชุมนุมต่อไป แองเจลาและบุชพาออโรร่าเดินทางกลับอดัมส์ริบและพบว่าพ้ืนที่บริเวณนั้นก าลังจะจม

หายไปกับสายน้ าอันเป็นผลมาจากการสร้างเขื่อนเหนือแม่น้ าแกรนด์ แองเจลาย้ายไปอยู่รวมกับคน

พ้ืนเมืองอ่ืนๆในพ้ืนที่ซึ่งน้ าท่วมไม่ถึง เธอได้พบกับทูลิกอีกครั้งเมื่อเขาเดินทางมาขึ้นศาลในฐานะ

ตัวแทนของชนพ้ืนเมืองเพ่ือขอให้รัฐบาลทบทวนการก่อสร้างและพิจารณาเยียวยาให้กับคนพ้ืนเมืองที่

ได้รับผลกระทบจากการสร้างเขื่อนไปแล้ว ทูลิกจ าเป็นต้องปรากฏตัวในรูปลักษณ์แบบ “สากล” เขา

ต้องตัดผมสั้นแบบรองทรง สวมชุดสูท และให้การเป็นภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็นเงื่อนไขที่ศาลจะยอมรับฟัง

ความคิดเห็นของเขา นวนิยายจบลงโดยที่การต่อสู้เรียกร้องของชนพ้ืนเมืองยังคงด าเนินต่อไปภายใต้

กระบวนการยุติธรรมและกติกาของคนขาว  

4.1.4 Power: เสียงค ารามแห่งสายลม 

 นวนิยายเรื่อง Power (1998) เป็นเรื่องราวการค้นหาตัวตนและกระบวนการเรียนรู้เชิง

วัฒนธรรมเพ่ือเลือกสรรและประกอบสร้างอัตลักษณ์ของโอมิชโต (Omishto) เด็กสาววัย 16 ปีเชื้อ

สายทาอิกา (Taiga)15 เผ่าอินเดียนพ้ืนเมืองขนาดเล็กซึ่งมีสมาชิกหลงเหลืออยู่เพียงประมาณสามสิบ

คน ตั้งถิ่นฐานอยู่ลึกเข้าไปในเขตป่าหนองน้ าของฟลอริด้า โอมิชโตอาศัยอยู่กับแม่ พ่อเลี้ยง และพ่ีสาว

ในบ้านซึ่งตั้งอยู่ในเขตชุมชนเมือง เธอเติบโตมาภายใต้อิทธิพลและการหล่อหลอมของสังคมตะวันตก 

เรียนหนังสือในโรงเรียนร่วมกับเด็กผิวขาว และนับถือศาสนาคริสต์ซึ่งเป็นวิถีชีวิตที่แม่ของเธอเป็นผู้

เลือกให้ อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ระหว่างโอมิชโตกับแม่ไม่ราบรื่นนัก เธอรู้สึกว่าแม่สนใจแต่

ความสุขความพอใจของตัวเอง และไม่ได้พยายามที่จะปกป้องลูกสาวเท่าที่ควร แม้จะรู้ดีแก่ใจว่าเธอ

มักจะถูกผู้เป็นพ่อเลี้ยงฉวยโอกาสลวนลามอยู่เสมอ โอมิชโตสนิทสนมกับเอมา (Ama) หญิงชาววัย

กลางคนซึ่งมีฐานะเป็นญาติห่างๆ ของแม่ เอมาใช้ชีวิตตามวิถีแห่งชนพ้ืนเมือง เธออาศัยอยู่ในบ้านไม้

เก่าๆ ที่ปลูกสร้างอย่างกลมกลืนกับธรรมชาติบริเวณชายป่าห่างไกลจากเขตชุมชน และเลือกที่จะ

                                           
15 เผ่าทาอิกา (Taiga) ที่ปรากฏในนวนิยายเรื่อง Power เป็นเผ่าที่โฮแกนสมมติขึ้น สมาชิกฝ่ายหญิงส่วนใหญ่

ของเผ่าเป็นกลุ่มโคตรวงศ์เสือด า (panther clan)  
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ปฏิสัมพันธ์กับคนขาวเท่าที่จ าเป็นเท่านั้น โอมิชโตอาศัยช่วงเวลาที่เธอมาหาเอมา เฝ้าสังเกตและตั้ง

ค าถามเกี่ยวกับการด าเนินชีวิต หลักคิด และทัศนะของ  เอมาที่มีต่อผู้คนภายนอกและธรรมชาติ

รอบตัว ซึ่งล้วนแล้วแต่ขัดแย้งกับสิ่งที่เธอได้รับการอบรมสั่งสอนมาจากโรงเรียน โบสถ์ หรือแม้แต่แม่

ของเธอเอง 

หลังเกิดเหตุเฮอร์ริเคนพัดถล่มครั้งใหญ่ เอมาพาโอมิชโตตามรอยกวางป่าที่ก าลังบาดเจ็บเข้า

ไปในป่าซึ่งอยู่ในเขตพ้ืนที่สงวนของทาอิกา แท้จริงแล้วเอมาเข้าป่าเพ่ือสังหารเสือด าตัวหนึ่งซึ่งเธอเชื่อ

ว่าเป็น “คู่วิญญาณ” ของเธอ16 เอมากันโอมิชโตออกจากกระบวนการของการสังหารด้วยการสั่งให้ไป

เฝ้าสัมภาระ แม้จะมองเหตุการณ์อยู่เพียงห่างๆ แต่โอมิชโตก็เห็นได้ชัดเจนว่าเสือด าตัวนั้นอยู่ในสภาพ

อิดโรย ผอมแห้ง และเจ็บป่วยอย่างหนัก เอมาน าหนังเสือไปซ่อน แต่เก็บแผงวงจรติดตามตัวเสือเอาไว้

กับตัวและรอให้ต ารวจตามรอยมาจับกุมตัวอย่างสงบ เธอรู้ดีว่าการสังหารเสือด านั้นเป็นสิ่งที่ผิด

กฎหมายเนื่องจากเสือด าอยู่ภายใต้กฎหมายคุ้มครองสัตว์ที่ใกล้จะสูญพันธุ์ เมื่อต ารวจจะมาจับเธอถึง

ที่บ้าน เอมาขอให้โอมิชโตสัญญาว่าหากต้องขึ้นศาลจะให้การตามความเป็นจริงทุกประการ ยกเว้น

เพียงเรื่องเดียวคือไม่ให้กล่าวถึงสภาพอันน่าเวทนาของเสือด า เจนี่ โซโต ( Janie Soto) และ แอนนี่ 

ไฮด์ (Annie Hide) ผู้อาวุโสจากเผ่าทาอิกาได้ขึ้นให้การต่อศาลเพ่ือปกป้องการกระท าของเอมาว่าไม่

ถือเป็นการท าผิดกฎหมายเพราะเกิดขึ้นในพ้ืนที่สงวนของเผ่าทาอิกาซึ่งได้รับการยกเว้นให้มีล่าสัตว์ได้

ตามสนธิสัญญาที่รัฐบาลได้ท าไว้กับชนพ้ืนเมือง แม้ว่าค าให้การดังกล่าวจะช่วยให้เอมาหลุดพ้นจาก

การถูกลงโทษตามกฎหมาย แต่เธอก็ต้องถูกลงโทษตามกฎของเผ่า โทษฐานที่ฝ่าฝืน “ประเพณี” ที่

ก าหนดว่าการสังหารเสือด าจะต้องกระท าต่อหน้าสมาชิกผู้อาวุโสภายในเผ่าและหนังของเสือ ซึ่งเป็น

สัญลักษณ์ของพลังอ านาจ จะต้องถูกน ามามอบให้ไว้แก่หัวหน้าเผ่าเท่านั้น เอมายอมรับโทษทัณฑ์ใน

                                           
16 ต านานเขาเผ่าทาอิกากล่าวว่าเมื่อมีมนุษย์ถือก าเนิดขึ้นหนึ่งชีวิต ก็จะมีสัตว์ที่เป็นคู่วิญญาณเกิดขึ้นในเวลา

เดียวกันหรือไล่เลี่ยกันอีกหนึ่งชีวิต (ในกรณีของเอมาซึ่งเป็นสมาชิกโคตรวงศ์เสือด า สัตว์ที่เป็นคู่วิญญาณของเธอจึง
เป็นเสือด าด้วย) ต านานกล่าวว่าทั้งคนและสัตว์นั้นย่อมเป็นส่วนหนึ่งของกันและกันดังเช่นร่างกายกับวิญญาณที่ไม่
อาจแยกจากกันได้ ไม่มีฝ่ายใดส าคัญกว่าฝ่ายใด และต่างมีพันธะสัญญาในการปกป้องดูแลซึ่งกันและกัน สะท้อนให้
เห็นถึงแนวคิดเรื่องภราดรภาพระหว่างมนุษย์กับสรรพสัตว์ 
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การถูกเนรเทศออกจากเผ่าเป็นเวลาสี่ปี เธอออกเดินทางร่อนเร่ไปเพียงล าพังโดยที่โอมิชโตรู้ดีว่าเอมา

จะไม่มีวันหวนกลับมาอีก  

ประสบการณ์ที่โหมเข้าใส่โอมิชโตอย่างรวดเร็วไม่ต่างอะไรกับพายุเฮอร์ริเคนที่เพ่ิงผ่านพ้นแต่

ทิ้งร่องรอยความเสียหายไว้อย่างไม่อาจกอบกู้ให้คืนดังเดิม ไม่ว่าจะเป็นความคลุมเครือของเหตุผลที่เอ

มาต้องสังหารเสือด าที่เป็นคู่วิญญาณของตัวเอง ความเดียดฉันท์ที่ผู้คนมีต่อตัวเธอราวกับเธอเป็นสิ่ง

แปลกปลอมในสังคมหลังจากที่รู้ว่าเธอมีส่วนรู้เห็นในคดีที่เกิดขึ้น เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในศาลระหว่าง

การพิจารณาคดี ไปจนถึงการตัดสินใจเนรเทศเอมาของเหล่าผู้อาวุโสทาอิกา ท าให้โอมิชโตเริ่มตั้ง

ค าถามกับทุกสิ่งทุกอย่างที่เธอเคยเชื่อและยึดถือมาตลอด ในท้ายที่สุดเด็กสาวตัดสินใจละทิ้งชีวิตที่เคย

มีไว้เบื้องหลัง และย้ายเข้าไปอยู่กับกับชุมชนทาอิกาท่ีหนองน้ าคิลี 

นวนิยายทั้งสามเรื่องของโฮแกนต่างก็มีลักษณะร่วมในการมีโครงเรื่องแบบการก้าวผ่านช่วง

วัย (coming of age) ที่กระบวนการค้นหาตัวตนและการเรียนรู้เพ่ือเปลี่ยนผ่านในเชิงอัตลักษณ์ของ

ตัวละครเอกด าเนินคู่ขนานไปกับประเด็นปัญหาด้านสิ่งแวดล้อมที่ส่งผลกระทบต่อสิทธิและวิถีชีวิตของ

คนพ้ืนเมือง และกรณีขัดแย้งที่เกิดขึ้นระหว่างชนพ้ืนเมืองกับคนขาวทั้งในระดับปัจเจกและระดับ    

มหภาค เป็นที่น่าสังเกตว่าตัวละครเอกสตรีพ้ืนเมืองในนวนิยายของโฮแกนทั้งสามเรื่อง ได้แก่ โนลา 

แบล็งเค็ท จากเรื่อง Mean Spirit  แองเจลา เจนเซ่น จากเรื่อง Solar Storm และโอมิชโต จากเรื่อง 

Power ต่างก็ถูกสร้างให้เป็นเด็กสาววัยรุ่นที่มีลักษณะพันทาง (hybrid) อยู่ในตัวเองทั้งสิ้น  

โนลา แบล็งเค็ท จากเรื่อง Mean Spirit เป็นตัวละครที่มีความคลุมเครือเชิงอัตลักษณ์ใน

หลากหลายมิติ นับตั้งแต่ชาติก าเนิดอันเป็นปริศนา เมื่อเกรซผู้เป็นแม่นั้นตั้งท้องขึ้นมาโดยที่ไม่ได้

แต่งงาน และไม่เคยยอมปริปากบอกว่าพ่อของโนลาเป็นใคร หากพิจารณาจากการที่โนลาถือก าเนิด

ขึ้นในเขตวาโทนา พ้ืนที่ที่ชาวโอเสจกล่าวถึงในฐานะที่เป็น “quick and wobbly world of mixed-

blood Indians” (Hogan, 1990: 5) ในยุคสมัยที่คนขาวจ านวนมากหลั่งไหลเข้ามาในพ้ืนที่เพ่ือหวัง
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แสวงโชคจากธุรกิจน้ ามัน และเม่ือประกอบกับความชื่นชมที่แม่ของเธอมีต่อทุกสิ่งที่เป็นของคนขาว ก็

ยิ่งท าให้ความเป็นไปได้ท่ีโนลาอาจจะเป็นลูกผสมแองโกล-อินเดียนเป็นประเด็นที่ชวนให้ขบคิด17   

อย่างไรก็ตาม อัตลักษณ์อันก ากวมของโนลาไม่ได้จ ากัดอยู่เพียงแค่เรื่องสายเลือดของเธอ

เท่านั้น ในการปรากฏตัวครั้งแรกของเธอ โฮแกนได้บรรยายไว้ว่า  

Nola was dark and slender. Even with her eye swollen, she was an 

uncommonly beautiful girl. She sat up like a small queen in her bed, with 

already elegant brown skin stretched over her thirteen-year-old bones. She 

climbed out of the bed, still sleepy, and went indoors. She slipped out of her 

nightgown, washed herself, and put on a Sunday white dress, and after Grace 

tied the bow behind Nola’s thin waist, they walked together up the road (…) 

(Hogan, 1990: 10) 

เห็นได้ชัดว่าสายเลือดโอเสจที่โนลาได้รับมาจากแม่นั้นส าแดงชัดผ่านใบหน้าที่

สวยงามโดดเด่น ผิวสีน้ าตาล และท่วงทีอันสง่างาม18 ซึ่งขัดแย้งอย่างสิ้นเชิงกับเสื้อผ้าเครื่อง

แต่งกายและวิถีชีวิตที่อบอวลไปด้วยกลิ่นอายของโลกตะวันตก ในฉากเปิดตัวนี้ โนลาแต่งกาย

                                           
17 การที่คนขาวจะเข้ามาท าประโยชน์จากที่ดินวาโทนาได้นั้น หากไม่ใช่ด้วยการท าข้อตกลง

ทางธุรกิจที่มีมูลค่าสูงลิบลิ่วแล้ว ก็จะอาศัยการแต่งงานกับหญิงชาวโอเสจที่เป็นเจ้าของที่ดินเพ่ือให้ได้
สิทธิ์ในการครอบครองที่ดินของภรรยา คดีฆาตกรรมชาวโอเสจหลายคดีก็เกิดจากสามีผิวขาว
ฆาตกรรมอ าพรางภรรยาของตนเองเพ่ือรับมรดกที่ดิน การที่เกรซเลือกที่จะไม่แต่งงานกับชายที่เธอมี
ความสัมพันธ์ด้วยและยังปกปิดชาติก าเนิดของโนลาเอาไว้ นอกจากจะเป็นการป้องกันตนเองและลูก
สาวจากอันตรายที่อาจเกิดขึ้นแล้ว ยังเป็นการปกป้องที่ดินและทรัพย์สินของเธอไม่ให้ถูกช่วงชิงไปอีก
ด้วย  

18 บันทึกของนักส ารวจชาวอเมริกันในช่วงต้นของการติดต่อกับชนพ้ืนเมืองอินเดียน ได้มีการกล่าวถึงชนเผ่าโอ
เสจไว้ว่าเป็นชนเผ่าที่ “รูปร่างหน้าตาดี” และ “มีท่วงทีอันผึ่งผาย” ทั้งนี้ ชาวโอเสจมีรูปลักษณ์ที่จัดว่าใกล้เคียงกับ
คนแองโกล-อเมริกันเมื่อเทียบกับชนเผ่าอื่นๆ เนื่องจากสีผิวและสีตาที่ค่อนข้างอ่อน และร่างกายที่สูงใหญ่ 
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อย่างสวยงามเป็นพิเศษในเช้าของวันอาทิตย์เลียนอย่างธรรมเนียมของคริสตศาสนิกชนที่จะ

แต่งตัวด้วยเสื้อผ้าที่ดีที่สุดเพ่ือไปโบสถ์ ทั้งที่ความจริงแล้วทั้งเธอและแม่ไม่ได้นับถือศาสนา

คริสต์แต่อย่างใด ภาพของโนลาและแม่ที่เดินไปตามถนนในเครื่องแต่งกายแบบตะวันตก 

ท่ามกลางบ้านเรือนที่ปลูกสร้างขึ้นใหม่แบบยุโรป สะท้อนให้เห็นถึงของความเป็นพันทางของ

สังคมชาวโอเสจในวาโทนาที่ความเป็นพ้ืนเมืองก าลังจะถูกกลืนกินด้วยอิทธิพลของวัฒนธรรม

จากภายนอกท่ีรุกไล่เข้ามาผ่านทางกลุ่มคนรุ่นใหม่ที่ “paid little attention to the Indian 

ways.” (Hogan, 1990: 7) 

 เป็นที่น่าสนใจว่า ความแปลกแยกระหว่างเรือนร่างของโนลาที่ครองความเป็นโอเสจไว้อย่าง

เข้มข้นกับเสื้อผ้าอาภรณ์แบบตะวันตกท่ีเป็นเพียงเปลือกที่ห่อหุ้มอยู่ภายนอกนั้น ยังเป็นสิ่งที่โฮแกนใช้

ส่องสะท้อนไปถึงจิตวิญญาณซึ่งเป็นตัวตนที่แท้จริงของโนลาและอัตลักษณ์ท่ีเธอจะเลือกถือครองต่อไป

ในอนาคต ดังจะเห็นได้ว่าแม้จะได้รับการเลี้ยงดูมาภายใต้กระแสอันเชี่ยวกรากของวัฒนธรรมตะวันตก

โดยแม่ผู้หลงใหลในทุกสิ่งที่เป็นของคนขาวอย่างเกรซ ทว่าโนลากลับแสดงออกว่าเธอมีจิตวิญญาณ

ความเป็นโอเสจอยู่เต็มเปี่ยม  

After Nola was born, Grace took the child back a few times each year 

to the world of Hill society, and while Nola had a stubborn streak, even as an 

infant, she was peaceful and serene in the midst of her mother’s people. As 

much as the child took to the quieter ways of the Hill Indians, they likewise 

took to her, and while Grace continued to make her way in life, enjoying the 

easy pleasures money could buy, not one of those luxuries mattered a whit to 

Nola. By the time she was five years old, it was apparent to everyone that Nola 

was ill suited for town life. She was a gentle child who would wander into the 

greenwood forest and talk to the animals. She understood their ways. (Hogan, 

1990: 9) 
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สัญชาตญาณความเป็นโอเสจซึ่งฝังแน่นทั้งในร่างกายและจิตใจของโนลาได้รับการปลดปล่อย

เมื่ออยู่ท่ามกลางขุนเขา รายล้อมด้วยผู้คนและวัฒนธรรมที่เป็นรากเหง้าของเธอ โนลาไม่เพียงสามารถ

สื่อสารกับสัตว์ต่างๆ ได้ แต่เธอยังมีจิตวิญญาณอันโลดโผนและโหยหาอิสระแบบสัตว์ป่า ยิ่งเมื่อเวลา

ผ่านไปและสถานการณ์ความขัดแย้งระหว่างคนขาวกับคนพ้ืนเมืองทวีความรุนแรงมากยิ่งขึ้น 

ความรู้สึกแปลกแยกที่โนลามีต่อความเป็นตะวันตกที่บีบอัดอยู่รอบด้านก็ยิ่งทวีความรุนแรงมากขึ้น

ตามไปด้วย สถานการณ์ที่พลิกผันหลังจากการตายของแม่ และการตัดสินใจแต่งงานกับชายผิวขาว 

เพ่ือที่จะย้ายสิทธิการปกครองตัวเธอจากทนายที่รัฐแต่งตั้งให้มาเป็นสามีเพ่ือหวังว่าจะปกป้องทรัพย์

มรดกของแม่ กลับยิ่งท าให้เธอไม่อาจดิ้นหลุดจากการต้องตกอยู่ในสถานการณ์แบบพันทาง ซึ่ง

หมายถึงการที่เธอเป็นสตรีพ้ืนเมืองที่ต้องใช้ชีวิตอยู่ท่ามกลางสังคมคนขาวที่คอยจ้องจะเอาเปรียบเธอ

อยู่ตลอดเวลา 

 แองเจลา เจนเซน จากเรื่อง Solar Storm  เป็นเด็กสาววัย 17 ปี ที่สืบเชื้อสายจากเผ่า

อินเดียนทางตอนเหนือของมลรัฐมินนิโซตา แองเจลาสืบสายเลือดข้างแม่ที่เป็นคนอินเดียนเลือดผสม

โดยที่ไม่มีใครเคยรู้ความจริงว่าพ่อของแองเจลาเป็นใคร อย่างไรก็ตาม สภาวะแบบพันทางของ      

แองเจลานั้นปรากฏชัดตั้งแต่ครั้งที่เธอถูกสังคมสงเคราะห์แยกจากครอบครัวที่แท้จริ งไปอยู่สถาน

สงเคราะห์ ก่อนจะส่งต่อให้กับครอบครัวอุปถัมภ์บ้านแล้วบ้านเล่า แม้จะได้รับการเลี้ยงดูและ

การศึกษาจากครอบครัวอุปถัมภ์ท่ามกลางการหล่อหลอมแนวคิดแบบตะวันตก แต่แองเจลากลับ

พบว่าเธอไม่เคยสามารถหลอมกลืนเป็นส่วนหนึ่งของสังคมอเมริกันผิวขาวได้อย่างแท้จริง และยิ่งไม่

หลงเหลือความทรงจ าใดๆ เกี่ยวกับสายสัมพันธ์ที่มีต่อครอบครัวและชุมชนบ้านเกิด ในตอนต้นเรื่อง 

แองเจลานับว่าเป็น “คนไร้ราก” ที่แท้จริง 

(…) so far in my life, I had never lighted anywhere long enough to call 

it home. I was the girl who ran away, the girl who never cried, the girl who was 

strong enough to tattoo her own arm and hand. (…) And no one had ever 

wanted me for good. (…) I’d told myself before arriving, before constructing 
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and inhabiting that new room, that whatever happened, whatever truth I 

uncovered, I would not run away this time, not from these people. I would try 

to salvage what I could find inside me. As young as I was, I felt I had already 

worn out all the possibilities in my life. Now this woman, these people, were 

all ii had left. They were blood kin. I had searched with religious fervor to find 

Agnes Iron, thinking she would help me, would be my salvation, that she would 

know me and remember all that had fallen away from my own mind, all that 

had been kept secret by the county workers, that had been contained in their 

lost records: my story, my life.  (Hogan, 1995: 26-27) 

 ส าหรับแองเจลาแล้ว การได้เดินทาง “กลับบ้าน” ที่อดัมส์ ริบ การใช้ชีวิตอยู่ท่ามกลางญาติ

มิตร และการได้รู้เรื่องราวในอดีตของตนเองเป็นทางออกสุดท้ายที่จะช่วยให้เธอสามารถหลุดพ้นจาก

ความรู้สึกแปลกแยกและการไม่เป็นที่ต้องการซึ่งติดตัวเธอมาตั้งแต่จ าความได้ ตลอดเวลาที่อยู่ในสังคม

คนขาว   

 โอมิชโต ตัวละครเอกจากเรื่อง Power ถือก าเนิดจากแม่ท่ีเป็นชนพื้นเมืองอินเดียนเผ่า   ทาอิ

กา เผ่าอินเดียนเล็กๆ ซึ่งเหลือสมาชิกอยู่เพียงไม่กี่คน โดยไม่ปรากฏว่าพ่อของเธอเป็นคนพ้ืนเมืองหรือ

ว่าเป็นคนขาว ลักษณะแบบพันทางของโอมิชโตนั้นต่างออกไปจากโนลาและแองเจลา เพราะลักษณะ

ลูกผสมของเธอไม่ชัดเจน และเธอก็ไม่ได้อยู่ในสถานภาพคนพลัดถิ่น โอมิชโตเติบโตขึ้นในครอบครัวที่

ประกอบด้วย แม่ พ่อเลี้ยงชาวอเมริกันผิวขาว และพ่ีสาว แม่และพ่ีของโอมิชโตนั้นฝักใฝ่วัฒนธรรมผิว

ขาว และพยายามอย่างยิ่งที่จะท าตัวให้เหมือนผู้หญิงผิวขาว ส่วนโอมิชโตเองนั้น แม้จะอาศัยอยู่ใน

ชุมชนคนขาว ได้รับการศึกษาในระบบโรงเรียนที่ให้ความส าคัญกับวิชาวิทยาศาสตร์และค านวณ นับ

ถือศาสนาคริสต์ และพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่หนึ่ง แต่โอมิชโตกลับรู้สึกแปลกแยกจากครอบครัว

ของตัวเองและสิ่งแวดล้อมในชุมชนคนขาว เธอคับข้องใจกับการดูถูกล้อเลียนเด็กพ้ืนเมืองบางคนที่

ฐานะยากจน หรือเรียนไม่เก่งในโรงเรียน รู้สึกรังเกียจพ่อเลี้ยงผิวขาวที่ต้องฉวยโอกาสจะลวนลามเธอ
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อยู่เสมอ และรู้สึกอึดอัดกับความหน้าไหว้หลังหลอกของผู้คนที่ไปโบสถ์ด้วยกัน และคอยแต่จะสอดรู้

สอดเห็นเรื่องของผู้อ่ืน ในขณะที่เริ่มถอยห่างจากครอบครัว โอมิชโตสานสัมพันธ์กับเอมา หญิงหม้าย

รุ่นราวคราวเดียวกับแม่ซึ่งมีศักดิ์เป็นญาติห่างๆ เอมาปลูกบ้านหลังเล็กๆ อยู่บนที่ดินรอยต่อระหว่าง

เขตป่าที่ตั้งของเผ่าทาอิกากับชุมชนคนขาวที่โอมิชโตอาศัยอยู่กับแม่ ชีวิตประจ าวันของโอมิชโตอยู่ที่

การวิ่งข้ามไปมาระหว่างโลกปิตาธิปไตยตะวันตกภายในบ้านของตัวเอง กับพ้ืนที่ของวิถีชีวิตแบบชน

เผ่าดั้งเดิมเมื่อใช้เวลาอยู่ที่บ้านของเอมา กล่าวได้ว่าการเดินทางไป-มาระหว่างบ้านทั้งสองของโอมิชโต

นั้น คือสัญลักษณ์ของสภาวะพันทางที่ค่อยๆ ก่อเกิดข้ึนในตัวเธอนั่นเอง  

 ความเป็นพันทางของตัวละครทั้งสามแสดงให้เห็นถึง “ตัวตนที่ขาดวิ่น”  (fragmentation of 

self) (Ortiz, 1992: 4) ซึ่งเป็นลักษณะที่พบได้ในกลุ่มชนพ้ืนเมืองรุ่นใหม่ที่เติบโตมาท่ามกลางกระแส

อิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตก ปมประเด็นปัญหาส าคัญของคนกลุ่มนี้ คือการนิยามตัวตนในฐานะชน

พ้ืนเมืองที่แทบไม่หลงเหลือความเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมรากเหง้าของตนเอง แต่ในขณะเดียวกัน ก็ ไม่

สามารถหลอมกลืนไปกับสังคมและวัฒนธรรมแบบตะวันตกได้อย่างแนบเนียน ทั้งท่ีเป็นวัฒนธรรมที่มี

ความคุ้นเคยมากกว่า  เรื่องราวของตัวละครทั้งสามเป็นเหมือนการส่งเสียงวิพากษ์ไปยังแนวคิดเรื่อง

ของการหลอมกลืนทางวัฒนธรรมซึ่งปฏิเสธไม่ได้ว่าอิงอยู่กับแนวคิดเรื่องการกดขี่ครอบง าที่เชื่อว่ามี

วัฒนธรรมที่สูงส่งกว่าที่จะสามารถกดทับและกลืนกินวัฒนธรรมย่อยอ่ืนๆ ลงได้ ซึ่งในความเป็นจริง

แล้วไม่ได้เป็นเช่นนั้น การปะทะสังสรรค์กันของบริบท ตัวละคร และปมประเด็นปัญหาที่แสดงให้เห็น

ถึงสภาวะพันทาง บ่งชี้ว่าไม่มีกระบวนการกลืนกลายทางวัฒนธรรมใดจะสามารถท าได้โดยสมบูรณ์ 

ผลลัพธ์ที่ได้ออกมาจึงอยู่ในรูปตัวตนที่แตกสลาย 

4.2 วิเคราะห์การปรับปรนอัตลักษณ์สตรีพื้นเมืองในนวนิยายท้ังสามเล่ม 

 ผู้วิจัยพบว่า นอกจากจะน าเสนอลักษณะพันทางในฐานะที่เป็นปมประเด็นส าคัญในเรื่องแล้ว 

ในนวนิยายทั้ง 3 เรื่องนี้ โฮแกนยังได้น าเสนอความเป็นไปได้ของแนวคิดในการเยียวยาบาดแผลจาก

ความแปลกแยกและการปรับปรนอัตลักษณ์เพ่ือความอยู่รอดของสตรีพ้ืนเมืองในแนวทางที่ต่างกัน

ออกไป 
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ใน Mean Spirit โนลาตัดสินใจละทิ้งชีวิตในวาโทนาและตัวตนเดิมของเธอในฐานะสตรี

พ้ืนเมืองที่อยู่ภายใต้วัฒนธรรมแบบตะวันตก เพ่ือเดินทางขึ้นเขาไปรวมกับชนเผ่าบนภูเขาและเริ่มต้น

ด าเนินชีวิตตามแนวทางแบบชนเผ่าดั้งเดิมอย่างเต็มตัว หลังจากค้นพบความจริงว่าความพยายามใน

การปรับตัวเพ่ือให้สามารถอยู่ร่วมกับคนขาวได้อย่างสันติของเธอนั้นล้มเหลวอย่างสิ้นเชิง โนลาเรียนรู้

จากการใช้ชีวิตอยู่ในสังคมคนขาวตะวันตก และความสัมพันธ์ระหว่างตัวเธอกับสามีที่มีแต่ความ

หวาดระแวงว่า ตราบใดที่คนขาวตะวันตกยังคงมีแนวคิดแบบชายเป็นใหญ่ มุ่งควบคุม เอารัดเอา

เปรียบ ก็จะไม่มีวันที่คนพ้ืนเมืองกับคนขาวจะสามารถอยู่ร่วมกันอย่างไว้วางใจและเท่าเทียมกันได้    

ใน Solar Storm แองเจลาเปิดรับอัตลักษณ์สตรีพ้ืนเมืองอินเดียน การตระหนักรู้เรื่องตัวตน

ของแองเจลาเกิดจากการที่เธอสามารถเชื่อมโยงจิตวิญญาณเข้ากับธรรมชาติของภูมิทัศน์ถิ่นเกิด และ

การตระหนักถึงบทบาทหน้าที่ที่มีต่อชุมชนอินเดียนพ้ืนเมืองในฐานะ “ผู้เยียวยา” อย่างไรก็ตาม การ

ประกาศอัตลักษณ์ของแองเจลาในฐานะสตรีพื้นเมืองนั้นมีความแตกต่างจากกรณีของโนลา เนื่องจาก

เป็นอัตลักษณ์ที่เกิดประกอบสร้างขึ้นจากกระบวนการผสานตัวตนดั้งเดิมที่เคยอยู่ภายใต้อิทธิพล

แนวคิดแบบตะวันตกเข้ากับตัวตนในฐานะสตรีพ้ืนเมืองที่โอบรับความทรงจ าบาดแผลของบรรพบุรุษ

เขา้เป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์นั้น  

ใน Power กระบวนการประกอบสร้างอัตลักษณ์สตรีพื้นเมืองของโอมิชโตนั้นเกิดขึ้นจากการ

ได้เข้าไปเฝ้าสังเกตการณ์ในคดีเสือด าของเอมา อัตลักษณ์ใหม่ในฐานะสตรีพื้นเมืองของโอมิชโตเป็นผล

มาจากการท าความเข้าใจรูปแบบความสัมพันธ์รูปแบบต่างๆ ทั้งความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์

ที่มีความแตกต่างกัน ได้แก่ ระหว่างคนขาวตะวันตกกับคนพ้ืนเมือง ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคน

เดียวกัน ได้แก่ ระหว่างคนในชุมชนละแวกบ้านและโรงเรียน และระหว่างคนเผ่าทาอิกาด้วยกันเอง   

และความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสัตว์และสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ ได้แก่ ความสัมพันธ์ระหว่างเอ

มากับเสือด าของเธอ ความสัมพันธ์ ระหว่างคนขาวตะวันตกกับเสือด า และระหว่างเสือด ากับ

ธรรมชาติสิ่งแวดล้อมของเขตสงวนส าหรับชนพ้ืนเมือง การตัดสินใจที่จะเข้าไปอยู่ในบ้านของเอมาใน
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ตอนท้ายของเรื่อง แสดงให้เห็นถึงการตัดสินใจของโอมิชโตที่จะด าเนินรอยตามแนวคิดของเอมาใน

การปรับปรนอัตลักษณ์ที่เป็นกลางระหว่างวิถีเก่าของชนพ้ืนเมืองและวิถีใหม่ของคนขาวตะวันตก 

4.2.1 การถอดรื้อความหมายของอุปลักษณ์แม่-ธรรมชาติในมุมมองสตรีนิยมสายนิเวศ 

 การศึกษาวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ โดยเฉพาะความสัมพันธ์ผ่าน 

อุปลักษณ์ “แม่-ธรรมชาติ” นับว่าเป็นหลักการส าคัญของสตรีนิยมสายนิเวศ นวนิยายทั้ง 3 เรื่องของ

โฮแกนต่างก็น าเสนอประเด็นโต้แย้งเกี่ยวกับความสัมพันธ์ดังกล่าวผ่านตัวละครและโครงเรื่องแม่-

ธรรมชาติ  

จากการศึกษาพบว่าโฮแกนได้น าเสนอ “ความเป็นแม่” ในวรรณกรรมสามเรื่องนี้ในรูปแบบที่

แตกต่างกันไป แต่มีจุดร่วมที่น่าสนใจคือ ตัวละครหญิงที่เป็นแม่ได้ถูกน าเสนอในฐานะมนุษย์ที่มี

ความรู้สึกนึกคิด มีความปรารถนา และมีเจตน์จ านงอิสระของตนเอง วรรณกรรมทั้งสามเล่มชี้ว่า การ

ให้ก าเนิด ซึ่งเป็นความสามารถทางชีวกายภาพของผู้หญิง และเป็นคุณสมบัติพ้ืนฐานที่ถูกใช้อธิบาย

ความเชื่อมโยงระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติ ไม่ได้มีความสัมพันธ์โดยตรงกับบทบาทหน้าที่ “ความเป็น

แม่” (motherhood) ซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่ภายใต้กรอบก าหนดของอุดมการณ์ปิตาธิปไตย (Roach, 1991: 

34) ที่ท าให้เชื่อว่าความเป็นแม่เป็นสถานภาพในอุดมคติของผู้หญิง สถานภาพแม่มาพร้อมกับความ

คาดหวังให้ผู้หญิงต้องท าตัวให้เป็นที่พึงปรารถนาของผู้ชายเพ่ือจะได้มีโอกาสเป็นแม่ ต้องอยู่ใกล้ชิด

ดูแลลูก เสียสละอดทน ทุ่มเทความรู้สึกนึกคิดทั้งหมดให้กับลูก รวมถึงอบรมขัดเกลาให้ลูกมีลักษณะ

อันพึงปรารถนาของสังคม และยังต้องแบกรับผลผิด-ชอบจากการเลี้ยงดูลูกด้วยความรู้สึกผิดชั่วชีวิต

จากการไม่สามารถเป็นแม่ที่สมบูรณ์แบบได้อีกด้วย (Roach, 2003: 56) 

ภาพของ “แม่” ในงานเขียนของโฮแกนมีจุดเด่นอยู่ที่การเป็น “แม่” ที่ผิดเพ้ียนไปจากความ

คาดหวังตามขนบสังคม ซึ่งผู้วิจัยมองว่าเกิดจากความตั้งใจของโฮแกนที่จะตั้งค าถาม ท้าทาย และตอบโต้

ความหมายและคุณค่าเรื่อง “แม”่ และ “ความเป็นแม”่ ภายใต้กรอบคิดปิตาธิปไตยตะวันตก  
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 ในนวนิยายเรื่อง Mean Spirit มีตัวละครหญิงอินเดียนพ้ืนเมืองที่รับบทบาทแม่อยู่ถึง 3 ตัว

ด้วยกัน ได้แก่ ไลลา แบลงเค็ท (Lila Blanket) เกรซ แบลงเค็ท (Grace Blanket)  และโนลา       แบ

ลงเค็ท (Nola Blanket)  ส าหรับตัวละครไลลานั้น นอกจากจะเป็นแม่ของเกรซแล้ว ยังมีบทบาทเป็น

นักพยากรณ์สายน้ า (a river prophet) ของชนเผ่าบนภูเขา (the Hill people) อีกด้วย หลังจากรับรู้

จากนิมิตว่าจะเกิดเหตุร้ายขึ้นกับเผ่า โดยมีหนทางป้องกันได้ด้วยการส่งเด็กหญิงจากเผ่าลงไปใช้ชีวิต

เพ่ือเรียนรู้วิถีใหม่ของคนขาว เมื่อไม่มีใครยินยอมเสียสละลูกสาวของตนเอง ไลลาจึงจ าเป็นต้องส่ง เกรซ 

ลูกสาวคนเดียวของเธอให้ไปอยู่ในความดูแลของครอบครัวเกรย์ คลาวด์ (Grayclouds) ในวาโทนา โดย

หวังว่าเกรซจะเป็นผู้น าพาความรอดมาให้ชนเผ่าในอนาคต 

On the day Lila took Grace to the Grayclouds, she kissed the girl, 

embraced her, and left immediately, before she could change her mind. She 

loved her daughter. She cried loudly all the way home (…) (Hogan, 1990: 6) 

จะเห็นได้ว่าด้วยบทบาทที่ซ้อนทับกันระหว่างความเป็นแม่กับการเป็นผู้น าทางจิตวิญญาณของ

เผ่าอินเดียนพื้นเมืองของไลลา เธอเลือกท่ีจะเสียสละความต้องการของตัวเองในฐานะแม่ เพ่ือแลกกับ

ความอยู่รอดของชุมชน ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงระบบความสัมพันธ์ของสังคมชนเผ่าพ้ืนเมืองที่ ให้

ความส าคัญกับความอยู่รอดของชุมชนมากกว่าความปรารถนาของปัจเจกบุคคล หากพิจารณาความเป็น

แม่ของไลลาตามขนบของวัฒนธรรมตะวันตกที่คาดหวังให้แม่ต้องรักใคร่ดูแล และอยู่ใกล้ชิดเพ่ือปกป้อง

ลูก ไลลาก็นับว่าเป็นแม่ที่ผิดไปจากมาตรฐานความคาดหวัง  

ส าหรับกรณีของเกรซ หลังจากที่เธอตั้งท้องโดยไม่ได้ปรากฏว่าใครเป็นพ่อของเด็ก เกรซเลือกท่ี

จะให้ก าเนิดโนลาและได้ตัดสินใจใช้ชีวิตอยู่ในวาโทนา หลังจากมีการตรวจพบว่าที่ดินที่เธอได้รับจัดสรร

จากรัฐบาล ซึ่งในครั้งแรกมีสภาพเป็นที่ดินกึ่งทะเลทรายที่แห้งแล้งนั้น แท้จริงแล้วเป็นแหล่งน้ ามันดิบ

ที่ใหญ่ที่สุดในโอกลาโฮมา ในฐานะผู้หญิงคนหนึ่งที่มีความปรารถนา เกรซตอบสนองความต้องการ

ของตนเองด้วยการรับไมตรีจากชายมากหน้าที่เข้ามาติดพัน แต่ในฐานะ “แม่” เกรซปฏิเสธที่จะ

แต่งงานกับผู้ชายเหล่านั้น เพราะตระหนักดีว่าทรัพย์มรดกที่ควรจะตกแก่โนลา จะกลายเป็นของผู้ชาย
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ที่เธอแต่งงานด้วย ที่สุดแล้วในวันที่เกรซถูกฆาตกรรมโดยกลุ่มนายทุนผิวขาวที่ต้องการเข้ามายึดครอง

ที่ดิน เธอได้สละชีวิตตนเองด้วยการล่อหลอกคนร้ายให้ตามไปอีกทางหนึ่ง เพ่ือปกป้องโนลาเอาไว้ 

“Grace was an easy target, and she knew it, but she wanted to, had to, lure the car 

away from the girl.” (Hogan, 1990: 24) เกรซนับเป็นแม่ที่ท าหน้าที่ของตนเองในฐานะแม่ตาม

ความคาดหวังของปิตาธิปไตย เธอรักใคร่ดูแลโนลาอย่างใกล้ชิดและถึงกับเสียสละชีวิตเพ่ือปกป้องลูก

สาวจากอันตราย  

ในฐานะ “แม่” โนลาตั้งท้องกับวิลเลียม ฟอเรสท์ (William Forrest) สามีชาวอเมริกันผิว

ขาว แต่หลังจากรู้ว่าวิลเลียมก าลังช่วยเหลือพ่อของเขาปกปิดความผิดจากการยักยอกทรัพย์สินของ

ตน โนลาเข้าใจผิดว่าวิลเลียมไม่ได้รักเธออย่างแท้จริง แต่หลอกแต่งงานกับเธอเพ่ือหวังในทรัพย์สมบัติ

และก าลังจะฆ่าเธอและลูก ความหวาดระแวงท าให้เธอฆ่าเขาในท้ายที่สุดโดยเชื่อว่าเป็นหนทางเดียวที่

จะปกป้องตนเองและลูกในท้องจากอันตรายของ “โลกที่ไม่ใช่ของเรา” (Hogan, 1995: 357) 

เรื่องราวของแม่ทั้งสามคนในเรื่องนี้สะท้อนให้ถึงรูปแบบความเป็นแม่ที่แตกต่างกัน แม้ว่า

เกรซและโนลาจะมีลักษณะของ “แม่” ในอุดมคติของสังคมที่ยอมเสียสละตนเองเพ่ือปกป้องลูก แต่

ส่วนที่แตกต่างกันคือ ไลลาคือแม่ที่มองเห็นความอยู่รอดของสังคมชนเผ่าว่ามีความส าคัญเหนือกว่า

การที่เธอจะได้อยู่ใกล้ชิดดูแลลูกในฐานะแม่คนหนึ่ง ในขณะที่เกรซเป็นตัวแทนของแม่ที่ ตกเป็นเหยื่อ

ของทุนนิยมปิตาธิปไตย  ส่วนโนลานั้นเป็นแม่ที่ลุกขึ้นต่อสู้เพ่ือยืนยันตัวตนและเจตน์จ านงอิสระของ

ตนเองในฐานะสตรีพ้ืนเมือง  

 ส าหรับวรรณกรรมเรื่อง  Solar Storm มีตัวละครที่รับบทบาทแม่ที่ส าคัญ 2 คน คือ โลเรตตา 

และฮันนา วิง ซึ่งทั้งสองคนเป็นผลพวงของความรุนแรงภายในครอบครัวที่ส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น 

As I look at her from scar that day, I could feel the edges of her 

[Hannah]. I toughed the scars on her back and I could feel the hands of the 
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others. They had ice-cold fingers. They had hearts of ice. Just like the old 

people said. (Hogan, 1995: 100) 

“มือที่เย็นเยียบราวน้ าแข็ง” นั้น แท้จริงแล้วก็คือมือของผู้ที่ได้ชื่อว่าเป็น “แม่” นั่นเอง ทั้ง

โลเรตตาและฮันนาต่างก็ถูกแม่ของเธอท าร้ายในวัยเยาว์จนกลายเป็นหญิง “ผู้มีปีศาจร้ายสิ่งสู่ใน

หัวใจ” (Hogan, 1995: 97) พฤติกรรมความรุนแรงที่พวกเธอได้รับจาก “แม่” ของตน ส่งผลทาง

จิตวิทยาให้พวกเธอไม่สามารถไว้วางใจหรือรักใครได้แม้แต่ลูกของตัวเอง สิ่งที่เกิดขึ้นในหมู่ผู้หญิง

ตระกูลวิงแสดงให้เห็นว่าไม่ใช่ผู้หญิงทุกคนที่พร้อมจะเป็นแม่ในแบบที่สังคมคาดหวัง หากแต่ทุกคน

ต่างก็มีเงื่อนไขจ าเพาะทีแ่ตกต่างกันไป  

 ในวรรณกรรมเรื่อง Power แม่ของโอมิชโตเป็นตัวละครที่ไร้ชื่อ ปรากฏเพียงการเรียกขานว่า 

“แม่” (Mama) เท่านั้น “แม่” เป็นหญิงพ้ืนเมืองเผ่าทาอิกาที่นิยมวิถีชีวิตแบบอเมริกันชนสมัยใหม่ 

และเลือกที่จะแต่งงานกับผู้ชายผิวขาว ด ารงชีวิตในรูปแบบที่ตนเองต้องการโดยไม่สนใจต่อความวิตก

กังวล ความหวาดกลัว หรือแม้แต่ความปลอดภัยของลูกสาวอย่างโอมิชโต “แม่” เป็นตัวอย่างของ

หญิงที่ยึดติดอยู่กับค าว่า “ครอบครัว” แบบอุดมคติที่ต้องประกอบด้วยพ่อแม่และลูก  เพ่ือรักษาภาพ

ของ “ครอบครัว” ที่สมบูรณ์ไว้ เธอจึงแสร้งท าเป็นไม่รู้ไม่เห็นพฤติกรรมของสามี และขอให้โอมิชโตอยู่

ร่วมชายคากับพ่อเลี้ยงที่หวังจะลวนลามเธอต่อไป  

 จากตัวละครแม่ที่โฮแกนน าเสนอในรูปแบบต่างๆนั้นเป็นการท้าทายต่อแนวคิดเรื่องแม่ใน

อุดมคติท าให้เห็นว่า บทบาทความเป็นแม่มิใช่สิ่งที่ตายตัวและเป็นสากล หากแต่ขึ้นอยู่กับบริบททาง

สังคมวัฒนธรรมรวมถึงข้อจ ากัดที่ผู้หญิงที่เป็นแม่แต่ละคนต้องเผชิญ ประเด็นที่น่าสังเกตก็คือบทบาท

ความเป็นแม่ของตัวละครในงานเขียนของโฮแกนทุกตัวที่กล่าวมาล้วนเป็นหญิงพ้ืนเมืองที่ได้รับ

ผลกระทบจากการคุกคาม ความเห็นแก่ตัวของชายผิวขาวตะวันตก และเป็นผลกระทบจากปม

ประเด็นปัญหาสิ่งแวดล้อม ยกเว้นตัวละคร “แม่” ใน Power เพียงตัวเดียว 
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ในกรณีของไลลา ปัญหาสิ่งแวดที่เกิดขึ้นคือการขยายตัวของชุมชนคนขาวและความกระหาย

ในทรัพยากรในพ้ืนที่ของคนพ้ืนเมือง เกรซ แบลงเค็ทถูกฆาตกรรมเพราะนายทุนผิวขาวต้องการช่วงชิง

สิทธิเหนือที่ดินที่เป็นแหล่งน้ ามันดิบขนาดใหญ่ของเธอ ส่วนโนลานั้นพบว่าพ่อของสามีต้องการยักยอก

สิทธิในมรดกที่ดินของเธอโดยสามีของเธอช่วยปกปิด ในขณะที่โลเรตตาและฮันนา เป็นผลพวงจาก

ประวัติศาสตร์การคุกคามสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติที่พวกนักแสวงโชคใช้ความรักและความไว้ใจของ

หญิงพ้ืนเมืองเป็นสะพานไปสู่ข้อมูลความลับเกี่ยวกับทรัพยากรทางธรรมชาติในพ้ืนที่ของคนพ้ืนเมือง  

ภาพลักษณ์ของแม่ที่ผิดจากขนบความเป็นแม่เหล่านี้ถูกน าเสนอควบคู่ไปกับภาพลักษณ์ของ

ธรรมชาติในนวนิยายทั้งสามเรื่อง โฮแกนน าเสนอธรรมชาติในลักษณะต่างๆ ดังนี้ ผืนแผ่นดินใน 

Mean Spirit ซึ่งถูกขุดเจาะทะลุทะลวงหาแหล่งน้ ามันโดยนายทุนผิวขาวถูกอธิบายว่าเปล่งเสียงครวญ

ครางอย่างเจ็บปวดและบางครั้งก็แสดงพลังระเบิดพลุ่งพล่าน ใน Solar Storm กระแสน้ าปรากฏทั้ง

แบบนิ่งสงบและลึกลับเป็นอันตราย และเป็นแหล่งอาหารที่เอ้ืออาทรแก่มนุษย์ และเป็นกระแสน้ า

เชี่ยวกรากพร้อมท่วมท าลายทุกสรรพสิ่งที่ขวางหน้า ในขณะที่ Power พายุเฮอริเคน แสดงอ านาจพัด

ท าลายทุกสรรพสิ่งอย่างเสมอหน้ากัน การน าเสนอภาพธรรมชาติเหล่านี้ท าให้นวนิยายของโฮแกนเป็น

การเปิดพ้ืนที่ให้กับปฏิสัมพันธ์เชิงโต้ตอบของพหุส าเนียงที่เคยถูกกดทับซึ่งมิได้จ ากัดแต่ เพียงมนุษย์

เท่านั้น แต่ยังรวมถึงสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติและสรรพชีวิต  

การตั้งค าถามเกี่ยวกับบทบาทของความเป็นแม่ซึ่งด าเนินควบคู่ไปกับการน าเสนอภาพ

ธรรมชาติที่กล่าวมาแล้วท าให้เห็นว่าผู้หญิงพ้ืนเมืองและธรรมชาติต่างถูกกระท าจากชาวตะวันตกผิว

ขาว นักล่าทรัพยากร อย่างไรก็ตาม โฮแกนได้ยืนยันถึงการมีตัวตนในฐานะองค์ประธานทั้งสตรี

พ้ืนเมืองและธรรมชาติสิ่งแวดล้อม โดยชี้ให้เห็นถึงการตอบโต้และการแสดงออกเชิงอ านาจของผู้หญิง

และธรรมชาติในนวนิยายทั้งสามเรื่อง 

4.2.2 จริยศาสตร์ความอาทรกับกรอบมโนทัศน์แบบองค์รวมในมุมมองสตรีนิยมสายนิเวศ  

 จากการวิพากษ์แนวคิดเรื่องความเป็นแม่และมุมมองเรื่องแม่ธรรมชาติที่โฮแกนน าเสนอใน 

นวนิยายทั้งสามเรื่องน าไปสู่การท าความเข้าใจแนวคิดเรื่องความเอ้ืออาทรและการบ ารุงเลี้ยง ซึ่งหาก



 

 

213 

พิจารณาในแนวขนบจะพบว่า หน้าที่ในการบ ารุงเลี้ยงนั้นถูกผลักให้เป็นภาระหน้าที่โดยจ ายอมของ

ผู้หญิงที่เป็นแม่ โดยถูกท าให้เชื่อว่าสัญชาตญาณความเป็นแม่เป็นสิ่งที่ติดตัวผู้หญิงทุกคนมาแต่ก าเนิด

ความเป็นแม่คือยอดปรารถนา เป็นสภาวะอุดมคติที่เติมเต็มความเป็นหญิง และ “งานของแม่” เป็น

งานที่เปี่ยมสุข (Roach, 1991: 167) โฮแกนเสนอว่าการผลักภาระด้านการบ ารุงเลี้ยงและความเอ้ือ

อาทรให้กับผู้หญิงและแม่นั้นเป็นการละเมิดสิทธิเหนือตัวตนของผู้หญิง และเป็นเครื่องมือที่ปิตาธิปไตย

ใช้ในการบังคบัควบคุม จ ากัดพ้ืนที่และกีดกันสิทธิของผู้หญิงในฐานะมนุษย์ จากการศึกษานวนิยายทั้ง

สามเรื่อง ผู้วิจัยพบว่าโฮแกนน าเสนอกระบวนทัศน์ ในการโอบอุ้มดูแลแบบองค์รวมว่าเป็นกระบวน

ทัศน์ที่ควรจะเป็นและเป็นมิตรต่อความสัมพันธ์ทั้งระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและระหว่างมนุษย์ด้วย

กันเอง  

 ในนวนิยายเรื่อง Mean Spirit เกรซและโนลา แบลงเค็ท ได้รับการดูแลจากครอบครัว   เกรย์

คลาวด์ และชุมชนอินเดียนพ้ืนเมืองบนภูเขา เมือ่โนลาตัดสินใจกลับไปคลอดลูกบนเขาในตอนท้ายของ

เรื่อง และด ารงชีวิตแบบวิถีชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมท่ามกลางความช่วยเหลือของชนเผ่า โนลากล่าวถึงลูก

ของเธอทีก่ าลังจะเกิดมาว่าคือ “อนาคต” ของชนพ้ืนเมือง ซึ่งจะเติบโตในฐานะสมาชิกของชุมชน ด้วย

การดูแล ปกป้องคุ้มครองจากสมาชิกทุกคนในเผ่า  

ในเรื่อง Solar Storm  ทั้งโลเรตตา ฮันนา วิง และแองเจลา เจนเซน ต่างก็ได้รับการโอบอุ้ม

ดูแลจากชนเผ่าพ้ืนเมืองในอดัมส์ริบ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง บุช แม้ว่าเมื่อแรกที่โลเรตตาถูกพามาทิ้งไว้ 

เธอจะเป็น “หญิงแปลกหน้าที่มีหัวใจเย็นชา” (Hogan, 1995: 32) โฮแกนชี้ให้เห็นถึงสายใยแห่งความ

เอ้ืออาทรที่เชื่อมโยงชนพ้ืนเมืองให้มีความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกัน และช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน 

แม้จะต่างเผ่าต่างเชื้อชาติ เมื่อได้รับแจ้งข่าวจากชนพ้ืนเมืองในแคนาดาเกี่ยวกับการสร้างเขื่อนขนาด

ใหญ่ที่จะถมท่วมแผ่นดินที่ตั้งชุมชนของชนพ้ืนเมือง และป่าไม้อันอุดมสมบูรณ์ ทั้งชนพื้นเมืองทางตอน

เหนือของอเมริกาต่างหาทางข้ึนเหนือเพ่ือเข้าร่วมการประท้วงต่อต้านโครงการดังกล่าว  

At seventeen, a girl thinks mostly of herself, but from what Bush and 

Husk said, I knew there were lager concerns than mine. Not only was the lake 
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at a record low, but dead fish had been found belly-up on the south shore 

and a few poisoned otters were found mired in mud. (Hogan, 1995: 70)  

ความเอ้ืออาทรใน Solar Storm เป็นกระบวนทัศน์ที่ครอบคลุมโครงข่ายความสัมพันธ์ทั้งที่

มนุษย์มีต่อมนุษย์ด้วยกันเอง และที่มีต่อธรรมชาติและสรรพชีพ การล่มสลายของวัฒนธรรมหนึ่งย่อม

ส่งผลกระทบสืบต่อไปยังวัฒนธรรมใกล้เคียงเป็นลูกโซ่ ด้วยส านึกของความเป็นชุมชนซึ่งถ่ายแบบมา

จากการตระหนักรู้ที่ชนพ้ืนเมืองมีต่อความสัมพันธ์ที่มีต่อโลกธรรมชาติ ท าให้ชนพ้ืนเมืองไม่ได้มองว่า

ปัญหาวิกฤติสิ่งแวดล้อมท่ีเกิดข้ึนจะกระทบเฉพาะแค่ชนเผ่าใดเผ่าหนึ่ง โลกทัศน์ดังกล่าวแตกต่างอย่าง

สิ้นเชิงกับโลกทัศน์แบบแบ่งแยกและลัทธิปัจเจกนิยมของโลกตะวันตกที่มองผลประโยชน์ของคนขาว

ตะวันตกเป็นที่ตั้ง โดยไม่แยแสต่อผลกระทบที่จะมีต่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมหรือชนกลุ่มน้อยอื่นๆ  

ในนวนิยายเรื่อง Power โอมิชโตตัดสินใจย้ายออกจากบ้านของแม่มาอยู่ล าพัง ก็ได้รับการ

ดูแลจากสมาชิกเผ่าทาอิกาด้วยเช่นกัน ความช่วยเหลือเอ้ืออาทรทั้งหมดนี้เป็นโครงสร้างความสัมพันธ์

ที่ถ่ายแบบมาจากความสัมพันธ์ของสรรพชีวิตในระบบนิเวศซึ่ งอาศัยหลักการพ่ึงพิงอิงอาศัย 

นอกจากนี้จะเห็นได้ว่านวนิยายทั้งสามได้น าเสนอตัวละครต้นแบบทางจิตวิญญาณที่มิได้มีความ

เกี่ยวข้องทางสายเลือด ให้แก่ตัวละครเอก เช่น เบล เกรย์คลาวด์ ในเรื่อง Mean Spirit ซึ่งดูแล

ลูกหลานตระกูลแบลงเค็ทราวกับเป็นลูกหลานของตนเอง ตัวละครบุช ในเรื่อง Solar Storm ท า

หน้าที่ดูแลสั่งสอนและชี้น าหญิงสาวตระกูลวิง และเอมา ในเรื่อง  Power รับบทบาทในการสืบทอด

ต านานเรื่องเล่าและวิถีวัฒนธรรมชนพ้ืนเมืองให้กับโอมิชโต ลักษณะเหล่านี้สะท้อนให้เห็นความรู้สึก

รับผิดชอบร่วมกันของคนในชุมชนในการดูแลโอบอุ้มสมาชิกของชุมชนและมีส่วนร่วมสืบสาน

วัฒนธรรมดั้งเดิมซึ่งเป็นรูปแบบความสัมพันธ์ในอุดมคติตามแนวทางของสตรีนิยมสายนิเวศ  

4.2.3 พ้ืนที่ เรือนร่าง รุกราน ต่อรอง : กระบวนทัศน์การกดทับผู้หญิง ชนพื้นเมือง และ
ธรรมชาติ 

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติในนวนิยายของโฮแกน ไม่ได้ปรากฏแต่ในรูปของ

ความสัมพันธ์แม-่ธรรมชาติ เท่านั้น หากแต่ยังถูกน าเสนอในอีกหลายรูปแบบ  
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ใน Mean Spirit  คนขาวตะวันตกมองว่าเรือนร่างของสตรีไม่ได้เป็นแค่สิ่งประเทืองอารมณ์

เท่านั้น หากแต่ยังเป็นเหมือนสะพานที่จะทอดพาไปสู่ทรัพย์สินและความม่ังคั่ง เมื่อข่าวเรื่ องน้ ามันดิบ

ในที่ดินของชาวพ้ืนเมืองสะพัดออกไป ผู้ชายทั้งหนุ่มแก่ที่ต้องการแสวงหาความร่ ารวย ต่างมุ่งหน้าสู่

โอกลาโฮมาเพ่ือหาโอกาสที่จะได้แต่งงานกับหญิงสาวพ้ืนเมืองที่มั่งคั่งด้วยที่ดินและทรัพย์สินเงินทอง 

จนถึงกับมีชายหนุ่มจ านวนหนึ่งที่เขียนจดหมายถึงหน่วยงานดูแลชนพ้ืนเมืองเพ่ือขอให้จัดหาผู้หญิง

พ้ืนเมืองมาแต่งงานด้วย 

Dear Sir: 

I am a young man with a good habit and none of the bad, with several 

thousand dollars, and want a good Indian girl for a wife. I am sober, honest 

industrious man and stand well in my community. 

I want woman between the age of 18 and 35 years of age, not a full 

blood, but prefer one as near white as possible. 

(…) 

If you can place me in correspondence with a good woman and I 

succeed in marrying her for every Five Thousand Dollars. If she is worth 25,000 

you would get $125 if I got her. This is a plain business proposition and I trust 

you will consider it as such. (Hogan, 1990: 34) 

จดหมายที่ถูกส่งให้หน่วยงานดูแลคนพ้ืนเมือง แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าในสายตาของคนขาว

ตะวันตกนั้น “The woman were business investment.” (Hogan, 1990: 34) ส าหรับคนขาว การ

แต่งงานกับผู้หญิงพ้ืนเมืองซึ่งถูกเหยียดหยามว่าต่ าต้อยย่อมไม่ใช่เรื่องของความรัก แต่เป็นเรื่องของ “การ

ลงทุน” หมายความว่าผู้ชายเหล่านั้นเป็นฝ่ายที่ “ยอมตน” ลงมาแต่งงานกับผู้หญิงพ้ืนเมือง และ
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ผลประโยชน์ที่พวกเขาจะฉกฉวยได้จากการแต่งงานกับหญิงเหล่านั้น ก็คือ “ผลก าไร” อันชอบธรรมที่

พวกเขาพึงได้จากการ “ลงทุน” ทั้งที่จริงแล้วชายเหล่านั้นจ้องที่จะตักตวงผลประโยชน์ทั้งจากเรือนร่าง 

ที่ดิน และทรัพย์สินของหญิงพ้ืนเมืองเหล่านั้น  

เกรซเป็นหญิงพ้ืนเมืองคนหนึ่งที่มีชายมากหน้าหลายตาเสนอตัวที่จะขอแต่งงานด้วย เนื่องจาก

เธออยู่ในสถานภาพเศรษฐีนีรายใหญ่ และรูปร่างหน้าตาสะสวย แม้จะมีลูกอยู่แล้ว แต่เกรซก็นับว่าเป็น 

“good deal” (Hogan, 1990: 37) ส่วนโนลานั้น ความสาว ความสวย และความรัก ไม่ใช่เหตุผลที่จะท า

ให้พ่อสามี “ยอมรับ” ให้ลูกชายแต่งงานด้วย สิ่งเดียวที่ท าให้เกิดการแต่งงานขึ้นได้ คือข้อเท็จจริงที่ว่า

เธอเป็นเจ้าของมรดกจ านวนมหาศาล  

เรือนร่างของสตรีพ้ืนเมืองใน Mean Spirit ยังอาจเปรียบได้กับที่ดินที่พวกเธอครอบครองอยู่ 

เมื่อแรกที่เกรซได้เห็นที่ดินที่เธอได้รับจัดสรรจากโครงการจัดสรรที่ดินแก่ชนพื้นเมืองนั้น ที่ดินดังกล่าวมี

แต่ก้อนหินและความแห้งแล้ง “stony and dry” (Hogan, 1990: 8) และเป็นเสมือน “the Indian 

wasteland” (Linda Hogan, 1990: 8)  เบลล์ เกรย์คลาวด์ ถึงกับกล่าวอย่างทอดถอนใจว่า “It’s 

barren land. What barren, useless land.’ (Hogan, 1990: 8) ผืนแผ่นดินที่ถูกจัดสรรให้กับคน

พ้ืนเมืองเหล่านี้เป็นที่ดินที่เหลือจากการเลือกสรรของคนขาวตะวันตกเพราะไม่น่าจะใช้ประโยชน์ใดๆ 

ได้ แต่ในทันทีที่ข่าวสะพัดออกไปว่าที่ดินเหล่านี้เป็นแหล่งน้ ามันดิบ นายทุนคนขาวและนักแสวงโชค

มากมายหลั่งไหลเข้ามาในพ้ืนที่ และหาทางฉกฉวยยึดครองที่ดินที่เคยถูกทิ้งร้างเหล่านั้น ไม่ต่างอะไร

กับสตรีพ้ืนเมืองที่ไม่เป็นที่ต้องการของคนขาว จนกระทั่งเรือนร่างนั้นกลายเป็นแหล่งขุมทรัพย์จึงจะ

ได้รับความสนใจแย่งชิง  

ในนวนิยายเรื่อง Solar Storm เรือนร่างของสตรีพ้ืนเมืองกลายเป็นหนทางที่พาให้เข้าถึง

แหล่งทรัพยากรทางธรรมชาติ แม่ของโลเรตตาเป็นตัวอย่างของหญิงพ้ืนเมืองที่มีสัมพันธ์กับนักแสวง

โชคผิวขาวในช่วงที่ธุรกิจล่าขนสัตว์และยอมบอกเล่าความลับเกี่ยวกับแหล่งทรัพยากรธรรมชาติ และ

การเข้าถึงซึ่งทรัพยากรเหล่านั้นแก่ชายคนรัก แต่หลังจากทรัพยากรในผืนแผ่นดินเหล่านั้นถูกสูบจาก
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พ้ืนที่จนหมดสิ้น นักแสวงโชคเหล่านั้นก็อพยพออกจากพ้ืนที่ ทอดทิ้งหญิงพ้ืนเมืองและลูกที่เป็นเด็ก

เลือดผสมไว้กับสภาพแวดล้อมที่เสื่อมโทรมจนไม่สามารถจะยังชีพได้อีกต่อไป  

เรือนร่างของสตรีอย่างโลเรตตา ฮาน่า และแองเจลา ที่เต็มไปด้วยบาดแผล ได้กลายเป็นที่

รองรับจารึกของความทรงจ าบาดแผลจากเหตุการณ์ในสมัยนั้น  และเป็นหลักฐานยืนยันถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างแม่-ลูกที่ไม่อาจเชื่อมโยงถึงกัน ในแง่สัญลักษณ์ บาดแผลและร่องรอยการถูกท า

ร้ายบนเรือนร่างที่เคยงดงามเหล่านั้น ก็เหมือนกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติที่เคยอุดมสมบูรณ์ แต่

ได้โดนท าลายลงอย่างย่อยยับและยากจะกลับคืนมาเหมือนเดิมได้อีก ส่วนจิตใจที่ “เย็นชา โหดร้าย

เหมือนมีปีศาจสิงสู่” (Hogan, 1995: 37) ก็เหมือนกับวัฒนธรรมทางจิตวิญญาณของชนพ้ืนเมืองที่

พังทลายลงพร้อมๆ กับสภาพแวดล้อมและภูมิทัศน์ที่ก่อก าเนิดวัฒนธรรมนั้น 

Power เป็นนวนิยายอีกเรื่องหนึ่งที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างเรือนร่างของสตรีและภูมิทัศน์ถิ่น

ก าเนิด ความสนใจที่พ่อเลี้ยงของโอมิชโตมีต่อเรือนร่างของลูกเลี้ยงก็ไม่ต่างอะไรกับการรุกล้ าของ “ความ

เจริญ” ในนามของคนขาว เข้าไปในพ้ืนที่อันอุดมสมบูรณ์ของลุ่มน้ าในแคลิฟอร์เนีย ซึ่งเป็นที่ตั้งของเผ่า

ทาอิกา อย่างไรก็ตาม ความเชื่อมโยงระหว่างเรือนร่างและการรุกรานใน Power มีความน่าสนใจ

เนื่องจากเป็น “เรือนร่าง” ในที่นี้ ไม่ใช่เรือนร่างของหญิงสาว แต่เป็นเรือนร่างของ “เสือด า” สัตว์คู่

วิญญาณของชนเผ่าทาอิกา การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อมในพ้ืนที่ชุ่มน้ า ซึ่งเคยเป็นแหล่งที่อยู่ของ

สัตว์ป่ามากมาย เกิดจากการเข้ามาของถนนไฮเวย์ การขยายตัวของเมือง และปริมาณประชากรที่เพ่ิม

มากขึ้น มลภาวะสิ่งแวดล้อมกับความเสื่อมโทรมของผืนป่าส่งผลกระทบต่อวงจรชีวิตของสัตว์ป่า น ามา

ซึ่งการสูญเสียความสมดุลของระบบนิเวศ เรือนร่างของเสือด าที่ปรากฏให้เอมาเห็นและเชื้อชวนให้เธอลง

มือสังหาร เป็นหลักฐานส าคัญของความเสื่อมโทรมของสภาพแวดล้อม ที่รุนแรงจนไม่เอ้ือกับการ

ด ารงชีวิตของเสือด าอีกต่อไป การสิ้นสูญของเสือด าในป่าแคลิฟอร์เนีย ยังสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอินเดียน

พ้ืนเมืองเผ่าทาอิกา เนื่องจากต านานการสร้างโลกของเผ่าที่เชื่อมโยงก าเนิดของเสือด ากับก าเนิดของชน

เผ่าในพ้ืนที่ เมื่อเสือด าไม่เหลืออยู่อีกต่อไป จึงมีนัยยะถึงการเสื่อมสลายของวัฒนธรรมและวิถีชนเผ่าด้วย 
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ถึงแม้เรือนร่างและภูมิทัศน์ทางธรรมชาติจะถูกมองว่าเป็นเหมือนแหล่งทรัพยากรที่รอให้มนุษย์ 

/ คนขาวตะวันตก เข้าไปฉกฉวยยึดครอง และท าประโยชน์ แต่ในอีกแง่หนึ่ง โฮแกนยังชี้ให้เห็นถึงความ

พยายามของสตรีและชนพ้ืนเมืองในการต่อรองและโต้กลับอ านาจกดทับของผู้ชาย นวนิยายเรื่อง Mean 

Spirit ทั้งเกรซและโนลา ต่างก็แสดงให้เห็นถึงความพยายามในการควบคุมสถานการณ์ความสัมพันธ์ 

เกรซตอบสนองความปรารถนาของตนเองในฐานะสตรีด้วยการรับไมตรีของผู้ชายที่เข้ามาเสนอตัวใกล้ชิด 

โดยตระหนักดีว่าคนเหล่านั้นไม่ได้มุ่งหวังแต่เรือนร่างของเธอ แต่ต้องการยึดครองทรัพย์สินและที่ดิน

จ านวนมหาศาลของเธอด้วย ดังนั้น การที่เกรซปฏิเสธที่จะตอบรับแต่งงานกับใคร จึงเท่ากับเป็นการ

ปฏิเสธที่จะตกเป็นรองในความสัมพันธ์นั้น ส่วนโนลานั้นยอมที่จะแต่งงานกับวิลเลียม ซึ่งแสดงออกว่า

หลงรักเธออย่างมาก ด้วยหวังว่าการแต่งงานจะท าให้เธอสามารถได้คืนสิทธิในการครอบครองและบริหาร

จัดการที่ดินและทรัพย์สินของตัวเองจากทนายที่รัฐแต่งตั้งให้ ถึงแม้ว่าในท้ายที่สุดการแต่งงานก็จะไม่

สามารถแก้ปัญหาของเธอได้จริง แต่อย่างน้อยก็แสดงให้เห็นถึงความพยายามของตัวละครในการต่อรอง

กับอ านาจที่เหนือกว่าตนเอง 

4.3 กับดักภาษากับการต่อรอง 

นวนิยายของโฮแกนน าเสนอการปะทะสังสรรค์ของ “ภาษา” ภายใต้ความหมายที่แตกต่าง

กันระหว่างคนตะวันตกกับคนพ้ืนเมืองอินเดียน และ ความเป็นภาษาสมมติของภาษาตะวันตกกับ

ลักษณะภาษาแบบสัทพจน์ ซึ่งหมายถึงการจ าลองส าเนียงจากเสียงที่มีอยู่จริงในธรรมชาติ ความ

เชื่อมโยงของภาษากับเสียงจริงหรือการกระท าที่สื่อถึงเสียงนั้น หรือการใช้ถ้อยค าที่มาจากวิถีชีวิตอัน

แสดงให้เห็นถึงการด ารงชีวิตอย่างสอดคล้องกับธรรมชาติ 

เฮนรี่ สวีท (Henry Sweet) นักวิชาการภาษาอังกฤษได้ให้ความหมายกับ “ภาษา” จาก

มุมมองของวิชาการตะวันตกว่า หมายถึง “Language is the expression of ideas by means of 

speech-sounds combined into words. Words are combined into sentences, this 

combination answering to that of ideas into thoughts.” ในขณะที่  เ บอร์ น า ร์ ด  บลอช 
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(Bernard Bloch) กล่าวว่า “A language is a system of arbitrary vocal symbols by means 

of which a social group cooperates.”  

นวนิยายเรื่อง Power แสดงให้เห็นถึงการปะทะกันของ “ภาษา” ภายใต้นิยามและ

ความหมายที่แตกต่างกัน โดยเห็นได้จากฉากการขึ้นให้การในศาลของเอมา โดยเน้นไปที่ความ

พยายามของอัยการในการต้อนให้โอมิชโต ในฐานะพยาน ให้นิยามความหมายของความสัมพันธ์

ระหว่างตัวเธอกับเอมา  

  “What is your relationship to Ama Eaton?” 

  The law confuses me so I hope I get it right. “I am her friend.” 

 “You are her friend.” He repeats the answer back to me as if he doesn’t 

believe it. “Despite your age difference?” It is a leading question, meaning that 

it’s supposed to lead others to suspect out relationship, to think I have no 

judgment, to think she influence minors. To think she is strange to encourage 

a girl and I can see that this is unusual to them. I can see this. It makes me a 

victim of this woman who believes herself to be beyond and above the law. 

(Hogan, 1999: 121) 

ก่อนที่จะมาขึ้นให้การ โอมิชโตสัญญากับเอมาว่าเธอจะให้การตามความเป็นจริงแต่หลัง 

หลังจากเธอตอบค าถามของอัยการว่าเธอและเอมาเป็น “เพ่ือน” กัน อัยการได้พยายามบีบต้อนเอา

นัยยะในด้านลบของค าท่ีฟังดูสามัญธรรมดาอย่างค าว่า “เพ่ือน” ออกมา โดยตั้งค าถามชี้น าต่างๆ ด้วย

หวังว่าค าตอบของโอมิชโต จะผูกมัดเอมาว่าเป็นผู้ที่ชักน าเด็กสาววัยรุ่นไปในทางที่จะประกอบ

อาชญากรรม การที่ โอมิชโต วิพากษ์เล่ห์ค าถามของฝ่ายอัยการอยู่ในใจแสดงให้เห็นถึงการตระหนักรู้

ถึงกับเขาวงกตแห่งความหมายที่ซ่อนแฝงอยู่ในตัวภาษา การใคร่ครวญอย่างถ้วนถี่ก่อนที่จะตอบ

ค าถาม และความพยายามที่จะใช้ลีลาค าตอบเพ่ือหลบเลี่ยงจากการถูกผูกมัดด้วยถ้อยภาษาของตัวเอง 
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ตลอดจนการเลือกที่จะพูดให้น้อย หรือใช้ความเงียบ เป็นหนทางที่เด็กสาวใช้ในการโต้กลับอ านาจทาง

ภาษาท่ีก าลังคุกคามตัวเธออยู่ 

4.3.1 ความเงียบคือปัจจัยแห่งการสื่อสารที่แท้จริง  

ประเด็นเรื่องความเงียบเป็นสิ่งที่ถูกน าเสนอในนวนิยายทั้งสามเรื่อง พ้ืนฐานของการสื่อสาร

เกี่ยวพันกับการรับฟังสรรพเสียงในธรรมชาติ ต านานที่ว่าด้วยเรื่องปฐมกาลของโลกในมุมมองของชน

พ้ืนเมืองได้บอกเล่าถึงมนุษย์ในฐานะผู้ที่รับการชี้แนะจากโลกและสรรพสัตว์ ผู้ที่ไม่รับฟัง ย่อมไม่

สามารถด าเนินชีวิตอย่างที่ควรจะเป็น19 มนุษย์ในต านานจากเรื่อง Power มีชีวิตขึ้นมาได้จากการรับ

ฟังสิ่งที่ “Sisa” บอก คือ ค าว่า “Oni” ซึ่งเป็นถ้อยค าแรกที่ท าให้มนุษย์รับเอาลมหายใจเข้าไป และมี

ชีวิตขึ้นมา  

จากต านานดังกล่าว “เสือ” จึงเป็นสิ่งมีชีวิตชนิดแรกในโลก และยังมีความส าคัญอย่างมากใน

การชุบชีวิตให้กับสรรพสิ่งที่เกิดขึ้นตามมาในภายหลัง รวมถึงมนุษย์ด้วย “The cat is the animal 

that came here before us and it taught us the word, Oni, which is the word for life 

itself, for wind and breath, […]” (Hogan, 1999: 73) 

 ข้อแตกต่างระหว่างคนขาวกับคนพ้ืนเมืองเรื่องของภาษาและการถูกครอบง าโดยภาษา ใน

สังคมของคนขาว ในมุมมองของปรัชญาภาษาตะวันตก ภาษามีอ านาจในการครอบง าทุกสิ่ง ในขณะที่

ภาษาเองไม่ได้มีความตายตัวหรือความจริงแท้ เพราะมีพ้ืนฐานมาจากการเป็นระบบสัญลักษณ์และ

การเป็นสิ่งสมมติซ่ึงเลื่อนไหลได้ในเชิงความหมาย เพ่ือตอบสนองความต้องการของมนุษย์ ในขณะที่

ความเข้าใจเกี่ยวกับภาษาที่ส าคัญท่ีสุดของชนพ้ืนเมืองคือ ความเงียบและความสงบนิ่ง ซึ่งเป็นสิ่งที่หา

ได้ยากในสังคมคนขาว คนพ้ืนเมืองมองว่าความเงียบเป็นสิ่งที่จริงแท้ และเป็นการสื่อสารที่ “ซื่อตรง” 

ที่สุด (อ่านเพ่ิมเติมใน Kawagley, 2003) 

                                           
19 ต านานเรื่องสร้างโลกมากกว่า 7 วัน แล้วหลังจากวันที่ 7 คือเวลาของการรับฟังเรื่องราวของโลก เพื่อจะ

เรียนรู้วิธีการใช้ชีวิตอยู่ในโลกอย่างยั่งยืน 
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 พ้ืนที่ในศาลเป็นพื้นที่ที่ชัดเจนที่สุดในการจ าลองธรรมชาติอันบิดพลิ้วและเลื่อนไหลของภาษา 

ตีแผ่ความมี hidden agenda ของภาษา เช่น การตั้งค าถามที่ชี้น าของทนาย เพ่ือให้ผู้ตอบตก

หลุมพราง และน าไปสู่การตีความสิ่งที่ผู้ตอบพูดออกมาไปในทิศทางที่จะเอ้ือประโยชน์กับตนเอง ผู้ที่

ตอบค าถามเป็นเสมือน “เหยื่อ” ของภาษา ฉากการข้ึนศาลของโอมิชโตท าให้ความบิดพลิ้วของภาษา

เป็นรูปธรรมชัดเจนขึ้นมา เพราะมีผลการตัดสินของศาลเป็นผลลัพท์ของภาษาที่จับต้องได้ 

 ตลอดเวลาที่อยู่ในศาล โอมิชโตตระหนักดีว่าทนายฝ่ายโจทย์พยายามที่จะชี้น าคณะลูกขุนให้

คล้อยตามและชี้ว่า   เอมาท าความผิดจริง เพราะแม้แต่ค าสามัญอย่างค าว่า “friend” ก็ยังถูกน ามา

เป็นประเด็นซักซ้ าไปซ้ ามาเพ่ือน าไปสู่การตีความความหมายอันเป็นโทษ แสดงให้เห็นว่าทุกๆ ถ้อยค า

ในภาษาล้วนแล้วแต่มี hidden agenda อยู่ทั้งสิ้น ความหมายในภาษาไม่ได้หยุดนิ่งหรือตายตัว แต่

สามารถถูกตีความไปได้เรื่อยๆ ตามแต่บริบทที่เปลี่ยนแปลงไป 

 ในสถานการณ์ของศาลนั้น ตามหลักการแล้ว สิ่งที่ต้องท าคือค้นหา “ข้อเท็จจริง” โดยรวบรวม

จากถ้อยค าของผู้ที่ขึ้นให้การซึ่งหมายถึงว่า “การรับฟัง” ควรจะเป็นสิ่งที่มีบทบาทส าคัญที่สุดใน

กระบวนการทั้งหมด แต่จากพฤติการณ์ที่เกิดข้ึนจริงนั้น สิ่งที่อยู่ในศาลคือการพยายาม “พูด” เพ่ือชี้น า

ให้เกิดข้อมูลที่เอ้ือประโยชน์แก่ฝ่ายตนมากที่สุด จนอาจจะกล่าวได้ว่าไม่ได้มีใคร “ฟัง” ใครอย่าง

แท้จริงเลย ทุกฝ่ายมุ่งแต่จะพูดออกไปมากกว่า 

ดังนั้น ประเด็นจึงไม่ได้อยู่ที่การพูด หรือสื่อสารออกไป หากแต่อยู่ที่การฟัง และรับสารจาก

สรรพสิ่งรอบตัวเข้ามา) ภาษาของโลกตะวันตกซึ่งมุ่งเน้นที่การสื่อสารถ้อยค าออกไป (ทฤษฎีเรื่องการ

อนุมานความหมายจากค าส าคัญและประสบการณ์ที่มีมาก่อน) ท าให้เกิดเสียงเซ็งแซ่จนปิดกั้น

ศักยภาพในการรับฟังของมนุษย์ ท าให้เหมือนกับมนุษย์ถูกตัดขาดจากสรรพสิ่งในธรรมชาติรอบตัว ตัว

ละครที่เป็นชนพื้นเมืองอินเดียน ต่างก็ให้ความส าคัญกับการเงียบและความสงบ ซึ่งไม่ได้หมายเพียงถึง

การเงียบเสียง แต่ยังหมายรวมถึงความสงบของจิตวิญญาณภายใน เมื่อต้องการสื่อสารกับธรรมชาติ 

(Rush ชอบไปยืนเงียบๆ คนเดียวที่ริมน้ า Ama เป็นคนเงียบๆ ไม่ค่อยพูด “stillness”)  
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ความเงียบ ถือได้ว่าเป็น “ภาษา” ที่แท้จริง ตัวละครที่เป็นชนพื้นเมืองจะอาศัยความเงียบเป็นสื่อใน

การติดต่อสัมพันธ์สื่อสารกับ “โลก” แต่ “ความเงียบ” ของชนพ้ืนเมืองไม่ใช่แค่การไม่พูด หรือการไม่

ส่งเสียง (quietness) หากแต่เป็นความเงียบสงบในระดับจิตวิญญาณ (stillness) ซึ่งเปิดโอกาสให้เกิด

การสดับรับฟังเสียงจากสรรพสิ่ง (มนุษย์ในโลกตะวันตกมองตัวเองเป็นศูนย์กลาง พวกเขาไม่ค่อยจะ 

“ฟัง” แต่มักจะเป็นฝ่าย “พูด” ภาษาท่ีถูกก าหนดขึ้นเพ่ือรับใช้ความต้องการของมนุษย์ตั้งแต่เริ่มต้น

อยู่แล้ว จึงเป็นเครื่องมือหนึ่งในการ “จัดการ” กับสิ่งต่างๆ ให้เป็นไปตามที่ต้องการ เวลาที่มนุษย์ 

“พูด” จึงเหมือนการ name สิ่งต่างๆ ให้เป็นไปตามที่ประสงค์ ค าพูดของมนุษย์มีนัยยะของการ 

branding การก าหนดความเป็นไปในประการต่างๆ ให้กับสิ่งรอบตัว ทั้งหมดทั้งมวลนี้ก็เพ่ือรองรับ

ความต้องการของมนุษย์นั่นเอง) เช่น การก าหนดให้ panther เป็นสัตว์ใกล้สูญพันธ์ (endangered) 

ค านี้ถูกเน้นย้ าบ่อยมาก และหากสิ่งนี้ real จริงๆ panther ก็ควรจะอยู่ในสภาวะดังกล่าวนี้ตลอดเวลา

ไม่ว่าเมื่อไหร่ แต่ในกระบวนการทางกฎหมาย กลับมีการพยายามพิสูจน์มากมายว่าเป็น panther จาก

ที่ไหน พันธุ์แท้หรือไม่ และการล่าเกิดขึ้นในพ้ืนที่ใด ฯลฯ แสดงว่าภายใต้เงื่อนไขบางประการ การ 

“อนุรักษ”์ กลับไม่ครอบคลุม    

4.3.2 มหัศจรรย์ของความจริง: วิวาทะของโลกทัศน์ต่างขั้ว 

 นอกจากภาษาแล้ว สิ่งอ่ืนๆ ในโลกตะวันตกยังประกอบสร้างขึ้นด้วยแนวคิดที่ไม่ต่างจากตัว

ภาษา โฮแกนกล่าวถึงหลักการของกฎหมาย เช่น กฎหมายคุ้มครองสัตว์ใกล้สูญพันธุ์ที่พยายามจ้อง

เอาผิดกับ เอมาในกรณีของการฆ่าเสือด า สิ่งที่ชนพ้ืนเมืองถูกยัดเยียดให้เรียนรู้และจดจ าจากโรงเรียน 

เช่น ประสบการณ์ในโรงเรียน มิตรภาพระหว่าง โอมิชโต กับจิลเวล ซึ่งถูกก าหนดโดยหลักศีลธรรมที่

พวกเขารับการปลูกฝังในโรงเรียน มิตรภาพกลายเป็นสิ่งที่ไม่จริงแท้ เพราะมันไม่สามารถด ารงอยู่

ต่อไปได้เม่ือ จิลเวล  รู้สึกว่า โอมิชโต ท าผิดกฎหมายที่ไปช่วยเอมาในการล่าเสือด า  

 ศาสนา ความเชื่อที่ว่ามนุษย์สามารถปลดเปลื้องตนเองจากบาปได้หากได้เข้าพิธีอภัยจาก

สมาชิกในชุมชน ความคิดเกี่ยวกับพระเจ้าที่ขัดกับวิถีทางธรรมชาติ ) ฯลฯ สิ่งเหล่านี้ล้วนแต่ไม่ใช่ 

“ความรู้” ที่แท้จริง แต่เป็นสิ่งที่ถูกประกอบสร้างขึ้นเพ่ือรับใช้อุดมการณ์บางอย่าง สิ่งที่น่ากลัวก็คือ 
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ความเป็นสมมติของสิ่งเหล่านี้ถูกบิดเบือนจนดูเหมือนว่ามัน “เป็นจริง” จนในที่สุดมนุษย์ก็ตกเป็นทาส

ของสิ่งสมมติเหล่านั้น ถูกก าหนดโดยสิ่งเหล่านั้น ไม่เว้นแม้แต่ความเป็นความตาย  กฎหมายเองก็ไม่ได้

สอดคล้องกับหลักทางธรรมชาติเสมอไป ในการพิจารณาคดีของเอมาท าให้เห็นว่ากฎหมายมีช่องโหว่

ได้เสมอ และการใช้กฎหมายเองก็ไม่สิ่งที่เสถียร หากแต่สามารถบิดพลิ้วได้ตลอดเวลา ลักษณะ

ดังกล่าวของกฎหมายท าให้ความเป็น “กฎ” ของตัวมันเองเป็นที่กังขา ซึ่งก็เป็นประเด็นที่ผู้เขียน

วิพากษ์ไว้เช่นกัน 

การปรากฏตัวของ เจนนี โซโต และ แอนนา ไฮด์ ในชุดประจ าเผ่า และการที่พวกเธอสนทนา

กันด้วยความเงียบและภาษาพ้ืนเมือง สร้างความกระอักกระอ่วนให้กับคนขาวที่อยู่ในศาลเพราะเป็น

เสมือนการแทรกตัวของ “อดีต” เข้ามาในปัจจุบัน ซึ่งเป็นสิ่งที่ละเมิด stereotype ของคนพ้ืนเมืองใน

สายตาของคนขาว และยังเป็นการละเมิดกฎของการตระหนักรู้เรื่องเวลาของคนขาวอีกด้วย ประเด็น

ที่น่าขบคิดคือ ท าไมคนพ้ืนเมืองจึงมักจะถูกตีตราว่าเป็นคนของอดีต เป็นวัฒนธรรมที่ล่วงไปแล้ว ไม่

ทันยุคทันสมัย ไม่ใช่สิ่งที่ควรจะด ารงอยู่ในโลกปัจจุบันอีกต่อไป (เทียบกับเสือด าที่ก าลังจะ extinct 

อยู่ในภาวะ endangered เหมือนกับคนอินเดียนเผ่าทาอิกาที่เหลืออยู่เพียง 30 คน อยู่ในสภาวะที่

ก าลังจะสูญพันธุ์ไม่ต่างจากเสือด าที่เป็นสัตว์โคตรวงศ์ของเผ่า)  

4.3. 3 ค าลวงและความรุนแรง ใน Mean Spirit  

นวนิยายเรื่อง Mean Spirit น าเสนอให้เห็นว่าปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนผิวขาวตะวันตกกับคน

พ้ืนเมืองโอเสจที่ภายนอกอาจดูเหมือนด าเนินไปอย่างสงบราบคาบนั้น แท้จริงแล้วแฝงไว้ด้วยความกด

บีบและการปะทะเชิงอ านาจอย่างเข้มข้น คดีฆาตกรรมชาวโอเสจเพ่ือช่วงชิงที่ดินอันอุดมด้วยน้ ามันดิบ 

เป็นเหตุการณ์จริงในประวัติศาสตร์ช่วงต้นทศวรรษที่ 1920 ที่โฮแกนได้หยิบยกข้ึนมาน าเสนอใหม่ผ่าน

มุมมองประวัติศาสตร์ทางเลือก (alternative historical perspective) โดยใช้ “เสียง” ของชน

พ้ืนเมืองที่เคยถูกระงับเอาไว้ด้วยเสียงที่ดังกว่าของเรื่องเล่าประวัติศาสตร์กระแสหลักเป็นตัวเผยให้

เห็นข้อเคลือบแคลงที่มีต่อ “ความเป็นจริง” ที่ถูกน าเสนอผ่านภาษา นวนิยายแสดงให้เห็นว่าภายใต้

เงื่อนไขของผลประโยชน์และอุดมการณ์ที่ซับซ้อน ภาษาได้ถูกใช้เป็นปฏิบัติการทางการเมือง 
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“language as a political act” (Eric Lorberer, 1998: 23) ที่มีส่วนส าคัญในการประกอบสร้าง

และด ารงไว้ซึ่งความสัมพันธ์แบบอาณานิคม (colonial relationship) ภายใต้ค าลวงเรื่องการ 

“อุปถัมภ์”   การบิดเบือนความหมาย และการก าหนดเรียก (naming) เป็นกลวิธีทางภาษาที่ถูก

น ามาใช้เพื่อสถาปนาอ านาจและสร้างความชอบธรรมให้แก่รัฐบาลและนายทุนแองโกลอเมริกันในการ

เข้าควบคุมและกดขี่ชนพ้ืนเมืองอินเดียน พร้อมกับฉวยโอกาสยึดครองผืนแผ่นดิน คุกคามท าลาย

ธรรมชาติ เพ่ือตอบสนองเป้าประสงค์ทางการเมืองและความต้องการทางเศรษฐกิจอันไร้ขีดจ ากัดของ

ตนเอง 

4.3.4 ค าล่อและความลวง: นโยบายจัดสรรที่ดินกับการประกอบสร้างวาทกรรมการอุปถัมภ์ 

 จุดเริ่มต้นของ “ความลวง” ใน Mean Spirit นั้น มาจากการประกาศใช้กฎหมายจัดสรรที่ดิน

แก่ชาวโอเสจ ซึ่งอ้างถึงกฎหมายที่มีการประกาศใช้จริงในปี ค.ศ. 1906 (Osage Allotment Act of 

1906) โดยในช่วงต้นของนวนิยายผู้เขียนได้อาศัยมุมมองของคนพ้ืนเมืองในการวิพากษ์ความสัมพันธ์

เชิงอุปถัมภ์ระหว่างรัฐบาลแองโกล  อเมริกันกับคนพ้ืนเมืองว่าเป็นมายาคติที่ถูกประกอบสร้างขึ้นด้วย 

“กลภาษา”  

 […] in the early 1900S each Indian had been given their choice of any 

parcel of land not already claimed by the white Americans. Those pieces of 

land were called allotments. They consisted of 160 acres a person to farm, 

sell, or use in any way they desired. The act that offered allotments to the 

Indians, the Dawes Act20, seemed generous at first glance so only a very few 

people realized how much they were being tricked, since numerous tracts of 

                                           
20 ตัวบทในนวนิยายอ้างถึงกฎหมายซึ่งเป็นที่รู้จักกันโดยทั่วไปในนามของ The Dawes Act of 1887 

หรือช่ืออย่างเป็นทางการว่า General Allotment Act ซึ่งเป็นกฎหมายแม่บทของกฎหมายจัดสรรที่ดินฉบับอื่นๆ ที่
ออกตามมาในภายหลัง รวมถึง The Osage Allotment Act  (1906) ด้วย  
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unclaimed land became open property for white settlers, homesteaders, and 

ranchers.  (Linda Hogan: 1990: 8) 

นอกเหนือจากการก าหนดเรียกพ้ืนที่ใหม่ของคนพ้ืนเมืองว่า “ที่ดินจัดสรร” (allotments) 

เพ่ือให้พ้องกับโครงการจัดสรรที่ดินเพ่ือสนับสนุนการตั้งรกรากของพลเมืองผิวขาวที่รัฐได้ด าเนินการ

มาก่อนแล้ว ตัวบทข้างต้นยังชี้ให้เห็นถึงความพยายามของรัฐในการเลือกใช้ชุดค าที่อ้างถึงสิทธิและ

เสรีภาพของคนพ้ืนเมืองภายใต้กฎหมายฉบับนี้ ไม่ว่าจะเป็นการเลือกจับจองที่ดินด้วยตนเอง การ

ได้รับสิทธิเป็นเจ้าของที่ดิน หรือการสามารถบริหารจัดการที่ดินได้ตามต้องการ เหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็น

ความจงใจที่จะให้ชาวโอเสจรู้สึกได้รับความส าคัญและการดูแลช่วยเหลือจากรัฐเทียบเท่ากับพลเมือง

ผิวขาว โดยยังคงไว้ซึ่งศักดิ์ศรีของตนแม้จะอยู่ภายใต้อาณัติของรัฐบาลแองโกลอเมริกัน ท าให้คน

พ้ืนเมืองไม่รู้สึกถึงการถูกกดทับมากจนเกินไป และยอมรับการโยกย้ายถิ่นฐานโดยไม่ต่อต้าน 

ถึงแม้ค าว่า “ที่ดินจัดสรร” จะถูกเลือกมาใช้เพ่ือสร้างความรู้สึกในเชิงบวก แต่ในอีกแง่หนึ่ง 

ค าเรียกนี้ยังได้ซ่อนแฝงนัยยะความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่าง 3 ฝ่าย คือ รัฐบาล ในฐานะ “ผู้

อุปถัมภ์” ผืนแผ่นดินและทรัพยากรธรรมชาติที่ติดอยู่กับผืนแผ่นดินซึ่งเป็น “ของขวัญ” และคน

พ้ืนเมืองโอเสจในฐานะ “ผู้ใต้อุปถัมภ์” โดยที่รัฐบาลเป็นผู้กุมอ านาจในการกระท าไว้แต่เพียงฝ่ายเดียว 

กระบวนการจัดสรรที่ดิน คือกระบวนการแปลง “โลก” ให้กลายเป็นสมบัติของมนุษย์ โดยผ่านการ

ประเมินคุณค่า คัดเลือก และก าหนดขอบเขตผืนแผ่นดินเพื่อน าไปสู่การจัดสรร ในขณะที่คนพื้นเมืองมี

บทบาทเพียงรอรับที่ดินและสิทธิในการครอบครองที่ดินซึ่งรัฐอ้างอ านาจในการ “มอบให้” ท าให้เห็น

ได้ว่า ภายใต้บริบทของการจัดสรรที่ดินนี้ ทั้งผืนแผ่นดินก็ดี คนพ้ืนเมืองก็ดี ต่างก็อยู่ในต าแหน่งที่ไร้

อ านาจอย่างสิ้นเชิง  

อย่างไรก็ตาม นวนิยายแสดงให้เห็นว่าถ้อยค าสวยหรูที่รัฐน ามาใช้ในการโน้มน้าวคนพ้ืนเมือง

ให้เข้าร่วมโครงการดังกล่าวล้วนแล้วแต่เป็นค าลวง สิทธิในการ “เลือก” ที่ดินของชาวโอเสจนั้นไม่ได้มี

อยู่จริง เพราะพ้ืนที่ที่รัฐเปิดให้มีการเข้าไปจับจองเพ่ือตั้ งรกรากใหม่นั้น ล้วนแต่เป็นที่ดินรกเรื้อแห้ง

แล้งจนไม่อาจท าการเกษตรเพ่ือยังชีพได้ ที่ดินที่เกรซ แบล็งเค็ทได้รับจัดสรรถูกบรรยายว่ามีแต่ก้อน
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หินและความแห้งแล้ง “stony and dry” (Linda Hogan, 1990: 8) และเป็นเสมือน “the Indian 

wasteland” (Linda Hogan, 1990: 8)  เมื่อเบลล์ เกรย์คลาวด์ ได้เห็นสภาพที่ดินเป็นครั้งแรก หญิง

ชราก็ถึงกับกล่าวอย่างทอดถอนใจว่า “It’s barren land. What barren, useless land.’ (Linda 

Hogan, 1990: 8) กฎหมายที่ฉากหน้าดูเหมือนจะเป็น “กฎหมายเอ้ืออาทร” นั้น แท้จริงแล้วเป็น

ความพยายามของรัฐในการผลักดันชนพ้ืนเมืองให้ออกไปตั้งรกรากในพ้ืนที่ทุรกันดาร เพ่ือจะยึดเอา

พ้ืนที่อันอุดมสมบูรณ์ที่พวกเขาจับจองอยู่เดิมมาจัดสรรให้คนขาวได้เข้าไปใช้ประโยชน์แทน ซึ่งเท่ากับ

เป็นทั้งการช่วงชิงทรัพยากรและฉกฉวยภูมิปัญญาเกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐานของชนพ้ืนเมืองในเวลา

เดียวกัน  

แม้จะได้ชื่อว่าเป็น “เจ้าของ” ที่ดิน แต่ชาวโอเสจกลับไม่มีสิทธิเหนือที่ดินของตนเองอย่าง

แท้จริง ในตอนหนึ่งของนวนิยาย ครอบครัวเกรย์คลาวน์ตั้งข้อสังเกตว่าอาณาเขตฟาร์มปศุสัตว์ของ

นายทุนผิวขาวได้รุกล้ าเข้ามาในที่ดินที่เป็นกรรมสิทธิ์ของพวกเขา  

“We leased out some more of your land.” He [the agent] got up, turned 

his back, and put some paper in a stack. Then he glanced toward them, 

swallowed, and said quietly, “So sorry Belle, Moses. It’s not me doing it. It’s 

not even the leasers. It’s what is legal.” (Linda Hogan, 1990: 305) 

ก่อนหน้านั้นพวกเกรย์คลาวด์รู้ดีว่าใต้ที่ดินของครอบครัวมีแหล่งน้ ามันดิบซึ่งเป็นที่หมายปอง

ของนายทุนผิวขาว การที่พยายามยืนกรานสิทธิเหนือที่ดินของตนเองก็เพ่ือปกป้องผืนดินไม่ให้ต้องถูก

ขุดเจาะท าลายโดยบริษัทน้ ามัน แต่เมื่อไปร้องเรียนต่อ “ส านักงานตัวแทนชนพ้ืนเมืองอินเดียน” (the 

Indian agency) ค าตอบที่ได้รับกลับกลายเป็นว่า ส านักงานฯ ได้ปล่อยเช่าที่ดินในส่วนนั้นให้กับ

นายทุนผิวขาวไปแล้ว “อย่างถูกกฎหมาย” โดยไม่จ าเป็นต้องขอความเห็นชอบจาก “เจ้าของที่ดิน” 

แม้แต่หน่วยงานซึ่งได้ชื่อว่าเป็น “ตัวแทน” ของคนพ้ืนเมือง แท้จริงแล้วก็ถูกตั้งขึ้นเพ่ือสนองนโยบาย

ของรัฐและเอ้ือประโยชน์ให้กับนายทุนนั่นเอง 
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เมื่อพิจารณากรณีนี้จากมุมมองปรัชญาสตรีนิยมสายนิเวศ (ecofeminism) กฎหมายจัดสรร

ที่ดินนี้เป็นการ “บังคับเลือก” ที่นอกจากจะกีดกันคนพื้นเมืองออกจากสิทธิขั้นพื้นฐานด้านสิ่งแวดล้อม 

(Environmental Rights)21 แล้ว ยังเป็นภาพสะท้อนที่ชัดเจนของตรรกะแห่งการครอบง า (logic of 

domination) (Karren J. Warren, 1996: x) ภายใต้อิทธิพลของโลกทัศน์แบบทวินิยม (dualism) ที่

ท าให้ชาวตะวันตกผิวขาวเชื่อว่าตนเป็นศูนย์กลางของอ านาจ และมีสิทธิอันชอบธรรมในการเข้า

จัดการควบคุมธรรมชาติและมนุษย์กลุ่มอ่ืนๆ ด้วยการผลักไสไปสู่ความเป็น “0” หรือความ “ไร้

คุณค่า” (0-value) (Arial Salleh, 1997: 35-37) ใน Mean Spirit ผืนแผ่นดินถูกประเมินคุณค่า

ลดหลั่นกันตามทรัพยากรที่เอ้ือต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์และมูลค่าทางเศรษฐกิจที่ทุนนิยมสามารถ

ผลิตสร้างขึ้นจากผืนแผ่นดินนั้น การจับคู่คนพ้ืนเมืองกับแผ่นดินที่แห้งแล้ง และคนขาวกับผืนดินอัน

อุดมสมบูรณ์ แสดงให้เห็นถึงการจัดระเบียบเชิงอ านาจที่กระท าผ่านการจัดการพ้ืนที่ภายใต้แนวคิดทวิ

นิยมอย่างชัดเจน  

กลไกทางภาษาที่แฝงเร้นอยู่ในนโยบายจัดสรรที่ดินนี้ ไม่เพียงลวงล่อให้คนพ้ืนเมืองหลงยินดี

ไปกับนโยบายจอมปลอมของรัฐเท่านั้น แต่ยังถูกใช้เป็นเครื่องมือผลักดันกระบวนการกลืนกลายทาง

วัฒนธรรม (cultural assimilation) อย่างแนบเนียนด้วยการก าหนดเงื่อนไขว่ากรรมสิทธิ์ที่ดินจะมอบ

ให้แก่เฉพาะ “บุคคล” (a person) เท่านั้น แต่ความหมายของ “บุคคล” ในบริบทนี้ ได้ถูกก าหนดขึ้น

อย่างเป็นการเฉพาะ  

แม้จะไม่ได้มีการอภิปรายในประเด็นนี้อย่างตรงไปตรงมา แต่สถานการณ์ในนวนิยายได้เผยให้

เห็นว่าอย่างชัดเจนว่า ความหมายของความเป็น “บุคคล” ซึ่งถูกก าหนดขึ้นอย่างเป็นการเฉพาะ อาทิ

                                           
21 สทิธขิองมนุษยใ์นการไดร้บัความยุตธิรรมในการเขา้ใชท้รพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้มโดย

ค านึงถึงความยุติธรรมทางระบบนิเวศวิทยา (Ecological Justice) และสิทธิข ัน้พื้นฐานในการอยู่ใน
สภาพแวดลอ้มทีด่ ีเหมาะสมกบัการด ารงชพี ซึง่เน้นย ้าความเท่าเทยีมในการเขา้ถงึทรพัยากรธรรมชาต ิบา้งก็
เรยีกว่าประชาธปิไตยสิง่แวดลอ้ม (Environment Democracy)  
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เช่น “บุคคล” ต้องขึ้นทะเบียนกับรัฐด้วยชื่อและนามสกุลที่เป็นภาษาอังกฤษ และต้องยินยอมที่จะ

แยกตัวเป็นเอกเทศจากเผ่าดั้งเดิมของตน22  

ชื่อนับว่าเป็นสิ่งที่มีความส าคัญในแง่ของการประกอบสร้างความจริงเกี่ยวกับอัตล้กษณ์ของ

ผู้คน ธรรมเนียมการตั้งชื่อของแต่ละวัฒนธรรมเป็นเสมือนภาพสะท้อนของความเชื่อและโลกทัศน์ที่

เป็นรากเหง้าของวัฒนธรรมนั้นๆ ตามธรรมเนียมดั้งเดิม คนพ้ืนเมืองอินเดียนจะมีชื่อเรียกมากกว่าหนึ่ง

ชื่อ แต่ละชื่อจะสื่อถึงความเชื่อมโยงที่บุคคลนั้นมีต่อธรรมชาติ หรือบทบาทหน้าที่และสายสัมพันธ์ที่มี

ต่อเผ่าของตน ชื่อส าหรับคนพื้นเมืองจึงเป็นเสมือนสัญลักษณ์ที่แสดงออกถึงโลกทัศน์แบบองค์รวมและ

ส านึกชุมชน (sense of community) ที่เชื่อว่ามนุษย์เป็นองคาพยพหนึ่งที่มีส่วนในการขับเคลื่อน

ระบบโลกและมีประสบการณ์ชีวิตที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับสรรพชีพอ่ืนๆ การที่รัฐบาลให้คน

พ้ืนเมืองตอ้งขึ้นทะเบียนชื่อเสียใหม่เป็นภาษาอังกฤษ จึงแสดงนัยยะส าคัญถึงสามประการ คือ 1) การ

ปลดวางอัตลักษณ์ของตนเองในฐานะคนพ้ืนเมือง 2) การสร้างส านึกความเป็นปัจเจก และ 3) การตัด

ขาดสายสัมพันธ์ที่มีต่อธรรมชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อชื่อนั้นสัมพันธ์กับการได้รับสิทธิในการ

ครอบครองที่ดินในฐานะบุคคล 

ล้วนแล้วแต่ส่งผลต่ออัตลักษณ์ของคนพื้นเมืองอย่างมีนัยส าคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การท าให้

คนพ้ืนเมืองละจากวิถีแบบชนเผ่านิยม (Tribalism) ที่ให้ความส าคัญกับแนวคิดแบบองค์รวม 

ความรู้สึกเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ และส านึกเรื่องการเป็นสมาชิกของชุมชน ไปสู่ความเป็นปัจเจก

นิยม (Individualism) และวัตถุนิยม (materialism) แบบตะวันตก เกรซ แบลงเค็ทเป็นตัวอย่างที่

ชัดเจนของคนโอเสจรุ่นใหม่ที่ “paid little attention to the Indian ways.” และ “was not at 

all interested in the white laws that affected her own people.” (Hogan, 1990: 7)  

                                           
22

 อ่านเพิม่เตมิเกีย่วกบัเงื่อนไขการรบัจดัสรรทีด่นิในCharles J. Kappler, Indian Affairs: Law and 
Treaties. (Washington: Government Printing Office, 1913). 
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ความพึงพอใจใน “วิถีใหม่” แบบชาวตะวันตก ท าให้เธอยินดีที่จะมองข้ามความกดบีบต่างๆ 

ที่รัฐกระท าต่อชนพ้ืนเมือง และไม่ยี่หระกับการที่ต้องแยกตัวออกจากชุมชนและวัฒนธรรมดั้งเดิมของ

ตนเอง อย่างไรก็ตาม ความตายของเกรซเป็นสถานการณ์ที่แสดงให้เห็นถึงผลของการละทิ้งอัตลักษณ์

ของตนเอง หลังจากท่ีเธอถูกฆาตกรรม เจ้าหน้าที่บ้านเมืองบอกได้แต่เพียงว่าร่างที่พบนั้นเป็นหญิงชาว

โอเสจคนหนึ่ง แต่ไม่สามารถระบุตัวตนได้ว่าเป็นใคร “As it turned out, the mortician couldn’t 

tell one Indian woman from another.” (Linda Hogan, 1990: 41) พวกเขาปฏิเสธที่จะสืบค้น

ความจริงเกี่ยวกับการตายของเกรซอย่างจริงจัง โดยสรุปเอาอย่างง่ายๆ ว่าเป็นการยิงตัวตายเพราะ

เมาสุราหรือไม่ก็พิศวาสฆาตกรรมในหมู่คนพ้ืนเมืองด้วยกันเอง นวนิยายชี้ว่า ในสายตาของคนขาว คน

พ้ืนเมืองแต่ละคนไม่ได้มีความแตกต่างกัน แม้ได้ปฏิบัติตามเงื่อนไขของรัฐที่เรียกร้องให้แสดงออกซึ่ง

ความเป็น “บุคคล” อย่างครบถ้วน แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าคนพ้ืนเมืองจะได้รับการยอมรับในฐานะ

บุคคลอย่างแท้จริง พวกเขายังคงถูกประเมินค่าอย่างเหมารวมว่าเป็นพวกอนารยะ มักมากในกาม 

และลุ่มหลงในอบายมุขทั้งสิ่งมึนเมาและการพนัน (Londa Hogan, 1990: 39-41) นวนิยายได้ผลักดัน

สถานการณ์นี้ไปจนถึงขั้นที่แม้แต่หลุมฝังศพของเกรซก็ยังถูกโจรกรรม ร่างของเธอสูญหายพร้อมกับ

สิ่งของมีค่าในหลุมศพที่ถูกใส่ไว้ตามธรรมเนียมดั้งเดิมของชาวโอเสจ สิ่งสุดท้ายที่ยืนยันถึงตัวตนใน

ฐานะชนพื้นเมืองของเธอถูกเหยียดหยามท าลายจน “ไม่เหลือซาก” ในแง่หนึ่ง นวนิยายชี้ให้เห็นว่าผล

จากการที่คนพ้ืนเมืองละทิ้งอัตลักษณ์รากเหง้าของตนเองก็คือการตกอยู่ในสภาพสูญความหมาย ไร้ค่า 

ไร้ตัวตน  

4.3.5 นาม ความหมาย และการกดทับเชิงอ านาจ 

ในยุคของการปกครองอินเดียนนั้ น  คนพ้ืนเมืองจะถู กแบ่ งออกเป็น  2 กลุ่ ม  คือ 

“ความสามารถ” (competency) กับ “ความไร้สามารถ” (incompetency) ใน Mean Spirit ผู้เขียน

ชี้ให้เห็นว่าการจ าแนกคนตาม “ความสามารถ” ดังกล่าวนี้ถูกพิจารณาและตัดสินโดยเจ้าหน้าที่ของรัฐ 

ซึ่งเป็นชาวตะวันตกผิวขาว ยิ่งไปกว่านั้น การตัดสินว่าเป็นผู้มีความสามารถหรือไร้ความสามารถนั้น 

ไม่ได้สอดคล้องกับ “ศักยภาพ” ที่แท้จริงของบุคคลแต่อย่างใด   
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ในขณะที่เกรย์คลาวน์ แสดงให้เห็นว่าเขาเป็นผู้มีคุณสมบัติของการเป็น “ผู้มีความสามารถ” 

อย่างครบถ้วน ไม่ว่าจะเป็นการรู้หนังสือ ลายมือที่เป็นระเบียบสวยงาม การตั้งค าถามและการเจรจา

ด้วยเหตุผล ตลอดจนกิริยามารยาทที่สุภาพอ่อนน้อม และรู้จักข่มอารมณ์ แต่คุณสมบัติเหล่านี้กลับท า

ให้เขายิ่งกลายเป็นสิ่งคุกคามในสายตาของเจ้าหน้าที่  เนื่องจากเป็นลักษณะที่ผิดไปจากความ

คาดหมายแบบเหมารวมของชาวตะวันตกที่คิดว่าคนพ้ืนเมืองจะต้องเป็นพวกไร้การศึกษา พูดไม่รู้เรื่อง 

นิยมการใช้ก าลัง และมีกิริยากักขฬะ หยาบคาย ความหวาดระแวงท าให้พวกเขาต้องหาทางที่จะกด

ทับชายวัยกลางคนผู้นี้ลง และอาวุธที่พวกเขาน ามาใช้ คือการขู่ว่าจะยื่นค าร้องให้เกรย์คลาวน์เป็น

บุคคลไร้สามารถ หากเขายังยืนกรานที่จะถามหาเหตุผลที่ถูกตัดเงินปันผลประจ าปีต่อไปอีก อีกกรณี

หนึ่งที่น่าสนใจคือการที่โนลาถูกประกาศให้เป็นบุคคลไร้ความสามารถหลังจากที่เธอพยายาม

แสดงออกถึงการต่อต้านกฎระเบียบของโรงเรียนที่ลิดรอนอัตลักษณ์ความเป็นโอเสจของเธอ ไม่ว่าจะ

ด้วยการพูดแต่ภาษาพ้ืนเมือง หรือแสร้งท าเป็นเงียบเฉยเมื่อถูกสั่งให้พูดภาษาอังกฤษ การแต่งกาย

แบบพ้ืนเมือง ไปจนถึงการฉีกท้ึงเสื้อผ้าจนเปลือยเปล่า เพ่ือประท้วงที่ถูกบังคับให้แต่งเครื่องแบบอย่าง

ตะวันตก จากทั้งสองกรณีนี้ จะเห็นได้ว่าการประกาศว่าบุคคลเป็นผู้ไร้ความสามารถนั้นเป็นกลไกของ

อ านาจรัฐที่ถูกน ามาใช้เพ่ือแสดงอ านาจที่เหนือกว่า และลิดรอนสิทธิของคนพ้ืนเมืองเท่านั้น 

“ความสามารถ” ในสายตาของรัฐและชาวตะวันตกผิวขาว จึงไม่ได้ขึ้นอยู่กับศักยภาพของบุคคล 

หากแต่ขึ้นอยู่กับการสยบยอมต่ออ านาจควบคุมภายใต้กรอบของกฎเกณฑ์ที่ถูกตราขึ้นโดย

ชาวตะวันตก ไม่ต่างอะไรกับธรรมชาติ ที่มนุษย์ประเมินคุณค่ากับสิ่งเหล่านั้นโดยอิงจากการเป็นสิ่งที่

อยู่ภายใต้การควบคุม ยังประโยชน์ให้กับการด ารงอยู่ ความสะดวกสบาย และความเจริญรุ่งเรืองของ

มนุษย ์

สิ่งที่ยืนยันถึงการสนับสนุนแนวคิดแบบปัจเจกนิยมในหมู่ชนพ้ืนเมือง คือการก าหนดให้ที่ดิน

กลายเป็นสิ่งสินทรัพย์ส่วนบุคคล โดยชูประเด็นเรื่อง “สิทธิต่อหัว” (headrights) ซึ่งหมายรวมถึงสิทธิ

ที่จะซื้อขาย ให้เช่า หรือแสวงประโยชน์เชิงเศรษฐกิจจากท่ีดินที่ได้รับการจัดสรร (a person to farm, 

sell, or use in any way they desired.) ได้เปลี่ยนสถานภาพของผืนแผ่นดินให้กลายเป็นสินค้า

อย่างหนึ่งในระบบทุน (commodification) การท าให้คนพ้ืนเมืองรู้สึกถึงความเป็นเจ้าของผืนแผ่นดิน 
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เป็นการท้าทายโลกทัศน์แบบองค์รวมเกี่ยวกับธรรมชาติที่มีมาแต่ดั้งเดิมอย่างมีนัยยะส าคัญ วัฒนธรรม 

เป็นเพียงองคาพยพที่ยืมอาศัย “โลก” เพ่ือการด ารงอยู่เพียงชั่วคราว ได้ถูกบ่อนเซาะด้วยโลกทัศน์

แบบชาวตะวันตกที่ยึดเอามนุษย์เป็นศูนย์กลาง (anthropocentrism) ซึ่งเชื่อว่ามนุษย์มีความส าคัญ

เหนือกว่าสรรพสิ่งอ่ืนใดในธรรมชาติ และมองว่าโลกเป็นเพียงสินทรัพย์ของมนุษย์ 

Disturbances of earth, he [Michael Horse] told them, made for 

disturbances of life. (Hogan, 1990, 39)   

เงื่อนไขมากมายที่ถูกก าหนดขึ้นและแก้ไขเพ่ิมเติมครั้งแล้วครั้งเล่าล้วนแล้วแต่มีนัยยะของการ

ลิดรอนสิทธิของชาวโอเสจทั้งสิ้น  

“In the spring you told us our people with white blood only received 

part of their money since they are part white. And not entitled. Now you are 

saying that we full-bloods get only part of our money since someone we never 

see believes that we mismanage it? The government is doing this right?” (Linda 

Hogan, 1990: 61) 

 ตัวอย่างข้างต้นชี้เห็นว่า รายได้จากการปล่อยเช่าที่ดินของคนพ้ืนเมืองนั้นถูกควบคุมโดย

รัฐบาล ที่น่าสนใจก็คือ แม้แต่นโยบายการปันส่วนรายได้ก็ยังกระท าผ่านกลไกทางภาษา การก าหนด

เรียกคนพ้ืนเมืองโดยแบ่งแยกออกสองกลุ่ม คือ กลุ่มเลือดบริสุทธิ์กับกลุ่มเลือดผสม และก าหนด

เงื่อนไขให้ได้รับเบี้ยปันส่วนจากรัฐบาลไม่เท่ากันในระยะแรกของการด าเนินโครงการนั้นเป็นความ

พยายามที่จะท าให้คนพ้ืนเมืองรู้สึกว่ารัฐบาลให้ความส าคัญกับความเป็นพ้ืนเมืองอินเดียน แต่หลังจาก

ผ่านไปได้ไม่นาน คนทั้งสองกลุ่มกลับถูกตัดทอนเบี้ยปันผลลงเหมือนๆ กัน ด้วยเหตุผลเดียวกัน คือ ไร้

ความสามารถในการบริหารจัดการการเงินอย่างเหมาะสม 

โฮแกนชี้ให้เห็นว่าระบบการเกษตรอุตสาหกรรมที่นายทุนน าเข้ามา เป็นตัวการส าคัญที่

ท าลายความหลากหลายทางชีวภาพภายในท้องที่ เพราะหญ้าพันธุ์ต่างถิ่นที่ถูกน าเข้ามาปลูกเพ่ือใช้
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เป็นอาหารให้กับปศุสัตว์ มีลักษณะทนทาน แพร่พันธุ์ได้อย่างรวดเร็ว มีรากที่ไชชอนหยั่งลึกแย่งน้ า

และอาหารจนต้นไม้ประจ าถิ่นค่อยๆ ล้มตายและสูญพันธุ์ไป ไม่ต่างอะไรกับการรุกไล่เข้ามาในชุมชน

อินเดียนพ้ืนเมืองของคนขาวและกลุ่มทุนตะวันตกที่คุกคามวิถีชีวิตและการด ารงอยู่ของคนพ้ืนเมือง 

He [John Hale] was one of the first men to bring cattle to the Indian 

Territory. They were a good investment. Hale had hired Indian men to help him 

cut, burn and clear their own land. He introduced new grasses, and they swept 

over the earth, the bluegrass, which fatten cattle quickly, and the Johnson 

grass, that had roots so strong they spirited away the minerals and water from 

other trees and plants, leaving tracts of land barren-looking. (…) The Indians 

were happy to learn business ways, but before long they had no choice 

themselves but to become meat-eaters with sharp teeth, devouring their own 

land and themselves in the process. Some of them renamed the grassed “Hell 

Grass.” (54) 

(...) 

He was known as a friend to the Indians. He’d always been generous 

and helpful to his darker compatriots (Linda Hogan, 1990: 22) 

ชะตากรรมของโนลา แบลงเค็ท ลูกสาวและทายาทเพียงคนเดียวของเกรซ แสดงให้เห็นอย่าง

ชัดเจนถึงอ านาจบีบอัดอันรุนแรงที่กระท าต่อชนพ้ืนเมืองซึ่งล้วนแล้วแต่ด าเนินไปภายใต้ร่มเงา

ความชอบธรรมที่อาศัยอ้างวาทกรรม “การอุปถัมภ์” หลังจากการตายของเกรซ รัฐถือโอกาสเข้ามา 

“ดูแล” โนลา ด้วยการส่งเธอเข้าศึกษาในโรงเรียนประจ าส าหรับเด็กพ้ืนเมือง (American Indian 

boarding school) ที่ซึ่งเด็กชาวพ้ืนเมืองทุกคนจะถูกบังคับให้ละทิ้งอัตลักษณ์แบบชนเผ่าของตน เมื่อ

โนลาแสดงการต่อต้านกฎระเบียบด้วยการฉีกทึ้งชุดเครื่องแบบ การลุกขึ้นมาแต่งกายเต็มยศด้วยชุด
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สตรีพ้ืนเมือง และการปฏิเสธที่จะท าตามค าสั่งของครูซึ่งเป็นคนขาวอย่างแน่วแน่ การ “อุปถัมภ์” จาก

รัฐก็ถูกปรับให้เข้มข้นถึงระดับสูงสุด  

Mrs. Seward arrived in the classroom with a cat’s grin on her face, and 

said sweetly to Nola, “Your guardian is here to see you.”  

“I already have many guardians,” Nola retorted, but there was a 

moment’s hesitation, a slight tremor in her voice, and the she saw the 

distinguished-looking man standing in the doorway, and for the first time since 

she’s been forced to go to school, she looked small and frightened. She lost 

her haughtiness. Suddenly every other child in the room was assigned grave 

and silent; they knew what it meant that Nola was assigned a guardian by the 

court. Their hearts went out to her. They were afraid. (Hogan, 1990: 131) 

 ชาวพ้ืนเมืองโอเสจที่ยินยอมปฏิบัติตามเงื่อนไขการจัดสรรที่ดินของรัฐ และถือสถานภาพ

พลเมืองอเมริกัน  จะได้ รับ เอกสารที่ เรี ยกว่า  “ใบรับรองความสามารถ” (Certificate of 

Competency) ซึ่งยืนยันถึงสิทธิในการครอบครองและบริหารจัดการทรัพย์สินของตนเองได้ตาม

กฎหมาย อย่างไรก็ตาม เอกสารดังกล่าวสามารถถูกเพิกถอนได้โดยอ านาจศาล หากมีการประเมินว่า

บุคคลผู้นั้นอยู่ในสถานะ “ไร้สามารถ” การตัดสินใจใดๆ ก็ตามทางกฎหมายและการเงินจะกระท าได้ก็

ต่อเมื่อได้รับการยินยอมจาก “ผู้พิทักษ์” (the guardian) ซึ่งรัฐเป็นผู้พิจารณาแต่งตั้งให้เท่านั้น ทั้งนี้ 

โดยอ้างว่าเป็นนโยบายที่มีข้ึนเพ่ือพิทักษ์ผลประโยชน์ให้กับชนพื้นเมืองที่อาจไม่ตระหนักถึงคุณค่าและ

มูลค่าอันแท้จริงของสินทรัพย์ที่ตนถืออยู่ด้วยเหตุผลประการต่างๆ เช่น การมีลักษณะวิกลจริต การ

เป็นผู้โง่เขลา การไม่อาจควบคุมตนเองได้อย่างเหมาะสม ฯลฯ ผู้ที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้พิทักษ์จะ

รับผิดชอบดูแลทรัพย์สินและการจัดการทางการเงินของคนพ้ืนเมืองที่อยู่ภายใต้การดูแลของตนอย่าง

เบ็ดเสร็จ ท าให้คนพ้ืนเมืองจ านวนมากที่ถูกเพิกถอนเอกสารรับรองนี้ต้องสูญเสียสิทธิ เหนือชีวิตของ

ตนเอง 
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“If you carry on this way, Mr. Graycloud, the judge will declare you an 

incompetent.” With this mention of the competency commission, Moses knew 

he was beaten, and so did all the others. The courts had already named at 

least twenty competent Indian people as incompetents, and had already 

withheld all their money until they were assigned legal guardians. Moses 

became silent and turned away, even though his heart was racing in his angry 

chest and he wanted to scream at them, who were they to judge?  (Hogan, 

1995: 62) 

ระบบอุปถัมภ์ เปิดช่องให้เกิดการข่มขู่ ความรุนแรง หรือแม้แต่การฆาตกรรม เพ่ือให้ผู้อยู่

ภายใต้การอุปถัมภ์ยอมรับสิทธิและเชื่อฟัง ความซับซ้อนของคดีฆาตกรรมในวาโทนา เผยถึงความ

เข้าใจที่ว่านายทุนน้ ามันได้รับการหนุนหลังจากรัฐบาลและได้รับการคุ้มครองจากระบบยุติธรรม เปิด

โอกาสให้นายทุนเหล่านั้นสามารถแสวงหาโอกาสเพ่ือประโยชน์ของตนเองได้  

4.4 บทสรุป 

 นวนิยายทั้งสามเรื่องของลินดา โฮแกน แสดงให้เห็นถึงแนวคิดเกี่ยวกับการกดขี่ที่คนขาว

ตะวันตกกระท าต่อสตรีพ้ืนเมืองและชนพ้ืนเมือง เรื่องราวที่น าเสนอผ่านประวัติศาสตร์ผ่านเสียงของ

คนตัวเล็กๆ ที่เคยถูกท าให้เงียบในหน้าประวัติศาสตร์กระแสหลัก ท าให้เห็นถึงมุมมองที่สตรีพ้ืนเมืองมี

ต่อการถูกกดขี่ และมุมมองที่พวกเขามีต่อตนเอง นอกจากนี้ ยังเผยให้เห็นถึงแง่มุมที่มากกว่าการตก

เป็นเหยื่อที่ไร้หนทางสู้ ตัวละครสตรีพ้ืนเมืองในนวนิยายทั้ง 3 เรื่อง แสดงให้เห็นถึงความพยายามใน

การต่อรองและโต้กลับอ านาจของเจ้าอาณานิคม ไม่ว่าความพยายามนั้นจะส าเร็จหรือไม่ก็ตาม  

 ในฐานะวรรณกรรมสตรีพ้ืนเมือง นวนิยายทั้ง 3 เรื่องน าเสนอกระบวนทัศน์เก ี่ยวกับ

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและมนุษย์กับมนุษย์ด้วยกันเองในแง่มุมต่างๆ รูปแบบ
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ความสัมพันธ์ที่ปรากฏในนวนิยายทั้งสามเรื่อง แสดงให้เห็นถึงแนวคิดแบบสตรีนิยมสายนิเวศแนวหลัง

อาณานิคม  
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บทที่ 5 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 
 

 วิทยานิพนธ์เรื่องสตรีนิยมสายนิเวศในวรรณกรรมนิเวศส านึกของสตรีพื้นเมือง มีวัตถุประสงค์

เพ่ือศึกษาแนวคิดของทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศ และศึกษาวิเคราะห์กระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศที่

ปรากฏในวรรณกรรมนิเวศส านึกร่วมสมัยของนักเขียนสตรีพ้ืนเมือง 3 คนที่มีภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่

แตกต่างกัน คือ จอย ฮาร์โจ นักเขียนสตรีอเมริกันพื้นเมืองเชื้อสายครีก  ลินดา โฮแกน นักเขียนสตรี

พ้ืนเมืองลูกผสมชิคาซอว์กับคนขาว และเคธ วอล์คเกอร์ นักเขียนสตรีพ้ืนเมืองออสเตรเลียนเชื้อสายอะบอ

ริจิน โดยมีสมมติฐานว่าวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองทั้งสามแสดงให้เห็นถึงกระบวน

ทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศ ผ่านการน าเสนอประสบการณ์ของเพศหญิงและวิถีชีวิตแบบชนพ้ืนเมือง

ดั้งเดิมที่แสดงให้เห็นถึงความกลมกลืนเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ แต่ในขณะเดียวกันก็ชี้ให้เห็นว่าทั้ง

ธรรมชาติ เพศหญิง และชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม ต่างก็ตกเป็น “เหยื่อ” ของการกดทับเชิงอ านาจภายใต้

อิทธิพลของแนวคิดทวินิยมแบบชายเป็นใหญ่ในโลกตะวันตก  

 ผลของการวิจัยสรุปได้ว่า นักเขียนทั้งสามคนเป็นนักเขียนสตรีเชื้อสายชนพ้ืนเมืองที่ไม่ได้ถือ

ครอง    อัตลักษณ์ชนพ้ืนเมืองแบบดั้งเดิม (non-indigenous natives) โดยฮาร์โจและโฮแกนเป็น

นักเขียนในกลุ่มอเมริกันอินเดียนเรอเนสซองท์กระแสที่สอง ทั้งสองเป็นคนพ้ืนเมืองรุ่นที่สามนับจาก

นโยบายบังคับโยกย้ายถิ่นฐานชนพ้ืนเมืองของรัฐบาลอเมริกันในช่วงทศวรรษที่ 1830 ซึ่งเกิดและเติบโต

ในช่วงที่ความเข้มข้นของนโยบายกลืนกลายทางวัฒนธรรมได้คลี่คลายลงแล้ว ส่วนวอล์คเกอร์เป็นกวีเชื้อ

สายอะบอริจินคนแรกท่ีได้ตีพิมพ์ผลงานในออสเตรเลีย ซึ่งเกิดและเติบโตท่ามกลางบรรยากาศของการกด
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ขี่ชนพ้ืนเมืองและการกลืนกลายทางวัฒนธรรมอย่างเข้มข้น นักเขียนทั้งสามได้รับการศึกษาภาคบังคับใน

ระบบตะวันตก ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่หนึ่ง และสร้างสรรค์งานวรรณกรรมเป็นภาษาอังกฤษ  

เพ่ือต่อสู้กับวิกฤติเชิงอัตลักษณ์และทวิส านึกอันเกิดจากการเป็นชนพ้ืนเมืองที่เกิดและเติบโต

ท่ามกลางกระแสวัฒนธรรมตะวันตกและอิทธิพลครอบง าของนโยบายกลืนกลายทางวัฒนธรรมของ

รัฐบาลผิวขาวในฐานะเจ้าอาณานิคม นักเขียนทั้งสามได้น าเสนอเรื่องราววิถีชีวิตและวัฒนธรรมจิต

วิญญาณของชนพ้ืนเมือง ร่วมกับกลวิธีการประพันธ์ที่ปรับปรนจากรูปแบบวรรณกรรมมุขปาฐะ ได้แก่ 

การสอดแทรกต านานและเรื่องเล่าของชนพ้ืนเมือง การซ้ าข้อความ การใช้รูปประโยคสั้น และการใช้

โครงสร้างภาษาอังกฤษที่เลียนแบบภาษาพ้ืนเมือง ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความโหยหาวัฒนธรรมรากเหง้า

และความพยายามของนักเขียนในการ  รื้อฟ้ืน และยืนยันอัตลักษณ์ความเป็นพ้ืนเมืองดั้งเดิมของตน 

นอกจากนี้ นักเขียนทั้งสามยังแสดงตนในฐานะนักเคลื่อนไหวด้านสิ่งแวดล้อม สิทธิสตรีและสิทธิชน

พ้ืนเมืองอีกโสดหนึ่งด้วย  ท าให้วรรณกรรมของนักเขียนทั้งสามจึงมีลักษณะเป็นวรรณกรรมพันธกิจที่ท า

หน้าที่ต่างกระบอกเสียงในการทวงคืนสิทธิและความเท่าเทียมให้กับธรรมชาติสิ่งแวดล้อม สตรีพ้ืนเมือง 

และชนพ้ืนเมือง 

ทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศและวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองทั้งสามคนแสดง

ให้เห็นว่าแก่นความคิดและโครงเรื่องหลักในวรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนทั้งสามแสดงให้เห็นถึง

การใช้กระบวนทัศน์พ้ืนฐานของสตรีนิยมสายนิเวศในการอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ 

ควบคู่ไปกับความสัมพันธ์ระหว่างคนขาวตะวันตกในฐานะเจ้าอาณานิคมผู้ปกครอง กับสตรีพ้ืนเมืองและ

ชนพ้ืนเมืองในฐานะผู้ถูกปกครอง ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานในเบื้องต้นของผู้วิจัย แต่จากการศึกษา

วิเคราะห์ ตัวบทวรรณกรรมด้วยการอ่านละเอียดท าให้พบข้อสรุปเพ่ิมเติมว่า นอกจากความสอดคล้อง

ของแนวคิดในภาพรวมแล้ว นักเขียนสตรีพ้ืนเมืองแต่ละคนยังได้แสดงให้เห็นถึงทัศนะและมุมมองที่
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แตกต่างกันในประเด็นโต้แย้งย่อยหลายประการ ซึ่งชี้ให้เห็นว่านักเขียนได้มีการใช้กระบวนทัศน์สตรี

นิยมสายนิเวศในแนวทางที่แตกต่างกันออกไป โดยกวีนิพนธ์ของฮาร์โจและวอล์คเกอร์ น าเสนอกระบวน

ทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศ  แนววัฒนธรรม  ในขณะที่นวนิยายของโฮแกนน าเสนอกระบวนทัศน์สตรีนิยม

สายนิเวศที่ผสมผสานระหว่างแนววิพากษ์และแนวหลังอาณานิคม  

5.1 หลากมุมมองเกี่ยวกับกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศ 

 สตรีนิยมสายนิเวศเป็นกระบวนทัศน์ที่ประกอบด้วยแนวคิดส าคัญ 3 ประการ คือ 1) แนวคิด

เรื่องความเชื่อมโยงระหว่างพฤติกรรมคุกคามท าลายที่มนุษย์กระท าต่อธรรมชาติสิ่งแวดล้อม กับการเอา

รัดเอาเปรียบ  การกดขี่ และความรุนแรงที่มนุษย์กระท าต่อมนุษย์ด้วยกันเอง 2) แนวคิดเรื่องความ

เชื่อมโยงระหว่างผู้หญิง/ผู้ถูกกดทับกับธรรมชาติ และ 3) แนวคิดต่อต้านการแบ่งแยกคู่ตรงข้ามแบบ

จัดล าดับช่วงชั้น และการส่งเสริมระบบความสัมพันธ์ที่เท่าเทียม 

หลักการพ้ืนฐานของปรัชญาทฤษฎีที่เปิดกว้างและสามารถอธิบายการกดขี่ครอบง าได้จาก

หลายมุมมอง ท าให้สตรีนิยมสายนิเวศเป็นทฤษฎีที่มีแนวทางที่หลากหลาย ซึ่งสามารถแบ่งออกได้เป็น 

4 แนวทางหลัก ได้แก่  

1) สตรีนิยมสายนิเวศแนววัฒนธรรม มองว่าความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงกับธรรมชาติเป็น

ความสัมพันธ์เชิงบวกที่น ามาซึ่งพลังอ านาจของเพศหญิงและธรรมชาติ และเชิดชูวัฒนธรรมชนเผ่า

พ้ืนเมืองและวัฒนธรรมแบบบุพกาลที่ใกล้ชิดผูกพันกับธรรมชาติ  โจมตีศาสนาแบบชายเป็นใหญ่และ

ปิตาธิปไตยว่ากดทับตัวตน ลดทอนคุณค่าของทั้งผู้หญิงและธรรมชาติลง แนวคิดนี้ถูกโจมตีว่าเป็นการ

ผลิตซ้ าโครงสร้างความสัมพันธ์แบบแบ่งแยก ผู้ชาย/ผู้หญิง มนุษย์/ธรรมชาติ และวัฒนธรรม/

ธรรมชาติ  



 

 

239 

2) สตรีนิยมสายนิเวศแนวสังคม พิจารณาการกดขี่ทางเพศและการท าลายธรรมชาติจาก

มุมมองของประวัติศาสตร์สังคม โดยเชื่อว่าการกดขี่เชิงอ านาจเกิดจากการแบ่งล าดับช่วงชั้นบน

พ้ืนฐานของเศรษฐกิจและการช่วงชิงทรัพยากร แนวคิดนี้แตกต่างจากแนวคิดวัฒนธรรมตรงที่ขยาย

ขอบเขตของการกดทับไปไกลกว่าเรื่องเพศและเรื่องธรรมชาติ แต่มุ่งโจมตีระบบทุนนิยมว่าเป็นต้นตอ

ของปัญหาการตักตวงผลประโยชน์จากธรรมชาติและการกดขี่ทางเศรษฐกิจ โดยมองว่าความ

เปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อมและความต้องการแสวงหาแหล่งทรัพยากร น ามาซึ่งความ

เปลี่ยนแปลงของโครงสร้างความสัมพันธ์เชิงอ านาจในสังคม 

3) สตรีนิยมสายนิเวศแนววิพากษ์ ไม่เห็นด้วยกับการโจมตีปิตาธิปไตย ศาสนา หรือทุนนิยม

เพียงอย่างเดียว แต่มุ่งถอดรื้อกรอบมโนทัศน์ที่เป็นต้นก าเนิดของการกดทับเชิงอ านาจของวัฒนธรรม

ตะวันตก โดยอธิบายว่าผู้หญิง ผู้ถูกกดทับ หรือแม้แต่ธรรมชาติ ต่างก็เป็นผลจากการประกอบสร้าง

ทางวัฒนธรรมเพ่ือธ ารงไว้ซึ่งอ านาจครอบง าของปรัชญาตะวันตกที่ให้คุณค่ากับบุรุษเพศและการใช้

เหตุผล ท าให้ถูกกดทับตัวตนและถูกท าให้กลายเป็น “วัตถุ” ที่รองรับปฏิบัติการของฝ่ายที่มีอ านาจ

เหนือกว่า แนวคิดนี้มุ่งล้มล้างกรอบมโนทัศน์ทวินิยมแบบจัดล าดับช่วงชั้น และมุ่งส่งเสริมโลกทัศน์แนว

นิเวศท่ีให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์แบบพ่ึงพิงอิงอาศัยที่ปราศจากอคติและการแบ่งแยก  

4) สตรีนิยมสายนิเวศแนวหลังอาณานิคม มุ่งวิพากษ์อิทธิพลครอบง าของมโนทัศน์แบบ

ตะวันตกที่ส่งผ่านมายังชนพ้ืนเมืองและชาติอาณานิคมเก่า ได้แก่ ระบบทุนนิยม การศึกษาแบบตะวันตก 

แนวคิดแบบวิทยาศาสตร์ และศาสนาคริสต์ ว่านอกจากจะอยู่เบื้องหลังการท าลายธรรมชาติสิ่งแวดล้อม

แล้ว ยังท าลายรากฐานทางวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองที่สัมพันธ์กับภูมิทัศน์ถิ่นเกิด สตรีนิยมสายนิเวศ

แนวหลังอาณานิคมไม่ได้มุ่งเน้นที่การหวนกลับไปสู่วัฒนธรรมรากเหง้าแบบดั้งเดิม แต่มุ่งส่งเสริมการ

เปิดกว้างให้กับความแตกต่างหลากหลาย เพ่ือรองรับอัตลักษณ์แบบผสมผสานของชนพ้ืนเมืองในยุค
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หลังอาณานิคม มีหลักการส าคัญคือการล้มล้างโลกทัศน์แบบขั้วต่าง และการยอมรับการเปลี่ยนผ่าน

และการผสมผสานทั้งของธรรมชาติสิ่งแวดล้อมและวิถีวัฒนธรรมชนพื้นเมือง  

5.2 วรรณกรรมนิเวศส านึกของนักเขียนสตรีพื้นเมืองกับกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศ 

วรรณกรรมของนักเขียนสตรีพ้ืนเมืองมีลักษณะเป็น “วรรณกรรมชนพ้ืนเมือง” (Native 

Literature) ซึ่งมีองค์ประกอบส าคัญ คือ เป็นผลงานของนักเขียนที่มีเชื้อสายพ้ืนเมือง น าเสนอเรื่องราว

วิถีชีวิต วัฒนธรรม “ประวัติศาสตร์” ของชนพ้ืนเมือง และเป็นการบอกเล่าผ่านมุมมองของคนพื้นเมือง 

อนึ่ง เนื่องจากวิถีวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของชนพ้ืนเมืองนั้นมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับ

ธรรมชาติสิ่งแวดล้อมอย่างไม่อาจแยกออกจากกันได้ วรรณกรรมกลุ่มนี้จึงมีลักษณะเป็น “วรรณกรรม

นิเวศส านึก” (ecological literature) ด้วย  

วรรณกรรมชนพ้ืนเมืองของนักเขียนสตรีทั้งสามได้น าเสนอแนวคิดหลักที่สอดคล้องกับ

กระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศ 4 ประการ คือ   

1) แนวคิดเรื่องมุมมองเก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติที่แตกต่างกันระหว่าง

ชาวตะวันตกกับชนพ้ืนเมือง  นักเขียนทั้งสามน าเสนอแนวคิดที่สอดคล้องกันว่ากรอบมโนทัศน์ทุนนิยม-

ปิตาธิปไตยและโลกทัศน์แบบถือตนเป็นศูนย์กลางท าให้ชาวตะวันตกแปลกแยกจากธรรมชาติ และมอง

ว่าธรรมชาติเป็นเพียงแหล่งทรัพยากรที่มีไว้รองรับการด ารงอยู่และตอบสนองความต้องการของมนุษย์ 

ต่างจากวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองแบบดั้งเดิมที่มองว่ามนุษย์และสรรพสิ่งอ่ืนๆ ทั้งที่มีหรือไม่มีชีวิตก็ดี 

ล้วนแล้วแต่เป็นองคาพยพของธรรมชาติ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติเป็นความสัมพันธ์ที่

เท่าเทียมและพ่ึงอิงอาศัยซึ่งกันและกัน  
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2) ปมประเด็นขัดแย้งระหว่างคนขาวตะวันตกในฐานะเจ้าอาณานิคมกับชนพ้ืนเมืองที่

แสดงออกผ่านการจัดการสิ่งแวดล้อมและความยุติธรรมเชิงนิเวศภายใต้การก ากับดูแลของรัฐบาลเจ้า

อาณานิคม แสดงให้เห็นถึงประเด็นปัญหาด้านสิ่งแวดล้อมกับการกดขี่ชนพื้นเมืองที่ด าเนินควบคู่กันไป

บนพ้ืนฐานแนวคิดเรื่อง “ผู้หญิง (ผู้ถูกกดทับ) = ธรรมชาติ” ที่ชี้ให้เห็นว่าภายใต้บริบทของแนวคิดทวิ

นิยมแบบชายเป็นใหญ่ของโลกตะวันตกนั้น ผู้หญิง ธรรมชาติและชนพ้ืนเมืองถูกท าให้อยู่สภาวะ

ผู้ถูกกระท าที่ไร้ตัวตน และไร้อ านาจกับชี้ว่าประเด็นเรื่องอาณานิคมและความยุติธรรมเชิงนิเวศนั้นไม่

อาจแยกออกจากกันได้ คนขาวตะวันตกมีทัศนะต่อคนพ้ืนเมืองว่าเป็นคนป่าเถื่อน ไร้วัฒนธรรม ไร้

ความสามารถในการควบคุมตนเอง คล้ายคลึงกับธรรมชาติที่ดิบเถื่อน บ้าคลั่ง ไร้ระเบียบ จ าเป็นต้อง

ถูกควบคุมจัดการ ในขณะที่ชาวตะวันตกเป็นผู้มีสติปัญญา เป็นตัวแทนของความเจริญและความรู้ 

และมองว่าการด ารงอยู่และความต้องการของตนเองมีความส าคัญสูงสุด ส่วนคนพ้ืนเมืองและ

ธรรมชาตินั้นไร้ตัวตน ไม่มีความหมาย ความสัมพันธ์ระหว่างคนขาวตะวันตกในฐานะเจ้าอาณานิคม

และคนพ้ืนเมืองในวรรณกรรมปรากฏให้เห็นเป็น 2 ลักษณะ คือ เจ้าอาณานิคมที่แสดงตนเป็น “ผู้

อุปถัมภ์” ที่จะช่วยให้น าความรู้ ความเจริญเข้ามาท าให้คนพ้ืนเมืองมีชีวิตที่ “ดีขึ้น” กับเจ้าอาณานิคม

ทีม่องว่าคนพื้นเมืองและธรรมชาติพ้ืนถิ่นเป็นปัญหาที่ต้องถูกจัดการ  

  ประเด็นที่นักเขียนทั้งสามได้กล่าวถึงในวรรณกรรม ประกอบด้วย การคุกคามรุกไล่ถิ่นที่อยู่

ของคนพ้ืนเมืองเพ่ือเปิดพ้ืนที่รองรับการขยายตัวของชุมชนคนขาวและเพ่ือช่วงชิงทรัพยากรธรรมชาติ 

การเบียดบังและลิดรอนสิทธิโอกาสในการเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติของชนพ้ืนเมือง วาทกรรมเรื่อง 

“การพัฒนา” ในความหมายของตะวันตกที่คุกคามต่อธรรมชาติสิ่งแวดล้อม วิถีชีวิต วัฒนธรรรม และ

การตระหนักรู้เชิงอัตลักษณ์ของชนพ้ืนเมืองที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับภูมิทัศน์ถิ่นเกิด รวมถึงการกีดกัน
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โอกาสของชนพ้ืนเมืองในการเข้าไปมีส่วนร่วมตัดสินใจและก าหนดทิศทาง “การพัฒนา” ที่จะส่งผล

กระทบต่อสิ่งแวดล้อมและวิถีชีวิตของตน  

3) ผลกระทบของแนวคิดปัจเจกนิยม ลัทธิทุนนิยม และปิตาธิปไตย ที่เข้ามาพร้อมกับการ       

กลืนกลายทางวัฒนธรรมของชาวตะวันตกในฐานะเจ้าอาณานิคม ท าให้คนพื้นเมืองหันมามองตนเองใน

ฐานะปัจเจกบุคคล ละทิ้งชุมชนถิ่นฐานบ้านเกิด และวัฒนธรรมดั้งเดิมเพ่ือแลกกับการได้รับ

ผลประโยชน์ ในฐานะพลเมือง น ามาซึ่งการล่มสลายของวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ให้ความส าคัญกับ

ความสัมพันธ์ที่เท่าเทียมและพ่ึงพาอาศัยกัน นักเขียนทั้งสามได้น าเสนอประสบการณ์ส่วนตัว และ

เหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ที่เกิดขึ้นกับคนพ้ืนเมืองที่เปิดรับหรือถูกบีบบังคับให้ต้องตกอยู่ภายใต้

อิทธิพลครอบง าของตะวันตก ที่แสดงให้เห็นถึงการเอารัดเอาเปรียบ การเหยียด และความรุนแรงที่

กลายเป็นปัญหาในครอบครัวและสังคมคนพ้ืนเมืองโดยอ้างว่าเป็นผลมาจากการถูกกลืนกลายทาง

วัฒนธรรม  

4) ภายใต้การครอบง าของปิตาธิปไตยและลัทธิอาณานิคม สตรีพื้นเมืองตกอยู่ในฐานะผู้ถูกกดขี่

ถึงสองระดับ คือ ในความเป็นหญิงและในฐานะชนพ้ืนเมือง โดยนักเขียนได้น าเสนอเรื่องราวของสตรี

พ้ืนเมืองที่ถูกกระท าจากคนขาวตะวันตกทั้งในแง่กฎหมายที่กีดกันสิทธิในการครอบครองและเข้าถึง

ทรัพยากรธรรมชาติของผู้หญิง รวมถึงประเด็นเรื่องการถูกท าให้เป็นวัตถุทางเพศและการข่มขืน  

อย่างไรก็ตาม นักเขียนทั้งสามคนน าเสนอกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศในแนวทางที่แตกต่าง

กันออกไป กล่าวคือ กวีนิพนธ์ของฮาร์โจและวอล์คเกอร์แสดงให้เห็นถึงกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศ

แนววัฒนธรรม ส่วนนวนิยายของโฮแกนน าเสนอกระบวนทัศน์ที่ผสมผสานแนววิพากษ์กับแนวหลังอาณา

นิคม 
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5.3 จอย ฮาร์โจและเคธ วอล์คเกอร์: สตรีนิยมสายนิเวศแนววัฒนธรรม 

กวีนิพนธ์ของฮาร์โจและวอล์คเกอร์ มุ่งโจมตีวัฒนธรรมทุนนิยม-ปิตาธิปไตยตะวันตกและวาท

กรรม “การพัฒนา” ในความหมายของตะวันตกว่าเป็นวัฒนธรรมที่มุ่งควบคุมครอบง า ท าลายล้าง 

และเป็นปฏิปักษ์ต่อธรรมชาติ สตรี และชนพ้ืนเมือง และมองว่าโลกภายใต้อิทธิพลครอบง าของ

ตะวันตกเป็น “โลกของศัตรู” (Enemy’s world) นักเขียนทั้งสองเชิดชูความยิ่งใหญ่ของธรรมชาติ 

และนิยามว่าวัฒนธรรมจิตวิญญาณและวิถีชีวิตแบบชนพ้ืนเมืองที่แสดงให้เห็นถึงการด ารงอยู่ของ

มนุษย์ในแบบที่สอดคล้องกับภูมิทัศน์ถิ่นก าเนิดว่าเป็น “ความเจริญ” ที่แท้จริง เพราะเป็น

ความสัมพันธ์ในอุดมคติที่สะท้อนให้เห็นถึงกระบวนทัศน์แบบองค์รวม (holistic paradigm) ที่

ความสัมพันธ์ของสรรพสิ่งตั้งอยู่บนรากฐานของความเท่าเทียมและความเกื้อกูล  

 อย่างไรก็ตาม วรรณกรรมของฮาร์โจและวอล์คเกอร์มีรายละเอียดที่แตกต่างกัน กล่าวคือ กวี

นิพนธ์ของฮาร์โจน าเสนอวัฒนธรรมพ้ืนเมืองในฐานะวัฒนธรรมของสตรี ( female culture) โดยอ้าง

ถึงคตินิยมของชนพ้ืนเมืองที่เชิดชูประสบการณ์ทางเรือนร่างและจิตวิญญาณของผู้หญิงในการให้

ก าเนิดว่าเป็นประสบการณ์ที่ท าให้ผู้หญิงมีความใกล้ชิดกับธรรมชาติมากกว่าผู้ชาย ยกย่องบทบาท

ของสตรีในการบ ารุงเลี้ยง การอบรมสั่งสอน และการปกป้อง ว่าเป็นคุณค่ าของผู้หญิง และใช้

ความสัมพันธ์ระหว่างสตรีกับธรรมชาติเป็นเครื่องมือในการโต้กลับวาทกรรมที่ถือมนุษย์เพศชายเป็น

ศูนย์กลางของตะวันตก  

กวีนิพนธ์แนวประท้วงต่อต้านของวอล์คเกอร์ เลือกใช้ผู้พูดหรือผู้เล่าเรื่องที่เป็นชายให้ท าหน้าที่ 

“เป็นปากเป็นเสียง” แทนชนเผ่าอะบอริจินในการตั้งค าถาม ท้าทาย ต่อรอง และตอบโต้กับโลกตะวันตก 

ซึ่งแสดงให้เห็นว่าถึงการก้าวข้ามการแบ่งแยกทางเพศไปสู่การต่อสู้เรียกร้องสิทธิในองค์รวมในฐานะ
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ชนพื้นเมืองอะบอริจิน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สิทธิที่จะได้ใช้ชีวิตตามวิถีธรรมชาติแบบดั้งเดิม และสิทธิใน

การด ารงอยู่บนแผ่นดินถิ่นก าเนิด  

ความแตกต่างของกวีทั้งสองเกิดจากจุดมุ่งหมายในการแต่งกวีนิพนธ์และภูมิหลังทาง

วัฒนธรรมของกวีที่แตกต่างกัน กวีนิพนธ์ของฮาร์โจซึ่งแต่งขึ้นจากประสบการณ์จากชีวิตส่วนตัว ท าให้

มุมมองเกี่ยวกับปัญหาการกดขี่ของฮาร์โจเป็นเรื่องผู้หญิงในฐานะผู้ถูกกระท า  โดยเป็นผลสืบ

เนื่องมาจากการกดขี่ชนพ้ืนเมืองเพ่ือแย่งชิงทรัพยากร ฮาร์โจจึงมุ่งเน้นเรื่องการกดขี่ผู้หญิง มากกว่า

เรื่องการเรียกร้องสิทธิชนพื้นเมืองในภาพรวม ต่างจากวอล์คเกอร์ที่แต่งกวีนิพนธ์ในช่วงเวลาที่การต่อสู้

เรียกร้องสิทธิชนพ้ืนเมือง  อะบอริจินก าลังเข้มข้น ชนเผ่าอะบอริจินมีแนวคิดเรื่องการแบ่งแยก

บทบาทหน้าที่ระหว่างชาย-หญิงที่ชัดเจน โดยหน้าที่ “ภายนอก” เช่น การต่อสู้ การล่าสัตว์ และการ

เป็นตัวแทนของเผ่า ถูกจัดว่าเป็นหน้าที่ของผู้ชาย วอล์คเกอร์จึงเลือกใช้ “เสียง” ของผู้ชายในกวี

นิพนธ์เพื่อให้เหมาะกับเนื้อหาของบทกวีที่ว่าด้วยการต่อรอง การข่มทับ หรือตอบโต้กับโลกตะวันตก  

กวีนิพนธ์ของทั้งฮาร์โจและวอล์คเกอร์แสดงให้เห็นถึงกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศแนว

วัฒนธรรมที่ขีดเส้นแบ่งวัฒนธรรมชนพ้ืนเมืองกับวัฒนธรรมตะวันตกออกจากกันในลักษณะคู่ปรปักษ์ 

กวีทั้งสองขับเน้นอัตลักษณ์ความเป็นสตรี/ชนพ้ืนเมืองของตนเองให้มีความเด่นชัดผ่านแนวคิดเรื่อง

ความสัมพันธ์ที่มีต่อธรรมชาติ ในขณะเดียวกันก็อธิบายความเป็นอ่ืนและเป็นศัตรูของโลกตะวันตก

ด้วยแนวคิดเรื่องปิตาธิปไตย และการแปลกแยกจากธรรมชาติ ทั้งสองใช้ตัวบทวรรณกรรมเป็นพ้ืนที่

ของการตอบโต้ แข่งขัน และข่มทับวัฒนธรรมตะวันตกที่เป็นศัตรู ซึ่งเป็นการฉายภาพของวัฒนธรรม

ทั้งสองด้านในลักษณะเหมารวมและแบ่งแยก ท าให้มองได้ว่ากระบวนทัศน์ในแนววัฒนธรรมนี้ ยังมี

ลักษณะของการผลิตซ้ ากรอบมโนทัศน์ทวินิยมที่แบ่งแยกและกดทับ  
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5.4 ลินดา โฮแกน: สตรีนิยมสายนิเวศแนววิพากษ์และแนวหลังอาณานิคม  

 นวนิยายโฮแกนมีลักษณะผสมผสานระหว่างการเป็น “วรรณกรรมกึ่งอิงประวัติศาสตร์”  

“วรรณกรรมนิเวศส านึก”  และ “วรรณกรรมของการก้าวข้ามช่วงวัย” ซึ่งน าเสนอเรื่องราวของตัว

ละครเองหญิงพ้ืนเมืองที่มีภูมิหลังแบบพันทาง คือ เป็นตัวละครเลือดผสมอินเดียนพ้ืนเมือง-ผิวขาวที่

ไม่ได้เกิดและเติบโตในชุมชนคนพ้ืนเมืองแบบดั้งเดิม แต่ได้มีการเปิดรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาเป็น

ส่วนหนึ่งของวิถีชีวิต ตัวละครเอกทั้งหมดของโฮแกนเป็นหญิงวัยรุ่นที่เผชิญกับวิกฤติด้านอัตลักษณ์

และอยู่ในภาวะก้าวผ่านช่วงวัยที่ด าเนินควบคู่ไปกับภาวะวิกฤติด้านสิ่งแวดล้อม และการรื้อฟ้ืน

วัฒนธรรมรากเหง้าของตนเอง 

 โฮแกนน าเสนอกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิ เวศแนวหลังอาณานิคมด้วยเรื่องเล่า

ประวัติศาสตร์ที่น าเสนอผ่านมุมมองของตัวละครที่มีลักษณะพันทาง และการนิยมตัวตนของตัวละคร

ในฐานะสตรีพ้ืนเมืองท่ามกลางกระแสความเปลี่ยนแปลงของโลกสมัยใหม่ภายใต้อิทธิพลครอบง าของ

วัฒนธรรมตะวันตก โฮแกนชื่นชมวิถีวัฒนธรรมแบบพื้นเมืองดั้งเดิม แต่ในขณะเดียวกันก็มองว่าการยืน

กรานในอัตลักษณ์แบบดั้งเดิมโดยไม่ยอมปรับเปลี่ยนไม่อาจท าให้ชนพ้ืนเมืองอยู่รอดได้ ตัวละครเอก

ทุกตัวของโฮแกนจึงลงเอยด้วยการประนีประนอมยอมรับวิถี ของชนพ้ืนเมืองและวิถีใหม่ของ

ชาวตะวันตกให้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ 

ผู้วิจัยพบว่า โฮแกนได้แสดงให้เห็นถึงการมองความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและ

ระหว่างมนุษย์แต่ละกลุ่ม ด้วยกระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศที่ผสมผสานระหว่างแนววิพากษ์กับ

แนวหลังอาณานิคม โดยใช้กลวิธีแบบบทสนทนา (dialogic method) ที่เปิดพ้ืนที่ตัวบทวรรณกรรม

ให้กับการปะทะสังสรรค์ การต่อรอง และปฏิสัมพันธ์เชิงโต้ตอบ (dialogism) ของสรรพส าเนียงที่ถูก
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กดทับในประวัติศาสตร์กระแสหลัก รวมถึง“เสียง” ของธรรมชาติ ด้วยการใช้ธรรมชาติและสัตว์เป็น

ตัวละครที่มีบทบาทเป็นผู้กระท าเทียบเท่ากับตัวละครที่เป็นมนุษย์ ท าให้ธรรมชาติได้เผยตัวตน 

ความรู้สึกนึกคิด และแสดงความปรารถนาในฐานะองค์ประธาน โฮแกนแสดงให้เห็นถึง “การสื่อสาร” 

ระหว่างสตรี/คนพ้ืนเมืองกับธรรมชาติว่าเป็นการสื่อสารแบบสองทาง ซึ่งแตกต่างจากความสัมพันธ์

ระหว่างคนขาวตะวันตกที่ตัดขาดจากธรรมชาติ และปฏิบัติต่อธรรมชาติในฐานะผู้ถูกกระท าฝ่ายเดียว  

โฮแกนเลือกใช้กลวิธีแบบบทสนทนาท าให้ผู้อ่านเข้าถึงมุมมองของทั้งคนขาวตะวันตก สตรี /

คนพ้ืนเมือง และธรรมชาติ อย่างรอบด้าน เปิดโอกาสให้เกิดการสดับรับฟังและการเปิดใจยอมรับใน

ความแตกต่างหลากหลาย ซึ่งเป็นการเสนอแนวคิดแบบก้าวข้ามทวิลักษณ์ (non-dualism) เพ่ือการ

อยู่ร่วมกันอย่างยั่งยืน ซึ่งเป็นลักษณะที่โดดเด่นของสตรีนิยมสายนิเวศแนววิพากษ์และแนวหลังอาณา

นิคม  

5.5 ความย้อนแย้งของภาษาปฏิปักษ์ 

 นักเขียนทั้งสามคนตระหนักถึงอิทธิพลของภาษาในการกดทับ และอ านาจของภาษาในฐานะ

เครื่องมือโต้กลับการกดทับ  โดยฮาร์โจมองว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาปฏิปักษ์ (The enemy’s 

language) โฮแกนวิพากษ์เกมภาษาของเจ้าอาณานิคม และวอล์คเกอร์จงใช้ภาษาอังกฤษแบบผิด

ไวยากรณ์ เพ่ือตอบโต้การครอบง าของเจ้าอาณานิคมที่กระท าผ่านภาษา 

 ฮาร์โจมองว่าโครงสร้างพ้ืนฐานของภาษาอังกฤษนั้นสะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลของโลกทัศน์

แบบแบ่งแยกและเปรียบต่าง ซึ่งเป็นแนวคิดเดียวกับที่อยู่เบื้องหลังการกดขี่ครอบง า การเป็นกวี

พ้ืนเมืองที่เขียนงานเป็นภาษาอังกฤษ เป็นการแสดงให้เห็นถึงการเป็นนายของภาษา ซึ่งเป็นการตอบ

โต้การใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการครอบง าคนพ้ืนเมือง และยังใช้รูปแบบกวีนิพนธ์การแสดง เพ่ือ

แสดงให้เห็นข้อก าจัดในการสื่อความของภาษาเขียนซึ่งเป็นสิ่งที่เจ้าอาณานิคมใช้ยืนยันความเหนือกว่า
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ชนพ้ืนเมือง โดยชี้ให้เห็นว่าภาษาเขียนท าให้ความหมายของภาษาหยุดนิ่งและสูญเสียลักษณะแบบ

พลวัต และวิพากษ์ภาษาของเจ้าอาณานิคมว่าเป็นเพียงระบบสัญลักษณ์ที่ถูกสมมติขึ้น ต่างจากภาษา

ของคนพ้ืนเมืองที่ถ่ายทอดมาจากธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  

โฮแกนมองว่าเจ้าอาณานิคมใช้ภาษาเป็นเครื่องมือควบคุมคนพ้ืนเมือง และตั้งค าถามเกี่ยวกับ

ธรรมชาติเรื่อง “ความไม่เป็นจริง” ของภาษาอังกฤษ ที่สามารถตีความได้หลากหลาย ขึ้นอยู่กับผู้มี

อ านาจจะเลือกตีความไปในทางใด ต่างจากค าในภาษาของคนพ้ืนเมืองที่มีความหมายเพียงหนึ่งเดียว 

โฮแกนให้ความส าคัญกับ “ความเงียบ” ว่าเป็นลักษณะเด่นของการสื่อสารของคนพ้ืนเมืองที่ให้

ความส าคัญกับการสดับรับฟัง มากกว่าการเสนอความคิดเห็น และให้ตัวละครใช้ “ความเงียบ” เป็น

เครื่องมือต่อรองและตอบโต้อ านาจของคนขาว  

วอล์คเกอร์ใช้ภาษาอังกฤษที่ผิดไวยากรณ์ รูปประโยคขนาดสั้น และถ้อยค าเรียบง่าย ซึ่งเป็น

ลีลาภาษาแบบชนพื้นเมืองในกวีนิพนธ์ภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็นงานประพันธ์ที่ถูกคาดหวังว่าจะต้องใช้ลีลา

ภาษาที่สละสลวยแพรวพราว เป็นการสอดแทรกอัตลักษณ์อะบอริจินเข้าไปในวรรณกรรมของเจ้า

อาณานิคม เพ่ือยืนยันถึงพ้ืนที่และการด ารงอยู่ของชนพ้ืนเมืองที่แม้จะถูกกดทับแต่ก็ยังสามารถปรากฏ

ตัวตนผ่านงานวรรณกรรม นอกจากนี้ การใช้ภาษาอังกฤษแบบขาดวิ่นยังมีนัยที่แสดงถึงความล้มเหลว

ของเจ้าอาณานิคมในการกลืนกลายชาวอะบอริจินว่าไม่มีวันท าได้โดยสมบูรณ์  

5.6 “แม่ธรรมชาติ”: อุปลักษณ์ที่ย้อนแย้ง 

  “แม่ธรรมชาติ” เป็นอุปลักษณ์ส าคัญของแนวคิดสตรีนิยมสายนิเวศ โดยมีพ้ืนฐานมาจากการ

เชื่อมโยงเรือนร่างสตรีในการให้ก าเนิดและบ ารุงเลี้ยงชีวิตเข้ากับธรรมชาติ นักเขียนทั้งสามได้แสดง

ทัศนะเก่ียวกับอุปลักษณ์ “แม่ธรรมชาติ” ที่แตกต่างกันออกไป 
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ฮาร์โจมองว่าประสบการณ์ของผู้หญิงในการให้ก าเนิดเป็นสิ่งที่เชื่อมโยงผู้หญิงกับธรรมชาติ 

ในขณะที่ประสบการณ์เกี่ยวกับการให้ก าเนิดของผู้ชายรวมถึงบทบาทของพ่อ เป็นประสบการณ์ทาง

วัฒนธรรม ความเชื่อมโยงผู้หญิงกับธรรมชาติผ่านแนวคิด “แม่ธรรมชาติ” ของฮาร์โจเป็นการตอกย้ า

กระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศแนววัฒนธรรม ที่พยายามเชิดชูบทบาทและพลังอ านาจของผู้หญิง

และธรรมชาติที่มีเหนือผู้ชายและวัฒนธรรม  

โฮแกนมองความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงพ้ืนเมืองกับธรรมชาติใน 2 มุมมอง คือ มุมมองแบบ

ชนพื้นเมืองที่มองว่าความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงในฐานะ “แม่” กับ “ธรรมชาติ” เป็นความสัมพันธ์ใน

ระดับจิตวิญญาณที่ให้อ านาจกับผู้หญิง แต่ในอีกมุมมองหนึ่งคือได้ชี้ให้เห็นว่าวัฒนธรรมปิตาธิปไตย

ตะวันตกใช้ความหมายของ “ความเป็นแม่” และ “งานของแม่” มาสวมทับให้กับธรรมชาติ ท าให้แม่

และธรรมชาติกลายเป็นสิ่งที่ไร้ตัวตน ถูกจ ากัดพ้ืนที่ เสรีภาพ และสิทธิเหนือตัวตนของตนเอง  

โฮแกนได้น าเสนอเรื่องการหายไปของแม่ (maternal absence) เพ่ือท้าทายอุดมคติเรื่อง 

“แม่” และ “ความเป็นแม่” ของตะวันตกที่อธิบายว่าการเป็นแม่เป็นภาวะที่ยืนยันตัวตนที่สมบูรณ์

ของผู้หญิง ความเชื่อที่ว่าผู้หญิงทุกคนมีสัญชาติญาณของความเอ้ืออาทรและความเป็นแม่ และการ

มองว่า “งานของแม่” เป็นงานที่เปี่ยมสุข โฮแกนตอบโต้แนวคิดดังกล่าวด้วยหลักจริยศาสตร์แห่ง

ความเอ้ืออาทร โดยน าเสนอการตัดสินใจและการแสดงออกของตัวละคร “แม่” ที่ไม่เป็นไปตามขนบ 

ภายใต้เงื่อนไขและความปรารถนาที่แตกต่างกัน ท าให้ผู้หญิงที่เป็นแม่เกิดมีสถานะเป็นผู้กระท าที่

สามารถแสดงตัวตนทั้งในแง่ร้ายและดี โฮแกนน าเสนอภาพของ “แม่” คู่ขนานไปกับธรรมชาติที่ถูก

น าเสนออย่างมีชีวิต มีอารมณ์ความรู้สึก และความต้องการที่หลากหลาย  
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โฮแกนสนับสนุนแนวคิดจริยศาสตร์แห่งความเอ้ืออาทรที่มองว่าบทบาทการบ ารุงเลี้ยงและ

การถ่ายทอดวัฒนธรรมไม่ควรตกเป็นภาระของหญิงที่ให้ก าเนิดแต่เพียงล าพัง แต่ควรเป็นความ

รับผิดชอบร่วมกันของครอบครัว ชุมชน และโลก ซึ่งเป็นแนวคิดแบบองค์รวมที่มองว่าสรรพชีพล้วนแต่

เป็นสมาชิกของโลก เป็นส่วนหนึ่งของระบบนิเวศที่ต้องพ่ึงพิงอิงอาศัยซึ่งกันและกัน สอดคล้องกับ

วัฒนธรรมชนอินเดียนพื้นเมืองที่ทุกคนในชุมชนมีหน้าที่ที่ประดุจ “แม่” ที่จะต้องร่วมกับดูแลสมาชิกที่

เกิดมา  

5.6 ข้อเสนอแนะ 

 สตรีนิยมสายนิเวศเป็นชุดวาทกรรมหนึ่งที่ใช้ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติ และความสัมพันธ์ในสังคม แนวคิดนี้แตกต่างจากแนวคิดสตรีนิยมและการวิจารณ์แนวนิเวศ 

ตรงที่เป็นทฤษฎีที่พยายามอธิบายกรอบมโนทัศน์ที่อยู่เบื้องหลังการกดขี่ในทุกรูปแบบ ซึ่งเป็นการ

วิเคราะห์ปัญหาสิ่งแวดล้อมและปัญหาการกดทับเชิงอ านาจในเชิงลึก และเป็นการน าเสนอแนว

ทางการแก้ปัญหาแบบถอนรากถอนโคน โดยมีความโดดเด่นอยู่ที่การเปิดรับความแตกต่างหลากหลาย 

แต่ยังมีจุดอ่อนอยู่ที่การเป็นกระบวนทัศน์แบบสุดโต่ง ถึงแม้ว่าปรัชญาของทฤษฎีสตรีนิยมสายนิเวศจะ

มุ่งไปที่การถอดรื้อกรอบมโนทัศน์แบบแบ่งขั้วตรงข้าม การจัดล าดับช่วงชั้น และการกดทับ แต่กลับ

พบว่าบ่อยครั้งที่แนวคิดของสตรีนิยมสายนิเวศเองก็ผลิตซ้ าลักษณะแบบอ านาจนิยมของปิตาธิปไตย 

 ในฐานะทฤษฎีวรรณคดีวิจารณ์ ผู้วิจัยมีความเห็นว่าจุดเด่นของกระบวนทัศน์สตรีนิยมสาย

นิเวศในการเป็นทฤษฎีหลากมุมมองหลายแนวทางนั้น ได้น ามาซึ่งทั้งข้อได้เปรียบและข้อเสียเปรียบ 

ความหลากหลายของแนวทางทฤษฎีเปิดโอกาสให้การวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรมสามารถกระท าได้

อย่างลุ่มลึกและรอบด้าน และน าไปสู่การเปิดประเด็นโต้แย้งที่น่าสนใจ แต่ในทางกลับกัน กระบวน
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ทัศน์ที่หลากหลายก็มีผลให้เกิดการตีความตัวบทไปได้หลายทิศทาง ซึ่งอาจส่งผลให้การวิจารณ์ตัวบท

ข้อโต้แย้งในตัวเอง  ซึ่งหากผู้วิจารณ์อาจเลือกใช้แนวทางอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือใช้แนวคิดของนักสตรี

นิยมสายนิเวศคนใดคนหนึ่ง มาเป็นหลักในการวิจารณ์ให้ชัดเจน ก็จะช่วยให้การวิจารณ์สามารถท าได้

ง่ายและชัดเจนมากยิ่งขึ้น  

ส าหรับการศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมด้วยแนวทางสตรีนิยมสายนิเวศนี้  ผู้วิจัยเห็นว่า

กระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศที่มีความหลากหลายในแง่แนวคิดและมุมมอง ท าให้ผู้ที่สนใจสามารถ

หยิบยกเอาแนวทางต่างๆ มาศึกษาตัวบทวรรณกรรมในรูปแบบอ่ืนๆ ได้อีกมาก ไม่ว่าจะเป็นการศึกษา

กระบวนทัศน์สตรีนิยมสายนิเวศในมุมมองของนักเขียนชาย นักเขียนสตรีผิวขาว หรือนักเขียนชาย

ขอบ และนักเขียนพ้ืนเมืองในภูมิภาคอ่ืนๆ  รวมไปถึงการศึกษาเปรียบเทียบและวิพากษ์ตัวบททฤษฎีก็

นับว่าเป็นประเด็นที่น่าสนใจศึกษาเช่นเดียวกัน  
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